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SEMANTIC LEXICOLOGY AMONG A PRE-LEXICOGRAPHICAL PEOPLE

It has been said that "the business of this world is carried on by
words''. That business can be carried on if the words that are used
are mutually understood. On what does such understanding depend?
Much 1s conveyed by the tone of voice, by the look and gesture of
the speaker. But this is outside the sphere of linguistics. The
contribution of linguistics to the understanding of words is through

lexical information, grammatical analysis and semantic discrimination.

1. LEXICAL INFORMATION

Beginning with lexical information, it is necessary to consider
B

A. The function of a dictionary,

B. The principles of lexicology and lexicography, and their
application to the appended English—Mbdkushu dictionary.
The pioneer compilation of dictionaries of African languages.

D. The relationship of Mbukushu to other African languages.

A, THE FUNCTION OF A DICTIONARY

There are two schools of thought about the function of a dictionary.
The one follows the tenets of Dr Samuel Johnson and Noah Webster;

the other originates with the Oxford English Dictionary of 1859,
descending via Isaac Frank to the 1934 edition of Webster's Dictionary.
In 1755, Dr. Johnson wrote, '"Every language has its improprieties and
characteristics, which it is the duty of the lexicographer to correct
or proscribe. The function of a dictionary is one by which the pro-
nunciation of our language may be fixed, and attainment facilitated;

by which its purity may be preserved, use ascertained and duration

lengthened".1

In contrast, the compilers of the Oxford English Dictionary formulated
these principles in 1859:- 'The aim of this dictionary is to present

in alphabetical series the words which have formed English vocabulary



from the time of the earliest records to the present day, with all the
relevant facts concerning their form, sense-history, pronunciation and
etymology. It cmbraces not only the standard language of literature
and conversation...but also the main technical vocabulary, and a large
measure of dialectical usage and slang'. It may be noted that the
compilers say nothing about fixing the language, but of making a record
of words and of their usage. Later, Isaac Frank stated succinctly that

. . . . 2
"the chief function of a dictionary is to record usage'.

Finally, the Introduction to the 1934 Webster Dictionary declares:-
"Both Samuel Johnson and Noah Webster conceived it to be the duty of

the dictionary editor to maintain the purity of the standard language.
With the growth of literacy in the past century, and the increase in

the use of dialect, slang and colloquial speech, it has become necessary
for the general dictionary to record and interpret the vocabularies of

geographical and occupational dialects".

The compiler of the appended English-Mbukushu Dictionary has conceived
it to be his duty to record usage and to determine the meaning of words.
He has not adopted a purist approach on principle; it is the Hambukushu
themselves who are concerned to preserve the purity of their language.
For example, when he used the word 'kushinya' for 'to spoil', he was
told promptly, "That comes from the Thitswana 'gosenya'; the good

Thimbukushu word is ‘'kupetha'".

B. THE PRINCIPLES OF LEXICOLOGY AND LEXICOGRAPHY, AND THEIR
APPLICATION TO THE APPENDED ENGLISH-MRUKUSHU DICTIONARY

The Concise Oxford Dictionary defines lexicography as 'dictilonary-—
writing'. Dictionaries are concerned with words and their meaning; or,
to be more precise, with "the semantic description of individual terms
in appropriate contexts”.3 Lexicology may be defined as dictionary-
science. It is concerned with the relationship between words in signi-
ficant meaning and form; or, again to be precise, "with the study of
recurrent patterns of semantic relationship and of any formal devices
by which they may be rendered".4 This means ''that lexicography is de-
pendent on, but by nc means the same as lexicology, and that the writer
of dictionaries...would do well to separate the practical from the

theoretical".5



In his theoretical approach to the preparation of his dictionary, the
compiler has to make up his mind about his perspective and purpose;

he has to create a clear structural pattern; he has to decide what
words he will include or exclude; he has to give necessary information

clearly and concisely.

1) Perspective and Purpose

From what perspective will he view his material? Will he arrange it
conventionally, in alphabetical order; or classify it in semantic
patterns and clusters; or adopt an arbitrary attitude towards it?

The appended English-Mbukushu Dictionary is arranged in strict alpha-
betical order, so that the user can readily find the information for
which he is looking. But there is also much classification of semantic
patterns and clusters in many lexical entries, and extensive cross-
references. As is stated in the Preface, '"The purpose of this dictionary
is objective; it is concerned with the recording of usage'. The function
of this dictionary accords with the standpoint of the Oxford English

Dictionary and Isaac Frank.

The Preface continues:- "As this is the first dictionary to appear in
Mbukushu, the compiler has tried to make it both clear in outline and
comprehensive in scope. It is offered in the hope that others will be
able to build on its foundations, to expand and to extend, to amend and
to revise the work that he has begun'. To this end, the outline pattern
has been based on the Concise Oxford Dictionary. But entries and glosses
have been selective, and many other glosses have been included such as
would only be found in a dictionary of an African language. An attempt
has been made '"to make a dictionary that is concise but exhaustive;.
exact while not exacting; linguistically adequate for both languages,
yet uncluttered with trivial details".6 A counsel of perfection? It is

proverbial that "if one aims at the moon, one may hit a star'.



2) Structural Pattern

A clear structural pattern will be based on the near equivalence of a
word, single or compound, in the source language, with a word or words
in the target-language. Where the equivalence in translation is not
exact, or is idiomatic in the target-language(T-L), a literal trans-

lation of the word or words in the T-L will be entered.

A gloss will be needed to define the meaning of the word in the source-
language(S-L); several glosseé if the word has more than one meaning.
Concise illustrations may be needed to clarify the use of the word in
the T-L. As the Concise Oxford Dictionary says:— '"'The use of illus-
trative sentences are a necessary supplement to a definition when a
word has different senses between which the distinction is fine, or
when a definition is obscure and/unconvincing until exemplified".7

To be precise, '"Define, and your readers get a silhouette: illustrate,

and they have it in the round".8

The appended dictionary has been arranged in three column format for
clarity. 1In the first column(CI) will be found: English entry word(SL) -
Definitive Gloss(gl). 1In the second column(C2) will be found: Mbukushu
word(TL). In the third column(C3) will be found: Sentence or phrase
illustrative of the use of the Mbukushu word(ill); or an explanatory

note onthe gloss(NB gl); or the continuation of ihe Mbukushu translation,

if several words are needed to express the meaning of the English word(-TL).

When none of these are needed, a gloss and Mbukushu word may appear in

the third column. (Otherwise paper wastage would be considerable).

A literal translation (lit) of the word or words in the T-L may appear

after the gloss or in the third column.

This arrangement may be tabulated as follows:-

Cl c2 C3
SL gl TL i1l
SL gl (lit) TL (-TL) 1lit  ill NB gl
( SL gl TL )



3) 1Inclusion or Exclusion of Words

Decisions have to be made as to the inclusion or exclusion of words

in the SL. Clearly the number of archaic or poetic English words

will be strictly limited; also peculiarly English idioms will usually
be omitted. A more difficult task is to restrict the number of words
in particular semantic clusters. A decision has to be made as to

which words are basic, most used, and still in circulation.

In preparing the appended dictionary, the compiler has had to remind
himself that he is dealing with the living speech of an unsophisticated
African river people, with a language whose literature is at present
limited to primary school textbooks and translations of St Mark's and
St Luke's Gospels, with a language of a people who are only just
beginning to encounter the so—called 'civilised world'. So he has

had to record the words that the people are using now, and to set down
the best translation of English words which- they may need in the fore-
seeable future. He has also had to include a limited number of gramma-
tical and arithmetical terms, referring the reader to a full list of

these in the booklet "Mbukushu Terminology".9

4) Necessary Information

Four kinds of information need to be given in a dictionary:-

basic grammar, pronunciation, morphology and semantics.

a) Basic Grammar The word in the S-L will be immediately followed

by an abbreviation indicating the part of speech to which it belongs(ps).
If the word in the T-L belongs to a different part of speech, the reader

needs to be warned by an abbreviation placed before it,

If the word in the T-L is a noun, the number of the noun-class will
have to be entered after it (n-cl); if it is irregular in singular

or plural, it will be marked accordingly (irr).

Irregular verbs will be similarly marked. If the verbal form is an
extension, this will be indicated (ext), and in some cases the verbal
root may be given (R). 1In the appended dictionary, the number of the
extension is given that corresponds to the number in the Linguistic

and Semantic Tables in the Introduction.



This arrangement may be tabulated as follows:-

LHP

als
SL  ps gl (ps) TL n—-cl or ext

(lit. irr . R )

b) Pronunciation The word or words in the T~L will be marked by

high tone accents or by a horizontal mark over a vowel when a syllable

appears to have a slight stress. (See a/s over TL in the table above).

In the appended dictionary, lexical tone is the tone pattern of the
word in isolation. It 1s not the tone pattern of the word at the end
of a statement, as in Fr. Hannam's Shona Dictionary.lo But when the
Mbukushu entry is longer than a single word, the tone pattern of each
word will depend on its position in the phrase and its relationship

to the other words.

c) Morphology Word-formation in a dictionary is indicated by -
prefixation, infixation, reduplication, and suffixation. (These

are discussed fully under "Grammatical Analysis').

i) Prefixes to Mbukushu nouns are found in the Introductory
Table of Class Prefixes. Compound prefixation of nouns

does not occur, as it does, for example, in Shona.

ii) Infixation In the Semantic Table of Verbal Extensions
and Variant Forms, the Reciprocal and Reflexive Variant
Forms have an infix ku- between the infinitive ku- and

the verbal radix + a".

iii) Reduplication of word-stems occurs particularly in adverbs,

idiomatic expressions, and in the Reduplicative Variant
Form of Verbs. Reduplication is one of the outstanding

characteristics of Mbukushu,



d) Semantics

Definitive glosses after the word in the S-L delimit the significant
meaning of the word in the T-L. Short, apposite sentences and phrases
may illustrate it; literal translations where necessary will clarify
it. Homographs and similar-sounding words will distinguish it;

antonyms will sharpen the meaning by their opposition to it.

Synonyms will establish the semantic relationships of the word. But
they need careful handling. Almost invariably they are near-synonyms;
often they are synonyms of one particular meaning of the word in the

T-L.

All this information has been entered in the appended dictionary.
Special features are the treatment of multiple meanings, extensive
cross-referencing, and the linking up of many verbal extensions with

thelr roots and other extended verb—-forms.

Multiple meanings are indicated by a number before the Mbukushu word,

with entry references in brackets for other meanings. The dominant
meaning i1s marked 1; the next most common meaning is marked 2; and

SO Oon.

Cross-references link words in the same semantic clusters; sometimes
this is limited to a particular meaning of an entry word. Sometimes
an illustrative sentence in one entry will illustrate the meaning of

the Mbukushu word in other cross—-referenced entries.

The linking up of many verbal extensions with their roots and other

extensions is selective, as this would be the proper function of an
Mbukushu-English dictionary. An example of how this would be done

prefaces the entry 'Go'.

e) Entry of Semantic Information

Semantic information has been added to the structural pattern of the

appended dictionary, with its basic grammar, as follows:-



Synonyms (syn), Multiple meanings(mm), and Cross-references(cr)
will be entered with regard to spacing. Homographs(hom) and

Antonyms (ant) will be usually found in the third column.

The resultant entry pattern may be tabulated as follows:-

Cl C2 C3
aés )
SL ps gl L ncl,ext -TL i1l NBgl
(lit cr)(irr.ps) (pl,R,mm) (lit, or R, mm hom,ant)
(SL gl TL)

5) Method used to gain Lexical Information

The Hambukushu are great fishermen. A man will fish with rod and line,
to hook one fish at a time. But the women use a large butterfly-type

net to scoop up a number of fish, which they sort out on the river bank.

Lexicographers usually fish for words like the man with rod and line.
They 'catch' one word of an African target—language. They try to find;
out all they can about its form and meaning; then they enter in a
card index the information which they receive. Most lexicographers
compile a dictionary from the African target-language into English or
Afrikaans. Then they will use this material to compile a dictionary

from English or Afrikaans back into the target~language.

But the appended dictionary has been worked out in the opposite direc—
tion, that is, from English into Mbukushu. The compiler has used a
method analogous to the woman with the butterfly-type net, in order to
elicit the lexical information which he desired. He has cast out a net
with a large number of hooks to catch a number of T-L words at one
time. These he has sorted, classified and arranged. He has used a
single word in the source-language with selected glosses based on the
Concise Oxford Dictionary. These glosses have 'hooked' the appropriate
words from the target-language. But some T-L words have been 'lauded',
not singly, but with attachments, such as near-synonyms, or multiple

meanings.



The compiler has found that such differentiation of the uses of a word
in the source-language stimulated the minds of his informants to 'come
up with' different uses of some T-L words. So Mbukushu glosses began
to appear among the S-L glosses, proliferating variations in meaning

peculiar to the thinking of an African people.

When the information gleaned in this way was noted down and checked
against previous information, further questions arose which confirmed
or corrected, modified or enlarged the information previously given.
For example, the compiler would notice that a T-L word occurred in
several contexts and under different entries. He would question his

informants to determine the dominant, secondary and tertiary meanings.,

Again, he would hear variations in lexical tone, which led to the

discovery and recording of homographs.

Also, he would try to find out the 'radix' of verbal extensions, which

would lead to further discoveries of verbal morphology and semantics.

The semantic implications of this method of gaining lexical information

are fully discussed on page 34ff of this thesis.

C. PIONEER COMPILATION OF DICTIONARIES OF AFRICAN LANGUAGES

Lexicographical and lexicological principles have been considered;
their application to the appended English-Mbukushu dictionary has
been outlined. It is right now to acknowledge the lexicographical
work that has been done con African languages; and then to consider

the relationship to other languages of Mbukushu.

In 1964, Dr Benson reviewed a "Century of Bantu Lexicology".11

He showed that most of the pioneer lexicographical work in Africa
had been done by missionaries. Some of them like John Whitehead
were excellent linguists. This can be seen by his lucid classifi-~

. . . .1
cation of verbal extensions in Bobangi. 2

The picneer linguistic work of the missionaries is illuminated by
. . . 1
comments 1in the Southern Sotho-English Dictionary 3:— "The whole

word treasure of a language cannot be assembled in a few years.



10

Words have wings, and are apt to escape capture for a long time...
Every Mosuthu carried his dictionary with him in his mind...Mabiile

registered words whenever they happened to come his way".

The compiler of the appended dictionary has had a similar experience.
When he began his work, the vocabulary of the language appeared to be
small and confined. Gradually the whole landscape widened out; words
that had eluded him came within his reach; riches in the language that
he had never imagined were clearly revealed. He has come to realise
that if he had done his work in a library or in the study of an urban
dwelling, he would never have discovered what he has by living among
the speakers of the language. He would never have found out, for
example, the names of trees, and the uses to which the people put them;
he would never have known what it means to carry a fire, for people who
had not seen a match-box until about ten years ago; he would never
have heard such a recherché idiomatic expression as '-kama thinyereri',
which means 'to milk a cow after its calf is dead'. It is right and
proper that lexicographical work should normally be done nowadays by
highly trained linguists. Yet even their work will be stunted and im- .-
poverished unless their academic studies are refreshed by frequent con-

tact with the living speakers of the language with which they deal.

The compiler of the appended dictionary acknowledges his debt to pioneer
missionary and modern academic linguists, who have enabled him to do
some comparative study of verbal extensions in which Mbukushu is parti-
cularly rich. This study is tabulated in the next section of this
thesis, where the work of the authorities whom he has consulted are

acknowledged.

D. THE RELATIONSHIP OF MBUKUSHU TO OTHER AFRICAN LANGUAGES

It is necessary to consider the relationship of Mbukushu to other
languages. How should it be classified? Who are its linguistic
neighbours? What influence have other languages been having on

Mbukushu?



C.G. Black14 classified Mbukushu in the West Sub-Branch

class to the 'Se-Yeiye' (presumably Ha-Yei).

R.N. Cust15 placed Mbukushu geographically in the Okavango-
Cuito region of rivers. Among its near neighbours are

Shambio and Kwangari.

C.N. Doke16 sited Mbukushu partly in the Central Zone

of the Zambesi Group, and partly in the West-Central Zone.

M. Guthrie17 included Mpukushu as no.33 in Zone K, Group 30.
Zone K is midway between Zone G, Swahili, and Zone L, Lula-Luka;
but Dr Guthrie admitted that group 30 was the weak part of the

classification, owing to insufficient data.

Dr Margaret Bryan18 placed Mbukushu in what she called "the
Kwangali Single Unit'". This was composed of Kwangali,

Sambyu(cp Cust above), Mbogedu (Ngciriku), and Mbukushu.

She noted that other names of Mbukushu were Mampukush,
Mambukush, Mbukuhu, Gova or Goba. There are two points

of confusion here,

a) The full name of the language is Thimbukushu cp Setswana; the
correct name for the people is Hambukushu. 'Mampukush and Mambukush'
are Batswana corruptions of Hambukushu; the prefix of the second

noun class in Tswana is ba—, but in Mbukushu it is ha-.

b) As to 'Gova or Goba', Dr Bryan supposed that this was another
name for the language Mbukushu. Professor Schapera19 also referred
to the 'Mambukushu', and stated that '"their own name for themselves
was apparently Ha-Gova'. This is not so. The Mbukushu word 'haguva'

means simply 'people'; 'muguva' means 'person’.

Professor Westphal20 has classified Mbukushu in what he calls the
"Okavango Dialect Group'". He lists the other members of the Group
as Kwangari, Sambyu, Mbogedu (Geciriku), and possibly Mbundza, in

Angola.



He stated that Kwangari was the only language in the group with litera-
ture. And he adds that Hambukushu are to be found in the Okavango River
Native Territory of South-West Africa, across the Okavango river into
Angola, and across the Caprivi Strip into Botswana. He mentions that

in 1958, there were 5 919 speakers of Mbukushu in Ngamiland. To-day
there are considerably more. There are 4 000 at Etsha Settlement alone
a good distribution in the North from Shakawe to Seronga, and a small
colony in Maun. There is a large number clustered around Andara in

the Caprivi Strip, where a Roman Catholic Mission has worked since

1910. But the greater part of the tribe are in Angola; thelr numbers

are not known.

This dispersal of the Hambukushu has had three consequences.
. . . . s 21
1) It has led to some dialectical variations.

ii) It has led to the use by Mbukushu speakers of words derived
from other language522 - Afrikaans, English, Portuguese and

Setswana. The majority of these are from Setswana.

i1ii) A certain number of words from other languages are found in
circulation with Mbukushu words of the same meaning.23 These
words come from the languages of tribes living close to or
among Hambukushu communities - Ha-Gceriku, Ha-Herero,
Ha-Kwangadi and Ha-Ndjamba. Small communities of these tribes

are living among the Hambukushu at Etsha Settlement, in North

Ngamiland.

Dialectical variations, derivative words from other languages, and
current words from other languages are found in the lexical entries,

with their source indicated by abbreviations listed in the Introductory

Notes.

The Problem of Classifying Mbukushu

While Professor Westphal classifies Mbukushu with a western group of
24 . ..
languages, Professor Fortune lists it in an eastern group, namely

in a S.W. cluster of Luyana languages which includes N. Kwandu, Mashi



and S. Kwandu. (We have already noted that Dr Doke sited Mbukushu
partly in the Central Zone of the Zambesi Group, and partly in the

West-Central Zone).

Support could be claimed for both these classifications from the history
of locations and migrations of the Hambukushu Tribe. Dr Thomas Larsen25
says that in 1750, they were living near the Zambesi river close to
Katima Molilo Rapids, and to the South where the river forms the Eastern
border of the Caprivi. They were a sub-tribe in the Barotse Empire. 1In
1800, they quarrelled with another sub-tribe, and the Paramount Chief
ordered them to leave his empire. They migrated to the Mashi region of
the Mid-Kwando River swamps, which to-day forms part of the Caprivi,

West Barotseland and S.E. Angola.

Larsen quotes Sillery as thinking that they became widely dispersed;
that some went to Lachindo on the Linyanti River, others settled among
the Toka. Some intermarried with the Totela on the N. Zambesi adjacent
to the Caprivi, to form the Subia tribe, who still call themselves
Hambukushu; under Lipelangwe they migrated to Impalala Island at the
extreme eastern tip of the Caprivi Strip. A significant number migratéd
to the lower Okavango River, settling at Andara, and taking with them
the sacred rainmaking apparatus. Finally, Larsen cites Gibbons as
saying that the Mbukushu, who migrated to Mashe river, lived there for
sixty years; but, owing to a severe famine, to which Nettleton alludes,
a large section under Chief Mashamba followed the elephants to the
Okavango River country and remained there. The Chief established his

capital on Sebanana Island.

This was the pattern of dispersion until 1967. A large number of
Hambukushu were living at that time between the Kwando and Cuito
Rivers in Angola. 1In 1967, the MPLA invaded the country of the Ham-
bukushu, and the Portuguese retaliated. They removed the greater part
of the tribe to 'concentrada' in S.W. Angola; some four thousand es-

caped to Botswana.

This historical summary of the movements and settlements of the Hambukushu
suggests that social anthropologists like Dr Larsen, and historians who
research African tribal movements have something to contribute to the

discussion of the classification of African languages.

13
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It would seem that a language should be studied not only in the context
of where its speakers are living to-day, but also in relation to where
they have lived in the past. It needs to be studied in relation to all
the languages with which its speakers have come in contact, in order to
determine their influence upon the language, and its correct classifica=-

tion.

The writer has lived for eight years among a Hambukushu community which
includes minorities of Ha-Gceriku, Ha-Herero, Ha—-Kwangadi and Ha-Ndjamba,
He has noticed that the Hambukushu use some words from the languages of
these minority tribes alongside with words of identical meaning in their
own language. Sometimes it would seem that the foreign words are used
more than the Mbukushu words of the same meaning. Clearly these
languages of minority tribes are exerting some influence upon Mbukushu
as spoken in this area. But influence upon a language is one thing;
classification with other languages as a linguistic group is another.
Setswana has exerted quite an influence on Thimbukushu in Ngamiland and
S.W. Africa; but it would never be classified with Thimbukushu. In

orthography alone the differences are considerable.

Classification of African Languages is a matter for the trained linguist,
but it may be respectfully suggested that social anthropologists and
research historians of African tribal movements may provide him with
valuable material in making his decisions. The writer has summarised
briefly the settlements and movements of the one tribe with which he

is concerned. The locations and movements of all the tribes in a possible
linguistic group might well be studied before a definitive classification

is made.



2. GRAMMATICAL ANALYSIS

A grammatical analysis of Mbukushu is now outlined under three

headings: A. Phonology, B. Orthography, C. Morphology.

A. PHONOLOGY

A sample of words containing every sound in Mbukushu was selected,
and two Hambukushu were asked to say these words. Their utterances
were recorded on tape, and fed into a sonogram for visual analysis,

The results were tabulated as follows:—

(N.B.: H = high tone; L = low tone).

Disyllabic Words: 16 HH + 64 HL = 80
10 LH + 2 LL 12

1

In a group of common nasals, seventeen in number,

the percentage ratio was 66 to 33.

Trisyllabic Words: 30 HL + 4 HL = 34
7 LH + 14 LL = 21
(N.B.: The Prefix, being low tone, has been omitted from

the tabulation).

In a random selection of fifty trisyllabic words of the

7/8 noun class group, a ratio of 32 to 18 was recorded.

Further observations may be made.

1. The sonogram pictures show that the vowels usually carry the tone.

2. These pictures also show that 'm' and 'n' as single ccnsonants, or
nasalised or compounded, also sometimes act peculiarly, creating a

rising or falling tone phenomenon. There are nine examples in the

disyllabic group; 5 in the trisyllabic group; for example:
N /N . AN
ny-a-tji = buffalo; mwana = child; nombo = goat.

15



B.

Scientific testing has revealed that out of twenty-three disyllabic
V] .

and trisyllabic nasals, only in m—bwa = dog does 'm' have the sonic

force of a syllable. Further investigation might reveal other

examples of this.

In words of low tonality, one syllable is usually prominent enough
to justify a horizontal mark over the vowel. This indicates a
slight stress which could be due to a long vowel with a falling
tone, or to loudness in the utterance of a word, or to the distri-
bution of consonants, or to some other causes requiring further

investigation.

ORTHOGRAPHY

s

Mbukushu vowels and consonants are tabulated phonetically in the

Introduction to the appended dictionary.26 The rules governing

the orthography of Mbukushu are found in the booklet "Mbukushu

Orthography no.l."27
1) Vowels:
a. All five vowels are used. 'a' is low neutral; 'e' and 'o'
are half-closed; 'i' and 'u' are closed.28
b. Semi-vowels 'w' and 'y': "w and y respectively must be written

when u is followed by a vowel other than u, and i is followed by
a vowel other than 1i".

e.g. diyuwa = sunj;day; kwiya = to come...
"When this w or y is followed by a vowel, they constitute one

syllable. This rule also applies to word stems and class prefixes".

(ii) "w must be written when the infinitive prefix ku- is used
with a verb stem beginning with a vowel:

e.g. kwimba = to sing / ku + imba".

(iii) class prefixes: "u and i in the class prefix followed by a

stem beginning with a vowel, changes to w and y respectively".

e.g. rware / ru + are = river; dyoko / di + oko = arm.

16
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(iv) y is used for the sound previously represented by j:
lyitondo = trees.

J is only used with words of foreign origin,

e.g. Josef;

also in digraphs dj and tj,

e.g. —djata = tread; mutjima = heart;

and in the trigraph ndj,

e.g. ndjato = bag.

c. gh®Y must be written in forty-one examples given in the bceoklet

"Mbukushu Orthography':
e.g. ~—pagha = kill; -sheghenya = lighten; thighire = let go;
nghoghoro = tortoise; thughu = short pounder.
Exception: "y must be written in the following examples:
dikayi = bangle; .dipayi = blanket'".

'gh' must be written with nominal stems of which 'gh' forms the

initial consonant: e
e.g. mughodhi = rope.
But 'when two vowels are juxtaposed in words of foreign origin,
no gh or y is written between such vowels':
e.g. kuAndara = to Andara.
2) Cor{sonants:28 -
a. PLOSIVES The voiceless plosives p, t, t and k can all be
combined with the semi-vowels w and y.
The voiceless click, } , written as 'c' in Mbukushu,
can also be nasalised.
The voiced plosives b, d can be combined with w and
y; g with y only.
The voiced click,gl , written as 'ge¢' in Mbukushu,
can also be nasalised.
b. AFFRICATES The affricates are limited to the voiceless E/’ and
voiced 7.
They can both be combined with w, but only d5 can

be nasalised.



c. FRICATIVES The voiceless f,E},Jﬁ can be combined with w, but
not h; s is only used in words of foreign origin.
Only h can be nasalised. Of the voiced fricatives,
v,{f,@l , only v can be combined with y, but v

and . can be nasalised.

d. NASALS The voiced nasals m and n can be combined with w

and y, but n with w only.

e. ROLLED The voiced r can be combined with w.
f. LATERAL The voiced 1 is only used with words of foreign
origin.

g. SEMI-VOWELS See 1)b. above, on page 16.

3) Indication of Tone: '"Tone should only be indicated when the meaning

of words could be confused":

e.g. ngoma = snuff-box; ngoma = drum.

4) WORD DIVISIONZ®

1. > "The following should be written CONJUNCTIVELY":

(a) Na/no (and/with/also) in conjunction with
nouns, proper names and kinship terms,
absolute pronouns, demonstratives,

possessive pronouns, adjectives.

(b) Possessive concords in conjunction with

nouns and pronouns.

(c) pa- (according to) with the noun to which
it is a preposition.
(d) The associative prefix in conjunction with

nouns and adjectives.

(e) The locative particles pa/ku/mu in conjunction

with nouns.



(f) The infinitive concord ku- in conjunction with

the verb and reflexive infinitive before the verb.

(g) Kinship terms used with possessive pronoun stems

should be written conjunctively.

2. "The following should be written DISJUNCTIVELY":
(a) Subjectival and Objectival Concords, Auxiliary Verbs.
(b) All conjunctives.
(c) All adverbs.
(d) All forms of negative.
(e) All forms of interrogative,

(f) Na/no when combining two sentences.

C. MORPHOLOGY

Morphology has been briefly mentioned in 1 B 4)c) as part of the
necessary information that a dictionary should provide. In this

study of the form of words we need to consider:

1) Reduplication

2) Derivative Word-forms

3) Singularisation and Pluralisation,
4) Affixation

5) Verbal Extensions

6) Concords

7) Verbal Tenses

1) Reduplication:

Reduplication is a particular feature of Mbukushu. It occurs parti-
cularly in adverbs, e.g. wanguwangu = quickly,quickly; idiomatic

expressions, e.g. kash{mbush{mbu = a short cut; and in the Redupli-
cative Variant Form of Verbs, e.g. ~p6murapdmura = gstrike again and

again.
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20

Derivative Word-Forms:

When the noun of the person is derived from a verb, it usually

takes the form mu + RAD + i. (RAD = radix, or verb root).
e.g. muraghuri = the one who commands.

Another form of the noun of the person is muka + -RAD + a,

e.g. muka kuraghura, which is synonymous with muraghuri.

When the noun of the thing is derived from a verb, it usually
takes the form thi/yi + RAD + a. Yi- is often preferred, but
sometimes thi~ should be used,

e.g. yirughana = work; thirughana = task.

When the noun of the place is derived from a verb, it usually
takes the form ma + RAD + ero,

e.g. mavumbekero = place/pf burial.
Abstract nouns are formed in the same way,

e.g. mathighero = excuse,

When adjectives are derived from nouns, they usually take the
form ghu + noun stem + i,
e.g. difapa = jealousy / ghufupi = 2.jealous(l.short).

(The derivative verb is —fdpa = be jealous).

Some nouns and adjectives have identical forms. The adjectives

only change their prefixes to agree with the nouns that they

qualify,
/’ 4
e.g. ghunyanyami = n.wisdom/a.wise/munu ghomunyanyami = a wise
person.
ghundondero = n.skill/a.skilful /munu ghomundondoro = a

skilful person.
Some nouns and adjectives are identical in form, and the adjectives
do not change,

4
e.g. ngcamu = n.strength/a.strong.

The derivation of verbs from adjectives and nouns is referred to
under the Neuter and Potential Verbal Endings, numbers 16 and 17

in the Semantic Table in the Intrnduction to the appended dictionary.



3)

4)
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Singularisation and Pluralisation

Singularisation: There are two groups in classes 1 and 3 which

have no plural; the first is the largest. It includes the names
of countries and continents and place-names;

certain seasons and times as Kufu = winter; peghﬁndha = LO~mOTrrow;
certain natural phenomena, notably mvira = rain; nyama = meat.

The group in class 3 is miscellaneous and small; but it includes
such common words as muvero = east; mutwekgtji = midday;

moyo = life.

Pluralisation: Pluralisation is found in two classes, 6 and 10.

Class 6 has not only the locative plural and liquids, but nouns
derived from verbs, which the Hambukushu usually prefer to use
in the plural form. P
Some of these words can be pluralised further using a double prefix
mama—, meme—, e.g. makut&meno / mamakut&meno = closet.,

There is a small miscellaneous group iﬁ class 10 which cannot be
further pluralised. This contains two important words:-—

ndhara = hunger; ngcému = strength.

But there is a very large miscellaneous group in class 10, which,
while having a plural form, have also the plural 6(10).

These include some things that are cultural or manufactured, some

abstract ideas, plants and parts of the body, and slopes.

Af fixation

Prefixes:

1) Noun-Class Prefixes: Several points need to be noticed

about Noun-Class Prefixes in Mbukushu:-

aa) It is important to realise that prefixation is by no
means determinative of noun—-class. Classification of

noun-classes is not straightforward.

The nasals in particular are most confusing. These
belong usually to classes 9 and 10. Yet class 9 does
not appear to exist by itself; class 10, while itself

plural in form, has a plural 6(10).



bb)

' d
Nyara = hand, belongs to that class, but has an
/
irregular plural, mayara; yet nyama = meat is
class la with no plural at all; and nyime = lion,

belongs to class la(9), with a double plural 2(9),10.

s
Again, mvi=grey hair is class 10 with no plural, but

4
mvura = rain 1s la with no plural;

mvu = hippo, like nyime, belongs to class 1a(9)/2(9),10;
while mvashe = giraffe belongs to class 1a(9)/2(9),6(9).

The decisive factor in the classification of noun-classes

is concordance;namely that the subjective concord, combined
with the demonstrative pronoun, indicates most clearly the
class to which a noun belongs. So it has been necessary to
compile a Table of Mbukushu Noun-Classes with Prefixes and
Examples, in addition to a Table of Class Prefixes, boncords,

Possessive Stems and Emphatic Pronouns.

The plural to class 1 is normally that of class 2, which
is prefixed by ha-, not ba-. So when Batswana refer to
the Hambukushu as 'Mambukushu', they are degrading them

to class 6.

But there are four variations to Class 1 which have to be

grouped separately;:-

la/2, with varying prefixation or none, for names, relations,

people of position, and peculiar people.

1a(9)/2(9),6(9), which has double plural, .2(9) is usually

for a small group of two to five; 6(9) for many.

This is a large class of animals and birds, which also
includes six types of people, as various as a policeman

and healer, soldier and farmer, secretary and savage.

1a(9)/2(9),10 also has double plural, and is made up of

big game, domestic animals, and even some insects.

1a(9)/6(9) is a large class of words derived from other
languages placed here perhaps for phonetic reasons; it

also includes some fish, plants and small creatures.
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ii)

iii)

cc)

dd)

ee)

Diminutive and Augmentative Noun Prefixes:

23

There is a small, miscellaneous group in class 3,
which instead of the usual plural 10(4) have the
plural 6 (3).

There appears to be no separate class 9 in the language,
but there is a very large miscellaneous pluralised group
in class 10, with plural 6 (10). There are three remark-

able exceptions to this plural rule:-

V4 /
ndhira/mayira = way; ndhugho/mayugho = hut;

nyéra/maygra = hand.,

The writer has only found two examples so far of the

small group 15a/6 found in many Bantu languages.

30

aa)

bb)

cc)

The

The prefix ka-, class 12, can denote the diminutive of
a noun with the prefix thi-, class 7,

e.g. kanu/thinu = thing.

The prefix thi-~ can denote the diminutive of a noun with
the prefix mu-. class 3,

e.g. thimuku/muku = mouse.

The prefix di-, class 5, can denote the diminutive of a
noun in class 1,

e.g. dikiru dyoghuyero = a foolish old man / mukuru = old man.

prefix Muka- (see also 2)aabove, on page 20).

aa)

bb)

cc)

When muka- prefixes a noun, it denotes ownership,
/
e.g. mukangombe = cattle-owner;

/
mukadipya = owner of a field.

Muka literally means 'person'; its plural 'haka' means
'people’,
e.g. hakadighdmbo = the people of the village.

But muka/haka are invariably found not by themselves,

but prefixing nouns and verbs. (See 2)a. above, on page 20).



iv)

v)

vi)

24

The Compound Prefixation of Nouns does not occur in Mbukushu,

as it does, for example, in Shona.

Infixation of Verbs. The Reciprocal and Reflexive Variant

Forms of certain verbs31 have an infix ku- between the
infinitive ku-, and the verbal radix + a,
e.g. kukughamba = to speak to each other;

kukuyogha = to wash oneself.

It is noteworthy that this reflexive variant form applies not
only to people but to other living creatures;

e.g. to cast off its skin, of a snake = kukuyununa muyunungudhi.

Prefixation of Verbs. Some verbs begin with a triple and even

a quadruple ku~. As a high tone accent falls on one of these,

they have been entered in full in the appended dictionary.

Suffixes: -

1)

ii)

Suffixation of Nouns is confined to the diminutive -ana,

which may be added to nouns of any class,
s 4 / / 4
e.g. mungawana/mungéghu = boy; mbwaghana /mbwa = dog.

Suffixation of Verbs. Single, double and even compound

suffixation of the verbal root form is an outstanding
characteristic of the Mbukushu language. Sixteen verbal
extensions and two composite forms are classified in the
Linguistic Table in the Introduction to the appended
dictionary. Twenty are listed in the Semantic Table,
exclusive of Variant Forms and Verbal Endings. In the
Linguistic Table six extensions are apparently peculiar

to Mbukushu, seven in the Semantic Table.

The Linguistic Table is based on the classification of the
1973 seminar of the Department of African Languages in the
University of Cape Town.32 This is based on the Common or
Ur—-Bantu consonants of the extensions. The Mbukushu classi-
fication differs in the following respect from the U.C.T.

seminar's table, of ten extensions.



aa)

bb)

cc)

dd)

ee)

ff)

The T or Contactive extension may exist; but, if

so, it is rare,

]

*
The Y extension has two forms— k + ya = th;

*
r + ya = dh.

The R extension replaces the L extension in Mbukushu.

The iTH, R, M and N extensions have intensive forms,

involving the doubling of the basic consonant.

The extensions which are apparently peculiar to

Mbukushu are:-

11 -eh-;12 v with -o/-u~-;13 -any-;14 -wen—-/-wer—;15 -agh-;
16 -otok-/, —uruk—- / - utuk- / ~-iririk-.

Two composite forms 9/11 - angan-, 4/11 - akany- are
listed, which correspond to the Extensive and Associative

Composite Forms listed in the U.C.T. Seminar's table.

The semantic implications of the two tables of Verbal
Extensions in the Introduction to the appended dictionary -

are considered in the final section of this thesis.

The extensions listed in the Semantic Table will now be
compared grammatically with the extensions of seven other
African languages which have been investigated by

linguists:-

Kikuyu(Kik); 1Ila(Ila); Bobangi(Bob); Tswana(Tsw);
Lozi(Lozi); Kwangari(Kw); and, Shona(Sh).
33

The sources for this comparison are:-

1. T.G. Benson's '"Kikuyu - English Dictionary"
2. Smith & Dale's '"Ila-Speaking Peoples of N. Rhodesia"
3. John Whitehead's "Bobangi Dictionary and Grammar"
4. Prof D.T. Cole's '"Introduction to Tswana Grammar"
5. A. Jalla's "Lozi Dictionary"
6. Prof E.0.J. Westphal's "Kwangari - Index of
Lexical Types"

7. Fr M. Hannam's ''Standard Shona Dictionary"

Ur-Bantu Consonants

25



5) Verbal Extensions:

26

COMPARATIVE ANALYSIS OF VERBAL EXTENSTONS

EXTENSION

l.Passive

2.Causative (a)

(b)

Locational
Causative {c)

3.Stative

4, Causative (a)

(b)

5.(a)Applied

(b)Prepositional

(¢c)Locational

MBUKUSHU

~iwa/-wa

—edha
~eha

—etha
~idha
—itha

-utha

-edha
-ama
—-ana

—ara

~-eka
-oka

~uka

—ena

~era

=ura
—~ana
—ena
—era
—ura
~ana
—ara
—ena

—era

—-ona

-una

I

OTHER LANGUAGES

-iwa/-wa. (Kw,-w—,but rare;Sh,-wa/-ewa)

cp —edza,Sh.

cp —esa,Kw,Sh.

cp -ithia,Kik; -isa,Bob,Tsw,Kw,Sh.

~ama,Kik,Ila,Kw,Sh.

—arara,Sh(extended stative).

-eka,Ila,Kw.

~uka,Ila; -ula,Ila.

-ena,Kw; —ina,.Kw.
—era,Kw; —ura,Kw.

¢cp —ela,Bob; -ila,Ila.

cp -ela,Bob; -ila,Ila.

-ena,Kw; —ina,Kw.
~era,Kw; ~-ira,Kw,Sh.

cp —ela,etsa,Tsw.



EXTENSION

6.Reciprocal(l)

VARIANT FORM.
7a,Reciprocal(2)

b,Reflexive
EXTENSION
8.Reversive
9.Continual

VARIANT FORM.

10.REDUPLICATIVE double verb stem.

EXTENSION.

1la,Repetitive

b,Extensive
Repetitive

12.Extensive
Continual

13.Continuative

l4a,Intensive

b,Emphatic

15.Perfective,

or Completive

MBUKUSHU
—-ana
-dhana
kuku- cp
kuku—- cp
NO RULE N.B.:
—-anga

N.B

~aghara
-aghera

—aghura

=ora

~ura cp

~dhoka cp

-amena, —anena
—~arara, —enena.

—erera, -—umena
cp
~amama, —arara
—erera
-ithitha

~umuna, -ununa

-uvura cp
~erera

cp
—-enena

~umuna, -ununa
—urura

—orora

-ana,Kik,

OTHER LANGUAGES

Ila,Bob,Tsw,Lozi,Sh,

i-,Kik,Lozi; di—, Ila.

i-, Lozi; di~, Ila.

Reversives are noted in
Kik,Ila,Tsw,Lozi,Sh.

-anga,Kik,Lozi,

noted in Ila,Kw.

—ag-,Kw;

~aura, Sh.

—aula,Ila.

-aka, Tsw; —auk-, Kw.

~ulula,Ila; ~erera, —urura,Sh.

~erera/-irira,Sh,Kik; -eseza,Lozi.

-isisa,Lozi; -isha,Ila; -isa,Sh.

~orora/~urura, Kik.

~erera,Kw; —-irira,Kw.

-elela,Tsw; ~ilila,Ila.

-enen-/-inin—, Kw.

—urura,Kw.

-orora,Kw.
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EXTENSION MBUKUSHU OTHER LANGUACES

VERBAL ENDING

16, NEUTER -pa -ega,Tsw; —-oka/-uka, Kik; =~id-, Kw..
and
17.POTENTIAL -pa /[-eka -ega,Tsw; —eka/-ika, Sh, Kik, Ila.

(Extensions 18 to 24 are probably peculiar to Mbukushu),

18.Associative —-anya

19, Subjunctive -ara

20.Specified -dhama /-dhana/-dhara/ —dhera / —-dhora / - thana / —thar:
21.Decisive -ura

22.Rotative -iririka / —otoka / ~uruka / -—utuka

23.Purposive ~wena. -/ -wera

24.Conclusive ~dhoka.

6) CONCORDS.

a. Subjectival Concords

i) Basic subjectival concords of the first and second persons
singular and plural have, as a rule, three forms, one full,

two contracted.

The choice of these three forms seems to depend on assonance,
and the verb with which they are used:
e.g. nina tambura = I receive;

ni di pano (copulative = I am here;

na rughana = I work,

A full list of concords is tabulated in the Introduction to

the appended dictionary.34

ii) Past subjectival concords of the first and second persons
singular and plural have two forms; their use likewise
depends on the sound and the verb with which they are used:
e.g. 'tu yéndire' = we went;

'twa monine' = we saw.

But the third persons singular and plural have only one form,

gha' and 'ha' respectively.



1ii) In basic subjectival noun class concords, it may be noted
in the above mentioned Table35 that noun classes la,l and 6
have the same form 'ghana'; 3 and 14 have the same form
'ghuna'; 13 has the same form as the full form of the first

person plural, 'tuna',

b. Objectival Concords.

i) The objectival concords of the third person singular and the
second person plural dre the same - 'mu'. '"To distinguish
between them an acute accent should be written on the syllable
which precedes the objectival concord of the second person
plural,

V4
e.g. murume ghana mu mono = the man has seen you.

36

murume ghana mu mono = the man has seen him'.

ii) The first person singular and plural are the same as the

first form of the past subjectival concord.

iii) The second person singular is 'ku', cp 'ghu', being the

first form of the past subjectival concord.

iv) The third person plural is 'wa' cp 'ha', being ithe form

of the past subjectival concord.

c. Adjectival Concords.

Noun Classes la,l1,3,6 and 14 have the same adjectival concord 'gho'.
4 and 10 have the same adjectival concord 'dho'.

2, with its class prefix 'ha', has the adjectival .
concord 'ho'.

13, with its class prefix tu-/tw-, has the adjectival
concord 'to'.



7) VERBAL TENSES.37

30

(SC = Subjectival Concord; RAD = radix,verb root; Inf = Infinitive).

TENSE
l.Present.

(a) Simple
(What happens at

the moment)

(b)Progressive

(c)Immediate Past

2.Future.

(a) Immediate

(b)Progressive
(from to-morrow

onwards)

(c)Unspecified

(d) Conditional
(depending on

future event)

3.Perfect
(yesterday, last

night, or day before)

Past (before the day
before yesterday)

FORMULA

SC na ku RAD a(i,o)

INF SC na INF

SC na RAD a(i,o0)

.//

fanyi SC RAD e

A
nanyi SC ku RAD e

mbo SC na RAD a

SC RAD e

nga(SC) RAD a(i,o,u)
(SC 'gha' omitted

after 'nga').

SC A RAD ire/ine

EXAMPLE

The boy herds cattle =

mungaghu ghana kuditha ngombe.

The boy is herding cattle =

mungaghu kuditha ghana kuditha ngombe.

The boy has been herding cattle(to-day)

mungaghu ghana ditha ngombe

The boy will herd cattle (to-day) =

mungaghu ﬁanyi gha dithe ngombe.

The boy will herd cattle

A
mungaghu nanyi gha kudithe ngombe.

The boy will herd cattle =

mungaghu mbo ghana ditha ngombe. ~_

When 1 go away, the boy will herd
cattle = ghopa nina yende, mungaghu

gha dithe ngombe.

The boy has herded cattle=

mungaghu nga (gha) dithi ngombe.

The boy herded cattle =

mungaghu gha dithire ngombe.
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TENSE FORMULA EXAMPLE
4.Negative. kadi/mbadi SC na INF The boy is not herding cattle =
Present mungaghu mbadi ghana kuditha ngombe.
Future kadi/mbadi sho SC RAD e The boy will not herd cattle =

mungaghu mbadi sho gha dithe ngombe.

Perfect kadi/mbadi nga(SC)RADa(i,o,u) The boy has not herded cattle =

mungaghu mbadi nga dithi ngombe.

Past kadi/mbadi SCa RAD ire/ine The boy did not herd cattle =

mungaghu mbadi gha dithire ngombe.

5.Relative. Relative clauses are formed by the Relative Pronouns listed in
the Table of Class Prefixes in the Introduction to the Dictionary, with
Indicative forms of the verb. ’

e.g. The boy herds cattle which his father owns =

~ L

mungaghu ghana ditha ngombe dhodhi gha muna wihe.

Indirect Relative:

(the cattle) which he herds = (ngombe) dhodhi ghana ditha.
the cattle which he herds are straying = ngombe dhodhi ghana ditha

kuteringana dhina kuteringana.

6.Conditional. Conditional clauses are formed by ngo/ngeshi with
Indicative Verb forms. The various conditional possibilities are

set out in the dictionary under entry 'IF',

(a) The present conditional in its simplest form is introduced by ngeshij
a more complicated form has 'ngo' governing the conditional clause,

followed by 'ngo' with the main clause.

(b) The simple future conditional is introduced by 'ngeshi(ngo)';
Yy g g >

A
more complicated forms have 'ngeshi' or 'ngeshi ngo' followed by nanyi.

. . . . . A .
(c) When the negative is implied, 'ngeshi/ngo' are followed by 'ngo nanyi'.
When a past conditional negative is implied in a conditional clause,

1 1]

ngo' is followed by 'ngo'.



7.Participial.

Progressive

Negative

8.Subjunctive.
with SC RAD e;

'eshi' and SC.

9.ImEerative.

SC ko/ka INF + pos.form. He is herding there =
gha ka kuditha.

He is not herding there

mbadi gha ka kuditha.

The subjunctive is expressed by 'eshi' = that, so that,

in the negative form kadi/mbadi are interposed between

The imperative is expressed by the formula SC RAD e.

e.g. let him herd cattle = mu dithe ngdmbe.

The negative is formed by changing the final vowel 'e' to 'a'.

e.g. let him not herd cattle = mu ditha ngombe.

10.CoEu1ative.

1

The Copulative may be formed in two ways:- .

(a) 'ne' linking SC with descriptive noun,

e.g. ni ne munu = I am a person.

(b) 'di' linking SC with locative,

e.g. ni di pano = I am here.
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3. SEMANTIC DISCRIMINATION.

A. CONFUSION OF WORDS.

When visitors to foreign countries try to speak the language of the
people, they invariably make mistakes. The furious reaction of the
French taxi-driver to being called 'cochon' is proverbial. A Mumbukushu
village doctor (hgéhgé) would hardly be pleased if he was called 'ﬁghga'

(guinea-fowl), especially as 'yikorwa yoagnga' means 'small-pox!!

Besides syllabic confusion of similar words, it is easy to use the

right word, but to accent it in the wrong place. The Archbishop of
Canterbury would hardly care to be addressed as primate (that is,

member of the highest order of mammals) instead of przmate. The African

village doctor (ngéngé) must not be called nganga, which means 'a kind

of reed used for making doorway hangings'. Again, if you ordered, 'shike

/s . .
ngoma', in Mbukushu, a man would wonder how he was to make cream in a

7/ /
snuff-box; whereas what you meant to say was shike ngoma, meaning 'beat

the drum'!

The most common source of confusion is to use words of similar meaning
in the source language, but of different application in the target
language. The offender will often protest in surprise: "But I looked
it up in the dictionary!" Perhaps he lacked care or intelligence in
consulting the dictionary. Or the dictionary may not have been clearly
arranged, or have given inadequate information. Supposing I want to
say in Mbukushu, 'the man runs'"; and the dictionary gives me three
words without explanation: -dhondoka, —hétaghura, —davisha. I am not
to know why my audience will laugh if I say 'murume ghana davisha', or
why someone will feel insulted if I say, 'murume gha hétaghura'.

In the first instance I am saying, 'the man runs like a hippo'; in the

second, 'he runs like a baboon'!

Eugene Nida38 lists ten commen uses of the English verb 'run' in four
different sets of meanings. The compiler has listed thirty common uses
of the verb 'run', which require no less than twenty~seven different
Mbukushu verbs. His lexical entry 'RUN' covers two full pages, with

five main divisions and sixteen sub-divisions. The arrangement had to

33
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be clearly thought out, and to provide the necessary information for
the correct use of each Mbukushu word. The compilation of a dictionary

1s an exercise in semantic discrimination.

B. SEMANTIC IMPLICATIONS OF METHOD USED
TO GETHER LEXICAL INFORMATION.

(a) It may be asked why the entry RUN is so involved. The Concise
Oxford Dictionary shows that RUN is used with a large number of
adverbs and prepositions, and has a number of idiomatic uses.

A selected number of these glosses appear in the appended dictionary.
But a number of Mbukushu glosses are also found in the first two
sections. People and animals do not run in the same way. Entry

is made of eight different ways of how people run, of nine different
ways in which they run fast. (Three of these are idiomatic Mbukushu
expressions). Entry is made of six different ways in which animals
run and birds on the ground. Besides the baboon and hippo which
have been already mentioned, monkeys and pigs, wildebeest, ostriches
and birds on the ground all run in different ways. Each has a

different Mbukushu word to describe their way of running.

All this reflects the acute observation of the Hambukushu people.

This is illustrated further under G (4) 'Criterial Semantic Features',

(b) Inquiry into the different uses of the verb RUN induced a 'feed-
back' of Mbukushu glosses into this dictionary entry. This occurred

only in the first two sections of the entry, RUN,

But in the case of the entry DISAPPEAR, the Mbukushu feed-back was
so great that it virtually became a 'take-over'. This is seen most

clearly when the form of the Entry is outlined diagrammatically:-
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Mb (1) clouds from sky
Mb (2) rain-clouds
Mb (1) darkness at dawn

~-clouds %

(1)Nature --darkness E Mb (2) mist and vapour

--sun below horizon
-—fade,of flowers
Mb (1) abscond

Mb (2) seen one moment;
gone the next

DISAPPEAR -- (2) of Person —-- Mb (3) gradually disappear

Mb (4) disappear,of person,
when suddenly meets
wild animal

--of object in distance- ( Mb (1) idiomatic expression
(3) of Things -- of object
through forgetfulness- ( Mb (2) id. expression -
of object cooking,
cp APRIL.
--of object,carried
away by current-- (Mb KBDYANGEDHA
-~ (red. of stem of Mb word = 1., of hole;
(2. £fi1l 3; 3. point (2) 2).

N.B.: (1) Under (3) Thing : to disappear, 'of object through forgetfulness,'

Mb (Mbukushu) (2), the idiomatic expression PERE means to put an object -
on the fire and forget about it. Then, when one remembers it, no trace

of it is to be found.

cp APRIL means that the compiler was reminded of the significance
of the Mbukushu word for 'April', THINARUNGUNA. This means that
when one roasts mealies in this month of the year, it does not
matter if the food gets burnt, because there is so much food

available.

(2) (3) THING, disappear of 'object carried away by current' -
KﬁDYANGEDHA.

The mention of this word led the informant to mention the
reduplicated form of the word KﬁDYADYANGEDHA and its multiple

meaning. The primary meaning:
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i) is to DISAPPEAR of a hole as it is completely filled in,

with the secondary meaning,
ii) to be found under entry FILL 3; and its tertiary meaning

iii) , under POINT (2) 2.

(¢) The entry DISAPPEAR ends with a multiple meaning in the Target-
Language. Multiple meanings can be as many as four for any
given T-L word; 1in homographic pairs the number can be doubled.

rd —_
An outstanding example of this is the word —-SHINGA / -SHINGA:-

4
—SHINGA:

1. DRIVE 3, (a) drive animals forward from a place, syn —HAGHA.

(b) drive animals fast, syn.—-HAGHA.
2. CHARGE(2)2 give strict orders.
3.. DETER | discourage person from doing, by forcibly
restraining them.
~SHINGA: i
1. REBUKE 1 rebuke people, e.g. for thoughtlessness;
or for doing something
wrong, syn.—-SHWENEKA.
2. STOP 3 stop children playing mischievously.

3. HINDER 2 (4) detain person from entering;
(b) stand in another person's way.

4. EMBALM preserve a corpse from decay with spices.

C. APPRECIATION OF THE TARGET LANGUACE.

Word for word equivalence in lexical entries 1is not enough., This could

lead to an undue subordination of the target language to the source
language as the speech of a living people. It will reflect their interests,
so that some entries will be much fuller and richer than an entry in an
English dictionary. A people who measure time by the movements of the sun

develop a rich vocabulary to describe these movements, as entries DAWN,
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DAY and SUN clearly show. Beer-brewing and porridge, cattle and
milking, fishing and trapping, work and sleep are interests which

provide much material for lexical entries.

An unsophisticated river people think differently to those who belong
to a highly developed modern society. They draw no distinction between

Ve
'"face' and 'forehead'; the same word 'rupara' does duty for both.

The 'temples' are simply 'the sides of the face'. They have no simple
way of describing 'the palm' of the hand. 'Nyéra' means 1l.hand,2.palm.
'Dikandeke' means 1.thumb,2.palm. 'Rukudhi' means 'palm' only when it

is used with the verb '-ngcambura', meaning 'to slap with the palm of

the hand'. 'Rukudhi' cannot be used by itself.

It might be said that words like 'forehead, temples, palm' are terms
developed by a more sophisticated anatomy. On the other hand, the
Hambukushu express themselves better sometimes than educated people,
and laugh at some English idiomatic expressions. They do not say 'the
tap runs', but 'water goes out of the tap'; they do not say, 'her
eyes ran with tears', but 'her eyes kept on leaking tears'. Some of -
their own idiomatic expressions are canny. Instead of the English

idiom 'he turned a blind eye', they say, 'he caused the eye to jump'.

D. EQUIVALENCE,

A dictionary must do justice to the qualities of the target language,
but it must proceed from the base of equivalence, as Zgust339 points
out in his '"Manual of Lexicography'. The entry should give, whenever
possible, the word for word equivalence between the word in the S-L
and the word in the T-L, "an equivalent ready for insertion in a

sentence", e.g. ghukﬁru = l.old;2.great,large.

But there are different concepts and connotations of 'old'. Some are
explanatory, e.g. old = worn out by long use = thidjovodjovo; others

. . 3 ’
are descriptive, e.g. of people who have lived long = kukurupara.
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Fd '
It will have been noticed that 'ghukuru' (in D above), and 'nyara,
g y

dikandeke' (in C above) have two meanings respectively.

have two, three, or even four meanings in Mbukushu, as

(in B above).

A

Zgusta calls this Polysemy.40

Many words

-shinga'

A bilingual dictionary has to express this in the S-L, as well as

in the T-L.

So, in the appended dictionary, the same English word

may have several entries which are numbered in brackets after the

entry word.

For example, LIGHT has five entries:-

(1) n. brightness in which one can see,

(2) n. 1light in colour; opp. to dark.

(3) vt & i.

l.burn.2.enable to see.

(4) a. of little weight, not heavy.

(5) vt & i,

alight from,upon.

At the same time, multiple meanings of Mbukushu words are entered

in the principal entries to facilitate easy cross-reference,

The

words in brackets denote the entries where the other meanings may

be found rather than the actual meanings.

against the dominant sense;

2 and so on.

The number 1 is put

the next common meaning may be numbered

/
An interesting example of this is afforded by the verb -PINGA, and

its Reciprocal Variant Form, -PINGADHANA, whose suffix may be peculiar

to Mbukushu.

MBUKUSHU WORD

’
-PINGA

/
-PINGADHANA

The meaning of these words may be tabulated as follows:-

MULTIPLE MEANINGS

1. take another's place in work

2.

1.
2.

lawfully take another's property

interchange of two people on a job

fail to meet, because coming by
different ways

cross, of messages, letters

ENTRY OF MEANING
REPLACE
INHERIT
ALTERNATE
MEET

CROSS (2)
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41 .
Besides the dominant sense of polysemous words, there is the trans-

ferred sense and the specialised sense,

The transferred sense is used by all speakers of the language; it is
numbered 2, in contrast to the dominant sense,

1. e.g. MUGHURO = l.price;2.business. cp THINYﬁNYI = bird;

2. DINYﬁNYI = aeroplane (lit. 'great bird').

The specialised sense is only used by certain groups of people;
e.g. KUIWI = l.ear;2.page,of a book. (This is only used by

literate Hambukushu).

F. HOMOGRAPHS,

There are a number of Mbukushu pairs of words which Zgusta describes
4 . . .

as Homographs. 3 In these '"the written forms are identical but the

pronunciation is different'". Two pairs were given in A. above:-

4 ’ -— ,
NGOMA = snuff-box/NGOMA = drum; -SHIKA = make cream/-SHIKA = beat drum.

tribe/DIKO = long distance;
'd -
THITAPA = gift/THITAPA = feast.

1l

I
Other examples are DIKO

G. SYNONYMS.

Zgusta defines 'Synonyms'44 as "words with different forms but identical
meaning'. He points out that absolute synonyms, in which all the
meanings that the words can bear are identical, are very rare. Most
Synonyms are 'Near-Synonyms'; they are "different in at least one of

the three basic components of meaning'.

(1) Some have the same designation and connotation but a different
application: e.g. there are three words for 'back yard' in
Mbukushu, two of which have secondary meanings. They may be

tabulated as follows:-—
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S-L GLOSS T-L SECOND MEANING
BACK YARD ~of common man 1. MARIVERA (2. eaves)
~of headman 1. MUKUNDA (2. district)
~of chief MAROMBE

These three words may apply to a difference of status, or to a difference
of function, in the use to which the yards are put, which are different

in each case.

(2) Some near-synonyms differ in connotation: e.g. 'prostitute'
would be translated as 'munu ghoruhonda' = an adulterous person.
It could also be translated as 'thinu vene'. But this is a term
of contempt. The literal meaning is 'only a thing'; and the

term could equally describe a 'worthless fellow'.

(3) Some near-synonyms differ in designation: They may be numerous
and the differences between them very slight. They form semantic
clusters; cross-referencing has been used in the appended dictionary

to link such groups together.

(4) Criterial Semantic Features: Besides the entry of near-synonyms,

a particular feature of verbal entries are the number of variations

in the doing of an action, and of things used in the doing.

For example, twenty different ways of ‘carrying' are listed in
the appended dictionary, and eleven things that are carried.
There are several pages on different ways of going; the same
phenomenon may be found under words like 'break,cut,speak,talk,
push and pull'. Zgusta describes these as Criterial Semantic

45

Features.

(5) Glosses: While word for word equivalence forms the base of a
lexical entry, definite glosses are needed to delimit the signi-
ficant meaning of the word in the T-L, to show in which way it

applies.

For example, the word for word equivalent of STAND is KWIMANA,
In the double-page entry under STAND, the word —~RUMBWAGCHARA is
glossed as 'stand in the darkness for a long time', thus de-

limiting its meaning.
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(6) Examples: Glosses are somewhat abstract in description, but
short, apposite sentences or phrases can illustrate the meaning

of words in a more concrete way.

e.g. DO 3, w.prep. do with = concern. -TENDA no. e.g. this
paper has to do with the accounts = mbapira dhi dha roghera

kutenda nomambapira ghomanyinga.

Ve
e.g. DIVIDE 6, pass. be divided against,of people. KUKUYAKUNUTHA.
e.g. a household divided against itself = hakadirapa ho ha

kukuyakunutha hathinda.

4., VERBAL EXTENSIONS.

In 2 C 4) b ii, the Linguistic Table of Verbal Extensions was
considered in relatilon to common or Ur—-Bantu consonants.

Its semantic significance is derived from a classification of the

LI ]

vowels = in that "u/o are reversive extensions, 'a' stative or
static, and i/e directive, outgoing or externalising', according

to the U,C.T. 1973 Seminar.

In 2 C 5), a grammatical analysis was made of Mbukushu verbal
extensions listed in the Semantic Table as compared with those of

seven other languages.

Now that comparison has to be taken a stage further, by considering
the semantic implications of these verbal extensions. (Although
this is really a part of 3. SEMANTIC DISCRIMINATION, it requires a

section of its own).
The subject may be divided into five parts:-

. Verbal Extensions common to other African languages.
The Neuter and Potential Verbal Endings.
Verbal Extensions that may be peculiar to Mbukushu.

Verb Forms with an Extension ending but no root form.

Moo P

Double and Compound Extensions.
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A, COMMON VERBAL EXTENSIONS.

There are six verbal extensions common among African languages:-
the Passive, Causative, Stative, Applied or Prepositional,

Reciprocal and Reversive.

To these we may add a second group of four extensions, which are
found among one or more of the seven languages that have been com—
pared with those in Mbukushu;-

Frequentative or Habitual, Repetitive, Intensive, and

Perfective or Completive.

These two groups will now be treated separately; the extensions are
numbered as they are tabulated in the Grammatical Analysis in 2 C 5)

and Semantic Table of Verbal Extensions that appears in the Introduction
to the appended dictionary. The suffixes have been compared with those
of seven other languages in the Grammatical Analysis; now each extension

requires definition and examples. .

FIRST GROUP

1. PASSIVE. Definition(Def.): action done to the subject of the

verbal concord.

Vi 4
e.g. —tapa = give / —tapiwa = be given.

kwira = lose one's way / kwirwa = be lost.

N.B.: The Passive is not usual in Mbukushu. A Passive
sentence in English would be turned round into the Active

in translation.

2. CAUSATIVE, Def: "Action caused by the object, or action by the
object or another object”.46 Two suffixes peculiar to

Mbukushu are:-

rd
love / -hakeha = attract love.

—-eha, e.g. —h;ka

e /
-utha, e.g. ~huka = return / ~hutha = 1. give,pay,send back;

2. reply.
N.B.: The Causative extension has been divided into three

parts: the Causative, the Locational Causative, and the

Causative Stative(4).



LOCATIONAL CAUSATIVE. Def: the subject is caused to go to a place
for an event to occur.
e.g. kushwa = go to a place where one receives an
unexpected gift,
-shwedha = cause to go to a place where one

dies unexpectedly.

N.B.: This form of the Causative may be peculiar to

Mbukushu.,

. . . o 47
3. STATIVE. Def: 'being in a certain position'.
The common suffix is ~ama; =ana is peculiar to Mbukushu.
’ 7
e.g. —theta = twist / ~thetana = twist spirally, of a

kudu's horns.

4. CAUSATIVE STATIVE. Def: causing people/things to be in a certain
state.
e.g. —eka, —péta = bend / -péteka = cause to be bent.
-oka, —tjora = break / ~tjoka = cause to be broken.
s/

/ .
—-uka. —yakununa = separate / -yakunuka = cause to

become separated.

N.B.: Smith & Dale note that it is "different from the
passive, because the action is not referred to the agent;

it refers to the condition simply".

5. APPLIED or PREPOSITIONAL. This extension has been divided into three:-

(a) Applied, (b) Prepositional, (c) Locational Applied.

(a) Applied: Def: action done on behalf of others or oneself.

-ena e.g. ~rughana = work / -rughanena = work for another.

~era e.g. —tenda = do / -tendera = serve another.

(b) Prepositional: Def: action directad towards or away from another

person, place, object.

—ana e.g. —~ragha = send message / —raghana = send message
, by special messenger.

—era e.g. kwitha = call / szthera = appeal to.

-—ura e.g. —péma = stamp foot / —pamura = strike person,

animal,
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(c) Locational Applied: Def: action occurring at a place.

Four suffixes appear to be peculiar to Mbukushu:-
/
-ana e.g. ~hoya = drip / -héyangana = fall in light

drops, of rain.

-ara e.g., —mona = see / —monara = become visible, of

sun after eclipse.

[

-ona e.g. —pona = roast / —ponona = re-roast meat not
cooked enough.

7 »
sow / ~kununa = sow again.

4
-una e.g. ~kuna

6. RECIPROCAL (1). N.B.: The Reciprocal and Reflexive Variant Forms
have semantic kinship with the Reciprocal Extension, so

they are placed directly after it.

Def: mutual collective action.
-ana e.g. kukukénga = collect in crowd / kukukéngana = go
together, of crowd.

-dhana e.g. -nunga = join / -nungadhana = decide, as a group,

to do.

N.B.: Six of the seven languages have the suffix —ana;

only Mbukushu has the suffix —dhana.

VARIANT FORMS.

7a RECIPROCAL (2) Def: mutual action by two to five people towards
each other.
kuku- e.g. -ghamba = speak / kukughamba = speak with
each other,
e.g. —gwarura = dig in nails when fighting
/ kukugwarura = dig nails

into each other.

/b REFLEXIVE VARIANT FORM Def: doing things to or of oneself,

kuku- e.g. -yogha = wash / kukuyogha = wash oneself.
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EXTENSIONS continued.

. . 49
8. REVERSIVE. Def: '"the action of a simple stem reversed or undone'.
This is an extension involving pairs of words.
Kikuyu, Ila, Setswana, Lozi and Shona have the reversive

extension.

After examining a good number of Mbukushu reversive pairs
of verbs, the conclusion has been reached that no rule as

to their formation can be made in Mbukushu.

Prof Cole and Fr Hannam give rules governing the formation
of the reversive extension in Tswana and Shona respectively.
But Fr Hannam gives two examples which do not appear to be

true reversive pairs of verbs:-

~anura Revers.ext of R containing 'a':

e.g. —kaka = straighten,tighten,stretch / -kakanura = unfasten.

-unura Revers.ext of R containing 'u':

e.g. —tuta = carry,of transport / —tutunura = offload.

Surely the true reversive of 'unfasten' is 'fasten',

and 'load' of 'offload'.

SECOND GROUP.

9. CONTINUAL (often called Frequentative or Habitual).
Def: keep on doing something for a period, or regularly.
~anga e.g. -runga = interrupt / ;runganga = keep on

interrupting.

e.g. —yénda = go / —yéndanga = keep on going,

go daily.

VARTANT FORM

10. REDUPLICATIVE, involving the doubling of the verbal stem.
(This is included here, because of its semantic kinship to
the 9th and 1llth extensions).
Def: action done again and again.
/ 4 ’

e.g. —pumura = strike / -pumurapumura = strike again

and again.

N.B.: The Reduplicative Variant Form occurs also in Ila,
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Lozi and Kwangari. Prof Westphal gives two Kwangari
examples, one of which is identical with the Mbukushu
word; the other is the same, except for the difference

of one consonant.

e.g. -~monamona = see often (identical);
’ 4

cultivate often, cp Mbukushu, —dimadima.

e.g. ~limalima
EXTENSIONS continued.

1la REPETITIVE. Def: repetition of the action for a short time.

Ila, Lozi and Kwangari share this extension with Mbukushu,

One Ila example is close to the Mbukushu word:-

~ula e.g. —amba = say (as in Mbuk) / —ambaula = keep on

saying

(-ghambaghura in Mbukushu).

The Kwangari example is identical with the Mbukushu word:

-aghur- e.g. -teta = chop / -tetaghura = chop up, chop

to pileces.

11b EXTENSIVE REPETITIVE. Def: '"action projected into space".50
This only occurs in Shona and Mbukushu. Fr Hannam calls
it the "Extensive extension"; he gives as an example:~
-aura e.g. —tanha = pluck fruit,vegetables,leaves / —tanhaura =
pluck groundnuts,
Perhaps a better example could be found, as the root verb

also appears to describe "action projected into space'.

A clearer example can be given in Mbukushu:-

-ora e.g. ~koka = pull / -kokora = pluck fruit from tree.

12. EXTENSIVE CONTINUAL. Def: action continues to happen for a time.
Prof Cole in his "Introduction to Tswana Grammar' calls this
the "Extensive extension'". (cp Fr Hannam's extension of the
same name quoted in 11b above). He defines this as ''the
action of the simple stem carried out extensively,intensively

forcefully,sometimes repeatedly”.51
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(This is close in meaning to 14, the Intensive Extension
listed below). Prof Cole gives as examples:~ remeka =
hack to pieces; -botsaka = question extensively.

Prof Westphal's example from Kwangari is -putuka = bruise /

-putauka = become bruised all over.

In contrast, the Mbukushu suffix is -dhoka:-
e.g. kwandura = make noise of one slap / kwandadhoka =

continue to make noise of slapping.

CONTINUATIVE. Def: action continues to happen indefinitely.

This and the next two extensions go closely together. They
all have a double suffixation, described in the Linguistic
Table as an Intensive Form of the M, R or N extensions.
Context will generally determmine to which of this group of
three extensions a particular verb-form belongs. All seven
languages except Bobangi have either Intensive or Perfective
(Completive) extensions. It has been felt necessary to dis-
tinguish this "Continuative" extension from "the Continual"
extension of no. 9. This category has parallels only in ‘
Ila and Shona, and the suffixation is different. Mbukushu
has six forms; as these are unparalleled in either Ila or

Shona, an example of each is given.

v
leave / -thighamena = lie facing

7
—amena e.g. —thigha

the sun.
7

/
-anena e.g. —thima smoke / —thimanena = smoulder.

(]

-arara e.g. ~kambeka = put in high place / —k;mbarara =
float on surface of river.

-enena e.g. ~yuma = ,of mole,push up earth from beneath
the surface / -yumenena = swarm,
e.g. of flies, maggots.

~erera e,g. —yota = warm oneself by fire / -yoterera =
warm oneself in sun.

—umena e.g. "panga = blow,of wind / —pangumena = sweep
away objects near river bank

-of current.



48

l4a INTENSIVE. Def: '"do forcibly, heartily, 1engthi1y".52
This extension is found in Ila, Kikuyu, Lozi and Shona.
Kikuyu, Shona and Mbukushu have one suffix in common: -erera;
otherwise the suffixation varies in all the languages mentioned.

The two suffixes peculiar to Mbukushu are:~

Id /
—~amama e.g. —nyika = lie very ill / -nyikamama = tell tiresome

person to sit down.
—arara e.g. —tandara = lie stiff,as dead animal / -tandarara =
g

sit with straight outstretched legs.

14b EMPHATIC INTENSIVE. Def: emphasis on intensity of action done.
The suffixation -isisa in Lozi and Shona is close to the
Mbukushu —ithitha. 1In addition, Mbukushu has three suffixes

of its own.
f s P

~umuna e.g. —ghanda = curse a person / ~ghandumuna = 1,kill
- animal by poison,weapon;
2.r0ll person on ground.
—ununa e.g. -randa = follow / -randununa = follow and slgughter.
-uvura e.g. —ranga = hinder in work by talk / -ranguvura = speak

so fast as to be unin-

telligible.

15. PERFECTIVE or COMPLETIVE. Def: the carrying of the action to completion.
This extension is found in Ila, Tswana, Kwangari and Mbukushu.
Prof Westphal gives four examples in Kwangari, three of
which are identical with those in Mbukushu; the remaining

one differs only in one repeated vowel.

-monenena = see perfectly; -rongerera = unpack;

—-pirurura = turn a thing round the way that it was facing;

—firirira = be completely dead. (cp Mbuk. -fererera).

But Mbukushu has two more suffixes of its own:=-

-ununa e.,g. —dhima = die out,of fire / -dhimununa = put off

time of starting journey.

-urura e.g. —tenda do / -tendurura = undo work done and

start again.
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B. NEUTER and POTENTIAL VERBAL ENDINGS (16,17).

Kikuyu, Ila, Setswana, Kwangari and Shona have Neuter and/or Potential
Extensions. Neuter is the more usual term, but it may be best to divide
them, as Prof Cole and Fr Hannam give contrasting definitions. Prof Cole
defines the Neuter extension as when '"the Subject enters into or is in
some state of condition, without indicating the agent of the action, the
thing which brings about that state”.53 He gives as an example,

-roba = break / —robega = become broken,be breakable. (It may be noted
that 'become broken' is semantically Neuter; 'be breakable' is semanti-

cally Potential).

Fr Hannam says that "the Neuter or Potential extension indicates intransi-
tive states, actions easily done, or pleasant to do, or that get or become

done".54 The examples that he gives are semantically Potential:

be audible.

-ika e.g. —nzwa = l.perceive,2.understand / —nzwika

I
I

-eka e.g. —gona = be able for -/ —goneka = be possible.

(This second example is practically the same as the Mbukushu kona/koneka).

Smith & Dale's examples from Ila are semantically Potential; Kikuyu has
both, for Benson speaks of -ika/-eka as Stative Potential suffixes;
-uka/-oka as Neuter. Prof Westphal gives one Kwangari example which is

semantically Neuter: -id- e.g. -zwida = fill up / ~zura = become full.

It will be noted, that with the exception of Kwangari, the suffixation
in the languages quoted is the same as the Causative Extension(4).
Mbukushu has a different suffix, -pa for both Neuter and Potential

Extensions.

16. NEUTER. Def: begin to become in a certain state.
-pa e.g. —rema = paralyse / —remupa = become burdened,
with duties.
17. POTENTIAL. Def: having the capacity to do.

~pa e.g. —ranga = stop work to talk / -rangapa = l.be very
late in starting work;

2.read and write well.



The number of extended verb-forms in each group is small.
But there are a large number of verb-forms with the ending
-pa, which are derived from adjectives or nouns. That is
why these two groups have been described as verbal endings
rather than extensions. The verb-forms derived from adjec-

tives or nouns are either semantically Neuter or Potential.

4 Ve

e.g. 16.NEUTER -pa ghumbiru,a = small / -mbirupa =

|

become small.

17.POTENTIAL -pa ngcgmu,a/n = gtrong,strength /

4
-ngcamupa = have power to do, be

able to do.

C. VERBAL EXTENSIONS THAT MAY BE PECULIAR TO MBUKUSHU.

18. ASSOCIATIVE. Def: (a) doing things together.
-anya e.g. —haka = like / ~hakanya = of children,snatch

remains of food from common dish.
(b) dealing with things,animals together.

-anya e.g. -vunga = mix / -vunganya = mix together:
l.two herds of cattle;
2.two kinds of meat;
3.two kinds of food, e.g. beans,

porridge.

19. SUBJECTIVE. Def: action affecting the feelings.

/ rd
-ara e.g. —yuva = hear,obey / —-yuvara = l.relate,tell what is
true to others; 2.inspire trust;

3.0f darkness,that may be felt,

-mwagha = scatter / -mwaghara = abash (lit. 'scatter

in body').

{This group is not large; at this stage it may be described

as a provisional category, requiring further investigation).
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20. SPECIFIED. Def: specified form of general action.

This is a large and interesting group, with eight forms

of suffixation.
/ 7/
~dhama  ~nyika = lie very ill / -nyikadhama = lie at the

point of death.

—-dhana -nyanda = suffer / —nyandadhana = unable to

sleep,of sufferer.

s 7/
~dhara  -ghayara = think / —ghayadhara = l.be puzzled
as to which road to take;

2.calculate.

’ ’
~dhera -hanga = replace person in job / -hangadhera = replace
borrowed object that has been

lost by another,

-dhora  -ponga = assemble together in a place / -pongodhora =
assemble together,of village
elders to hear complaint of

one person against another.

7/ /’
-dhura -kwipura = question / kwipudhura = be curious,

inquisitive.
/ 4
—thana  ~tuka = curse,blaspheme / -tukathana = l.curse person

continuously; 2.desecrate

holy place.

-thara -nyanda = suffer / -nyandathara = lie flat from

exhaustion.

21. DECISIVE. Def: expressing strong action.

~ura ~ragha = send message by passer-by / ~raghura =
command a servant,
-puta = remove tree bark before adzing / -putura =
strip all the trees in a field

or garden of leaves.

(Like 19, this is a small group, requiring further

investigation).



22.

23.

24,

D.

ROTATIVE. Def:

This 1is

~-iririka

-otoka

-uruka

~utuka

PURPOSIVE. Def:

places.
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action of ongoing, roundabout kind.

a small but interesting group with four suffixes.

e
kupwa=come to an end / -pwiririka = take a long

time to complete a job.

~-ghonyona = stretch / -ghonyotoka = l.untwist;
2.stretch out in all

directions.
7 7
-dhinga = be around in a circle / -dhinguruka = go

round once in a circle.
L4 ’
~thima = smoke / —thimutuka = rise up in rings

of smoke.

action of purpose directed towards people,things,

This is a large group; the usual suffix is -wera,

but ~wena also occurs. i .

“wena

-wera

CONCLUSIVE. Def:

-harumuna = find bush food growing plentifully
under soil near one's hut / 2
—~harumwena = put things found in the ground into

a receptacle.

—tongora = tell / —tongwera = tell to someone.

-pangura = judge / —pangwera = condemm to death.

action brought to a conclusive state.

There are quite a number of verb-forms in this group, which

has one suffix: ~dheka.

~dheka

Id

~thindeka

[}
'
i

push / —-thindadheka = push right out,

excommunicate.

]
il

7 7
~peta bend / -petadheka bend into ridges,

corrugate.

VERB~FORMS, with an EXTENSION ENDING BUT NO ROOT.

There are many Mbukushu verbs which have extension endings but no deriva-

tive verbal roots.

met with the answer:—

In these cases, attempts to discover a root have been

"Di ne diywi pithadyo" = "this is a word on its own".
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Whether these words ever had roots, which died out of use in previous
generations, one can only conjecture. It can be fairly said however
that the possible semantic implication of the extension ending ought
to be considered. For example, —yakuka has no verbal root; its ex-
tension ending is Causative Stative(4b); it means "to startle game

out of cover, causing them to run".

In these cases, the number of the extension is entered in brackets after

the Mbukushu Verb-Form in lexical entries in the appended dictionary.

N.B.: -korwa = be ill,be sick has a Passive extension ending, but

no Active verbal root. But it is in a Passive form in English.

E. DOUBLE and COMPOUND EXTENSIONS.

The combination of two verbal extensions 1s common in Mbukushu:
4
e.g. -thighameka means '"to make a small child sleep on its mother's lap'.

This verb~form has a combination of the Stative and Causative extensions.

—ama draws attention to the position of sleeping;

—eka to the fact that the child has been caused to sleep,
probably by the mother rocking the child gently on her
knees.

An interesting example of double extension is the progressive extension

of meaning of -runga, as the verbal root is extended.

-runga interrupt a conversation once;

-runganga keep on interrupting;
-rungangedha= interrupt in such a way that the conversation

breaks down.

Compound extensions of three occur; four would be quite possible.

For example, -~pwedhangera = "puff and pant after running hard",

This is built up from kupwa = come to an end; pwedha = cause to come

to an end(2a); =pwedhanga=keep on coming to an end(2a,9), and so finally
we get —-pwedhangera, —era being the Locative Causative(5c),drawing atten-

tion to the place where the puffing and panting occurs,namely the lungs.
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Verbal extensions have been considered fully, but the writer does not
pretend that such treatment is in any way final. As Benson pointed out,
"It would be extremely unwise to claim that any treatment of verbal ex-—

tensions was exhaustive'.

CONCLUSION.

As was stated at the beginning of this thesis, ''the contribution of
linguistics to the understanding of words is through lexical information,
grammatical analysis, and semantic discrimination'. The language chosen
for illustration has been little studied hitherto. This thesis should
have shown that it repays study, as being the language of a living, and of
an interesting people. As its literature is minimal, and as many of its
people are illiterate, one is concerned basically with a spoken language
that should be treated as a whole. As Prof Westphal has said, ''Language
is a totality; it is an auditory phenomenéﬁ".56 And Zgusta, for all his
careful semantic categorisation in his 'Manual of Lexicography", is con-

cerned to warn against trying to pigeon—hole words too exactly,

The writer has been well aware of this danger. He has been conscious,

for example, in discussing verbal extensions, that he has been treading

a road of fine distinctions. He has had to remind himself that in dealing
with the spoken language of a largely illiterate people, the validity of

his statements must be provisional rather than final.

He is also aware that the compilation of a dictionary is the work of a
lifetime; and, that even if one had a lifetime for the task, some words
would still not be recorded. As that pioneer lexicographer, Dr Samuel
Johnson declared, '"No dictionary of a living tongue can ever be perfect,
since while it is hastening to publication, some words are budding and

some are falling away".57
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PREFACE

The outline pattern of this dictionary has been based on the Concise

Oxford Dictionary (OUP 1934). But entries and glosses have been selec-
tive. Glosses quoted are marked by the abbreviation C.0.D. Many other

glosses would only be found in a dictionary of an African language.

Basic Arrangement of Entries: This dictionary is arranged in a three

column format for clarity. In the first column will be found:; English
entry word - Abbreviation denoting part of speech — Gloss. 1In the
second column will be found: Mbukushu word with lexical tone. 1In the
third column may be found: a sentence or phrase illustrating the meaning
of the Mbukushu word; or an explanatory note on the gloss; or the cont i~
nuation of the Mbukushu entry, if several words are needed to express
the meaning of the English word.

N.B. If these are not needed, a gloss + Mbukushu word may appear in

this column.

Additional Information found in many Entries:

a. A literal translation of the Mbukushu may appear in the first or
third column.

b. Cross-references may appear in the first or third column.

Irregular Mbukushu words may be preceded by the abbreviation 'irr'.

d. An abbreviation of the part of speech of the Mbukushu word will pre-
cede it if it differs from the part of speech of the English word, N

e. Mbukushu noun entries are followed by the numbers of their noun- ‘
classes as tabulated in the Introduction.

f. Mbukushu verbal extensions are followed by their number in the
Linguistic and Semantic Tables, both of which are found in the
Introduction. The root of the extension (R) may come immediately
after it, or in the third column.

g. Multiple meanings of words may be found in either the first or
third columns. They are indicated by a number before the Mbukushu
entry word, and are followed by the entry references where the
other meanings may be found. The dominant meaning is marked 1;
the secondary meaning by 2, etc.

h. Near-Synonyms (syn) of the Mbukushu entry word may appear in the
first or third columns; homographs (hom) and Antonymns (ant)

usually in the third column.



Orthography: The orthography of this dictionary is in accordance
with "Mbukushu Orthography no. 1" issued by the Department of
Education, S.W.A., 1968. Rules of pronunciation are quoted from
pp 9-27 of that booklet by permission. Rules for Word Division

are also summarised from pp 37-43.

Technical Terms: A selection of technical terms included in this

dictionary are quoted from "Mbukushu- Grammatical and Arithmetical
Terminology List" (Department of Education, S.W.A., 1973). These

are acknowledged in each case by the abbreviation M,T.

The purpose of this dictionary is objective; it is concerned with
the recording of usage. As this is the first to appear in the

language, the compiler has tried to make it both clear in outline
and comprehensive in scope. It is offered in the hope that others
will be able to build on its foundation, to expand and extend, and

to amend and revise the work that he has begun.

INTRODUCTORY NOTES

1.

NOUNS

(a) Classes 1a(9)/2(9),6(9) and 1a(9)/2(9),10 have a dual plural.

(b)

(c)

(d)

The first plural, 2(9), is for a small group of two to five;

the second plural, 6(9) or 10, is for numbers over five.

These classes contain six types of people, most of the animals and
birds, and even a few insects.

This dual plural is also found in class 5/6 for grain, berries and
seeds, finger—nails and claws. There are a few other examples of
the dual plural in other classes, mainly for animals and birds.
There is a Table of Mbukushu Noun Classes in the Introduction.
This is followed by Notes on the classification of nouns. Such
classification depends on concordance rather than prefixation.
Even so nouns classify in no neat divisions. The content of classes

overlap, and the summaries given by no means exhaust their contents.

Singularisation occurs in geographical and place names as Afrika=Africa;

with certain seasons and times, such as kufu=winter, and peghundha=
tomorrow or yesterday; and in certain natural phenomena, notably

mvura=rain.



(e) Pluralisation in the language is extensive. Not only is there the

locative plural of class 6, but also nouns derived from verbs are
usually used in the plural, as in classes 6 and 8. Further, there

are at least two hundred miscellaneous words in class 10/6(10).
2. DIMINUTIVES AND THEIR OPPOSITES

(a) pfx ka- denotes the diminutive of nouns with pfx thi- in class 7,
e.g. kanu/thinu=thing; kakote/thikote=basket.
(b) pfx thi- denotes the diminutive of nouns in class 3,
e.g. thimuku/muku=mouse.
(¢) pfd di- denotes the diminutive of nouns in class 1,
e.g. dikuru ghoghuyero=a foolish old man/mukéru=elder, old man,
(d) sffx —ana also gives a diminutive form for nouns of any class,

’ /
e.g. mungéwana/mungaghu=boy; ébwééhana/mbwa=dog.
3. ADJECTIVES

(a) adjectives are not numerous in Mbuk;shu; much of their Qork is
done by verbs.

(b) But some verbs are formed from adjectives (and a few from nounsj.
They have the verbal ending -pa; see Linguistic Table of Verbal
Extensions 1, and the Semantic Table of Verbal Extensions 16, 17.
These numbers will be found after such verb forms in lexical entries,

in brackets.
4. ADVERBS AND PREPOSITIONS

(a) Adverbs in English often form part of the verb in Mbukushu. Notable
exceptions are 'backward, forward, between', and usually 'above,
below, beneath'.

(b) Prepositions in English are usually expressed in Mbukushu. Sometimes
they form part of the verb, especially in the Prepositional Extension
5b, which implies motion towards or away from a person, object, or
place. (This is the number in the Semantic Table of Verbal Extensions.
In the Linguistic Table, extensions with the vowels i/e are "directive,
outgoing, externalising" - see '"Verbal Extensions in Southern Bantu

languages", p 215, by Prof. Westphal and others, University of Cape
Town).



(a)

(b)

(c)

(d)

VERBS

The significance of numbers after entries of Mbukushu verbs is ex-
plained in 3.f. of the Preface and 3.(b) of these notes.

Besides the entry of numbers 16, 17 in brackets explained in 3. (b)

of these notes, other numbers also appear in brackets. These indi-
cate the extension ending of verbs which do not have derivative verb
roots. This ending may have a bearing on the meaning of the verb
entered, e.g. —yékuka=start1e game out of cover and cause them to rum.
The convention of using a hyphen before the Mbukushu verbal entries
instead of the prefix ku— has been followed.

But ku— appears in cases of elision between the prefix and the verb,

when it begins with a vowel, e.g. ku- + imana=kwimana=stand.
It has also been found necessary to make certain exceptions:-—

i) When the high tone falls upon the prefix ku-, it has
been written, e.g. kufa=die, - T

ii) In the Semantic Table of Verbal Extensions and Variant
Forms, the Reciprocal and Reflexive Variant Forms, no. 7, -
have an infix ku- between the infinitive ku- and the verbal
radix + a. Examples are given in the Table.

iii) Some verbs begin with a triple and even a quadruple ku-;
these are entered in full as it is easier to pronounce
them if this is done.

Two Tables of Verbal Extensions are given in the Introduction -

i) A Linguistic Table, based on the 1973 classification of the
Department of African Languages in the University of Cape
Town. {(See 4.(b) above).

ii) A Semantic Table.

Numbers from both tables follow Mbukushu Verbal Extension entries.

Mbukushu 1is rich in such extensions; double and even compound ex-—

tensions occur, to which attention is drawn at the end of the

Semantic Table.

Sometimes the last vowel but one or penultimate vowel of a verb is

doubled for emphasis, e.g. -terera=listen/imp. tercere=listen!

The effect of doubling the vowel is to double the length of the

sound; 'terere' would only indicate the normal stress in the

imperative.



(e) Sometimes the Passive in English becomes 'me + R + a' in Mbukushu -
see entry DRENCH.
Sometimes the Passive in English is expressed in Mbukushu by R + a,
e.g. —swavitha=disappoint/passive —swava.
See also entries ASTONISH, TIRE.

(f) Irregular Verbs include kwiyé=come; ~mona=see; kwith5=ca11.

Nouns with Irregular Plurals include -

thirdimbu (class 7)=little bird; plural - ghur&mbu (class 14).
theko (class 12)=court case; plural - matheko (class 6).
kapﬁku (class 12)=ant; plural - ghup&ku (class 14), -

katjama (class 12)=water—melon; plural - makatjama (class 6(12) ).
6. USE OF HYPHEN

(a) The use of the hyphen before Mbukushu verb entries is mentioned
in 5.(b).

(b) A hyphen is sometimes used in long compounds, and is always used in
the compound form of numerals. (See "Mbukushu Orthography", p 47).

(c¢) A hyphen is not used with reduplicative verb stems as in Shona. .
7. LEXICAL TONE

(a) In this dictionary, lexical tone is the tone pattern of the word in
isolation. It is not the tone pattern of the word at the end of a
statement, as in Fr., Hannam's Shona Dictionary (see Intro. VII,
para's 3-5).

(b) The exception to the above rule is when the Mbukushu entry is longer
than a single word. (As is well known, the tone pattern of words in
African languages can vary according to the position of the word in
the sentence),

(c) The Mbukushu word or words in lexical entries are marked by high tone
accents, or by a horizontal mark over a vowel when a syllable is promi-
nent, or appears to have a slight stress. (The reasons for this are a
matter for further investigation).

(d) The vowels usually carry the tone.

(e) 'm'" and 'n' as single consonants, or nasalised or compounded, also
sometimes acE as depressors, creating a rising tone phenomenon,

e.g. n}—;;tji=buffalo; mwana=child, (These features of 'm' and 'n'

are shown in the relevant entries).
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8. DIALECTICAL VARIATIONS

(a) The form of a word may vary according to local dialect:

e.g. tjifuma/tjuhuma=sugar cane.

(b) Sometimes different Mbukushu words are used for the same English
meaning in different localities. See entry SUGAR-CANE,
These have been entered with an abbreviation indicating the locality

of the usage of the word:-

Ang=Angola; Ets=Etsﬁa Settlement, Ngamiland; Ng=Ngamiland;
Shak=Shakawe, N. Ngamiland; SWA=South-West Africa.

9. DERIVATIVE WORDS

Words derived from another language are entered in brackets with an

abbreviation indicating the source;

Afr.=Afrikaans; E.=English; Port.=Portuguese;

Sets.=Setswana.

The majority of these are from Setswana.
10. CURRENT WORDS FROM OTHER LANGUAGES

Some words from other languages are found in circulation with Mbukushu
words of the same meaning. These are entered in brackets, with an

abbreviation indicating the source:

Gec=Gceriku; Her=Herero; Kw=Kwangadi; Ndj=Ndjamba.
11. PROVERBS

About two dozen proverbs have been included in this dictionary as
samples of idiomatic expressions. Some of these are current in other

African languages.



THY SOUSDE AN LETIERS oF N3UKUSHU

1. VOUELS front back
- close 1 [1] u [u) ¥udima 'to cultivate!
fumu 'chief!
nid e [e] o [0o] tate 'father'
kuhokoka 'to appear'
open a [a] kurara ‘'to sleep'

. CONSONANTS

N

Consonants nay combine with -w=/~y~ and with a nasal (¥). The potentiality for combination is
shown in each case. As there is only one set of affricates gnd as these may in some pronounci-
ations come close to palatal plocives (different from -ty-, etc.), the Plosives and Affricates
are shown torether. There are Labial (bi-labial and denti-labicl), dental (snd inter-dental)
alveolar, pzlatal (and vre-palatal), velar ond laryngzl or clotizl sounds. The click borrowings
from neighbovrings Tshu-Xhwe languases (in particular perhaps Y3khwe) form a special category.
The followinz then are the phonetic categories of sound in which no attempt has been made to
set out the rvhonological derivations, The author has dealt with Ybukushu a2lone and has not made
it his task to state the relationsnip of Mbukushu with other Rantu languages.

LABIAL DENTAL ALVEQOLAR PATATAL VELAR CLICK
LABIC-DEN INTER~-DEN PRE-PAL GLOTTAL
PLOSIVE AND v [p] t (] t [t] t5 [t5] x [x] c []]
AFFRICATE /Yy +w/y +u/. +w/y
kupinduka kuEandha thitondo kutjora shoko kaci
b [v] a [a]- aj [as] g [#] ge [g]]
+w/y +w/y +/ o +v/.
dibu xudira kudjata kugunda gco
+N b [mb] nd [nd) nd [nd] ndj [(ndj] ng [ng] nge [ngl)
+W/y ~onn +w/y +vi/ e +W/ e
mburo (cf. ndh) ndema ndjato ngombe ngcamu
FRICATIVES £ (] th [8] sh [f] h [n)
%/ +vw/. +%/ . +e/
kufu thinyunyi shushwa hanuke
v [v] an {J] y (1] g [y)
+./¥ +o/s (efe ¥) O
kovora rudhi mayira dighumbo
+% v [mov] néh [nd] ndn [n¥ nh [A)
+e/ +7/ (cf. nan +vi/.
mvu ndhira ndrira b manhwe
NASAL CONWTIN, n [m) n [n] ny (n] £ [n] nc [n}]
+w/y +w/y {cf. T+y) +vw/,
kumona nuru nyara flando ncinel
ROLLED CONTIN. r [r]
+-/u
kureta
SEMIVOUELS w [w] vy [3)
+e/ e o/
woma mayira
FOREIGN SCUNDS: The sounds s [s] as in posa 'post', z [z] 2s in haZulu 'the Zulu people',
J {3] as in Josera 'Joserh', and nk (rk] as in nkirishe 'church', alse occur
but do not form part of the native Mbukushu phonology.



RULES OF WORD DIVISION IN MBUKUSHU (summarised from Mbukushu Orthography

pp 37-43).

1. The following should be written CONJUNCTIVELY:

(a) All particles and formatives:-

i)

ii)

iii)

iv)

vi)

Na/no with nouns, e.g. nanyime=with the lionj;
nongombe=with the cattle.

with proper names, e.g. naDisho=with Disho.

with kinship terms, e.g. name natate=Father and I.

with absolute pronouns, e.g. naye/na aye=and he.

with possessive pronouns, e.g. nodyoye/no-dya + oye=with yours.
with demonstratives, e.g. hoyu=and this.

with adjectives, e.g. ghukenu noghukihu=white and black.
Possessive concords with nouns, e.g. the chief's sheep

=ndjwi dhafumu.
my cattle=ngombe dhange

Pa- (according to), e.g. according to the law=paveta.
Associative prefix with nouns, e.g. tRe goat which is_.a ram
=nombo ghothikungwe.
with adjectives, e.g. the fierce lion

=nyime ghomupata.

Locative particles pa/ku/mu with nouns, e.g. on top of the hut
=pandhugho;
at the river=kurware;
in the river=murware. .

kwa/mwa with personal names, kinship terms,
e.g. to Disho=kwaDisho; you, my fathers=mwatate.

also with demonstratives, adjectives, possessive pronouns.

Infinitive concord ku- with verb in sentences - not in lexical
entries.
N.B. When ku- is used with the objectival concord, both are
written conjunctively with the verb stem,

e.g. kumumona=to see him.
Ku— is also joined with the reflexive formative ku- and the

verb stem, e.g. kukuyogha=to wash myself.

(b) Kinship terms which are used with possessive pronoun stems are

written conjunctively, e.g. wihetu=our father;

mwanange=my child.



The following should be written DISJUNCTIVELY:

Subjectival and Objectival Concords, Auxiliary Verbs.
All conjunctions and adverbs.

All demonstratives in relative sentences.

All forms of the negative and interrogative.

When na/no combines two sentences, it should

be written disjunctively.



TABLE OF MBUKUSHU NOUN~CLASSES

la

2
la/.

la(9)-
2(9),6(9)
la(9)-
2(9),10
1la(9)
6(9)

1

2

3/.

3

6

3

6(3)

10(4)
5

6

./6

./6/6/(6)

8
10
6/(10)
./10
11
6(11)
12

V-stems 1-stems

C Stems
é-

ha~

n-
ha(n)-.ma(n)-
n—/mu-
ha(n)-,n-

-

ma(n)- -
mu-—

ha- h-

mw-
mu~/mo- mw-
mu~ mw-—
ma-

mw-
ma (mw) -
mu-— W
di-
ma-

me-

mama- meme—

thi- th- the-

yi=
n-/¢-
ma(n)-

n-/¢-

y- te~

rw—
ma (rw)-—

ke-

Fumu yu gha di pano=this chief
is here

Hafumu wa ha di pano

Mvura yu gha di wuwa=this rain
is good

Ndwedho yu gha di pano bull
Handwedho wa, Mandwedho gha
Nyime yu gha di pano lion
Hanyime wa, Nyime dhi

Tjihuma yu gha di ghutowi sugar cane

Matjihuma gha gha di ghutowi

Murume yu gha di pano man
Harume wa ha di pano

Muvero ghu ghu di kuya east
Muraka ghu gha di pano kraal

Maraka gha gha di pano
Mwerekero ghu ghu di ghuremu burden

Mamwerekero gha gha di ghuremu

Mupepo ghu ghu di ngcamu  wind
Mipepo dhi dhi di ngcamu
Diko di di di pano tribe

Mako gha gha di pano

Matendapithero gha gha di pano
watering-place

Makutumeno gha/mamakutumeno closet

Thitondo thi thi di pano tree
Yitondo yi yi di pano

Mbapira dhi dhi di pano paper
Mambapira gha gha di pano

Ndbara dhi ne dhiyi hunger
Rware ru ru di pano river
Marware gha gha di pano

Kamo ka ka di pano axe



CLASS

13

14
6(14)
15a

15/.

16

17

18.

NOTES

la/2

la/-
1a(9)/
2(9),6(9)

10

C Stems V-stems i-stems EXAMPLE
tu- tw- twe- Twamo tu tu di pano
ghu~ w= Ghuwanga ghu ghu di wuwa medicine
ma (ghu)- ma (w)- Maghuwanga gha gha di wuwa
ku-/n- Kutwi kombapira ku di ghukenu
page (book)
ma-— Matwi ghombapira gha di ghukenu
ku~ Kutjiritha ka ku di ghuyi
abduction
pa~ Pana kumu haguva=the people arrive
here.
ku- Kuna yendi haguva=there go the
people.
mu- Muna tungu haguva mumayugho=

the people dwell in huts.

Names, relations. People of position; peculiar people.
Place-names. Days, months, seasons. Rain, meat.
Animals, birds (8 large animals have plural 2(9),3(9)).

6 types of people-policeman, healer, soldier, farmer,
secretary, savage.

la(9)/2(9),10. Big game, domestic animals, insects.

1a(9)/6(9) Derived words placed here for phonetic reasons.

1/2

3/.

3/6
3/6(3)
3/10(4)

5/6

./6/6(6)

7/8

Fish, plants, small creatures.

Personal

Miscellaneous

Miscellaneous

Miscellaneous

Natural phenomena, trees (with 14).

Parts, of body, instruments, abstract ideas.

Things that are together - collections, bundles, heaps,
fruits, liquids, masses. Parts of body, birds.

Locative plural, places. Alternate plural to 8, of nouns
derived from verbs. Liquids.

Things cultural or manufactured. Nouns derived from verbs.
Abstract ideas.



10/6(10)

./10
11/6(11)

12/13
14/6(14)

15a/6
15
16,17,18

L1

Things cultural or manufactured. Abstract ideas.

Plants. Parts of body. Slopes. (3 exceptions:-
ndhira/mayira=way. Ndhugho/mayugho=house. Nyara/mayara=hand).
Miscellaneous,

Long, thin, small, intermittent, disconnected, prolonged,
extensive but spare. Abstract ideas. (4 exceptions with
plural 11/6).

Diminutives. Small creatures. Manufactured things.

Trees (with 3). Essences. Small things and creatures.
(7 exceptions with plural 14/6).

Page of book, click.
Infinitives.

Locatives.



TABLE OF CLASS PREFIXES, PREDICATIVE and QUALIFICATTVE CONCORDS,

PERSON CLASS PREFIX PREDICATIVE CONCORDS QUALTVFICATIVE
BASIC Sc(Present) PAST Sc OBJ. ADJ,
1PSg Nina,ni,na Ni,na Ni
1PP1 " Tuna,tu,twa Tu,twa Tu
2Psg Ghuna, ghu,wa Ghu,wa Ku
2Ppl Muna,mu,mwa Mu,mwa Mu
3Psg A Ghana, gha Gha Mu
3PP1 Hana, ha. Ha Wa
NOUN Cc- V- i-
CLASSES Stems st. st.
la B- Ghana, gha Gha Mu  Gho mu
2 ha; Hana, ha Ha Wa  Ho ha
la/. n- Ghana, gha Gha Mu  Gho mu
la(9)- n- Ghana, gha Gha Mu  Gho mu
2(9), ha(n)- Hana, ha Ha Wa Ho ha
6(9) ma (n)=- Ghana, gha Gha Cha Gho ma
1a(9) n-/mu- Ghana, gha Gha Mu Gho mu
2(9), ha(n)- Hana, ha - Ha Wa Ho ha
10 n- bhina,dha,dhi Dha Dhi Dho dhi
1a(9) n— Ghana, gha Gha Mu Gho mu -
6(9) na(n)- Ghana, gha Gha Gha Gho ma
1 mu- mw— Ghana, gha Gha Mu  Gho mu
2 ha- h- Hana, ha Ha Wa Ho ha
3/. mu-/mo—~ mw— Ghuna, ghu,gha Gha Gha Gho ghu
3 mu- mw— Ghuna,ghu, gha Gha Gha Gho ghu
6 ma- Ghana, gha Gha Gha Gho ma
3 mw- Ghuna, ghu,gha Gha Gha Gho ghu
6(3) ma (mw) - Ghana, gha Cha Gha Gho ma
3 mu- mw— Ghuna, ghu,gha Gha Gha Gho ghu
10(4) mi- Dhina,dha,dhi Dha Dhi Dho dhi
5 di- dy- Dina,dya, di Dya Di  Dyo di
6 ma- me~ Ghana, gha Gha Gha Gho ma
.16 ma- me— Ghana, gha Gha Gha Gho ma
./6(6) ma(ma)- me(me)- Ghana, gha Gha Gha Gho ma
7 thi th- the- Thina,tha,thi Tha Thi Tho thi

8 yi- y- ye- Yina,ya, yi Ya Yi Yo yi



QUALIFICATIVE CONCORDS, POSSESSIVE STEMS and EMPHATIC PRONOUNS.

QUALIFICATIVE
DEM.PRONOUNS

Yu,ya
Wa,waya
Yu,ya
Yu,ya
Wa,waya
Gha, ghaya
Yu,ya
Wa,waya
Dhi,dhiya
Yu,ya
Gha,ghaya
Yu,ya
Wa,waya
Gho, ghoya
Gho, ghoya
Gha,ghaya
Gho, ghoya
Gha,ghaya
Gho, ghoya
Dhi,dhiya
Di, diya
Gha, ghaya
Gha,ghaya
Gha, ghaya
thi,thiya

yi,yiya

REL

ghoyu gha
ghawa ha
ghoyu gha
ghoyu gha
ghawa ha
ghogha gha
ghoyu gha
ghawa ha
ghodhi dha
ghoyu gha
ghogha gha
ghoyu gha
ghawa ha
ghoghu gha
ghoghu gha
ghogha gha
ghoghu gha
ghogha gha
ghoghu gha
ghodhi dha
ghodi dya
ghogha gha
ghogha gha
ghogha gha
ghothi tha
ghoyi ya

POSS.
Wa-
Wa-
Wa-
Wa-
Wa-
Wa~

Wa-
Wa-
Wa-
Wa-
Wa—-
Gha-
Wa-
Wa-
Dha-
Wa-
Gha-

Gha-
Wa-
Gha
Wa-
Dha
Dya~
Gha-
Gha-
Gha-
Tha-
Ya-

POSS.STEMS EMPHATIC PRONOUNS

—-(a)nge
-(e)tu
—(o)ye
-(e)nu
—-(e)ndi

- WO

-(e)ndi

-(e)ndi
~(e)ndi

—-gho
-(e)ndi
~dho
-(e)ndi
-gho
-(e)ndi

-gho
-gho
—gho
~gho
—gho
-gho
—dho
~dyo
-gho
-gho
~gho
~tho

-yo

Yame ,Hame , Ame,Me

Yatwe,Hatwe ,Atwe,Twe

Yowe ,Howe,Owe,We

Yamwe , Hamwe , Amwe ,Mwe

Ghaye

Aye, Ye

Hawo, Awo, Wo

13

PERSON.

1Psg
1pP1
2Psg
2pp1l
3Psg
3PPl
NOUN
CLASSES
la

2
la/.
1la(9)
2(9),
6(9)
1a(9)
2(9),
10
1a(9)
6(9)

6(6)



TABLE OF CLASS PREFIXES, PREDICATIVE and QUALIFICATIVE CONCORDS (continued)

NOUN

CLASS

CLASSES PREFIX

10
6(10)
./10
11
6(11)
12

13

L4
6(14)
15a

15/.
16
17
18

c- v- i-
stems st. st.
n- /¢-
ma(n)-

n-

ru; rw—
ma(ru)-ma(rw)-
ka- k~ ke~
tu- tw— twe—
ghu- w-
ma(ghu)~ ma(w)-
ku—/n-

ma-

ku-

pa-

ku-

mu-—

PREDICATIVE CONCORDS

BASIC sc(Present) PAST sc

Dhina,dha,dhi
Ghana,gha
Dhina,dha,dhi
Runa,rwa,ru
Ghana, gha
Kana,ka
Tuna,twa,tu
Ghuna, ghu,gha
Ghana, gha
Kuna, ka,ku
Ghana, gha
Kund}ku
Pana,pa
Kuna,ku

Muna,mu

Dha
Gha
Dha
Rwa
Gha
Ka

Twa
Gha
Gha
Ka

Ka
Pa

Kwa

0BJ,

Dhi
Cha
Dhi
Ru
Gha
Ka
tu
Ghu
Gha
Ka
Gha
Ka

QUALIFICATIVE
ADJ,

Dho dhi
Gho ma
Dho dhi
Ro ru
Gho ma
Ko ka
To tu
Gho ghu
Gho ma
Ko ku
Gho ma

Ko ku



QUALIFICATIVE CONCORDS, POSSESSIVE

15

STEMS and EFMPHATIC PRONOUNS (continued)

QUALTFICATIVE
DEM. PRONOUNS

Dhi,diya
Gha,ghaya
Dhi,dhiya
Ru, ruya
Gha,ghaya
Ka,kaya
Tu, tuya
Gho, ghoya
Gha,ghaya
Ka,kaya
Gha, ghaya
Ka,kaya
papo
kwako

mwamo

REL.

ghodhi dha
ghogha gha
ghodhi dha
ghoru rwa
ghogha gha
ghoka ka
ghotu twa
ghoghu gha
ghogha gha
ghoku ka
ghogha gha
ghoku ka

POSS

Dha-
Gha-
Dha~
Rwa-
Gha—~

Kwa~—~

Gha~
Gha-

Kwa-

_ Gha-~

Kwa~-
Pa-
Kwa-

Mwa-

/ka-
/tu-

POSS,

~dho
—-gho
—dho
-ro

~gho
-to
-gho

~gho

—gho

EMPHATIC PRONOUNS

NOUN
CLASSES

10
6(10)
./10
11
6(11)
12

13

14
6(14)
15a

15/.
16
17
18



TABLE OF VERB FORMS

16

INDICATIVE / INDEPENDENT
PRESENT: POSITIVE SC na ku RAD a(i,o)
PAST(to-day) SC na RAD a(i,o)
PROGRESSIVE INF sc na INF.
NEGATIVE kadi/mbadi SC na INF
FUTURE : POSITIVE hanyi SC RAD e
PROGRESSIVE nanyi SC ku RAD e
UNSPECIFIED mbo SC na RAD a
CONDITIONAL sC RAD e
NEGATIVE kadi/mbadi sho SC RAD e
PERFECT POSITIVE nga (SC) RAD a(i,o,u)
NEGATIVE kadi/mbadi nga (SC) RAD a(i,o,u)
PAST POSITIVE *SC a RAD —-ire (-ine)
NEGATIVE kadi/mbadi SCa RAD —-ire (=ime)
* .
- ni1 + a =na
di + a =dya
- thi + a =tha
RELATIVE REL. pronouns + IND., forms above.
DIRECT REL. ~— see TABLE of CLASS PREFIXES (Qualificative
Concords)
INDIRECT REL.- see below.
CONDITIONAL - ngo/ngeshi + IND. forms above.
PARTICIPIAL PROGRESSIVE - SC ko/ka INF + pos. form
NEGATIVE kadi/mbadi SC ko/ka INF + neg. form
(N.B.: ©No difference in form according to tense).
SUBJUNCTIVE POSITIVE eshi SC RAD e
NEGATIVE eshi kadi/mbadi SC RAD e
IMPERATIVE POSITIVE *SC RAD e
NEGATIVE *#SC RAD a
(N.B.: SC omitted for 2nd person singular, unless emphatic
particle 'we' is used).
COPULATIVES
i) Particle 'ne' linking SC with Descriptive Noun, e.g. Ni ne munu=

I am a person.

i1) Particle 'di' linking SC with Locative, e.g. Ni di pano=I am here.

INDIRECT REL. (see above) = both Subject and Object in Relative Clause;-
e.g. whom I receive=ghoyu nina tambura.

e.g. the man whom I receive is ploughing=munu ghoyu nina tambura
kudima ghana kudima.

etc,



10.

17

TABLE OF VERBAL EXTENSIONS CLASSIFIED LINGUISTICALLY

(Based on the classification of the 1973 seminar of the

Department of African Languages in the University of Cape Town).

* *
P -pa
a
t -ata
u -eka
uk -oka
u -uka
-ith =-itha(
-ithit
* * *
y -va (,
u —-ara
ur ~-era
u -ona
u -una
~arar-
-erer-
-oror-
-urur-
* 3
-Ww, —1w
—am M ext
—amam
a
-n
—anen-—
-ng Ng ex

* . .

- p - ext Denomilnative

-aT ext. Contactive
K ext. Causative

% .
ik-ya= —itha);iTH ext.

Causative
h- Intensive form
*
k + ya = th) Y ext.
r + ya = dh)
R ext.
Intensive form.
W ext. Passive

Positional Static

Intensive form

N ext

Intensive form

t.

Ve 7/
-mbirupa=become small (cf ghumbiru=small)

-rangapa=l. start work late (cf -ranga=
stop work
2. read & write well.
to talk)

—péteka=cause to be bent, cf —péta=bend

-tjoka=cause to be broken,cf -tjora=break

—yékunuka=cause separation,cf -yakununa=
separate.

-monitha=cause to see, cf -mona=see
7 . . 7 .
-yuvithitha=understand, cf ~yuvitha=
completely understand

’
~hdtha=1. give back c¢f -huka=return.
2. reply.

-mopara=become visible, cf _-mona=see.
-kwithera=appeal to, cf kwitha=call
-ponona=re-roast, cf —pépa=roast
-kununa=sow again, cf -kuna=sow

~tandarara=sit with c¢f -tandara= .

outstretched legs lie stiff.
~yoterera=warm oneself, cf ~yota=
in sun warm oneself

—rgngorora=unpack, cf -rongora=pack
-pirurura=turn a thing cf -pirura=

right round turn
kwirwa=be lost cf kwira=lose one's
’ - way .
—-tapiwa=be given cf —tapa=give
~-pétama=be bent cf -péta=bend
rd rd
-nylkamama=stell cf.-nyika=lie wv.ill.

a person to sit,

rd . .
~thétana=be twisted cf-théeta=twist
spirally '

7/ ’
—thimanena=smoulder c¢f —-thima=smoke

—yéndanga=keep on cf —yéﬁda=go
going,



FURTHER EXTENSIONS

APPARENTLY

PECULTAR TO MBUKUSHU

11.

12.

13.
14.

15.

16.

9/11

4/11

-eh

-0 v

~u
—any
-wena/-wera
~agh-

-otoka /-uruka / -utuka.
/ —iririka

7/
~hakeha=attract love,

~ranguvura=speak so fast,

that not understood

-vunganya=mix together,

-tongwera=tell to

-tétaghura=chop to
pieces,
s
-thimutuka=rise up
in rings

COMPOSITE

~angan -

~akany-

* Common Bantu form

Assoclative

Extensive -dirangana=cry out to

one another

Id
—thindarakanya=crowd
together in small

space

cf

cf

cf

cf

cr

18

—héka=1ove

-ranga=hinder

-vunga=mix
-tongora=tell

V4
~teta=chop

-thima=smoke

-dira=cry

/
-thinda=press
hard.



TABLE OF VERBAL EXTENSIONS AND VARIANT I'ORMS.

EXTENSION DESCRIPTION
1. PASSIVE Action done to subj.

2. CAUSATIVE a) Causing action by obj.

b) Causing action by obj.,
or action by obj.

on another obj.

LOCATIONAL c) obj. caused to go to

place for event to occur

3. STATIVE being in certain

position

4. CAUSATIVE cause people, things (a)

to be in a certain state (b)

5(a) APPLIED action done on behalf
of others or oneself
(b) PREPOSITIONAL action directed
towards or away from
(c) LOCATIONAL action occurring
APPLIED at a place

6. RECIPROCAL (1) mutual collective action
(MBUKUSHU only)
VARIANT FORM,

7(a) RECIPROCAL (2)

mutual action by two to
five people

towards each other

(b) REFLEXIVE doing things to or of

oneself

-iwa

~wa

~edha
-eha

—etha
—-idha
-itha
-utha

—-edha

—ama
—ana

—ara

-e¢ka
-oka

-uka

—ena
-era
-ura
—ana
—ena
—era
-ura
=ana
—ara
—ena
-era
—ona

-una

~dhana

kuku-

kuku-

EXAMPLE

—t;piwa
kwirwa
-neghedha
-hakeha
—kéngwetha
~-tjidha
-monitha

—thha

7
-shwedha

7
—petama
Id
~thetana

/
-thighara

’
—peteka

.
-tjoka

d
—yakunuka
~rughanena
-tendera

V4
-pembura
~raghana
-shwenena

Vd
kwithera

4
-pumura

/7
~hoyangana
-monara
-ndandamena
-fera
~ponona

Vd
~kununa

e
kukukongana

-nungadhana
kukughamba

kukugwarura

kukuyogha

ii.

19

REFERENCE
GIVE 1
LOSE 3

SIGN 4
LOVEABLE
ASSEMBLE
CHASE 2
SEE 3

RETURN 1;
REPLY 1

GO to a place

BEND (2) 1
TWIST 2
REMAIN 2

BEND (2) 1
BREAK 1
SEPARATE 5
WORK 3
SERVE 1
CHANCE 1
MESSAGE
PROTEST (1) 2
APPEAL (1) 2
STRIKE 1
DRIBBLE 2
VISIBLE
RAIN (1) 3
DIE 1

ROAST

SOW

CROWD (2) 1
DECIDE 4

SPEAK with
each other

SCRATCH (1) 2
wASH 1



EXTENSION

8. REVERSIVE

9. CONTINUAL

(FREQUENTATIVE,

HABITUAL)

VARIANT FORM.

10. REDUPLICATIVE

EXTENSION
11(a) REPETITIVE

(b) EXTENSIVE
REPETITIVE

12, EXTENSIVE
CONTINUAL

13. CONTINUATIVE

14(a) INTENSIVE

(b) EMPHATIC

DESCRIPTION

Action of one verb
reversed or undone

by another

To keep on doing some-—
thing for a period,

or regularly

Action repeated again
and again; verbal

stem doubled

Repetition of action

for a short time

Action projected into

space

Action continues to

happen for a time

Action continues to

happen indefinitely

Action done with force,
enthusiasm, or at some
length
Emphasising intensity

of action done

EXAMPLE

20
REFERENCE

No rule can be given in Mbukushu;

reversives do not always have the

same root.

—anga  —runganga

—yéndanga

4 Vd
~pumurapumura

—yéndayénda

—-aghara -rumbwaghara

Vd
-aghera -turaghera

—aghura —yéndaghura

INTERRUPT 1
GO v. extt.

STRIKE 1

GO v. extt.

STAND (1) 1
ALIGHT (1) 2

GO v. extt.

—aghuka=-aghura + -uka(4b)-double ext.

-ora —kokora
:ura —vaura
~dhoka kwandadhoka

4
~amena -—thighamena
4
—anena -—thimanena
—arara —kémbarara
—enena -—yumenena
-erera -—yoterera
—umena —pangumena
4
—amama -nyikamama
—arara —tandarara
—erera —thigherera

-ithitha ~yuvithitha

—-umuna -ghandumuna
-ununa -randununa
-uvura -—ranguvura

PICK (2) 2

PULL 3

SLAP 3

(sffx peculiar to MBUKUSHU)

LIE (3) 1
SMOULDER
FLOAT (2) 1
SWARM (2)
WARM (2) 1
SWEEP 3

SIT 5

SIT 1

EXCUSE (1) 3
UNDERSTAND 1
i. KILL 2;
ii. ROLL (2)
MASSACRE
SPEAK fast



21

EXTENSION DESCRIPTION EzﬁMPLE REFERENCE
15, PERFECTIVE Carrying of action -erera -—hurerera END (2) 2
to completion -umuna -pwerumuna THREAD (2)
~ununa -—dhimununa POSTPONE
—urura -—tendurura UNDO 3
—enena -—monenena SEE
-orora -rongorora UNPACK

VERBAL ENDING

16. NEUTER Begin to become in a -pa -remupa BURDEN (2)

certaln state

N.B.: Many verbs have neuter form but no verbal RAD.
Verbs formed from adjectives

e.g. ghutenda=cold -pa -tendapa COLD (1)

VERBAL ENDING

17. POTENTIAL, or Having the éapé&ity to do -pa -rangapa WORK 5
QUALIFICATIVE N.B.: Many verbs have
potential form but no
verbal RAD.
Verbs formed from adjectives,

e.g. ngcamu=strong -pa -ngcamupa ABLE (2)

EXTENSION (EXTENSIONS 18-24 may be peculiar to MBUKUSHU)

18. ASSOCIATIVE Doing things together -anya *h;kanya FOOD 3
Dealing with things -anya  =—vunganya MIX 2
together

19. SUBJECTIVE Action affecting —-ara -mwaghara
feelings (rare) muylrama ABASH 1

Vd

20. SPECIFIED Specified form of -dhama -nyikadhama SICK

general action -dhana -nyandadhana SLEEP (2) 3

~dhara -ghayadhara  PUZZLE (2) 3
—-dhera —hgngadhera REPLACE 2
-dhora -pongodhora COLLECT 1
-dhura kwipudhura CURIOUS 2
~thana -tﬁkathana CURSE (2) 1
-~thara -nyandathara EXHAUST 2
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EXTENSION DESCRIPTION EXAMPLE REFERENCE
21. DECISIVE Expressing strong -ura -raghura COMMAND (1) 1
action
(rare) ~putura STRIP (1) 2
22. ROTATIVE Action of ongoing, ~iririka -pwiririka WORK 4
roundabout kind ~otoka -ghonyotoka STRETCH 4
Ve
-uruka -dhinguruka CIRCLE (2) 2
/
-utuka -thimutuka SMOKE 1
23. PURPOSIVE Action of purpose -wena -harumwena PUT 3
directed towards
people, -wera —tongwera TELL 1
places, things —-pangwera JUDGE (2) 1
24, CONCLUSIVE Action pushed to a -dheka -thindadheka PUSH 1
conclusive state. -pétadheka BEND (2) 1
N.B. 1.: Sometimes a Verbal Extension has no meaningful extension with
the Verbal Root - see ROLL (2) 2, -ghandumuna. .
N.B. 2.: Double and even Compound Extensions are common in Mbukushu,

Two or even three extensions may form a double or compound sffx

to the root verb.

of a Double Extension;

The entry INTERRUPT shows an interesting example

a Compound Extension —pwedhangera, is found under the entry BREATHE.



LIST OF ABBREVIATIONS

aa
abrv
abs
ac
acc
act

ad

adv
aff
alw
ant
arch
arith
ass
att
aug

aux

beg
bibl

c
cl
cmpd
cogn
coll
comm
comp
cond
conj
constr
contd
cop
corr

cp

adjective
adjectives
abbreviation
absolute
adjectival concord
according

active

adoptive word from
another language

adverb
affirmative
always
antonym
archaic
arithmetic
associated
attributive
augmentative

auxiliary

beginning

biblical

concord
class
compound
cognate
colloquial
common
comparative
conditional
conjunction
construction
continued
copulative
corresponding

compare

(See also Preface 4,5;

dem
deriv
dim

dir

e.g.
emph
esp
etc
ex
exc
excl
expl
expr

ext

fig

foll
for
form
frequ

fut

gen

geom

hom

demonstrative
derivative
diminutive

direct

for example
emphatic

especially

et cetera

example
except
exclamation
explain etc
express etc

extension

from
figurative
form

the following
foreign
formative
frequent

future

general

geometry

homograph
hyphen

intransitive
ideophone
idiom etc.
that is
infix

imperative
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Intro. Notes 8,9,10).

ind
incl
indef
indir
inf
int

irr

kuku -

lit.

loc

med
met
mng

mus

nn

no

np

obj
obs
oc
occ
opp
ord
orig

oT

indicative
included
indefinite
indirect
infinitive
interrogative

irregular

Class 15 pfx and
reflexive ifx.
These prefixes are
always shown in
order to avoid
confusion or un-
certainty. In all
other cases, the
Cl. 15 pfx (when
it is not tone-~
bearing) is omitted.

literally

locative

medicine
metaphor
meaning

musical

new (of orthography)
noun

nouns

number

noun phrase

New Testament

old (of orthography)
object

obsolete

cbjectival concord
occasional

opposite

ordinary

origin

0ld Testament



LIST OF ABBREVIATIONS (continued)

part participle sfx
partic particular sg
pass passive simp
perf perfect somet
pers person spec
pfx prefix st
phr phrase subj
phrr phrases
pl plural, place subst
poet poetical Sup
pop popular syll
pos positive syn
poss possessive
PP past, present t
participle thr
pr proncunced transl
prec (the)preceding word
pred predicate usu
prep preposition
pres present v
prob probable vv
pron pronoun var
prop proper vbl
prov proverb ve
vwl
R verbal root vwl
RAD radix, verbal root .
red reduplicated vwl
ref reference
rel relative 'syll
repet repetitive
repr representative
rev reversive
syll'
S subject
sc subjectival concord _
sent sentence vwl
sequ sequence

24

- U . . .
suf fix vwl this sign 1is
. occasionally used
singular
for unaccented
simple, simply vowels to differen-
. tiate words of a
sometimes . . . .
certain similarity
special W with,
stem
. - in an English gloss
subject; & &

is often a symbol

subjunctive for the English

substantive entry word, thus
. avoiding unnecessar
superlative ShE Y
duplication
syllable
synon .
Y I Also in exx, standard
abbreviations are
o . Bibli
transitive given for Biblical
references.
- through
translation
usually; usual
verb
verbs
various
verbal
verbal concord
vowel ~.

high tone over
vowel in syllable

depression after
nasal, or fall
after rising tone

sign that first
syllable is prominent
in a disyllabic word

in which both syllables
carry high tone

sign that second syllable

is prominent in a disyllabic
word in which both syllables
carry high tone

sign that a certain low
syllable is prominent where
all the syllables of a word
carry low tone.



R.C. WYVE 1.

ENGLISH ~ MBUKUSHU LDICTIONARY

A
AARDYOLF n
striped brown wolf, feeding axatjé 1a(9)
on termites f2(9) 6(9
ABANDCN vt
1. give up into another's -thigha (r) The soldiers abandoned the village to the enemy=
control: see GIVE up, -thfighera 6-5b hamashorondati hana thigherire dighumbo hafiore.
SURRENDER )
2. give into - a passion, kutépera r 6-7 5b He abandoned himself to drink = ghana kutapera
habit: see YIELD 2 ghutahwa.
give up a person to wrong -t8voha They abandoned him to his wicked ways = hana
doing mu KRutovoha kumayira ghomayi.
3. give up, leave behind -thizha .vhen the lion attacked, he abandoned his things
possessions . and ran = ghopa nyime ghana mu rokokiXe, gha
thighire yimuna yendi ghana tjiri.
give up~ plans see kutépa r7 He has abandoned his plans = nga Xutapa maghano
RELINZUISH 1 ghendi.
gilve up - evil ways ~thigha The pecple have abandoned their evil customs =
haguva ha thighire mihingo dhawo dhodhiyi
Ly, forsake -~ things ~thigha The sallors have abandoned ship = havughi ngaha
thighi thimiva.
forsake, desert - wife ~yékunuka 3-4b Her husband has abandoned her = mundambo wendi
(11t. 'cause to separate gha yakunukire nendi .,
with')
ABASE vt
l. fig. bring down -~ people
see DEGRADE (lit. 'bring ~twAra pamuve God will abase the mighty in their pride =
down to ground') Nyambi flanyi gha kutware kushi hatanavu
mudihuna dyawo.
2. humiliate ~tfinditha L-2b He that exalteth himself shall be abased =
(1it. 'cause pride to muhGngapi kdshi ghoyu ghana kutanura filanyi gha kutundithe
come low') muhungapi kushi.
pass. be abased ~shwdhuka 3-4D or muka Kkukilkuteka thinda mbo ghana shwahuka.
3. humble cneself kughombateritha David abased himself before the Lord = Dafide
see HUN3LE (2)2 7,58,2b r.1264 gha kughombaterithire paghutho dhaFumu
(r. -ghtmba) .
ABASH vt
l. put a person out; ~mwighara muyirama
disturb calm 6-19 The revealing of their plot abashed them =
cp. CONFUSE(lit. scatter kukanokcra muthitungura thawo no kanzaghara
in bedy) (-mwagha,r) Buyirana.
2. put to shamec ~wana nchonyi You will abash your enemies when they see you with
cp COWKFCUND 2 the chief = flanyi wa kuwane nobognyi hafiorewcye

SHANE 3 ghopa ha ku wmone nafunu



R.C.

R TR
WL .

ABATE vi
1. become less
c¢p LESSEN
2. calm down - of anger
cp CALM v(1lit. ‘come to
an end)

ABRREVIATE vt
shorten - write part of
word for whole -~ speech
cp ABRUPT; see SHORT 2

“tEpukalid
~hflrera 5b
(~hura,r)
-Pipipitha 4-2Db

~flpipitha 4~2Db
(—fﬁpa, 1’)

ABBREVIATION n(noun of verb above)

tech. l.T.
(1it. word that is
shortened)

ABDOMEN n
belly,
bowels.
anat.(i.e. lower pari of
body)

including stomach,

ABDUCT vt
kidnap,
force

remove person by

ABET vt
help - criminal

ABHOR vt
dislike, hate greatly
see HATE (2)1

ABHORRENT
a. disgusting, hateful
or

ABIDE vi
l.stay with people
see STAY
remain - with people
gee RENAIN
2.dwell(lit. inhabit,dwell)

see DWELL (1lit. inhabit)
3, (with 'by') remain
faithful to

L4, put up with person's
behaviour
(1it. 'stand')

ABIDING
a. permanent,lasting.
see PERMANENT

ABLE
a.1l clever, heving the
brains
see CLEVER,SKILFUL
skilful, in body
2. has the means of doing

has the power to do
see CAN (2)

mafipipithero -6

The storm has abated = kakundukundu kana tepuka,

His anger has abated = ghupata wendi ghuna hurer

The chief abbreviated his speech to a few words
fumu ghana fupipitha thighamba thendi kumaywi
ghomapu,

fiando dhothifdpipitha 10/6

diplmba 5/6

<—tjfritha L-2b

(=tjira-r)

-yéka

-nyénga thikuma

~nyéngitha u;2b
~pinduka yinyénga

-k&ra

~thighara 6-5¢

~k&ra
-tdnga
~thfighara munyima

6-5¢

N.B. a running stomach = Kkupamba

The man abducted the girl from her father's
yard = murume gha tjirithire mushengeteya
kudirapa dyawihe.

He abetted the thief in his escape =
yakire mwidhl eshigha nyetuke.

gha

God abhors evil =
ghuyi.

Nyambil ghana kuny enza thikuma

His behaviour is abhorrant to me = dikuto
dyendi dina ni di nyengitha. (1it. arousing hat

="Kare kukwetu yoyishi tamba runguro.

"Where are you abiding?(Johnl:39) = kupi wa kukar

de

e)

"Ab%de with us for it is towards eveniqg"(Luke 24:29)

aon

I will abide by the rules = flanyi ni thighare veta

munyima

(1it. remain after-

wards)

kwimana

~kdrerera
(~kéra,r)

ghut¥ri

ghundfndoro
-Kona

-ngclmupa 1-(17)

3. qualified, esp. in law —pfta yitituva
see QUALIFY (lit.'pass examinations')

The people cannot abide his rudeness = haguya
mbadi wa ne kwimana dikuto dyendi dyodiyi.

"Here we have no abiding city" (Heb.l3;14) =
“Kuno kadil twa kara nodighumbo dyodikuru dyo
kukarerera.'

He is an able boy in his school work = mungaghu
ghomutari muyirughana yoshure

He is an able carpenter = muyuwl gho mundondoro .

He is able to go now to Maun = gha kona kuyenda
keho ku!llaun

The chief is able to give the order =
ngcamupa kutenda veta.

The doctor is able to do the operation =
gha pitire yitatuva kupayura

fumu ghana

nganga



ABLUTION n
ceremonial washing

ABODE n
dwelling
see DWELLING

ABOLISH vt
do away with established
things. :

ABGRTION n
l. miscarriage of birth

2. pregnancy stopped by
operation

or perfcrm -(1lit.Killed
the pregnancy)

ABOUND +vi
1. (orig.) overflcw, of
liquid, vessel
c¢p. OVERFLOV

2. plentiful, be - of corn.

3. be rich in

L. be infested with
see INF:-ST, S ARM

ABOUT
adv. 1., all around

prep.2. all around from
central point

3. be concerned
with

L. cencerning to do
with

ABOVE
prep. over - see OVER
in heaven - see HEAVLN

ABREAST
adv., on a level with
others, facing same way

ABROAD
adv, 1. 1in different
directions

2. all over the
place
3.

ABRUPT 4,

hasty, short in speech

see SHORT (2)cp ABBRLVIATE

ABSCESS  n.
pus, with swelling
see BOIL (1)

in another country

3.

yiybgha shika kenge The Jews did not eat without doing their ablutions
first = Ha-Juta mbadi hana di hoku badi hana
(1it'to wash accord- kuyogha shika kenge thithimwetedha pamutango

thithimwetedha

ing to tradition')

makéro -/6

-mfinitha 4-2b
(-m8na,r)

-E8ndha 15

-péyura kwimeka
ghurénu 15

~pégha ghurému

-nbdtoka 3-4b

kw¥mana
-kéra noghushwi

99-13

-ylnenena
(~yQma,r)

-dhinga

-thétaghuka 15/3 -
-rugh8na

hsL:|

pawiru dho
mudiwiru

kukuhébta

-mw8gha (scatter
abroad)

-y&rayara(spread
abroad) r 10

muditdinga dimwéya

~fdpipitha L4-2Db

thirBnda 7/8

He took up his abode in that village

The new chief abolished the custom

Her pregnancy ended in an abortion

ghana

tendi makaro ghendi mudighumbo diya.

gha manithire muhingo,

pu yoyishi ghana hondho.

fumnu ghomupya

ghuremu wendi ghina

The doctor performed an aborticn upon her (1it.
‘operated to stop her pregnancy)

mu payurire kwimeka ghuremu

The doctor performed an aborticn

paghire ghuremu

nganga gha

nganga gha

The barrel abounded with beer = ditenga dina

The fields are abounding with corn

t

Botswana abounds with minerals

Licns were about my path

notoka nomarovu.

unbi.

mapya ghanem=ana

Botswana gha

kara noghushwi noyishwaghitha yomikoti.
The huts are avounding with ants

yumenena ghunhwa.

ndhira dhancge.

mayuwa ghana

nyime dha dhingire

I lcoked all about me = nina thetaghukire
11,4b - kokahe -
must be about my Father's business" (Luke 2:49) =
"na roghera kurughana yitenda yatate"

III
I

came about that donkey
thiya )

nine

The soldiers walked four abreast
hana yenderz pamuwe hana kukuhata mughuneghawo

The cattle are scattered abroad

kumwagha -

yers pathidongi

= hamashor sndati

ngombe dhina

The news has spread abroad = mbudhi dha yarayarisec.

He has gone abroad

dimweya

He was abrupt when he spoke to me
fupipithiy e ghopa gha ghambire nangc.

A

n abscess formed on the

tughamana padiyegho

tooth

gha hungerire xuditunga

gha

thironda thin~



R.C. WYWNE.

ABSCOND vi
go away quietly - kwbmba The storeckeeper absconded with all the money =
to avoid detection mughurithi ghanomba nomanyinga ghomsheya
be missing when wanted for
questioning -nyétuka - see ESCAPE 1,
ABSENCE
n.l. being away from a - His absence was not noticed(lit. they did not
place know that he was not there) = mbadi ngahg
2. give leave of - to -kidrura dimuka eshi mbadiko kuya.
employce
take leave of - a person -shimba thithigherera
see LEAVE(lit. take leave
to go) tho kuy&nda
ABSENT
a. being away from a - He is absent from the camp = mtadiko ka kambha.
place. PROVERB: "If the honey<badger dies, honey grows

by the way. It is left behind in its place" =
"If the master is away, the pecple will do what

they like" = "Kufa kwashandsz kumena wiki
~ mundhira. Ngambi kemo eshi dyango dyanyima."
ABSOLUTION n,
1. formal release from yishdtura ~/8 The judge gave him absolution from the sentence=
sentence, obligation y© thitetera mupangurl gha tongorire eshi gha shuture
ndhango muthitetera ndhango.
2. declaration of for-
giveness of sins yit8ngora The priest pronounced the absolution of his sins =
thigherera -8 mupruti gha tongorire eshi gha thigherere
mahdrwero maharwvero ghendéi.
ABSORB vt
1., swallow up- of small -m¥na : The big tribe has absorbed the smaller tribes =
by large. see SWALLOW Diko dyodikuru dya minine mako ghomambiru
thikuma
2. hold attention com- -shBngomena The people were atsorbed by what he said = haguva
pletely.sece ATTENTICN pdpahe ha shongomenine popahe maywi gho gha gha grhambire
iiqﬁi’ﬁk up, suck up -h&ta see SOAK 1
ABSTAIN vi
1. keep oneself away from kvwImeka 3-La He abstained from voting at the meeting = ghe€mekire

kugheayara munmbongearero.

2. refreain from strong

drink kwimana He abstained from strong drink = ghemanine
muwara ghoghupata.

ABUNDANCE n

1. plenty. wingi(lit. much,a) There is an abundsnce of corn in the fields =
mapya ghanemzna mwengi.
2. wealth wingi(lit. much,a) Botswana has an abundance of cattle = Botswana
see ABOUND, PLENTY dya :Kara nongombe dhodhingi
ABUSE vt _ _
(1)1. misuse, put to bad use —ﬁefd;%&a noghuyi He has abused his position tc make money for
10. (tgnda,r) himself = gha tendithire noghuyi nemano
* ’ ghendl kuwang manyingd pithondi
2. revile, hurl abuse, -sherera 6-(5b) The passers by sbused him (iark 15:29)="la-rupita
ridicule ndhire ha mu shererire,”
revile = curse -kiya "The robbers abused him" (¥,rk 15;32) =
"Hedhi ha mu kuyire"
ABUSE n
(2) 1. misuse thit8nditha thothfiyi
7/8
2. reviling yish&rera -/8

maklya /6
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ABY3S n.

great deep, gorge ghudhingi ghoghuklru :
10/6 (1u) "Darkness was over the face of the abyss" (Genl;?)
see DEEP ditondo 5/6 = "makokore gha karire pawiru dho ghudhungi
ghoghukuru "
ACCENT n. gr.
mark of high pitch, met.
or stress on a syllable madhundekero /6
ACCEPT vt
1. consent to receive -tdwa The chief accepts your gifts = fumu ghana
gift, offer tawa kutambura thitgpathoye
2. believe ~-tdwa I accept what you say = nina tawa ghoyi wa ghamba
3. agree to undertake work -téwa He accepts the post at the school = ghana tawa
kutenda yirughana mushure.
4., take responsibility -téwa The storekeeper accented his cheque = mughurithi
for, agree to meet gha tawire kKambapira kwendi komanyinga
seec AGRLE

ACCEPTABLE a
l., worth accepting ~=t4dwa The terms you offer are accertable to nme =
mayindha ghayirughana gho gha muna tapa
nina gha tawa.
2. pleasing (1it.'sweet') ~téwara (a.ghutéwi) This gift is very acceptable = thitapa thi nina
thi towara.

3, welcome -ta&mbura You have made yourself acceptable here =
(lit.'receive’) ngaghu ku tenditha ghothinda ku kutambura pano
ACCESS n N
1. approach mahenyeneno /6 They made an access road to the villages =
see AP2ROACH (2) ndhird dho ha tendire ndhira dho kuh€ny@na ku pepi
kuh&nyena 10/6 nomaghunbo.
2. right to approach - -kona kuhenyena The councillors have the right of access to the
a person vi chief = haka ksshumba ha kona kuh€nyena

kukwendi fumu,

ACCID*NT n.
1. unexpected happening ghite 14/6 (14) I met him by accident™ na .hanganine nendi

see CHANCE (1) noghute
2. mishap thimy8tuka 7/8 He has met with a serious accident = nga wana
vi, have an ~ -my8tuka nothimyatuka thothiyi
ACCLAIM vt _

1. applaud loudly, with -humwerera 66-14 The people acclaimed the hunters as they returned =
voice haguya ha huamwererire hashani hopa hana na

see AP?LAUD with hands ~kdnderera 66-1L kumu kudighumbo.

2., hail - as winner, -kigha The tribe acclaimed him chief = Diko dina mu

saviour kughu eshi fumu,

ACCLAKATION n. _
shout of applause kahimuﬁﬁmg 12/13 They received the news with acclamation =
ha tamburire mbudhi nokahumuhumu

ACCOIMODATE vt

1. oblige. ~yéka I will acconmodate you by letting you use this
land = flanyi na ku yake kukuthighera dipya
di ghu di rughanithe

2. receive as guest in -~ -—tambura He accommodated the doctor when he came = gha

house. see LODGE tamburire nganga mundnugho dn&ndi ghopa

gha peyire

ACCONNODATION n.
see LODGIKGS



R.C. WYRIIE.

ACCOMPANY vt

l. go a short way with ~thindekedha 5- "Abraham accompanied them to start them on
departing guest 2a their way" (Gen.186;16) = "Abraham gha wa
see GO with thindekedhire kuwamoniths mundhira dhawo."
2. g0 with a person to
a place ~tdra He accompanied you to Gomare = gha Ku turire noye
kuGomare.
3., attend chief -tdta The councillor accomzanied the chief to the village
= muka kashumbz gha ka tatire fumu kudighumbo.
4. make animal go with ~-p&kerera 66-13 He made the black ox accompany the other cattle =
others, gha pakererire hove  yowiru nongombe dhimwe,
ACCCMILICE n
gjunior)partner in crime muvlteri 1/2 The police arrested him ss the thief's accomvlice
1it. 'supporter') = hamaporithi ha mukwatire yoyishi muvateri
ghomwidhi.
ACCOYPLISH vt - _
l, fulfil, realise, effect -kona -tenda He has accomplished his purpose = gha konine
see ACHIEZVE (1it be)able to kutenda yighayara yendi
do
2. perform do ~~t8nda He has accomplished what you asked him = gha
gee PERFORM tendire thinu ghotni wa mu kumberire,
3. comolete ~m8na He has accomplished the whole task = gha
manine yirughzna yoyihe.
4, finish -manitha 4-2b They accomplished their tasX in five days =
see FINISH 2 ha manithire yirughana yaWwo mumayuwa ghokwoko
ACCORD n.
1. with one - .ccnsent kukuylva wahéya With one accord they got up and went = kukuywa
’ waheya ha pinduxire ha yende
w.phrr see AGREE (1it. understan-
ding each other,
all
2., of ones' own -~ ,assent ghoth¥nda "The gate opened to them of its own accord.”
- (Acts 12.10) = "rubati royixuvo ha ru
(11t. of oneself) yandhurukire rwa thinda"

ACCORDING sadv

1., to, in proportion to i) I will pay him according to the work that he
has done = flanyl na mu fute muyirughana ghoyi
gha tendire.

2. in accordance with siTka kénge "“He rose again according to the Scriptures" =
"Gha vumbekire karo shika kenge Rukwaro ro
Kupongoka "

3.-to, on the evidence of sh%ka kénge According to lakoya, you were in the yard at
that time = shika kenge meywil ghaMukoya,
wa kakarire mudirapa muruvedhe ruya

ACCOUNT xi
(1)1. regard as, consider to -ghfyara eshi(that)"we account him worthy of death"(Mark 1lL;6L)
be, see CONSIDER 2 Tuna ghayara eshi gha roghera kufs®
2.for,zive reckoning of -t8ngwera 14-23 "Give an account of your stewardship"(Lukel6,2)
money (1it. declare it) ="Ghu ni tongwere yirughana yoye
3. explain the cause of,- -dfmukitha L4-2Db How do you account for your absence last night?
for, see ANSWER (2) 6 (1it. cause to =ngepi.chuna tu dimukitha eshi mbadi nga
know) ‘ghu kara kxune ghuthiku peghundha 7
ACCOUNT n,
(2)1. reckoning of money mbapira 50/6 Keep an account of the moncy you spend =
(10 tjange mbapira dhomanyinga eshi wa fute.
record of goods bought in mukidi Buy on account = ghuringa nmunukddi
store 3/10(4)
goods given out on — mukdaikadi 3/20(4)
2. report of hapoening, thithir_wetedhn "vany writers have drawn up an account of the cvents,
person's description. (syn. mblidhi, 7/8 (Luke 1;1) = "Hatjangl hoheungi ha tendire

in this sense) yithimwctedha yoyikarapa."



ACCOUNT (cont)
3, with preso on - of,
the sake of

on no —-,not at all
see SAKE

ACCURATE
a, exactly right.

ACCURSED
a. lying under a curse

see CURSE
n - person

ACCUSATION n.
charge of an offence

ACCUSE vt
1. charge with offence

find fault
see FAULT 3
3, blame

2.

ACCUSED n.
person charged

person blamed
ACCUSER n.

person making charge
person finding fault

for

pandtji, mukdtji ké

mu xup?®ra mardndu

(1i

thoshémwa pdpahe
t.'true right

completely')

thikGto thinéngena

7/8

(1it.'a curse eniers

~

into')
mika thikdto 1/2

thinu thomurdndu

7/8

marunderero

/6

-rllndera 6~5b

-héta

-ghBmbera 6-5b

murldndethi
syn murfinderi 1/
mugh8mberi 1/2

muka kurfllndera
muka kuhéta

person bringing case against

another.
plaintiff

ACCUSTOM vt. usu. pass
used to doing a thing,
arch. be wont to do

ACHE wvi.
suffer continuous
pain

ACHIIVE vt.

1., accomplish, carry out

see ACCOMPLISH
2. acquire, gect.

3, attain an object
see ATTAIN 1

ACID

a. sour

plika kuthékitha

-twlyera

-rénga

~kBna-t8nda
~-w¥na

-kwéiterera 66-15
mayénditho

ghuhdhu

2

1
1

1

I did this on account of you = na thi tendire
pakatji koye.

"Cn no account are you to take my son back
there." (Gen.24;6) = "iu kupira murandu
wa kuhutherz nwanange munyima ko."

His accounts are accurate = kutjanza kwendi
komambapira dhomanyinga gha rogha popahe

mu

"pAccursed shall be the ground on your account'
(Gen.3;17) = "Thikuto thirengana mumave
mukatji koye."

"v“hat accusation bring you agsinst this man?"
(John 18.29) = "Thinu munye thomurandu ghothi
muna mu retera ghoyu muru?"

"Over his head was written his accusation"
(Math.27;37) = “Kuwiru dhomutwi wendi ha mu
tjangera marunderero ghendi."

"The high priests accussd him of many things."
(Mark 15:3) = "Haruti hohakuru ha mu runderire
yoyingi thikuma."

They watched him closely that they might accuse
him = ha mu kengarengire wangu ha mu hete,
He accused me of czusing things tc g0 wreong =
gha ni ghambgrire eshi na tendire yinu yi yende
ghuyi,

4
Person faulted MUHETI 1/2
Defendant in case YJUTHEKI

"He was accustomed to go into the Synagogue on
the Sabbath Day" (Luke L.16) = "Gha twayerire
kwingena muSabats muSinagoge."

I have toothache = diyegho dyange dina kurenga.

He has achieved his purpose =
kutenda yighayara yendi.
He achieved reccgnition for his work =
wanine kundandama Xoyirughana yendi,
You have achieved success in your work =
wa kwatererire mayenditho muyirughana yoye

gha kenine

gha

This fruit has gan
nomuyereko gho

acid taste =
ghuhahu,

dighumi dya kara



R.C. WYINE.

ACKNOVLEDGE vt.

1., admit to be true ~-mBna eshi I acknowledge the truth of your words. =

see ADMIT, RECOGKNISE ghoshémwa nina mono eshi maywi ghoye gho gha ghuna
kutongora ghosnemwa

2. OWn person as someone ~-tdwa The man acknowledged the stranger as his son, =
mukafumu gha tawire eshi mugenda ne mwanendi

3. recognise person's ~-t4wa The people acknowledged him as their chief =

authority haguva ha mu tawire eshi fumuwawo

L. exprcss appreciation of -k{gha The chief acknowledged his service to the

tribe = fumu gha kughire yinu ghoyi gha
tenderire diko

5. declare to have received

- eg. letter -t8ngora I acknowledge receiving your message = nina
kutongora eshil nina tambura thiraghathoye

ACQUAIRT vt,.
1. make person aware of -tBngwera 14-23 I acguairied him with the truth = na mu tongwerire
yoshemwa
2. Taniliarise oneself -tBngora ghothinda I acquainted myself with what had happened =
h na tongorire nothinda noyinu ghoyi ya karire

3. know personally about ~d{muka I am acquainted with him = kudimuxa na ku mu
dimuka
ACRUAINTANCE n.
person whom on knows munddmbo  1/2
ACQUIESCE vi.
l. agree without saying so -rB8ndonona 99-15 Saul acquiesced in Stephen's death = Saulus
gha rondononire thiwana muyifa ya3tefanus
2. -in, accept decision ~tédwa He acquiesced in the council's decisicn =

gha tawire mbanguro dhongzotha

ACQUIRE vi
1, gain for oneself -n8na He acquired money by catching and selling fish =
gha monine manyinga no kukwata thi no ku thi
, ghuritha
2. come into possession of -mfna He has acquired a field = nga munu dipya
3. win a reputation -wlna You have acquired a good reputation = wa

wanine dikuto dyodiwa

ACQUISITION n
l. act of acquiring thi t&nda tho thimlina

7/8
2, thing acquired thimflna 7/8
ACQUIT vt,
declare person innocent -ghitura 6-(21) The judge acquitted him of the crime = mupanguri
of crime gha mu ghaturire nurandu
ACGQUITTAL n.
freedom from charge by maghftwero /6
court
ACRE n.
plece of tilled or enclosed
land th¥rwa
ACROSS  adv.
l. forming a cross at kumb&di dho There is a bounézry line drawn across the road
right angles = ko ghudl muyindhi ghoghu hana fundu kumbadil
dhondhira
2. (come) into contact
with., w.v. -héngana nb *e came acrogs a lion = twa hanganine nonyime
3. (run) from side to side,kudhimbo dhd He ran across the road = ghana tjiri kudhsmbo
dhondhira
L, on the other side of kudhdmbo dfya He is now across the border = ghana kumu kcho

kudhambo diya dhomururwani



R.C. WYNNS.

ACT n.
(1) 1. deed, thing done
2. law, decree

thitBnda 7/8
vBta 10/6 (10)

ACT vt i
(2) 1. take part in play
(1it. imitate)

-tBmununa 99-14

2. behave. ~t8nda
serve -t8nda
do a thing, carry
it out -tEnda
ACTIVE
a. energetic, hardworking ghut8ghoro
vi.be~ ghuva =lazy) -
~ t8ghoropa (17)
ACTUAL
a. the very same, real ghtshémwa
ACUTE
a. l.sharp - of pain ti{tju
2.sharp, keen -cl shutwé
senses
ADAMANT
a, stubborn in refusing ghunyéte
requests
mu kushwé&na
ADAPT vt
make thing suitable for
a purpose
ADD vt
Join one thing to another -pakerera 66-15
see JOIN
- piece by pilece, -nllngekera
36-4a 5c

join one thing to another (-nunga,r=join)
~to length, increase length-wBdherera 66-14
(2=administer syn -nllngura 6-%c
vi.-up,-together figures -péka p8
in arithmetic

m.t,

~that, state further -n¥nga kiro
ADDER n
poisonous snake
- night - nfldhi  3/10 (L)
slow moving,swift
striking - 4
puff- thip¥ai 7/8
ADDICT vt but usu.pass.

given over to,enslaved to =shwihura

be in the habit of 3,
1, fruit 4)

~nh8ra (2 fuithtul)

He acted the part of an 0ld man = gha temununine
mukuru.

Ha has acted generously = nga tendi nomutjima
dhodhikuru

w%ill you act as interpreter? = a ghuna tendi
yira mupiruringi?

when I hear from you, I will act = ghora nina
yuvu kukwoye, fianyi na kutende

He is very active in building the school =
mutoghoro thikuma no kughumba thoshure

This is the actual men who stole the money =
yo murume ghoshemwa gnoyu ngedha manyinga

The pain in my side is acute = thishwama mumutara
wange ne tjitju.

His hearing is acute = mayuvitho ghendi ne
ghutwe

He was adamant in refusing to come = gha
karire ghunyete mu Kushwena kwiya kuno

-nllngekera 36-Laba He adapted his tool to do the job = gha

nungekerire thirughanitho thandi eshi éha tende
thirughana

They have added rore poles to the roofing of
the hut = ngaha pakerera yitondo yimwe yo
Kughumbitha koandhugho

They have added the poles viece by plece =
ngaha nungekera yipindhi yoyitondo

Add another yard to the length of the cloth =
wedherere mbendwa dnimwe kughure ghodyo
dikehe

Add up this sum = pakere thivarero thi

He added that he would send the money soon =
ghana ningi karo eshi tamba gha kutumithe
manyinga

He 1s addicted to drink = mutashwa gha kushwahura
e is addicted to frequentin., the drirk-ghop =
gha hora kusletwayera kununweno.



R.C. VYNNE.

ADLITION n
the counting up of figures.mat8rerero -/6
'phr in-to, as well as peghlru dho
prep.,
ADDRESS vt.
(1) 1. speak to (with) ~gh¥mba no

2.-letter, write destination
on cover ~tj8nga (write name
and village of cerson whLo
will receive letter)
ATDRESS

(2)n. destinaticn written on

letter cover ader8shi

(B) 1a (9)/6(9)

ADEPT -
a, skilful in a particular
way. ghund8ndorc
ADEQUATE
a. sufficient, enough -yérana
see ENOUGH
ADHLR: vi
stick fast to -substance ~kédiatera 26-
see CLEAVE, STICK
fiy. stick fast to -

teaching, opinion of person-t8nara

ADHERELNCE n.
place where substance
sticks

ADHERENT n.
one who sticks to group,

makékaterero ~/6

muka kutfnara 1/2

person, teaching
ADJACENT
a. lying near, touching, kukuhé&ta no

adjoining.

ADJECTIVE n.gr.
word belonging to and
describing noun

mt-

ADJOURN vt.
l. put off meeting or breesk

it off to resume later kw¥meka 3-la

vi 2. change ilace of meeting -yénda(lit.go)ku

ADJUDICATE vt (vi)
Jjudge-comperition, claims, -pdngura
and give views,
see JULGE (2) 1

ADJURE vt
charge on ocath -
to do, say
see OATH. 1,

-kw8dhera 6-5b

SY¥EAR 1

10.

a M yipHkapo, 8
He stole money in addiiion to food =
ngedhi menyinga peghuru dhoyidya.

The headnan addressed the people of the villace
= nduraghumbo gha ghambire nawaguva hodighumbo,

Just let me address this letter = ni thighe
ni tjange dina nodighumbo dyomunu ghoyu gha
ka tambure mbapira dhi.

He is adept at thatching = ghundondoro gho kupangra

There is adequate binding to finish the roof =
ko thidi ngothi dhodhingi dho Kuyerana Xumanitha
kupamera

The dressing is stiil adhering to the wound =
thihina ne shime tha xakaterera pathitombe

"They were adhering to the apostles' teaching"
(Acts 2;42) = ha tanarire muyihonga yawapostoli'

His field is adjacant to mine =
dya kukukata nodipya dyange

dipya dyendi

fisndodfnashingonont 10/6 (10)

The chief adjourned the meetinc till the
following day = fumu ghemekire mbongarero

kate diyuwa dyo kuranda Ko.

Let us adjourn to the other villege and meet

there = tu yende ku dighumbo dimwe eshi tu kuhangane
pofotji kuya .

He ssked him to adjudicate the school choirs =
gha mu kumberire kKu kupangura makonga gho
hekakwimba homashure

"} adjure you by the living God to tell us"
(rath. 26363) = "la ku kwedhera popa Nyambi
ghowuyumi ghu tu tongware!



B.C. WYNNZ

ADJUST vt.
1. put in order, arrange.

see ARRANGE
2. adapt to a purpose

-rQramitha L-2b

-nlngekera

36-Laba

ADMINISTER vt

1. manage affairs ~yénditha L-2b
2. dispense justice 1.-wBdherera 66-13
(2.=8d4d, increase)
ADMINISTRATION n.

1. management of affsairs neyénditho gho
yirughfna -6
maw8dhero vBta -6

2., dispensing of Jjustice

ADNINISTRATOR n.

1. one who manages affairs.muyéndithéri 1/2
2. one who disgpenses
justice maw83hérl 1/2
ADMIRABLE a.
1. surprisingly good ~r&ghera

{(op k&teha = 1lit.

11.

They have adjusted the goods on the shelves
at the storc = ngsha ruramitha yitere payikungu
yomitampo muthitora,
You will adjust your lessons to fit the syllabus
of instructions = flanyi mu nungekere yikuhonga
¥euu kurughena nothiyedhekera thothikuhonga

He adminlstered the resettlement of the people
= gha yéndithire Xughumbaghdnba XKaro waguva.

The magistrate administers the law = mupanguri
ghana wedlerera veta.

He has become quite admirable at growing
millet = gha rogherire thikuma kumenitha

espress pleasure at what mahangu.

a person is doing-Bets)

2., excellent, survassing

others -piterera 66-15
ADMIRATION n.

looking at with pleasure yishémberera /8
ADMIRE vt

express admiration of -shémberera

ADMISSION n. of ADMIT

l. being admitted to a matdvedhero -6

group
2. acknowledgment of
guilt mashwfghithero
gho murédndu §
ADMIT vt
1. allow entrance to group
place -t4wedha 5-2a
(~tawa,r)
vi.2. acknowledge, accept as -m8na ashi
true ghoshémwa
see ACKNOWLEDGE
ADMONISH vt
1. urge person to do ~thfnencka
see URGE
2, warn-of a thing ~thényena

(-thonya,r)
see WARN 1, (take person aside and - )

ADMONITION n, of ADMONISH

1. urging thithireneka 7/8
2. warning thithényena 7/8
3. rebuke. thish¥nga 7/8

66-14 He secretly admires the chief's daughter =

She is an admirable teacher =

ghana
shamberera thikura noghudhindo mwana fumu.

They have applied for an admission to the
society = ngaha kKumb€ra matawedhero kuma -
kuwaneno.

He admitted the stranger into the house =
gha tawedhire mugenda mundhugho dhendi

I admit the truth of your words = nina mono
eshi maywl ghoye gho gha ghuna kutongora
ghoshenwa

I strictly admonished him to revay the moncy
= na mu thinenekire eshi gha fute manyinga
munyima

I admonished him of the consequenceg of his folly
= na mu thonyenine mu ghoyi ghoghuyero wendi.

see Lecture 2, RxBUKhL 1

mitiri gho kuriterera.



R.C. WYIINE.

ADOLESCENT n.
when girl becomes a woman

ADOPT vt
1. take as relation eg.-con-shimba
2, choose to accept as -tbrora
one's own

ADOPTION n, of ADOPT
l, - of scn,
2. choice,

thish{mba 7/8
thitorora7/6

ADORE vt.
1. respect and love
much., see R-3I2ECT (2)2
(r.-flimana=famcus )
2. worship as God
see BLESS

> flmadheka 3-24

no-héka thikdmsa
-kbtamena $-5b

ADORATION n.
worship - of God makétameno -6
ADORN vt.
1, beautify oneself with o .
ornaments kKukut@nda wuwa
(ref 7)
dress oneself smartly kukuyéngs (ref.7)
~t8nda/ wiwa.
~¥%ngitha 4-2b

2. - another
dress another smartly

ADULT n.
grow up, mature person mukaru 1/2
UDULTERATE vt.
lower quality by mixing, ~kéritha 4-2b
eg., milk »ith water

cp. DILUTE (lit. 'increase)

ADULTXRER n.
one who has committed
adultery

(or ADULTZRZ5S5)
_ muh8nderi 1/2

ADULTERY n.
act of married person

gsleeping with one of other rubBnda 11/6(11)
5€Xe
child of - mwéna gho
ruhfnda 1/2
vi. to commit - ~hBndapa 1-(17)
ADVANCE (1)
vt., 1. - promote person to ~yéyura munu
office. kunénano
2. - pay money before -fita many.nga
due, ghbsubadi ruv8dhe
vi. 3. move forward. ~yénda kughdtho

Y.fig, -in wisdom and -w8dherera 66-13

favour

12,

~-hBrama (2.crack(2)2)3

2 ~pétama, 3(1-bend).(Sound made by 0ld women
at the time) tukddikddi 13.sce PUBERTY

syn.

I am adopting this child as my son = nina
kushimba mwanuke yu shika mwenange.

the council adconted the councillor's
plan = ngotha dha tororire thiyereka tho

muka ngotha.

This man adored his mother = mukafumu yu gha
fumadhekire no gha haskire thikuma nyina

"inen they saw the young child....,
down and adored him.,"” (Math.2;11)
= "hopa ha monine mwanuke...ha tongameénine no
kunukotamena."

they fell

She adorned herself with a necklace and bangles
= gha kutendire wuwz nothicako nomakayi

She sdorned her dszuzhter for her wedding =
gha tendire mwenendi wuwa wenga wendi.

This milk which you are selling has been
adulterated = manhwe: gha gho gha ghuna
kughuritha ngzha kuritha nomeyu,

(11t. '1ift up')

They advanced against the enemy =
ha yeadire rsiuzhutho Rwawafiore

“Jesus advanced in wisdom and favour with God
and man" (Luke 2;52) = "Jesus gha wedhererire
mughunyanyzai nomuyitowara naNyambi nomunua."



R.C. WYNKE.

ADVANCE (2) n.
moving forward, grogress

ADVANTAGE n
1. better position,
superiority.

2. take -,get better of
a person unfairly

ADVENTURE n. (1)
l. risk, danger
2. bold undertaking

ADVENTURE vt. (2)
l.-life, ran risk -
gee RISK

2. dare to undertake

ADVERB n.
word qualifying adj., v.
another adv.

ADVERSARY n.
enemy

ADVERSITY n.
condition of misfortune.
se SORROW 1

ADVICE n.
counsel

ADVISE vt.
offer counsel to
see COUNS§L; cp DIRECT 2

ADVOCATE n.

one who pleads for another, mughBmbereri

or one who speaks for a

13.

yiyenda yo
kughGtho /8

Perched in the tree, he had the advantage of seeing
his enemy approach kokunyotama pamute
ghothitondo, gha pitgrire fiore wendi yoyi
gha konine kumumona ghana kumua,

He is trying to takxe advantage of your kindness

ghana kuyereka kuwana thinu thimwe kukwoye

yoyi ghowe ng yuwa mutjima.

-pftera (-pita,r)

-wlna thinu
th¥mwe
(1it.'get something')

ghuréma 14/6 (14)
thiyéreka 7/8

~

kuyéreka They adventured into lion country

mumuthitu gho ghu gha karire nyime,

ha yerekire

, or
fidndotBagora m.t. 1C/6

fire 10/2

A Christian husbaznd and wife stick together in
progperity and adversity =nurume zho kuyeka
nomunduwendi wa ha ha-kristi h=sna Xukakatera
porotji mumaruvedhe ghofiyagnhudni nozhuthighana

ghuthigﬁﬁﬁf)lu/6

thivirukitha 7/8

-virukitha L4-2b
(-vdruka,r )

I advise you to leave him alone = nina ku vurukitha

eshi™ ° ghu mu thighe pithendi

1/2 Ve have an Advocate, Jesus, who intercedes
for us before God = twa kara naMughambgreri,

proposal mugh8mbereri 1/2 Jesusi,ghoyu gha tu kanderera paghutho
dhaNyambi
ADZE n. (1)
tool for cutting surface diydyo 5(pl., 4irr.)
of wood miyo 6
small mutendére 3/10(L)
ADZE vt. (2)
cut with adze -ylwa
strip bark when begin to -pita see STRIP (1) 3
AERODROME n.
ground for aeroplanes rupre 11/6 (11) airstrip - kapdre 12/13
AEROPLANE n.
flying machine dinyfnyi
(1it. large bird) 5/6
berlni
(swa, Shak) a(9)/6(9)
jet - shikawdnda 12(5)/6(9)



R.C. WYIIKE,

AFAR adv.
from, at a distance ko kayénda
AFFAIR n.
1, thing to be done thirughfna 7/8
2. concern, matter thitBnda 7/8

pl.3. metters of common dinmbv8mbwa 5/6
concern
(=-causing talk);(causing

argument)

AFFECT vt. (1)
1., play a part, showing
unnutural behaviour
2. pretend to feel

dixényi-sets 5/6

-nBnda

Jukuydva 7

1k,

"The tax-gatherer stood afar off"(Lukel&;13) =
"Muka kuteritha ghemanine ko kayenda."

I will see this affair through = flanyi na
kumaneene thirughana thi,

That is my affair, not yours. =
ne thange, mbadi thoye.

They discussed their fanily affairs =

dimbwanbwva dyodirapa dyawo.

thitenda thiya

ha ghambire

His way of walking was very affected = ndhira
dhendl dho Xuyenda ps muve ghana nenda thikuna

He affects sympsthy for the rich widow = kura

kukuyuva ghana kukuyuva nomudithi ghoghushwi

No-one here has been affected by the disease =
mbadiko munu pano ghoyu thina kwsta thikorwa
thi.

‘“hen she saw her son azzin, she was visibly
affected = ghopa gha monine mwane ndi karo,
gha shwaghire maruhocdhi.

AFFECT vt. (2)
l. attack - as disease -kwAta
2. stirred in feelings ~-shwizha
raranédhi
( 'lit.there came out
tears' )
AFF¥CTATION n.
unnatural bchaviour run®nditho
11/.6 (11)
AFFECTION n.
love ruhdkitho 11/6(11)
AFFPECTIONATE a.
loving -h4ka
AFFINITY n.
relations hépa 1/2

fellow-member of tribe
fellow-feeling, mutual

liking. vi kukuhéka 7
AFFIRM vt
confirm -t4wa thikima

AFFIRMATIVE n.

answering yes. kBmo (or 'EE)

gr.positive, indicastive eshi
tense positifi ~mt (E) 1a(2)/6(9)
muhIingotdnara -mt
AFFIX (1)vt.

press stamp on envelope -kwAtitha 2b

add signature to paper

AFFIX  (2) n.gr.
addition to weord to
alter meaning thinllnga -mt,

AFFLICT vt.
ceuse distress, pain
to ancther wilfully
pass. cause sullering,

of disease

~dhinga

-ydvitha tjftju
L-2b

rurffme ghodfko 1/2

They afflicted the slaves with whips =

He affirmed the truth of the woman's words =
gha tawire thikuma shemwa ghomaywi ghomukadhi

He answered in the affirmative =
kemo.

gha huthire

3/10(4

~tjfnga dfna nonlnwe

7/8

ha dhingire
hapika nomatjupa

He is afflictcd with & dangerous disease = thikorwa
thothirema Kuyuvitza thing kuyuvitha tjitju.
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AFFLICTION n.
distress, misery, yidhinga /8
pain tiftju
10/6(10)
AFFLUENT a.
wealthy 1. klshwa
(2. go to place)
AFFORD vt.

1. (with can) be rich

enough -to do- --k8ra no ghlishwi
(1it. has the wealth)
2. (of things) yield kwimena S-5c¢
supply of (kwima,r)
AFFRAY. n.
fighting, causing breach  yfta(fighting) /6
of peace
riot = public discrder thihfrafi_anyitha
~ thawaglive 7/8
AFFRONT vt.
1. insult publicly ~tlka
see INIULT
2, offend another's self  -shB8dha
respect.
AFLOAT adv.,
floating on surface of water-ki&mbarara 66-13
AFOOT adv.
stirring, moving abocut nomapfidhi
AFRAID pred. a.
alarmed, frightened -y&oitha

see ALARM, FRIGHTEN
faint of heart

(1it. cause to fear.)
~tjimapal- (16)

AFRESH adv.
anew, making fresh start .
see ANEW ghoghlpya
AFRICA n, SOUTH
name of country £frika ghoghuclna
Su?d-Afrika (Afr,)

AFTER Dprep.

1, (movement) -behind nunyfma dhro
adv. - in pursuit of nunyima dho
2. (time) -follow after munyirna dho
a person
~ next in turn munyima dho
- & lapse of time nunyima dho

3, (abstract)-in imitation nf

of
in spite of what aunyima
heppened
-'after', as rart of verb
cong. 4. 'after' in time muny {ma

15,

see RICH 1

He cen afford to pay the full price = gha kara
noghuchwi rhoyi ghana kufuta mughuro ghoghuhe

These trees will afford us much fruit = yitondce
yi flanyi yi twimene yima yoyingl

You have affronted our visitor = ngsghu tuku mugenda
vetu
Ee has affronted this young woman by his
behaviour = nga shedhi musle ngeteya yu
mu kupira dikuto

The whole camp was now affost = hakaruyendo
haheya ha karire k€ho nomapadhi ghawo.

“hen they saw him they were afraid =
ghopa ha mu monin€, ha yapithire.

"It is I, be not afraid."

(vark.6;52) =
"Yeme; mu tjimape.

1e/-

She came directly after him = gheaneya munyima dhendi.

Run after him ! tjire munyima dhendi !

Enter! I will ccme after you =
niye muryime dhcye

After you with the sqqpl = munyima dhoye nomurcral

After three months he returned home = )
munyima dho tughonda tuhatu, ghs hukire Rudighurbo.

A

wingene: flanyi

"After this manner, pray."(Luke 113;2) = "Nundhira
S api mu raperere.”
After ail, what doecs it matter? = munyima
dhoyinu yoyihe ghoyi muna ka ghumba, nzepi
yina kara ?
Look afler him = mu kengerecre,
She dicd after he went = ghana pu munyima ghsena
yqndi.



R.C. WYIIE.

AFTERBIRTH n.
membrane covering foetus
in woub,

AFTERNOON n.
period between two and
three o'clock
see DAY 2 Syn.
to start journey in =

AGAIK adv.
once more, another time
-and-,repeatedly
now and-,occasicnaly
back-,ie.€. to first
position

AGAINST prep. .
in opposition of (part of

contrary to (part of verb)
sin - God

~2n object

AGE n.
{1lencgth of life) be of age
adult, mature
old -

-initiation for girls

(generation)-i,e. about
thirty years)

(A long *time) from all
ages

in all ages
this present age

AGENDA n.
matters for discussion

AGENT n.
person acting for
another

AGGRAVATE vt.
l. make matters worse

2. irritate

AGGRESSIVE a.
likes to fight all the
time
quarrelsome

thikdru 7/8
(of person)
rmba  11/6(11)
(of animal)

thit@ngeydwa 7
thiténguko 7
-fiova

kéro
k&ro nokiro

muruvfdhe noruvBdhe

-~-hdithera kiro

;erb)
(mtd)
kwd
pa
mukdru 1/2
ghukdru 14/
kuh8rama 15

hénahoka 2
-shwégha
kuk8rekire

paklrekfre
muruvedhe rino

kBnda ]
12/13

mutBndi 1/2

-shBdhe

-nyéghenya

mArwanimvo

k8nwa, or
-téroranga

murindu ghofidnani

AGILE 8,
moving quickly, nimbly,
like monkey.

AGITATE vt.

1. nove, shake

sve SHAKE

wAngu, yirs
shiko

-nydngitha L-2b

16.

(hom. thikéru = great w.n.cl, 7)

Just after midday = mwiru 3

In the afternoon = pathiténguko. syn. pahBpu

Do it again = thi tende karo
(1it. 'from time to time')
"Put it back again” (i.e. hand inside cloak)
Ex.4;7 = "thi huthere mo karo.

You cannot fight against God = <abadi muna
twetha kukanena Nyambi

The wind was against them =
mumwawo

"I have sinned against God" (luke 15;21) =
Na harura kwaNyambi,"

The ladder is against the wall =
runa yeghamena pamudhidhu.

ruyezho ne

over age = mukurwana
phr, “hat age is he? =

From all ages until now, God has spoken =
kushwagha kukarekare kate ko ruvedhe runo,
Nyambi gha ghambire.

He 1s acting as my agent in this business =

ghadi nomighaka dhinga

mupepo wa shwenenine

tii 2

ghana kurughanena yira mutendi wange muthitenda

thi.

His visit aggravated the dispute= thihungera thendi

tha shedhire flando.
He is a most aggravating person =
kunyeghenya thikuma

manu gho

(1it. 'always choosing a cause Tor a quarrel)

He is very agile; he shot up that tree like a
monkey = ghena yendi wanguwancu; nga dhini
thitondo thiya yira shoko.

The plunge of the hippo agitated the cance =
t hidavmama thomvu tha nyungithire wato.
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AGITATE (cont)

2. disturb a person's
feelings

3. stir up trouble
see STIR 3,4

AGITATION n.
1. shaking reg..
2.-0f feelings
3, stirring up of trouble

AGITATOR n.
one who stirs up trouble

AGO a.
(z1w after n.) past, gone
by

adv., long - see SINCE <

long, long -~

AGONY n,
great pain

AGREE vi,
1. accept proposal to
do a thing

17.

-ndflnduma see ALARM (2)2; UPSET 2

The men are agitating for better pay = harune
~3d8datha hana kudadatha yitambura thikuma

yinylinganyunga /8
mand@ndumneneno /6
madfdathero /6

mudfdutheri  1/2

-fita Ten yeurs ago =nighaka dikumi ha pitire

ruvedhe rorufupi r+a pitire
o0 = kare sha yendire

= Karekare pamutango

A short time azo =
kdrekdre (red) He went away long 2
£

g
dihdruhiiru (red) A very long time ago

tjftju He was suffering in agony when he died =
10/6(1¢C) ghghyandire mutjitju thikuma ghopa gha fire,

thikdma .

~-t4va I agree to another hut bYeing built = nina tawa

eshil ha ghumbe ndhugho dhimwe

see ACCEPYT, APPRCVE, ASSENT
2. concur with what a person

says;
confirm - see CONFIRM
2.-get on together

L.-in bvalancing accounts

AGREEMENT n.
l. mutuzl understanding

see UNDERSTANDING

2. covenant. esp. in Bibvle
between God and Israel

see COVLNANT

3. treaty,- between
nations

L.-concurrence in opinion

AGRICULTURE n.
cultivation of soill

AGROUND adv,
on the bottom in shallow
water

AHEAD adv,
1. in advance

2. in line with way,
followed
3. straight forward

~tiwa I agree that what Dinyama says is true = nina

tawa eshi Dinyama ghana Kughamba nz dhoshe nwa
-téwa The men cannot zgree tcgether in that viilage

= harume mbadi wa kutzwa hezheya mudighumbo diya
~t4wa The totals of your receipts and payments

do not agree = yivarero yo manyinga gho gha
ngaghu tambura no gho gha rgaghu futu mbadi yina
tawa

thikwédtathana 7/8 Ve must come to an understanding about the running
of the store = +twa roghera kukuma kuthikwatathsna

mu kuyenditha kothitora.
thikwdtathana 7/8

ndhdvadhano 10/6(10)

thitdwa 7/8

ndjfmi 1¢/6(1C)

pa ghukéndami.. Be careful! you may run the canoe aground!
= kunge! ghu vughe wsto paghukandaini.

kughdtho They have gone ahead of us = ngaha pitcerera
kughutho wetu,
kughltho See! there sre hipros ahcad of us = mone! mvu ku ratho
. wetu.
kughdatho Go straight ahead; do not deviate = rurame¢

kughutho; wa hambuka
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AID (1) vt.

1, help to do, see HELP

2. help to recover

AID .

(2)
help

see HELP
ATM vt. (1)
1. direct blow (lit. try
hit")

2. Point gun at
raise gun to shoulder
to take

vi.3. form plans

AIM n. (2)

l. direction of blow,

missile

2. design, purpose
AIR n . (1)
1.(atmosphere)-we breathe
free space overhead

open- unconfined space
fresh -

light wind, breeze

W.v,.fill with -, inflate

see INFLATE

thiydka 7/8

to.

-yéreka-pimura

~-n¥nga
~kukuténeka 7

S _yéreka

mayéreko /6

mayedhekero /6

ntfiu 3/
diwfru(or 'heaven,
sky)
dy4na 5/6
miinu ghoghutBnda
3/

mupépoghana

)3/10
~-y&riths L-2b

fig. 2. airs-affected behaivour

behaviour.

see AFFECT (1)
music, air, melody,tune

AIR vt (2)
clothes, put out to dry

AIRSTRIP n.
see AKXRODKOME

AKIN pred. a.
l. related by blood

2. alike in character

ALACRITY n.
cheerful readiness

adv.
ALARM n. (1)
see TWARNTNG (1)

werning of danger

dikfito dyo
kun¥nditha 5/6

dfmbo 5/6
(pl. mémbo)

-yfneka

gho dfiko
dyorstji
kukupitura
mungind ji

wHngu no kutdngitha

thithérvena
tho shuréms

/8

18.

They aided him in building the hut = ha mu
yakire kughumba ndhugho.

This medicine will zid you to get well
ghuwanga ghu fianyi ghu ku yake kupora

First aid to injured
kKureniana,

FPinuncial aid

thiyaks thomutango kwahaka

thiyaka thomanyinga

He aimed at his chin
thendi

He ainmed at the
-¥rom height at
dh8ndéhoneka
lle is aiming at
kukara fumu.

yerekire kupumura trindjumu

kudu gha nongire myu.
object

3-kLa
becoming chief

on ground, with bow, gun

ghana kuyereka

mt - matdmbo, 6 see PURPOSE (1)

Syn.

The birds of the air = yinyunyi yodiwiru

They went into the open air ha shwaghire kudyana

The sick man must have fresh air muka kukorwa
gha roghera zutcitha mufiu ghoghutenda

He filled the football with air
buru ghokuthita nomufiu.

gha yarithire

He gave himself affected airs
dyo kunenditha

nga kupa dikuto

I am going to air my clothes
yishupata yange

flanyi ni yaneke

They are akin (lit'of same tribe') = haka diko
dyofotji.

In character they are akin = mungandji dhawo ha kupitwa
' vwaheya

He answered with élacrity to my apnpcal for helv
gha pirurira wangu no kutungithe thikandervers
thange eshi ni yake
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ALARM vt. (2)
1. rouse to feeling of
danger
see WARN 1,3
2, disturb, agitate, fill
with fear
see AGITATE, DISTURS
3. startle person, e&g. by
roar of lion

-yépitha L-2Db

-ndfndumna

1l.-tlkuka

(2. dance)

-y glve the =alert,
eg. thieves

ALARMIST n.
one who raises the alarm
for the least cause

ALAS
expressing grief, pity

ALBIRO n.
person with white skin,
hair,and pink eyes hurt
by the lizht

ALERT a.
watchful, vigilant

quick, clever, in mind
see WATCHFUL, CIZIVER

ALIEN a
not one's own, foreign

n. foreigner

ALIENATE vt.
make an enemy of

ALIGHT vi. (1)
l. get down from lorry,
dismount from horse
2. come down to earth from
air and settle
or -,settle on branch of
tree,- in this sense 2e
of big birds
Syn.
continuously

ALIGHT a. (2
gee BURN (1) 1
lit. kindled, of fire

ALIGN vt.
place, lay in line

ALIKE pred. a.
similar in quality, size,
appearance etc,
see APCrARANCE, SINILAKRITY

int. AN

nyInyamitha L-2b

muydpithi 1/2

n8we !

ditékatdka
5/6 (red)

-k8ngerera

ghutdri

ghug&nda
mug8nda 1/2

kukunyéngitha
L-7,2b

~-shdruka 3-L4b

-tdrera 6-5c¢

-nybtama (3)
-ndjingama
-nglingama

~tdraghera 15/6-11

~tdmbuka

-h&titha

Kukupftura 7.

L-2b

19.

The approach of the soldiers alarmed them =
kuhenyena Kawamashorcndati ka wa yapithire.

The coming of the giant alarmed him =
kwiya komudhimbi ka mdundumine

Startle animal out of lair - ydkuka

You gave the alarm to the thieves when we could
arrest them = ghuna nyanyamitha haka widhi
ngo tuna wa kwata

(n.b.) this is unnatural, due to lack of colouring
pigmentation)

They kept on the alert for snakes =
ha kengererire noka.

when I question the class, that DOYeecesseeases
has an alert mind = ghopra sho nepure mupato, mungeghw
ya gzha kara nodighano ghoghutari

Your ideas are alien to our customs = maghano
ghoye gha ne ghuyenda kumihingo dhetu.

You have alienated the villagers by your words.
= ngaghu kunyengitha haka dighumbo nomaywil
gnoye

(1. sit 1)

(eg. 1 of flies on eyes; 2. of birds on ground
where there is chaff)

The fire is now alight =
ghuna kutumbuka keho

mudiro ne kura kutumbuka

Align these poles to cut them to the right lcngth
= hatithe yitondo yi e€zhi tu yi t€te yi Kuyedickere
ghure wayo,

These two boys are exsctly alike; ihey must
be twins = hanpzghu wa huwadi ns bs kupiturag
shemwa ha roviera esni n€ ho mayovu



20.
R.C. WYINE.

ALIVE adv.
1. living -ghughtimi "Is the 0ld man still alive?"(Gen L3;7) =
a mukuru shime mughumi ndi 2%
pred. a. still-and still
there
keep - -pAritha L-2b He kept alive in the desert by eating
locusts and wild honey = gha kurarithire
muthikaka nodimba nowiki pumuthitu.
coll m.2. quick eand active ~tdyura Look alive ! and pull in the boat! =
. tuyure! koke wato kumbambeko

thinérakara

3. swarming with -yBmenena -
syn, Fbmbercra 66-13 That tree is alive with bees = thitondo
thiya re thina pomberera muka

a, -with i.e.crawling inside ghur8indodhi The meat 1s alive with maggots = nyama dhi ne¢
cp. CRAWL ghurondodhi ncmarongzwandhi.
ALL a.
(with n.) N
l, the entire ghoghuhtya He has been working all day = ghana kurughana
diyuwa dyodiheya
2.~the wholegof peonle) hah8ya -/2 All (men) are agreed@ = hah€ya hana tawa
of things) yoyihéya /8 Taey lost all = ha yongarithire yoyiheya
adv3, completely, wholly yoyih8ya 3he was dressed all in white = ngua shubatla
yishupata yoyikenu yirama yoyiheye
all right sh&nwa pbpehe
L. that is all (end of
instructions) p3diyo pbpahe
ALLAY v _
alleviate - pain, lessen , tépura - This medicine will allay the rain=
relieve ghuwanga ghu flanyl ghu kutepure tjitju
ALLEGATION n. ’
statement (esp. one not théko 7/8 There 1is no evidence to support this
proven) - allegation of misconduct = kgdiko thine thinegha
tho Kushemviapitha theko thi thodikuto dycdiyi.
ALLEGE vi
put forward as argument, ~t8ngora She alleges that she has come from a long
excuse distance = ghana tongora eshi ghana ka

shwagha ko kayenda thikuma

ALLEGIANCE n.

1. duty of people to ~rdghera-tdwa The people owe allegiance to the chief =

chief, covernment. vt. haguva hana roghera kutawa fumu.

2. loyalty, oath of- vi kwBdha~-kédra Ministers have to swear allegiance to the president
shémwa = Hatendi hoghufumu ha roghera kwedha kukara

shemwa - kwaMutungi.

ALLEGORY n.

subject described in form thifédneko 7/8 The story of Adam and Eve is an allegory of

of similar story Man's fall from Innocence = ditangu

(11t. *picture') dyafrdam naFfa ne thifancko thoKuwa koMunu
kuGhukenu.

ALLEVIATE vt.
see ALLAY above

ALLIANCE n.
league of mutusl understanding
between nations. thixuyldva 7/8 The two tribes made an alliance to help each
other if attacked = mako mawadi gha tendire
thikuyuwa kukuyaka hahcya ngeshi ha gha tathere

ALLOCITE wvt.
mark out land in

area for person, object -térora The District Commissicner allocated land for
each viliasge = ¥uraghuri gha torcrire ditunga
gee ASIGN cpo. ATIQR dighumbo nodighumbo,

(1it.'chocse')



ALLOT vt.

21.

. T3 Ty
share out by lot(1it,¢ive I -t&pa The village council allotted acres of land

see ASSIGN cp. ALLOCATE

ALLOTMENT n.
1. aliotted share

2. small plot of land
for cultivation

ALLOV vt.
l. permit person to do

see PERMIT v,
2.7give pocxet money

see PCCKET MONEY
3. 3permit me to

ALLUDE vi.
refer indirectly to

ALLURE vVt.
l. tempt

2. charm

ALLY vt. (1)
make alliance with

ALLY (2)
country allied with
another

ALMIGHTY a.
all-powerful, esp of
God.,

ALMOST adv.
very nearly

to each family = ngotha dhodigzhumbo dha
tapire yirwa yodipya diraps nodirapa

mipya ghéigha

ha tépera /6 Each family cultivated their allotment = dirabps
kehe dinoc dya dimine mapya ghawo gha gha ha
taperire
thi{rwa tho
kudima 7/8
- thigha I'will allow you to use our donkey = flanyi na
ku thighere eshi .wa rughanithe thidongl thetu
~ -t4pa The father allcwed his son three rands' vocket
money at school = wihe gna cire mranendi marandi
mahatu kuruzhanitha mushure
-thigha Allow me to help you = ni thighe ni ku yake,
-ntnga You allude to the missing money = ghuna ningi

manyinga gho kupira

-h8ngaghura 15/fi tve allured Adam into eating the forbidden fruit

(-hBnga,r) - = Efa gha hongaghurire Adam eshi gha dye maghumi
-shémberera gho kuéhireka
thiklma 66-14 She allure<d him with her beauty = gha mu
(1it.'please much') shambererire thikuma wuwa wendi.

-tdnda thikuydva~ Israel allied with Egypt against Assyria =
no Isaraela gha tendire thikayuva no:gipito
ku Asiriya

dittinga dyo
kukuydva 5/6

ghutidnavu ghoghuhdya

m8 mi They have almost finished the work =

(alw. used at beg. mo mu ha manithe yirughana,
of sentence)

"ALMS n.pl.
gifts to help poor
to give -~

ALONE pred. a.
by oneself - I alone
person standing -

leave -
walk about -
adv., only

ALONG adv.

yitépa yawahépwe /8
-tédpa kwawehépve

1, over any part cf length

of,

prrep.2. to-with a perscn

ydme pithénge He alone = yodye pithendi
ménu pithéndi
ghanémana A tree standing alone = tlitondo pitheiho thenuana
~thigha
~y8nda pithéndi
véne Sut down thcse trees alone = tete yitondo yiyz vene
mit He walked aleong the road = gha yendire - - peivive
mundhirg
~ybnda mulas...... He went alonz the road with his friecnd =

nomtnu | gha yemilire mundhirs nonasie re wendi
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ALONG (cont)

3. all-=all the time
4. go-with river stream
close 1o

5. alongsiée,
side of

ALOOF adv. )
separate, apart, away
from others

pred. a. -see HOLD alocof

ALOUD adv.
able to be heard,
not whispering

muruvédhe rordhe
mii

kumbidi dho

kumbddi dho

kuwiru

/

ALPHABET n.
all letters used in writing
a language yitj¥nga-rdndathana

or &lfabvdri(e)-mt. la(

ALRFADY adv.
l. beforehand kire

2. by this time, so early kire kire
ALSO adv

besides, in addition to kéro

ALTAR n.
flat-topred stone or
wooden block
for offerings to God,
esp. 0.T.

diyédmbero 5/6

altire(E) 1a(9)/6(

communion table (N.T.) matdmbwerc ghosakra
ALTER vi

1. change in character -pirura
vt.2. change position of ~pirura

things
ALTERNATE vi

interchange-of two people

on & job 1. -pingadhana
(2.meet 1; 3 cross (2)5)

{R-pinga=take another's

place

ALTERKNATIVE n.

choice of two things thitérora 7/8

a. see CHOICE
ALTHOUGH conj.

though, notwithstanding
the fact that
see THOUGH

ngdmvi kuna kéra

ALTOGETHER adv,
all together,
as one

everybcdy hahéya

ALVAYS a dv.

at all times kehépa + v.ext9

I have been herc =1l along =
muruvedhe roruhs.

He paddled along with the stream of the river =
gha vughire mukaoupo Korware,

He drew in niis canoe alongside the river bank=
gha vughire wato kumbedi dhodingengera dyoprware

ngani kara kuno

why do you stand aloof from the dencers®? =
nye ghu memanena kumbedl dhewakakukina?

He stcopped wnispering and scoke aloud = gha
thighire kuhonotera gho gha ghambire kuwiru

/8
9)/6(9)

They have already decrided to depart = nga ha ghayara

kare kuyenda

Surely yocu also are one of them =
wawo karo

shemyz nowe gho

S)

ménte /6

He has altered much since I saw him last = nga
pirura thikuma ghopa nga ni mu monu ruvedhe
ruya xadi kenge.

They have altered the position of goods in the
store = nga ha pirura mémano ghoyitere muthitora

Let us alternate on this job; you work in the
morning, I in the afternoons tu Kupingadhane
kutends thirughana thi; yowe rughane
mumathikuthiku, yame fianyi na rughane runguro.

You have the alternative of accepting or
refusing = wa Kara nothitorora tho kutawa endi
tho Kkushwena

He finished first although he began last =
gha menithire pamutango ngambi kura kara gha
varekire pagnuhura

Pull on the rope altogether = mu koke mughodhi
mwaheye

Altozether there are a hundred bales in the store
= kodl yiturga difcre copeheya muthitora

He is alveys at home = kehepa mudighunbo ghana
karuanga
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ANAIGANKATE vi.
unite, of groups

AMAZE vt.

astonish, f£ill with
wonder
see ASTCNISH, MARVEL,
SURPRISE

pass. be astonished,amazed

AMAZEMENT n.

astonishment, wonder

AMBASSADOR n.
country's representative
in another state

AMBIGUCUSLY adv.
of doubtful meaning,
uncertainly

see VAGUE

AMBITION N,
1. strong desire to
beccme, do

see DFESIRE (2)
2. object of strong
desire

AMBITIOUS a
having a strong desire
to be

AMBULANCE n.
hospital conveyance

ANMBUSH (1) n.
lying in wait,
soldiers

esp. of

AMBUSH vi (2)
sleep and wait for
person for long time.
hide and wait at time
enemy expected
see WAIT lie down and
wait or
hide in-to kill

vt. attack from -.
taking by surprise

-pdkerera 66-15

-tétukitha L4-2b

syn.ybévoritha 4-2b

-tétuka

syn. -ybvora

~

thiyévora

mughidmbereri

no-dhira
-shémwapitha

maridnbero gho
ngcidmu /6

thinu tho
marimbero gho
ngcama 7/8

i-.d4.

thihadito
thothipidngero
mardrero /6

-rarera & -5¢

kGndera 6-~5¢

flirumanena 99-

kindamen a 86~

—rélokefa,ko-shwagha
5b

numardrero

The village amalgamated because they were
small = maghumbo gha pakererire yoyi gha karire
mambiru

lle amazed everyone with his skill =
keteyu noghundondoro wendi

gha yovorithire

"When they saw the paraslysed man stand up, they
were amazed" (¥ark 2;12) = "hopa ha mcnine
muremi ghana kwimana , ha yovorire"

syn. thitétuka 7/8

1/°2
He spoke so ambiguously that I did nct know what
he wanted me to do = nga ghamba no kudhira
kushemwapitha konmno eshi mbadi ngeni dimuka
ghotnl nga shana shoni thi tende
He has the ambition to beccme a builder
gha kara nomarumbero ghongcamu eshi gha kukare
mughumbi.
He has now achieved his ambition = nga kwaterera
xeho tninu ghothi gha rumberire thikuma
He is ambitious to become chief = ghufumu ghana
ko . direra. (id. lit. "for the lordship
he cries." N,B. same idiom in Sets.)
7/8
The guerrillas lay in ambush = haka homuthitu ha
racerire
They lay in ambush at the exyected time = ha furumanenine
muruvedne ghoru ha wa kengercrire,
5c
5¢ They lay in ambush to kill then = ha ndomenine kuwapaghsa

They ambushed them = ha wa rokokerire ko kushwagha
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AMELIORATE vt.
improve, make better

AMEN int.
so be it

AMENABLE 2.
responsive. -

AMEND vt.
l. give up bad ways.

see ABANDON

vi.arch.2.Get vetter in
health
vt.3. correct written
error

see COPRECT

ANEXDS npl.

compensation, reparation

see COMPENSATE

AMID, AMIDST prep.
in the middle of
or

AMISS adv.
wrongly. esp. take -

see OFrENCE
AMMUNITION n.

bullets for guns

gunpowder

AMONG, AMCKGST  prep.
l., within a great mass

see MIDST

2. in comparison with
AMOUNT (1) wvi

total, add up to

see TOTAL

AMOUNT (2) n
l., total of money, sum

2. quantity

AMPLE a.
quite enouxh, plenty

Qe

4.

-tBnda hésha The opening of the store has ameliorated the
people's lot = kuyzndhuruka kothitora nga
kutendl hasha moyo ghowaguva

4mén. (1it)
kukdre kémo

-pirura You will find him amenable to any reasonable
proposal = flanyi mu mu wane eshi gha pirure
kuthiyedhezeritho thimwe thoghunongo.

~h8mbitha 4-2b Amend ycur ways and be wigse = mu.nombithe mayira
ghenu ghomayli mwa Kare glunyeznyemi.

~ké&ra hésha “At what hour did he begin to amend?" (Johnk;52)
A’ruvedne munye nga vareke kukara hasha?"
-rézhitha 4-2b You must amend those ficures before I can accedt
’ your accounts = wa kKona Kuroghitha yivarero
yi ghoku badl na tewa mambapira ghamanyinga
Ehoye.

~hfthera You must make amends for allowing my cattle to
stray = wa roghera kuhuthera yoyishi ngaghu
thighi ngombe dhange dha yongare.

nukitjl k6
pakdt3i ké

-pdta (be angry) He has taken what you said amiss = ghana kupata
(-péha-gets) yoyl ghothi ngaghu ghemba (1lit'he is angry
because of what you said')

maghbnga ghoghlta/6
mathiri, 3/ syn. funda /10

“pakétji kb “"Blessed art thou among woman" (Luke 1;28) =
" wa fighem pakatji kawambuyama."

ku "what are they among so many?" (7ohn6;9)
= Eyi ne yinye kwawaiivyehohengi?"

-pikerera 66-15 This sum amounts to twenty-five pcunds=
thivarero thi ne pa kuthipakerera mapondo
makuni mawadi nokwoko

thivirero 7/8 He can afford to pay the full amount = gha Kkara
noghushwi ghoyi ghana kufuta thivarero thothihe.
wingi(lit.'many")

wingi The supplies 1in the store are amole for another
week = yitere muthitora flanyi ya kukare
yingi nomuthivike thimwe
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AMPUTATE vVvt.
cut off limd

AMULET n.
charm worn round neck to
protect from evil

AMUSE vt.

entertain, enjoy

AMUSENMEZNT n.
entertainment, enjoyment
ANAENIA.
lack of bloogd,
pale skin

ANATHENYA n.
an accurse thing
an accursed person
see ACCURSED , CURSE

ANCESTOR n.
forefather on father's or
mother's side
spirit of -
food set aside for-(pl)

part of animal for-elders
pole on which headman
places offering

ANCHOR n.
log securing boat in
river
iron hcook from stern for
mooring boat

ANCIENT a.
belonging to times long
past

veryold
ANCIENTS npl.
men of - times
AND
conj. which connects
words, phrases
conj. which connects
sentences
ANEW adv,
again
afresh, meking new
start

see AVRISH

25.

-téta I will have to amputate your leg to save your
life = na roghera kuteta dighuru dyoye mu kuparitha
moyo ghoye

p8ku  10/8 see CHARM (1)

~yékura The young people amused themselves by dancing

= hanu hohambiru ha kuyakurire eshi ha kine.

naydkwerero /6 (exclamation of -, oh ho }) H6rS !

-yipfra yo

manyinga ghomuyirima /8 (1it. *lack of blood in the body')

thikdto 7/8

mika thikdto 1/2

mughunyakudya 1 (pl. Hanyakddyz)(2)

mddhimu  1/2.

thiyidmvitho 7 To set aside food for = -té€nekera kumbddi
dha wadhimu or -péka muydmbo ghawadhimu

thidhira 7/8

thinydku 7/8

thiténdo tho kuwlngera 7/8

thighdngitho 7/8

kérekire
thikdrukiru

ha ho ké&rekdre (1)/2

nd

kého N.B. sentences connected by 'and' in English
sometimes lack it in Thimbukushu

kéro Let us start anew = tu vareke Karo

gho ghipya let us start anew (afresh) = tu vareke ghoghupya
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ANGEL n.
messenger of God
(lit. mutumi wa_nyambi)

ANGER (1) n.
fury, rege,
displeasure
see APPRASE,

ANGER (2) vt.
make angry

strong

CALXN

make very angry, when
person seens to be rogue

ANGLE (1) n.
space between two lines
meeting in point.

ANGLE (2) vi.
fish with hook and
bait

ANGRY a. Vi

“disnénga.

mudngeli 1/2

ghupdta 14/6(14)

~pfititha 2b

~ghdkeritha 2b

mt.
5/6

-révera

furious, enrasged, be—withj‘-péta (¢2.1lock)

hence ANGRILY, look-at
gspeak-against

get angry, of man vith
another's child

ANGUISH n.

acute pain of mind vi.
or body

ANIMAL n,
four-footed living
creature

domestic -

flesh-eating -
grass—~eating -

-~ of prey

ANKLE n.
-bone

ANKLET n,
ornament for ankle

ANNEX vt.
take possessicon of
country

ANNIHITTE vt.
wipe out com,letely,
lezvir: nothing
see b RrROY, BLCT cat.

znother

~Kengea 1o
ghupita

~-gh#inba no
ghupita

~ndj¥ngorsa

-yQabtuka muatjina

3>~ b

thiyéma 7/8

thiyéma tho
dighdmbo 7/8
reka 7/6
= tho

thipdgha 7/87

dingdngotji 5/6

thiy ayn.

nga 7/8

muhényi 7/38

26,

Esau cried out in bitter anger against Jacob =
Esawe gha ghandukire noghupata ghoghururu
kwadaKobe

He angered him =gha mu pat'ithire

-~ as when man to whom you lend denies all knowledge

of thing lent .

He is angry with him = ghena pata nendil

He looked angrily at you =
kukoye

They spoke ancrily aczinst him =

ha ghambire
noghupata kukwendl

"A great cry of anguish went up " (Ex12;30)
= "thidiro thothikuru tho kuyumbuka mutjima
ho themanganyine,"

big - diyidma dyoshoklru, 5/6

(made of copper)

After the viur, India annexed Goa = munyima
dhomve, India gha kwaterire Goa thimuna

The Yoruba nearly annihilated the Ibo8 =
mo wmu ‘ha ~Yoruba he yipithire popahe ha-Ibo

gha kengire noghupata
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ANNOUNCE vi,
1, proclaim -t8ngora The chief announced his son's betrothal =
fumu gha tongorire kwendekera Komwanendi.
see PROCLAIM
vt.2, make known a perscn's
coming vi. -dimukitha 4-2Db He announced that the President was coming =
gha dinukithire eshi ¥utungi kwiya ghana kwiya

ANNOY vt. .
1., get irritated, vex -nyéghenya He irritates me with his petty comnlaints =
gha na nyeghenyine noyitokota yoyimbirumbiru.
2.-joking relative. 2. -nh#nda (l=peel) :
3. harass persistently, The children kept on annoying him when he wes
-peErson -shédhaghura trying to work = hznuke ha mu shedhaghurire
15/6-17 ghopa gha yesrekire kurughana.
(r-shédha)
meddle with, interfere ~ringa They annoyed him so that he had to keep on
see BOTHES IRRITATE ) stopping h?s work = ha.mu run;ire wangu .
PLST:IR, &RéUBLh, VLXZ N gha rogh®rire kwimeka kwim€ka yirughana yendi
WORRY.
ANKOYANCE n.
1. irritation, vexation thinyéghenya 7/8
2. harassment mash&dhaghuro /6
interference mardngero /6
ANNUAL &,

vearly; of each year(lit) ghomwika keh®;hu
ANNUALLY adv.

year by year mwika noiwdka
ANNUL vt. '
1. avolish, repeal -dhingununa The Government has annulled the law of hanging
a law 99-15 for murder = furumnendi nga dhingununa veta dho
kureks thipagha
2. declare unlawful, The Jjudge anulled the man's marriage with that woman =
invalid or ~-t8ngora kovéta mupanguri gha tongorire wenga ghomurume nomuxadni
ya Kukara kuveta.
ANOINT vt,
1. rub ointment, o0il on -w8tha(1it apply, see RUB 2
body rub)
apply medicine to eyes ~th¥freka twiho
seiasggﬁ§§—pour out ~tjImweka She anointed his head with ointment( Mark 1. 31)

= gha tjimwekire thikuwetha pamutwi wendi
2. ~pour o0il on head

esp. at religious (2=to be a little (hom,~teépera = listen)
ceremony-baptism,ordinaticn, drunk)
coronation. 1. terdra(r.pour)é-5c "Zadok the priest took the horn of 0il and anointed
n.3. "The Lord's ancinted" muter8ri waldému Solomon King."(1Kings 1;39)
1/2 =Zadoka muruti gcha kwatire runyiya nomaghadhi
n., an anointed pcrson muterdri (muwdthi) gho gha tererire Solomoni fumu"
1/2 N.B. 0il for anointing chiefs extracted from

'mono' (plane-tiree)
AMOTNTING n
act of anointing a
person thiter#ro(thiwdtho)
7/8

ANOTHFR n.
a different person ghumwéya 14 "Are you he that should ccme cr shall
we look for another?' (Math 11;3)
= "Yowe yu wa yuka eshi ghuna kwiya ndi,
endi tu taterere ghumweyva?"
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ANOTHFR (cont)

another perscn minu ghumwéya 1/2
another thing thina thimwéya
ANSWER (1) n.
reply - to letter ~thipfrura 7
reply to question, thihdtha 7
problem
ARSWER (2) vi.
1. reply to letter ~pirura
reply to question, _hi 5.
problem hitha £5-2b

reply to cnarge,

A ~pirura He did not appear in ccurt to answer the charge
Gsee D:FLNC

= mbadi gha shwagherire mungotha eshi gha ka
pirura marunderero

reply rudely,-back -hitha
munyima 5-2b
vi.2. - knock gt door ~téwa I knocked at the door but he d4id not answer =

ngani ngongona parudbati xeho mbadi nga tawa
3.-for, be responsible

for -hdthera Let him 2o with me; I will answer for his safety

56-2b 5a =mu thighe cha yende nange; flanyi na kuhuthcre
ghukurgi wendi.
see RESPOVSIBLE
L.~ fulfil  a purpose -rbézhitha This tool will answer my purpose = thirughanitro
thighfyara L-2b thi fianyl thi roghithe thighayara thange.
see FULFIL
S5«—,fit a description -réghitha 4L4-2Db This man answers to the description given of the
: thief = murume yu ghana roghitha thitongonona

ghothi ha tapire nwidhi.

6.-for, explain : ~dimukitha L-2Db You have much to answer fer, my friend ! =
) ) muskerewangze, wa rogzhera Kuni_dimukitha thivana
see ACCOUNT (1) 3 dikuto dyoye !
ANT n.
small, gregarious, industrious
insect - xaplika (pl.ghu-) diyéya £/6
12/14 irr. : _ i
. Yrocs
L. types:-big, black - d1p3mbdro 5/6 Big, red flying - ghukokontwd /14
: flying-edible nhwd /10 Flying - at dewvn after
termite,white ghunhwa 14/6(14) heavy rein.

("zhu-nhwé')
flying-after shedding

wings verependhe 1L4/6(1l)
white-of'Bush’ dishitdghuka 5/6
2.concern1no ants~larvae,
g8 of mahényl _ghokaplka /6
swarm of ants thloombera tho ghupdka /6
w.v. move,of an - -rondora
3, words hyohcned with znt (n.b. aardwolf exclusivelyeater of ants)

ANT-BEAR n.
long ears,tail; catches -
ants on tongue ndhimbo | ;
1ls 2(9),6
ANT-EATER (9)12(9),6(9)
scaly-,pangolin; catches
ants on tongue Adka

1a(9)/2(9),6(9)
ANT-HILL, ANT-EEAP, n.

mound over ants' nest thighuru 7/8
thitAnaghuro 7/8
low -~ thimbéndaghuro 7/8
clay of - rugharu 11/6(11)

syn.
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ANT-HILL n

moistened - earth dyumbe 5/6
pipe of - 1. dikwina 5/6
(2=hole)

ANTAGCNWISM n.
active ogspositicn (to)
(against)

fidnani /10/(6)

ANTAGONIST n.

opponent mukafianani 1/2

adversary, enemy fiore 1la/2
ANTEIOPE n. _

deer-like class of MeENLo

animal 12(9)/2(9),3(9)

roan - mengo yo muklku

sable - ~ mengo yo mwiru
ANTICIPATE vt. _

1. sct beforehand to —-wanekedha 35-4g,

cornfuse another 2a

forestall (r_-wana = find)

2. realise beforehand -Xenga kKughutho

see PROVILDE for

3. expect to happen -kengerera 66—15

see EXPLCTATICN,

ANTLER n.
horn of antelope runyfha 11/6(11)
ANTOKYM gr. n.
word meaning opuosite _
to another fiandotjaka mt.
/10/6 (10)
or antonime (E) nt,
1a(9)/6(9)

ANVIL n,
blacksmith's block for
hammering metal tiranga 13
ANXIETY n.

uneasiness, concern mathirerekédho
- /6

see UNEASINESS, CCNCERN(2)3-

ANXIOUS a.
8. troubled, uneasy
see TRCUBL:L, UNLASY
2. “anting very much

thirerekedha

-shana thikdma

3« causing worry —-thirerexedha
see WORRY
ANY a.
(with questions) sone ghlnmwe
(in neg. sentence) chinmwe

29.

(n.b. this is made into clods to throw at walls
and stick to them)

There is much antagaiism in the village to this
progosal = ko thidi flanani dhodhingi thikuma
mudighumbo kuthiyeihekeritho thi.

(pl. mupéngo, iri.)

(n.b. brown-grey,
(n.b. males black,
swept back horns)

horns sweed back in single curve)
Temales dark-brown; large,

They anticipated the enemy's atlack by atiscking
them first = ha wanekedhire thitathera thawzfiore
gho wz ha rckokire pamutango.

You should have anticipated that you would need
more grass for the thatching = wa Xkonine

kukenga kughutho esni wa roghera kushana auhonyi
ghowingi thikuma gho kupemaritha
I anticipated that this would hapren = ngani

kengerera eshi fianyli tha kukare

see HORN

"Be not anxious about what ycu shell eat" (I'ath 6;74)
= \Mwa thircrekedha muyi she mu dye."
I am anxious to finish plourhing before the
comes = nina Kushana thiruma eshi ns kua
manithe kudimu -hoku badlmvura ghens roxo
I have been very anxious ubcut your health =
na thirerekechire thikura muthipora
thoye

raiu

Have you any €:.s? = a v
shamwe ndil ?

I cannot s<e¢ =uy

wa uava hamwe

kara nomahonyi

reorle hore = mbadi no wono

Cano
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ANY (cont)
pron. anyone,
any person
adv. (with comp)in any
way

anybody

ANYHOW adv.
1. in any way whetever

2. in any case

ANYTHING pron.
thing of any kind

(neg)kehe

n. - else

ANYWVHERZ adv.
in any place

APART adv.
l. aside frecm

2., alone (1lit,'by myself)

(1it. 'by ourselves')
3, set-,aside; reserve
for purpose

APIECE adv.
severally, to each one
see SEVERALLY, FACH

APOLOGIZE vi
make an apology

APOLCGY n
1. admitting an offence

keheno

kehe thino

mundhiré kehe
thino

ngamnbi kéhone

kehe thino
thino thinu
kehethi thinu

~

kehe kilno

xumbadi dho
vitn_én.e
pithétu

-ténekera
kumbadi dko

ghimwe noghlmwe

-kwéitera no
thikwera 26-5b

thikwera 7/8

2, explanation of behaviour

APOSTLE n.
messenger
one ol twelve chosen
by Christ

APOTHECARY n.
chemist, dispenser

APPARENT a.
clear, obvious

APPARENTLY
seemingly

adv.

ditadhi 3/6

muté@mi 1/2

apbstoli 1la /2

mutdpi ghoghuwinga

ghurédhu kumbna

(lit.'easy to see')

kuningz yira

There is not anyone in the house = mbadiko kehemno
mundhugho

Is that any better ? =
ndi ?

a thiya ne hasha

He has dcone this work Just anyhow = nga thi tendi
thirughzna thi mundhira kehe thino

Anyhow, what does it ratter ? = ngambi kehone,
ngepi pa na kara ¢

I have not anything to give you = mbadi tho kukupa
Is there anythins else you want? = a ko thidi
kekethi thinu eshi ghuna kushzna 7

T cannot find him anywhere = mbadi shoni mu wane
kehe kuno

He took him arart from the crowd = ghs mu tundithire

kumbadi dhLombunga.
"Let us £¢ zrart into a lonely placel(¥ark 6;31,
" tu yende pithetu kudyango &yodingupgwa

(N.3. this means to set apart food for
the ancestors each day)

He gave them five pounds spiece = gha wa taperire
ghumwe nognumwe mapondo Kwoxo.

He apolcgised for his bad behaviour=
gha kwsterire nothikwera mudikuto dyendi dyodiyi

I owe you an apology for what haprened yesterday =
ngani ku korota ditsdhi ghothi nga thi kare
peghundha

(1it. 'giver of medicine')

It is apvparent to me how he entered the house =
ghuredhu kumcna eshi ngepl ngenena mundhiglhio

Apvurently this is where he wes last night =
Kuninga ylre ghethi ne dyanco ghodl nga kura
ghuthiku pe. hundna.
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APPEAL vi.(1)
1. appeal to higher -kénderera 66-1L
authority (-kénda,r. 1it.-
clasp hands)

He sppealed to the chief against the verdict of
his village council = nga kanderera fumu
kurmbanguro dhongotha dhodighumbo dye¢ndi.

2. call witness to confirm

words kwithera L46-5b I appesl to kakoya to confirm what I have said
= nina kwithera ¥ akoya eshi gha tawe ghoyi
(r-kw{tha=call) ngeni ghamba
3. make earnest reguest ~knbera I appealed to him for help = ngani muw kumbera
. see APPLY eshi ni yake
4. prove attractive to -di....ku

(11t 'is it...to) How does this idea appeal to you ? = ngepi
thidi thiyedhekers thi kukoye %

APPEAL n.(2)

-to higher authority thikénderera 7/8
APPEAR vi

1. become aprarent, able kiva The sun appeared above the horizon = diyuwa

to be seen, of sun N dya vire

see thing for first time ~ylmuka 3-U4b "He enqguired of them at what time the star
appeared" = ''nga hepura kukrzwo eshi
ruvedhe munye ditungwechi dya yumukire
kukwawo''

s;grgzrsg?;igedistance,Synrtﬁnderera 66-13 At that moment, they saw him aprear in the
& P distance = mudiho diya dyoruvedhe, ha mu
monine gha tunderere Ko keyenda

2.-suddenly,causing -ylkuka The wounded buffalo appeared suddenly behind

another to run me = nyatji ghoyitombo gha yukukire no kudhira
kudimuka munyima dhenge.

see STARTIE 2. no-dhira-d{muka

;imggl;n angel, revealing _, 4.4 3-U4b 'in angel of the Lord appeared to him in a dream"’
(¥ath., 1;20) = " Gha ru hokokire muengeli

{r. reveal) waNyambi muthirota'' .

3. Tornally present Kukumdni tha

’ refl.y-7,2b You will have to appear before the nagistrate =

wa roghera kukumgnitha kwamupanguri
put in appearance, show

oneself
4. seem ~-nfnga yira He appears to be ill = kuminga yira ghana Kukorwva
APPEARANCE n. _
1. act of appearing thimonara 7
2, similarity in - yikupgtura Theylook much the ssme te me in appenrance = hans
nuyiménara 8 kupitura thikuma muyimonara yswo.

see ALIKE, SIMILARITY
id.3. to all appearances,

seeningly -ninza.yéra To. all appearances there is peace in the villege =
gs(muylmonara kuninga yira ko thidi thiraro mudighurbe (ox
yoyine) muyimonsra yoyihe ko thidi thiraro mudishumvo)

APPEASE vt. X
1. quieten angry person -pwitha ghipata

see CALLM, v. L-2Db " I will appease my brother Esau with a present"
(Gen. 32;20) = " Ranyl napwithe - ghupsta
syn. -huritha 4-2b wamukurwange Esawe nothitapera®™ .
become cool after
anger ~ghéghomoka 3-4b
make person not act
in anger ~th{ghaghura

15/6-11



R.C. WILNE.

APPEASE vt (cont)
2. soothe noisy child

sce SOOTHE

3. satisfy appetite

APPETITE n.
hunger

depraved -

w.v. vhet one's- .
arouse desire to eat

APPLAUD vt
show approval
see ACCLAIM

vi. approve loudly as
by clapping hands

APPLAUSE n.
loud approval

APPLICANT n.

one who applies for Job

APPLICATION n.
les written request for
a job

2. putting of one thing

on another

l. put in for Job

vi.2.,-put dressing on wound
3.-~ask for help see APFEAL

4. Bet oneself to do a
task

APPOINT vt.
l, fix times, place

2. nominate person for
post

APPOINTMENT n.
l., time and place theat
has been fixed

~-thfghunitha
L4-2b
(-tjighuna,r=
cut)
kwikutitha
4-2b

ndhsra
/10

ndhara dho
-shémuka
/10

~pindutha ndhera
5~2b

-kidgha

-himwerera

66~14

yihimwerera
/8

mukdmberi 1/2

thikimbera 7/8

thipdkitho 7/8

=kimbera
-péka pa

-kémbera

kukutépera

ghothinda 6-7,5b

-péka

~hdrura(hoy,
-hirura=strip 1,)

mapsakithero /6

32.

She appeased her crying baby, saying, 'sugar!'
= nga tJjighunitha kambututu kendi ko kudira
ngamu ningi eshi 'shuka.'

He threw a bone to appease the hungry dog =
gha mwagharire thishokora thonyama ko
kwikutitha mbwa gho kufa ndhara

He has a depraved appetite as if he can eat hyena
meat = gha kara nondhara dho dhina shamuka ngo
gha kona kudya nyama .jodimbungu.

This fat morsal will whet your appetite for
the meal = ndhindu dhi dhodhinunu fianyi
dha kupinduthe ndhara dhoye kudya yidya.

The people applauded the hunders as they returned
hzguwa ha kughire hashani hopa hana na kumu
kudighumbo

They applauded, clapping their hands = ha
humwererire, ha kandererire nonyara dhawo.

Their applause could be heard in all the
villages around = yihurwerera yawo ha kona
kuyiyuva muraghumbo ghomahe

I have put in an application for the job =
nganl ngeneka thikumbera thoyirughsna.

Leave this aprlication on the wound =
thighe thipakitho thi thothihina pathitombo.

Many people have applied for the Job =
hanu hohengi ngaha kumbera yirughana yi.

Apply this dressing to the wound = peks thihina
thi pathitombo.

I applied to him for help =
nil yake.

ngani mu kumnbera eshi

Apply yourself to the Job in hand = ku tapere
ghothinda kutenda thirughona thi muruveche ruro

The chief appointed the jneeting for sunrise =

fumu nga paka mbongarero kuk;ra mumuayera ghodi;u

The President has appointed him district
commissioner = Mutungi ngs mu hurura eshi
muraghuri

He failed to keep the appointment = nga kKangera
kupangura mapskithero



R.C. WYNEE.

APPOINTMENT (cont)
keep an -
make an -
2. nomination

APPORTION vt.
allot, assign as share

see ALLOT

APPRECIATE vi
esteem highly

APPREHEND vt.
l, arrest, seize

2. understand, perceive

APPREHENSIVE

fearful of what may happen

uneasy.

see ANXIOUS, TROUBLE(1)2

APPRENTICE n.

one who learns a trade

APFROACH vi (1)
l. come near to

about to arrive see ARRIVE

vte 2.~ stealthily
3, right to -, have
access to
see ACCESS

APPROACH n. (2)
1, act of approaching
2. access, passage

APPROBATION n.
approval
see APFROVAL

APPROPRIATE a. (1)
suitable, good

see SUITABLE, APT

APPROPRIATE vt. (2)
1, take possession of

2. set aside fora
purpose

APFROVAL n.
approbation.
see APPROBATICON

-pingura mapikithero

-pdkera mapakithero
thihdrura 7/8

-tdpa

-yedhekera thikima

no-tjéra ndangi

-kwata

~ydva

-th{rerekedha

-thi{rerckedha

muka kukuhénga 1/2

~hényena ku 9-5b

-kavera
~hondaghedha

~kona ~henyena ku

mahenyeneno /6
ndhird dho
kuhenyena 10/6

matédwero /6

-wiwa

-kwitera-mina 6-5a

~ténekera
kumbddi dho 6-5a

matdawero 1/6

33

The village council apportioned acres of land

to each family = ngotha dhodighumbo dha tspire

yirwa yodipya dirapa nodirapa

I gratefully appreciate what you have done =
nina yedhekera thikuma no nina kutjera ndangi

thikuma ghoyi ngaghu tendi.

They apprehended the thief in the very act
= nggha kwata pwidhi mu kwidha.

I apprenend your meaning now = kuyursa
kuyura  ghoyl ghuna kuninga,

will cause trouble =
nyatdiya yo

kundhugho dhomurume,

chief =
kukwendi funu.,

see ACCESS

nina

I am apprehensive that that wounded buffalo
nina thirerekedha eshi
thitombo fianyi dha kushe dhaghure.

They approached the man's hut = ha lenyenine

He approached the lion stealthily = nga hondaghedha
nyime.
The councillors have the right to approach the
hoka kashumba ha kona kuhenyena

Is this an appropriate moment to discuss the matter?
= & ghoru na ruvedhe poruwa

kukuyonga dighsno ndi

He has appropriasted the money for his own ends

= nga kwatera manyinga gha muna muyighayara yendi.

Let us sppropriate this money for the enlarging

of the store = tu tenekere manyinga gha kumbadil

dho twa kukuritha thitora

approval =

He brought the young woman for the fathers'
gha retire mushengeteya

ko kushana matawero ghawatate.

7
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APPROVE vt.
l. egree to, confirm

vi. accept proposal
see ACCEPT,AQGREE

APPROXINATELY adv.
nearly, abcut

APPROXIMATE vi.
come near to

APRIL n.
fourth month of year
cp. DISAPPEAR 3

AFPRON n.
small, front (skin)skirt

strings, hanging as girls

APT a.
1. suitable, fitting

sece APPROPRIATE, SUITABLE.

3. quick in mind

APTITUDE n.
natural asbility
talent-see TALENT

ARBITER n.
1. Judge-see JUDGE (1)
2. one appointed by two

ARBITRARY 8.
acting solely on own
opinion

ARBITRATE vi.
decide by arbiter

ARBITRATOR n.
same as ARBITER, which
SEE

ARCHER n.
one shooting with bow and
arrows

ARDENT &,
eager, zealous, fervent
syn

AREA n.
tract, region of land
between two boundaries

3k,

. 1
- tawa The chief approved the counciT¥s decision =
fumu gha tawire mbanguro dhongotha.
~tdwa I approve of another hut being built =
nina tawa eshli ha ghumbe ndhugho dhimwe
nopépi no There is approximately twenty pounds in the

till = ko thidi nopepi noyipondo makumi
mawadl muthikesha thongcamu.

=henyena ku The sum of money approximates to twenty pounds
= thivarero thomanyinga tka henyena kuyipondo

makumi mawadi.

thinardinguna (This means that, at this time of roasting mealies.,
7/8 it does not matter if the food gets burnt
when roasting, because there is so much food)

dikéne dyo
mupéando 5/6
yindjeru_djeru /8

( sets— makavi)

whwe You gave an apt description of that man
= ngaghu tapa thitongonona thothiwa
_ thomurume yu
ghutari He is an apt pupil = muka kukuhonga ghoghutari.
_ He has an aptitude for building = mundondoro
ghundondoro mu kughumba

Ly/6(14)

mupdnguri /2

mupanguri 1/2 The people of the two villages appointed Pithatho
as arbiter of their dispute =nisguva ho
maghumbo mawadi ha hururire Pithatho mupanguri

ghofiando dhawo

-pira thikidpi

nawamwéya =
(1lit=lacking advice
from others)

Some people said he had made an arbitrary decision
hanu hamwe ho ha ningire eshi gha tendirc
mbanguro dho dhi dhina piri thikupil nawaguva

-péngura

mdka kukdndha
makang o

-twéhara
-shdkara

thikxo 7/8 i.e. within a district.
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ARGUE vi.
reason for or against
person, thing

-~ together

ARGUMENT n.
reason put forward

5¥yN.

w.v. defeat in ~

ARGUMENTATIVE a.
arguing much;-person

ARID =a.
l. dry, parched, of land
see DRY

2. barren, not bearing
plants
see BARREN

ARIGHT adv.
rightly - see RIGHTLY
’ or

ARISE vi
1. arch. rise, get up
see RISE
rise against

-y of sounds

vi. 2. from the dead
sce RISE

ARITHMETIC n.
study of numbers

ARK n. .
box, wooden chest
- of Covenant, containing

tablets of Jewish Law
~of Tabernacle (tent)

—~of the flood, Noah's -

ARM n. (1)
upper limb from hand to
shoulder

are-pit, i.e. hollow under
- &t shoulder
arm-hole in garment id.

forearm bone from hand
to elbow

irfant -in arms (one too
young to walk)

vv with 'arm, aras'

—Erry urmer—

-kukdta

35.

~kafiana The fathers are arguing about how many cattle
they should offer for the girl = hatate
kukukanana hana kukukanana eshi dhingatji

kukukafiana 7 ngombe shoha tape kwamushengeteya

fianani /10/6 Their argurent is that the girl is rather plain.
(10) = fisnani dhawo ne eshi mushengeteya ne mbedi
muwa thikuma.
dikdnyi 5/6
-piterera

66-15 He defeated him in argument = gha mu pitererire

mudikanyi
munu gho dikdnyi
12

The land is arid for want of rain = ditunga ne
dinafu yoyishi mbadiko mvura

kifa(lit. 'dead')

no ghuhingsa "You have judged aright'' (Luke 7;LL)
noghunéngo = ngaghu ghatura no ghuhunga
~pinduksa "W great prophet has arisen among us'(Luke 7;16)

= muporofiti ghomukuru nga pinduka muk=tji ketu
Let us arise against the enemy = tu pindukere
kwawanore.
The sound of weeping arose from the hut =
gho kudira gha pindukire mundhugho

-p{ndukera 6-50b

-p{nduka muyongo

-pinduka mwa wé&fu He arose from the dead on the third day

= gha pindukire mwewafu mudiyuwa dyoghuhatu.

mt-yivérero /8 (1it, 'sums')

thikesha 7/8
thikesgha tho
thikwata thana = 7/8

thikcsha tho
thishashdra 7/8
ndhigho ¢ho

(1it. 'the house that floats')
kukdmbarsra 10/6

dyoko (pl moko}

576 small arm thoko 7/8
ngwapa 10/6 ‘
mudyoko dyo J(1it. 'in the arm of the shirt®)
hémbi
thishokcra

tho dyoko 7/8

mwire (pl hemwire,) So, to enfold & child in arme -kwdtera mwire 6-5c
/2

-péteka mungvipa —ghdmatera

3-La

Fill arms full of things
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ARM (1) (cant)
raise the -
run to, with open
arms

walk-in-

withdrew -

foid arms
hold man fast with arms

(2)
weapon see WEAPON

(3) paes. vi.
be armed, have weapons

ARM-CHAIR n.
chair with side supports

ARMOUR n.
defensive covering to
protect body

ARMOUR-BEARER n.
one carrying armour for
another

ARMS n.pl
wearons of defence
weapons of offence

see WEAPON

ARMY n.
body of soldiers
main body of -

left and right wing,
flank

rearguard of -
w.vu set - in battle

reFifY ror -

ARQUND adv.
l. on every side
see SIDE
everywhere see DIRECTION
here and there see HERE

2. vv with 'around’
be all -~ 1.
see ABOUT

g0 - once in a circle

look all - see ABOUT

stand -

sit -

-yéyura gyoko
~tjfra_no _
~ghonyoona moko
-kwdtera ku moko
ghiwo 6~5¢
-pwéyura

kukutdmbate
—2hova

thitwa7/8

~-reka

_-ghita

thfpura thomckza

/8

thingdndekitho
/8

mika kushimba 1/2
thingédndekitho

yikughdmwenitha /8
yitwa or
yitdtheritho /8

hekdmvo /2
mutara pakdtji
kahakamvo 3/10(4L)

mutara_gho rumoho

He ran to him with open arms =

An armed man =
The man was armed = murume ne gha kurekire ghutae

36,

gha tjirire
kukwendil gha ghonyoone moko,

He withdrew his arm just before the snake
struck = nga pweyura dycko dyendi vere
ghoku nok& badi ghana mu humu

mukareki ghoghuta

N.B. put on - kukushipeka refl, 7
take off - kukushipura refl, 7
bear - -shimbe y{twa

no mutara gho rudyo 3/10(4)

mutera gho mynyima
kvimeka m§o
~kita

mumitdra dhodhihe

kékuhe  _
kino no kuya

-dhinga

(2=co0il rope)

~dhinguruka
16/22

-thét.achuka

kdkube 11

kwimana pofétji-
~ahinga

~hungumana=
ahinga

3/10(4) -dha hskémyo

see HIRE (2)

They closed in ell sround him = ha mu dhingire

u mitara dhodhihe,
I see elephants all around = nina mono ndhovu kokuhe
She gathered things around the hut = gha kundurire

tuteghana kuno nokuysa.

She awoke to see elephants all around her =
gha pindukire gha mone ndnovu ghodhi dha mu dhingire

They went round in circles in the 'bush' =
ha dhingurukadhingurukire mumuthitu.

I looked all around me = na thetaghukire koikuhe

They were stending around the kill = nga
hemana pofotji ko kudhinga thipagha

They sat around the fire = ha hungumanine ko
kudhinga mudirc
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AROUSE vt.
aweken, stir into being
ARRANGE. vt.
l. put in order, adjust
see ADJUST

2., make plsns beforehand,
settle order of events
3« Bive instructions

4. come to agreement with

ARRAY wvt.
l. position soldiers
sce POSITION, DISPCSE
2e dress smartly, adorn
opeselfl
sem DRESS, ADCRN
3. dress another smartly

ARREARS n. pl. prep. phr.;
Behind with payments'

ARREST vt. (1)

-pfndutha(pindura,r) He aroused them to put out the fire =

5-2b
-pruranitha L-2b

-rogheka 3-4a
-tdpa mataghero

-kuma thitdwa no

_kwimeka hakémvo

kukuyénga 7

-yéngitha L4-2b

munyIima dho
yifita

le Belize person on authority

of law
2.~catch attention
see ATTENTION

ARREST n. (2)
selzure of person on legal
authority

ARRIVAL n.
l. act of reaching end
off journey
2. appearance on the scene

3. person Just arrived

ARRIVE vi.
1. reach end of Journey
about to - or

run fast to reach
Sourney's end

~home

-0 a guest

2.-be brought of things

Z.~0f time

-kwdta _
-kwdta mashon-
gomeno

thikwata 7/8

makumeno /6

thihdkoka 7/8

nuka kukima 1/2

—kuma

-kavera
~kaverersa

66~14 .
-kuma kudighurbo
-thIkera 6-5a
-kuma

~kuma
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gha
wa pinduthire ha dhimithe mudiro

The children arranged their classroom nicely for
the D.C.'s vigit = hanuke ha ruramithire ndhugho
dhawo dhoshure muthihunger; th@mursghuri

The teacher arranged the programme with them =
mitiri wawo ghe roghckire veta

He arranged for the asccused to be present =
gha tapire mataghero eshi murundethi gha kare po.

He arrsnged with him about building the hut =
gha kumine thitawa nendi eshl ngepi gha kughumbe
ndhugho

He arrayed his forces against the enemy =
ghemekire hekamvo wendi ha ka rwithe hafiore
She arrayed herself in her finery = nga kuy€nga

makehe :

She has arrayed her daughter for her wedding
= nga Yenglitha mwanendi wenga wgndi

You are in arrears in paying your debt = ghgwe
ne munyima dho yifuta; mbadi ghuna manitha murandu
wa kuthighara

Arrest that man! = kwate murume yu !

A movement in the bushes arrested his attention
= thinyunguma muyipumbu gha kwatire mashong-
omeno ghendi,

You are under arrest! = ghowe re kuchi dhothikwata !

They cheered his arrival at the village =
ha humnwerire makumeno ghendi mudighumbo.
His sudden arrival threw his enemies into
confusion = thihokoka thendi tho kudhira
kudimukse tha yerupithire hafiorewendi.
Have you met the new arrival ? = a ghaghu
hangana nomuka kukuma ghomupya ndi ¢ (N.B.
'A new arrival is called 'mugenda' i.e. stranger,
for the first two days; 'mundamoo’i.e. 'neighbour',
for next five )

Have the supplies arrived ? = a yitere ne nga
y1i kumu ndi ¢
The time has arrived for us to leave =

rwetu ne ngaru kumu ro kuyenda.

ruvedhe
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ARROGANT a.
1. overbesring, masterful kuikukuteka shika An overbearing person = muka kukukuteka shika
hékudya 3-7-ia hekudya
see DOMINEERING (1it. 'behaving like a lord')
2. presumptuous ¢
seepBOLD g kukumona
3. proud, see PROUD dishenga
syn.dihdna
ARRO¥Y n.
1. printed weapon shot dfsho 5/6
from bow (gencric term)
dikdngo 5/6
wood)
with metal point ndamba 10/6(10%
(metal point
used by bushmen ~kéngecd 12/13
feathers attached to ghushdko 1L/6(14)
quiver for carrying ghita gho
arrows 2
cinu 14/6
small iron tip of - gﬁ%twe gho
ndédmba 14/6(14)
blunt - dikdngo dyo difu 5/6
poisoned - dikéngo dyo
. dihungu 5/6
to prepare poison - -vunga ghuhingu

gho dikdngo

ART n.
skill in doing things well _
nicely ghundondoro 14/6(14) -
cunning red.ideo. ghuringiringi 14/6(14)
ARTFUL a.
cunning ghuringiringi
AS adv. _
as soon as pe I came as soon as I could = nga niya pa ngeni
kono
as good as wiva vira You are as good as he = ghowe ne muwa yira
yodye.
&8 though (conj) -nifnga y{ra He spoke as though he knew you = gha ghambire

kuninga yira gha kudimukire
*as' to connect two
happenings at the ghoku shime As he was still coming, his son died = ghoku
same time, shime gha keye, mvanendi gho nga fu.

thet, who, which, (rel.pronzhika syn,xfra I had the same experience as you = na karire

nothakarapa thofotJji shika wa tendire.

ASCEND vi.
l. go up, come up -dhina " Wwho shall ascend the mount of the Lord?" ( Ps.24;3)
" Yidye gha kudhina dirundu dyaNyambi?"
2. rise up (of sun) -kdmbeka 3-La " He ascended intc heaven' (Apostle's Creed)
= * gha dhinine kudiwiru."
3. slope upwards -ghdrunuka The road ascends to the hill top = ndhird
34D dha ghurumuka kumutwi ghodindundu,
L. rise up ~ of smoke ~yéyuka 3-4b Smoke ascended from the burning village =

mwithl wa yeyukire mudighumbo dyo dya pire
5. -, mount throne, }
of king -tlireka thipina see PUT
3~La

ASCENSION n.
ascending of Christ into

heaven thixanduko tha

Kristus 7/
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ASCENT n.
1. act of climbing thighfno 7/8
2, steep -, slope, thikénduko 7/8
see SLOPE

ASCERTAIN vt, .
find out -puthira

ASHAMED pred. a.

1. be-knowing guilt xifa hényi
’ (1it. 'die of
shane')
make - ~f{tha hényi
L4=2b
be very much - ~ -t jéthaghuka
(~-tJjoka,r)
15/3~11,4b
2. confuse with shame, muyirama -yeraghuka
make - hényi 15/3-11,4d

be unwilling to look  ~-kdpakapa 10
people in face

+« =0f conduct- icted of - -
3 1;1n§ uctmconvictie -nd jond jwaghara

ASCRIBE vi
attribute to as belonging
to,

(lit. 'consider as being of"')
see ATTRIBUTE

-yedljekera yira

ASH n.

grey powder left by mutdtwi{(sep)

fire. 3/10(L)_

- that 1s left rutokotoko
11/6(11)

~ heap dyara 5/6

w.vy burn conpletely, kwafia

turn to ashes.
lie in ashes -kipya

ASHES n.pl
(in)sackcloth and ashes yihina yo
mitjftja /8
no mutdtwi

ASHORE adv.

to, on to the shore pandundu

ASIDE adv. -
l, to, on one side, apart kumbadi dho
2. set -eg. food for ~ténekera kumbadi
ancestors 6-5a

yidya yewaihinu

3. set -eg. court -péka kumbadi
verdict.

39

I ascertained how many people were still waiting.
= ngani puthura eshi hangsat ji haguya hanu kut-
-aterera shime.

Adam and Eve were ashamed before the Lord =
Adam naFEfa ha fire honyi paghutho dhaFumu,

He made them feel ashamed = gha wa fithire honyi

He was very much ashamed of himself = gha kutjoth-~
-aghurire thinda.

They were so confused with shame that they
did not know where to look = ha yeraghukire
honyi muyirama yoyi mbadi wa dimukire eshi
kupi ko kukenga

He was ashamed when the chief discovered he was

a thief =gha ndjondjwagharire. ghopa fumu
gha wanine muka widni.

"Ascribe unto the Lord glory and might"' (Ps. 96;7)
" mu yedhgXere yira wapumu thishe noghutanavu."

N.B.mitutwi = fire - places that are strewn
with a shes.

see BURN (1) 1

The .hut lies in ashes = ndhugho nga dhi pi.

They went about in sackcloth and ashes (1it.
'they went about wearing sackcloth and ashes
on their heads, mourning.') = ha yendaghurire
ha vatire yihina yomitJjitJa nomututwl pamutwi
ho ha dirire.

Run the boat ashore = vughe wato pandundu.

He took him aside from the crowd = gha mu
tundithire kumbadi dhombunga.

The people set aside for the ancestors =

haguva hsana tenekeranga kumbadi yidya yawadhimu.

The chief set aside the verdict of the village
court = funmu gha pakire mbanguro dhongotha
dhodighumbo kumbadi
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ASIDE (cont)
L. - turn from others -pfruka kwawa

~mwéya 3-U4b

5. turn -~ from a path ~hédmbuka
mundhIra

ASK vt.

1. call for answer to,- kwipura y{pura

questions.

vi. inguire kwipura

2. beg ~kdmbera

ask for, request > ~rémba

3. invite ~rémba
ASLEEP pred. m.

in a state of sleep Vi ~rdéra

ASP n.
any poisonous snske
sce SNAKE 1,

ASPECT n.

1. way '*ndhird 10/6

2. appearance thimonara 7/8

ASPERSE vt.

pour water over infant's ~tera
head in baptiem
ASPIRATION n.
desire, what is sought thishéna 7/8
ASPIRE vi. .
desire earnestly ~twahara
ASS n. _
donkey thidongi
7/8
ASSAIL vt. )
1, attack as an enemy ~tathera
attack - Dby surprise  -rdkoka

2., overwhelm with questions-rémbangedha

10/5‘912 a
see ASSAULT, ATTACK, BOMBARD.

ASSATILANT n. .
one who attacks another nutatheri

or murékokeri

2

Lo

When he heard the doctor's verdict, he turned
aside from the rest. = ghopa gha yuire
mbanguro dnanganga, gha pirukire kwawanmweya
gha dirire

They turned aside from the path to draw water
= ha hambakire mundhira ha ka vete meyu

N.B. 'Those who will ask - ANA SHEPURE; ask
oneself = kwipudhura
He asked after his health = nga mwipura eshi
ghuna pinduka
I am asking you to lend me a shilling =
nina ku kumbera eshli ni yathime sherenyi
yofotji.
I want to ask you a favour = nina kushana kukxuromba
thitcwara
He asked him to spend the night with him =
nga mu romto eshl gha rara nendi.

They are fast asleep = hana rara toro (1lit.

'they sleep a dream')

Let us look at this matter from a different
aspect (= in a different way ) = tu kenge
thinu thi mundhira dho kudhira kukupitura

His face has a frightening aspect = rupara
rwendi rwa kara nothimonara tho kuyapitha,

-also means 'sprinkle' (COD)

This work will satisfy his aspirations =
thirughana thi fianyi thi mu huthere yishanz
yendl.

He aspires to become a builder= ghana twahara

eshi gha kukare mughumbi

N.B. ass' colt = thidongiana NT phr.

The guerrillas assailed the soldiers position
= hakemvo homuthitu ha rokokire dyango dyongcamu
dyamasnopondati.

They assailed him with questions =
rambangedha noyipura

ngaha

(murékokeri = one who makes a surprise attack)
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ASSASSIN n.

treacherous murderer mupdghi ghomuringiringi
2
ASSASSINATE vt. -
kill treacherously -pdgha noghuringiringi
ASSAULT (1) n.
attack, of an enemy thitdthera
or thirdkokera 7/8

ASSAULT (2) vt.
make attack, as enemy,

assail or -taEhera
— -rokoka
see ASSAIL, ATTACK
ASSEGAI n. _
long, narrow African muho 3 _
spear 3/10(4L) to stab with - = -yumbd nomuho
ASSEMBLE vt. .
gather together people -kongwetha he &assembled the people = gha kongwethire
5-2a haguva,
vi.ga;ﬁg;l:ogether, of kukukdnga 7 The people assemble = hagura hana kukukonga
~ in large numbers ~pUindamana 6a The people are assembling =haguva kukongana
hana k ukongena.
be assembling, see COLLECT, _ :
GATHER -kongana 6a
~close together -th{ndarakanya The people assemble close together in a
18 narrow place =hegura hana kuthindarskanya
thikuma mudyango dyodithorokoto.
ASSEMBLY n.
& gathering together dikénga 5 /6

ASSENT (1) vi.
agree to proposal, statement,

see AGREE ~tdwa
ASSENT (2) n. i -
agreement thitdwa 7/8 (-ngunuka,r. = 'nod head once' )
W.v. nod ~ with head -ngunaghuka
mutwi 15/3-11,4b
ASSERT vt. ;
1. put forward claim -ninga yoshémwa He asserted his claim to his father's inheritance =
thirdghera nga ningi yoshemwa thiroghera thendi thoghushwi
ghawihe,
2. ~oneself, insist on
rights k;kun{nga thinda He asserted himself as being the true heir =

nga kuninga thinda yira mudya ghushwi ghoshemwa

ASSERTION n.

claim thinfnga 7/8
pelf-assertion thinfnga tho
thinda 7/8
ASSESS vt. _
fix amount of tax, fine2, -tera (l.pour) The Council assessed the people's personal
(sets -keta) tax as five pounds. = NKgotha dha terithire

mutero ghomunuy ghawaguve yipondo yikwoxo.

ASSESSMENT n. -
amount of tex, fine mutero (diketo. Scts.)
3/10(n)
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ASSESSOR n.

one who fixes amount of

tax, fine

ASSIGN vt.

allot as share

see ALLOT
ASSIGNMENT n.

share assigned, allotment

ASSIMILATE +vi

absorb into
see ABSORB 1,

ASSIST vt. vi.
help

ASSISTANCE n.
help

ASSISTANT n.

one who helrs
(Post Office -)

ASSOCIATE n.(1)

1. friend

2. travelling compenion
3. business partner

ASSOCIATE vi. (2)
l.to be friendly with
2.)Join with others

3. to be partners in

business

ASSOCIATION n.

l. friendship
2, act of Joining with

others

3, organised body of

persons

ASSUME vt.

l. pretend to feel
see AFFECT 2

2. take up office,

duty

3, take for grented

mika_kutéritha
(muket jithi)
/2

~tépa

thitédpere
/8

-mina

yéka
thiydka 7/8

muys:zki 1/2
mukamberegho
muposo 1/2‘

mushére 1/2
mutiti 1/2
mutapi mu
yirughana 1/2

-shereka

kukutwayeritha
h-7,2b

~-tdpera
pofot ji
6-5a

ghushere 14L/6(14)

The village council assigned five acres of 1lend
to each family = ngotha dhodighumbo dha
tapire yirwa yikwoko yodipysa dir--apa nodirapa

see HELP

see PARTNER

They associanted together a great desl =
ha sherekire pofotji thikuma
Why do you rot assoclate yourself with the others ?
= nye wa dhira kukutwayeritha ghuthinrda
pay.anweya ? re

makutwdyerithero /6

makidwaneno /6

kukuyive 7

-véreke
-ténda
(1it.'begin to
do')
-ghdyara (1it
'think')

He assumed an air of sympasthy for the rich widow
= gha kuyuvire thimonnra thoyibengaghura
nomudithi ghoghushwi

He will assume his duties to-morrow =
fianyi ghakuvareke kutends yirughenas yendi
peghumika.

I assumed that you would come to-morrow =
ngani ghayars eshi flanyd wa kwiye:  peghundéha



ASSURANCE n.
declaration that a thing
is true

ASSURE vt.
l. tell person that thing
ig true
2. tell person that thing
certain to happen

ASTONISH vt.
cause surprise, make astonish
astonish

L3.

thitdéngora thoshenwa

7/8

-téngwersa
ghoshemwa
~-téngwera eshi

shemwa

-tétuka=ydvora

I assured him that his son was well = na mu
tongverire euvhii mwanoye ghana pinduka thiwans

I assured him that I would return soon = na mu

tongwerire eshi shemwa fanyi na kuhuke pafanyifianyi

I astonished him = na mu yovorithire

-tétukitha=ydévoritha

2b

see AMAZE, MARVEL, SURFRISE

ASTOUND vt.
shock with surrrise,
startle
horrify with surprise

surprise so as to
paralyse with fear

ASTRAY adv.
go - , wander out of the
right way

lesd, -cause to wander
from the way

ASTRIDE adv.
with legs on each side
eg. when riding

ASTROLOGY n.
study of influence of
stars on man

ASTRONOMER n.
observer of stars

ASTRONOMY n.
study of the start

ASTUTE a.
l., wise, shrewd
2. cunning

ABSUNDER adv.
apart (of two or more
things) -
cleave - cut with sharp
instrument

cut - of rope, repeatedly

~tikukitha 4-2b

-tikuka

-nungsaghuka
yirema 15/3-11

~-héghoroka 3-4b

~yéngara

~ybéngaritha L4=-2b
nomaghiru mawadi

yikuhdénga yo

munomeni gho
nungwédhi 1/2

yikuhénga yo
nungwédhi /8

ghunfénya@i
ghuringiringi

Mbukuashu
-téta

-tifnaghura
15/6-11

I astonished him with my news = na mu yovorithire
nombudhi dhange
I am astonished to see you = nina yovora kukUmona
It is astonishing how he does it = kuyovora
egshil ngepil ghara thi tendi
What you have done astonishes me =
ghoyl ghuna tendi

na ku yovora

We astounded him with the news = twa mu
tukukithire nombudhi
He is astounded at what happened =

ghomu ya karire,

gha tukukire

The cattle have gone astray = ngombe nga dhi
yongarsa.
He led the boy astrsy =

mungaghu.

gha yongsrithire

He is riding astride the donkey = kudhina
ghana kudhina thidongi nomaghuru mawadi.

-yiraghura yo = nungwédhi mwa minu /8

see STAR-GAZER

adv. part of v.

He cleft the lion's head asunder = gha tetire

mutwi ghonyime

He cut her tonds asunder = gha tjinsghurire
yiwangitho yondl
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ASUNDER (cont)

part -, of animals, -yékunutha 5-2b

people
p:gtp;, of pitcher of -kifa or-pdyuka
' 3-4b
part -, of water (1lit.
‘cause to open') -y4ndhuruka
3-4b
pull -,(1lit'cause to s ,
separate') yakgﬁgﬁha
tear - -djad jaghura
15/6-11
AT prep. h _
1, indicating position mu
2. expressing movement kd
3. expressing degree, , .
eg. 'at best’ muwiwa . thikuma
4. indicating agreement pofot ji
eg. 'at one’
ATMOSFHERE n., _
air around us, or around mufiu 3/
the earth
ATONE vi.
make amends for -hithera
see AMENDS 5/6-2b,5a
ATONEMENT n. )
reparation, compensation mahuthero
/6
ATTACH vt.
l. tie, fasten one thing _
to another. see FASTEN, ~-wanga
TIE,
2. join oneself to people kukushwimeka
7

pass.vi 3. be attached to, -hekas thikima
very fond of a person (1lit'love much')

ATTACK (1) vt.

assault, assail, with -téthera
hostile intent
assail,-as a surprise -rékoka
syn. 1 hdrumuni
see ASSAIL, ASSAULT: (2.gather)
Jump to ~hémokera

ATTACK (2) n. i
act of assault, assalling thitathera
thirdkoka 7/8

ATTAIN vt. _
l. arrive at, resch -kuna ku
2. achieve, sccomylish -kona-ténda

sce ACCOMPLISH, ACHIEVE

They parted the fighting dogs asunder =
ha yeskunuthire mbura dho kurws.

The pitcher perted asunder as it fell =
kandimbe ka fire ghopa ka wire

The Red Sea parted ssunder to the right and to
the left =
kurudyo no kurumoho

They pulled the poles asunder = ha yakunuthire yitondo.

The vultures tore the carcacse asunder =
makwi - gha djed jeghurire dirambo

Let us meet at the big tree = twa hangena
muthitondo thothikuru.

We will arrive at tne villege soon = Aanyi tu
kume kudighumbo fianyifianyi

At best there will be good grazing this year for
the cattle = mu wiwa thikuma fanyi kwa
kukare kudya kokuwa kongombe mweka ghuno

We are at one with you in this matter = twa
kara pofotJji noye muthitenda thi.

N.B. also means air breathed by living creatures.

He has atoned for his misdeads = nga huthera
yitenda yendi yoyiyi

Also see BIND

_He attached himself to us as we went = gha kushwamekire

munwetu ghoku shime tunz yendi.

He is very attached to his wife = ghana haka
thikucra munduwendi

They attacked the enemy = ha tatherire hafiore

They suddenly sttacked them = ha wa rokokire no
kudhira kudinuka

(i.e. in a heated argurent ), - suddenly, kill
animals in hiding place - yiukukera 6-5b

They heave atteined the summit of the nointain -
ngaha ka lkumu kumutwl hodirundu

He has attsincd his pur; ose = gha kKonine xutends
yighayspr. yendi.

Dikururiys dyoDikihu dya yandhurukire
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ATTAINMENT n.

accomplishment, achieve- thakona kutenda

ment
7/8
ATTEMPT vt (1)
try (to do something) -yéreka I will attempt to answer all the guestions =
see TRY nanyl ni yereke kuhutha yipurz yoyihe
ATTEMPT (2) n. _
try thiyereka 7/8 mayérekero, 6 syn.
ATTEND vi.
1. turn thoughts to, .
apply oneself to -shongomena Attend to your work! = mu shongomene yirughana
~ T
yenu .
vt.2. be present at kwingena He is now attending school = kwingena
. ghana kwingena =shure keho
3. accompany, escort -tata He attended the chief to the village = gha
sece ACCOMPANY wsit upon ~Xengerera tatire fumu kudighumto
66-13% He attended his gueet while he ate = gha

gee WAIT kengererire mugenda ve ndi ghoku shime gha d4i

ATTENDANT n.
one who waits upon

another mukéngereri
1/2 |
escort muka kutdta

mutdti 1/2

ATTENTION n.

act of giving one's mind mashongomeno see DISTRACT
to person, thing 6 _
attract, call - -koka mashongomeno I attracted the chief's attention to the
stranger = na kokire mashongomeno ghafumu
= kumugenda.
give, pay attention -shongomena pay attention to my words = mu shongomene
, maywl ghange
dﬁ::eizrgg“ 8 = to what  _ip6nyena (warn) I drew his attention to the children climbing
the roof = na mu thonyenine kudhina Kkohanuke

pawiru dhondhugho

ATTENTIVE a.

1, observant, noticing o, -nyédnyama He was attentive to everything his father did =
everything ( 1. wise) gha nyanyamine pa yinu yoyihe ghoyi gha

_ tendire wihe. R
2. considerate towards -kdra nodikito The host was attentive to his guests needs =
others "mundambo gha karire nodikuto kuyishana yomugenda

ATTEST vt.

1. :itnefi a signature and ~shémwapitha I attested his signature = na shemwapithire
certify 1/4=2% dina dyo kutjanga nomunwewendi pambapirg
see WITNESS, TESTIFY, (lit.*1 certified the name written with
CERTIFY his finger on the paper')
vt.2. bear witness to -néngonona I attested that what he gaid was true = na
99~14 nongononine eshi ghoyi gha ghanbire yi ne
see WITNESS 3 yoshemwa
ATTESTATION n.
l. act of witnessing thishémwapitha see CERTIFICATE.
signature 7/8
2. act of bearing yinéngonona
witness 8
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ATTIRE vt & n.
(see ARRAY, DRESS)

ATTITUDE n.
way of looking at
things

ATTRACT vt.
1., draw others to oneself

2. -, draw attention,
ste ATTENTION

ATTRACTION n.
act of drawing others to
person, thing.

ATTRACTIVE a.
drawing others to oneself

AUCTION vt.
sell goods to highest
bidder

AUGER n.
tool for boring holes
in wood

AUGMENT vt.
increase, make greater

AUGKENTATION n.
increase by adding to

AUGURY n.

divining by flight of
birds, omen

to practise augury

AUGUST n.
eighth month of year.

AUNT n.
fgther‘s elder sister

father's younger sister
mother's elder sister
mother's younger sister

~ when addressed 'my aunt'

AUSPICIOUS a.
favourable, of good omen

'ndhird dho
kukenga
10/6

~koka

~koka
mashongoneno

yikoka
/8

gho kukoka

~fanditha
4-2b

(g -boro,10)
ajoko 10/6

~wedhera

mawcdhero /6

thishwava 7/8

~-shwava

thiteketa
7/8

mukurwa téte
la/2
mina téte
1s/2
ndwe shokiru
la|2
néweghana
1la/2
néwe
1

-kdra norupdra

46

Hip attitude to this idea is sound = ndhira dhendi
dho kukenga dighano 4i ne yoshemwa.

Your daughter attracts him = p wanoye ghana
mu koka ’

I attracted the chief's attention to the stranger
= na kokire mashongomeno ghafumu kumuge nda

What has excited the attraction of the

crovd ? = yinye yina pindutha yikoka
yombunga ?

She is an attractive woman = mbuyama gho
kukoka

see BORER, DRILL (1)

Augment the ration of mealie meal by another
cupful = wedhercre thitapa thomushungwsa
ghomundere nonginda karo dho kuyara

Five secretary~birds together is a good augury
for the marriage = tujhuva kwoko pofotji tu
di thishwava thothiwa thovenga

(This means, that at this time the wind strips
the leaves from the trees)

thy =~ nyokwana; his ~ nyinana; our -~ nyokwanawetiu
la/2

An auspicious time for the marriage will be
the cday of the full moon = ruvedhe po
kukara rupara rowenga fHanyl rwa kKukare diyuya
dyokaghonda ko kuyara

i
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AUSTERE ea. P
stern, strict ghukukutu
AUTHOR n. .
1. source muvareki

.1it'beginner')
1/2

2. writer of book mut jangi
1/2
AUTHORITY n.
1. power, right to compel -
obedience veta 10/e
2. evidence of - of person
who knows ghunéngonokodhi
ghoveta

see EVIDENCE

AUTHORIZE vt.

give power, sanction -tépa‘véta

AUTUMN n
season of beginning kwIndha .
of decay 1a(9)46(9)
AVAIL vt. (1) i
1. help, benerit Zyéka
2. - oneself, take -
advantage of ~tenditha
4-2b

AVAIL n. (2)
use, advantage; only in
phrr

eg. 'of no avail' k4di-kdra

noylrughana
AVARICE n -
. greed of getting more yiyuthaghura
wealth for self /8

see COVETOUSNESS

AVARICICIOUS a.
an - person

AVENGE vt.
requite wrong, injury —hdkurukera
6/3/6~5b
AVENGER n
person who avenges, requites‘
wrong mika-hdikurukera
1/2
AVOID vt.
1, shun person ~yépa

L7.

"™ou are an austere man, reaping where you did

not sow™ (Math 25;24) = "Yowe na mukafumu
ghomukukutu, gho kukesha ghopa wa dhirire
kukuna®

He is the author of all our troubles =
ghoyu ne muvarekxi ghoyinyaendayetu

The government has authority over all who live
in the country = furumende gha kara noveta
pay'iru dhokeheyu ghoyu gha tunga muditunga

He quoted the evidence of the doctor of the
deceased as authority = gha te mununine ghunongonokodhi
ghonganga ghomufu shika veta

I authorise you to act for me = na kutapa
veta kunitendera

(In Southern Africa about February to April)

A word from him will avail you in your venture
= diywl dycndi fAanyl dya ku yake muthiyereka
thoye

I would like to avail myself of your kind offer =
flanyi ni hake kutenditha thitapa thoye thothinongo.

All my efforts to save his life were of no
avall = yiyerekayange yoyihe kuparitha
ghuparowendi kadi ya karire noyirughsna

In his avarice he desires still greater wealth
= muyiyuthegghura yendi ghana rumbera shime
ghushwi ghoghukuru kupita

munu ghoyiyuthaghura
12

I will avenge the wrong you have dome my daughter
= fiangl na kuhukurukere ghuyi ghoghu ngaghu
tendi k wamwanange ghomukamadighana

Sshe avolds his company = ghana yapa Xu kushereka
re ndi
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AVOID (cont)

2. escape, evade 2. —thimba
N (l.grudge)
- trouble ~tiighura
AWAIT vt.
wait for ~tdterera
. 66313
AWAKE vi
1. cease to sleep
see SLEEP ~pinduka
become wide awake, .
-kothoroka
start up (ant-kotha)
66/3~- Ud
vt.2. rouse from sleep, -
awaken ngggtha
see ROUSE, WAKE
AWARD vt.(1)
1. Judge as best in —
competition pangura
2. grant damages in
~tdpa
law case yihdthera
AWARD n. (2) -
1. judge's decision té}gangura
7
2. damages granted yihdthera
/8
AWARE pred. a.
knowing (In Mbukushu
included in verbd)
to be -~ of, know of. ~d{imuka
to make - of, cause person
to know -dfmukitha
L4-2D

AWASH pred a,

waghed by waves ~ydritha nomeyu

L8,

He avoided a summons to work for the chief =
gha thimbire mushupwero gho kurughanena funu
Until now I have avoided trouble in the village
= kate fAanyifianyl ngani tughura rupetho

mudighumbo

We await the chief's return = tuna taterera
kuhuka kwafumu

He is now awake = ghana pinduka keho

He is wide awake = ghana kothoroka
thikuma

Go and awaken him - yende ghu ka mu pinduthe

I award the prize to Disho = nina pangura thind=-
undana Disho.

The Jjudge awarde damages to the plaintiff =
mupanguri gha tapire yihuthera kwa

I am aware of his arrival = na dimuka ghomakumeno

ghendi,

1 made him aware of his arrival =
na mu dimukithire mumakumeno ghendi

muka kutokota

4-2b
(lit.'cause to fill
with water')

In the storm the boat was soon awash:A mudingundunga
mangumbi gha yarithire wato nomeyu hanyifianyi

AWAY =adv.
of person, thing - at
a distance from a place be- - pita
be far - kayénda

(In Mbukusha adv.
included in v.)
adv., go -
without delay

He isaway just now = ghana piti (muruvedhe ru)
How far away is the village = dighumbo re
kayenda kongepl 7

He has gone away with them = nga funguruka nawo
Go away. = yends! or ghu shwaghe!l
or finyaghukse'

AWE n.
fear of a reverent Kind "They were struck with awe ... even the storm
and the sea obey him" (Mark U4; 43}) =

wondering fear " woma ¢ho shoKurul wa w2 wanine ...e..es noambl
dingundunga nodikuruviya dina mu yuva V"

woma :&ho shékuru
1/
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AWE (cont)

hold,

stand in -

AWFUL a.

inspiring awe

see INSPIRE (lit.'cause
to £ill with fear')

AWHILE adv.

for a short time

AWKWARD a.

AWL

1, not well fitted for
use
see ADAPT

2. clumsy

kwimana muwona

{-yéritha no
woma)

~héyithera woma

kanbIrumbIiru

~dhira-nungekera

ghuyi

~

3, embarrassing, difficult, ghukikdtu

4. impoesible to please
see GRUMBLE 2

n
ghoe-maker's tool
for stitching

N
chopping - tool
tool for cutting
battle - axe
w.,v. come off, of axe

edge, leaving gap

n. place.of the gap made
axe - head

w.vv,., of axe~head, fly
off handle
wound with axe

AXIE n.

spindle on which a wheel
turns

~ghivana

murukitho
3/10(4)

kamo 12/13
diyeyo 5/6
thivenga 7/8
-menyaghuka
15/3-11/Lb
maményukero /6
mutwl ghokémo
3/10(4)
-kika
-kafiara

thimbfrumuka tho
makosho 7/8

L9.

The little boy stands in awe of the chief = mungawvana
ghanemana muwoma wafumu,.

"Come ye apart and rest awhile"(Mark 6;31) =
Ewiye pithenu mzu turumucdhe kambirumbiru

This is an awkward tool for the job = ghothil
ne thitenditho tho kudhira kunungekera muyirughans

Why do you carry theee things in such an awkward
way? = nye ghuna shimbera yinu ya mundhira

dho dhiyi kenge yo?

What an ewkward position to be in '\ =

memanp munye ghoghukukutu gho kukuwana thirdal
What an awkward customer! = munye mughuri gho

kushivena %

(pl. twamo, 13)

- edge ghiitwe ghokdmo 1L/6(1L)

- handle mupinyi 3/10(L4)

plerce - handle tc insert axe-head -djura

split bone of arm, leg lengthwise, by accident,
with axe ~-gcarura
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BABBLE vi.
l.telk, wandering from one
thing to another

2. talk too much

3« repeat foolishly

-ghambaghura
15/6-11

~taratara =10

~hdkahuksra
6-10

BABOON n. >

large African monkey
plo
w,v. run like

BABY mn.
very small child,
sucking child,

having to be carried syn.

BACHFLOR n.
vmmarried man
(female-spinster)

BACK (1) n.

ngﬁyé' J’-a<9) /2(9),1’4 irr.

ghughiya 1lbirp,.
~hétaghura 11

kambdtutu 12/13
kakSke 12/13

mudhike 1/2

the behind part of the trunk

of the body
spinal cord or back bone

bend - to stoop
carry on -
hollow the -
lean the -

lie on the -

set up -~ when about
to spring

turn back - upon enemy

turn back on person to
disown him

id, behind one's -

nn. with BACK -~ of the hand

- of a seat

mughdngo 3/10(L)

50-

Don't baebble about this, that, and another.

Spesk to the point = wa ghambaghure ko

kuteringana muthinu thofotjil kuthimweya, Tuyure

nudimbwanoura vene ghodi {una Xushimba
Stop babbling and let the voice of others be

heard = wa taratara tu thighe tu. yuve maywi

ghawamweya |

He keeps on babbling the same words like a lunatic

= kuhukahukera ghana kuhukehukera shika
thipuku maywi ghofotji

But 'two baboons' HangGyd hawedi 2

()

thishokora thomughdngo

7/8

~-fumbera -nyongama

kwereka mumighongo

-génuka mughongo

~yéghamena
mugzhdngo
~ghongeka

-fiteka mughdngo

-tuUngwera dikothi
14/23
~tungwera
mughongo
14-23
munyIme dhomugh-
onga
ninda dhony&ra
19/6
nuyeghamo
3/10(Y4)

He bent his back to stoop down = gha
fumberire kunyongama
She was carrying her baby on her back
ghe rekxire mwanendi mumughongo.
Stand up streight and hollow the back
wimene puru ghu ganuke mughongo
He leant his back agsinst a tree =
yeghamenine mughongo pathitondo
She is lying on her back in the sun =
kushongeka ghana kushongeka mumutenya

The lion set up his back to spring on the
wildebeest = nyime gha futekire mughongo
gho gha reghire thovu.

He turned his beck upon the enemy and fled =
gha tungwerire dikothi hafiore gha tjirire

The whole village turned their backs upon
him = dighumbo dyo diheya dya tungwerire
mighongo kukwendi

They laughed behind his beck =
munyima dhomughongowvendi

He hit the boy with the back of ths hand =
gha pumurire mungaghu nonunda dhonyara

[J}

gha

ha mu hekire
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BACK (1) (cont)
- background, for scene

backside, bottom of
body

hunchbeck, person with
hump

BACK (2) adv.

away from front, behind
answer -

id. go - on one's word
keep -
BACKBITE vi
slander, speak 111 of
see SLANDER

By

BACKSLIDE vi
fall back into sin 2

BACKWARDS adv.
opp. to forward, moving
away from front

-~ and forwards

go -
lean -

I

look

step
walk -

BAD sa.
l.neg. useless, poor in
quality

~-food, not sustaining

go -~ decay 1.

2.,pos harmful, painful
w.n. 1ll-feeling, id
'bad blood'

aeinjurious ='bad for'

bad = not well
bad = nasty
bad = evil

w.v.be bad-of a situation

thdmbo diya 7/
matako (5)/6

kafito
12/13

muny {ma
“hitha munyfma
~-pf{ruka L4b

-htdka munyf{ma

-ghambitha ghuyi
L-2b

~tangwera 14-23

51.

Do you see those trees in the background ?
= a yoyli ghu mona yitordo yiya ku thambo diya ndi?

He beat him on his backside =
kumatakoghendi

nga mu mwashura

How dare you answer me back ? =
kuyereka kunihutha munyima ?

He has gone back on his promise =
piruka kuthikuruperitha thendi

Keep back' the snaxe will strike! =
huke munyima'! noka fanyi gha kuhume!

ngerl ghuna

nga

They are always backbiting about me = heana

ni ghambithanga yoyiyi

-nyéghenya (get annoyed)

(-tineha. Sets)

muny {ma

He 1s backsliding into the same vices =
kunyeghe nya ghana kunyeghenya mumaharwero
ghofot ji

muny{ma no kughitho He went backwards on his tracks

-yenda munyima
~yéghamena
muny {ma

-thétuka
muny{ma

~hidka (munyf{ma)

~-yenda
thingdranyima

ghumango (ghuyi)

yidya_yo-pira
,—nunitha
-fita (2. pay)

yikuylya yo
yiyi
ghuyi

mbAdi~-p{nduka

(-kérwa)
ghufiitu

ghuyi
~yiva

= gha yendire munyima mumurowendi

He leant backwards to recover his tool =
gha yeghamenine munyima kukushimba thitenditho
thendi.

He looked backwards over his shoulder =

ghs thetukire munyima peghuru dhodipeghe dyendi
He stepped backwards to avoid the snake =

gha hukire thingaranyima gho gha yapire noka

He walked backwards and did not see where he
was going = gha yendire thingaranyima gho gha
dhirire kunona kupi gha yendire.

This pole is bad = thitondo thi ne thimango
( or thiyi )

see DECAY, ROT

There is some bad blood between them = po thidi
yikuyuva yoyiyi vakatji kawo.

This hut is bad for you to live in =
ne dhiyi kukara mumwadho

She is bad to-day = mbadi ghana pinduka dyararo
Elit. 'she Las not got up to—day'?
kuvkorwa ghana kukorwa dyarero =
to-day')

A bad smell =

see EVIL

To be in a - state,

ndhugho dhi

she 1s sick

munuko ghoghufutu., see NASTY

condition of health -hépa
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BADGER (1) n.
small animal, honey badger
or ratel

BADGER (2) vt.
bait, tease, worry
see TEASE, WCRRY
see SET upon

~-nyédndeka 3-La

BADLY . _
adv. of 'EAD' noghuyi
W.v.v. Dbehave - kukukutéka
noghuyi 7
do a thing - ~tenda thinu

. ghumango (or
noghuyi)™ syn.

fit-of clothes -yipera S5c
BAFFIE vt _ _
l. confuse, puzzle kwimana mutwi
(1lit. 'to stand
the head')
2. hinder progress ~biterera
66-14

(-bitera,r,)

BAG n.
container of pliable
material for carrying
big eight kilogram bag
for carrying food

ndjéto 10/6 (10)

kéti1 12/13
kekiruta 12/13

small, cloth-for money,
small things
-for fire materials of

thibdta 7/8

kacdghuma 12/13

Bushman
skin -, for carrying kakdtu 12/13
water - -
shoulder - thipaghopagho 7/8
BAGGAGE n.

luggage, belongings carried -
on travels murongero

3/10(4)

-carried on shoulder -
pole mupango
3/10(4)

see LUGGAGE, BURDEN (1)

BAIT vt. (1)
l. worry chaired animal
see BADGER (2)

2, put food on fishing

:ook or in fieh, animal -pdka ndjo
rap

-nyéndeka 3-4a

kudirovo, uxiteghithn or-tipska
girovo, thiteghitha thotni 3-ba

52.

shanda 1a(9)/2(9),6(9)

The children badgered the chained dog by setting
other dogs upon him = hanuke ha nyandekire
mbwa gho kuwanga nodyenge gho ha shakwedhire
mbwa dhimweya kukwendi.

sce 3ZHAVE

-mangopitha, 2b
The shorts you are wearing fit badly =
kaputura ka ghuna vata kKana kuyi:era

He ran back a little way, retracing his stegs
then turning out of the way,so as to baffle
his pursuers = gha tjiirire nunyima kamangna,
ko kuhuykera mirodnendi keho ko kuhamouka
mundhirg eshi ghemane mutwl haka kumutjidha

The wind baffled the paddlers from keering a
straight course = murepo wa bitererire

haka kuvugha gho ha dhirire kuyenda
kughutho ha ghororoke

(p1 twétji, 13)

~-of grass, tied with lashings to carry peanuts
ground nuts -~ dighdnda(cp dyanda= herd(15)5/6

small purse for carrying money kakémani 12/13

medicine - mutiftja ghogmwanga 3/10(L)
see WATER (1) 4

N.B. this word is used for school satchel too

i.e. luggage carried in baskets or on
pack animal

i.e. suspended from each end of pole

N.B. also used of tormenting helpless
person - see TORMENT (2)

N.B. -tdpeka = 1. put into waler,
2. put

sece T 3 B-lpone

thing inside b=y to carry;

e g T
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BAIT (2) n.
food to attract fich,
animsl to hook, trap,
gorms as fish-bait

BAKE vt.

cook in dry oven,.esp. of

bread

BAKER n.
one who bakes bread

BALANCE n.(1)

l. weighing instrument
with two scales pivoted

2. hold the ~ i.e. power
to influence decisions

2.,-0f accounts

~in hand

-due

BALANCE vt.vi. (2)
l. weigh with scales
2. - accounts
3. - of a boat in water

BALD a.

with top of head wholly or

partly without hair
wW.v. to make -~ see HAIRS

BALDNESS n.
being bald

BALE n. (1)
corded bundle; eg of
cloth
make into -

BALE (2) (BAIL)

ndjé 10/6(20)

53.

ghoySxatji Ly/6(14)

-yotha
muyothi 1/2

thiycdhekeritho
7/8

~kwdta thiyed-
hekeritho

thiyedhekeritho
thoyivdrero 7/8
thivdrero tho
manyInga gho
kuth{zhara 7/8
thivdrero tho
manyinga gho
kukérota 7/8

-yedhekeritha 4-2b
~yedhekeritha
yivdrero 4-2b
-d jatama 8-3

ghaparuruka
-pdrurura 15

kaparambambi
12/13

thitingu 7/8
-wanga thitdngu

vt. throw water out of boat

with calabash
BALL n.

1. completely round object

used for playing game
w.v.v. make, roll into -
2. - of eye; see
EYE- BALL
3« = of foot, i1.e. round
part under big toe

BAN (1)
l. curse

~ydpa

buru 9/6
kumba

“ishi dho
dipdmbara

kita or
kuya

see BREAD, DOUGH, LEAVEN, RISE 3 , YEAST

The small tribe holds the balance between the
two big tribes = dikoghana dya kwatire thiye-
dhekeritho pakatji komako mawadi ghamskuru

Statement of receipts and peyments of money.
Amount of money left after deduction payments
from receipts

Amount of money owing.

ghapéruruka pdpahe
ghaparqruka
pakatji komutwi

Wholly bald
- on top of head

syn. kateneghere, 12/13 see HAIR 2

throw a - ~yvikuma buru

see CURSE 2
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BAN (1) (cont)
2. forbid, debar, prohibit ~-dhIreka3’-4a

BAN (2) n. -
1. curse thikuto 7/8
2. forbidding : thidhireka
7/8
BAND n. (1) _
1. any kind of binding thiwanga 7/8
2. strip of materizl to thihfna tho
go round object ghinga 7/8
waist~band muya gho
mbunda 3/10(Y4)
tie for shirt collar ~ teyi 1a(9)/6(9)

3. organised body of men thitépa 7/8
organisation with common

purpose mekuwaneno /6
°°‘“ng§p§:°“5’ of dikénga 5/6
4. strive; long, narrow - divdmbi 5/6
BAND (2) _
vt. 1. put on a band -wanga
2, form band of men ~t6pa
vi. 3. ~together kukutdépa or
(1it. choose
themselves -

(kukutdrora) 7

BANDAGE (1) n. _
strip of material for thiwangitho 7/8
binding up wound, limb

BANDAGE (2) vt. _ _
bind up wound, limb with~- -wanga no dhinga

BANDIT n.
robber who will attack,

X111 to steal mikamukungu  1/2

BARG (1) vt. - _
l. strike noisily -pgmura nomuyongo
2. shut door noisily -ydndhera rubati
nomuyongo
BANG (2) n. -
1. sound of blow muyongo ghothip-
Jamupa 3/10(L4)
id.2. report of gun'bang' ndwangu'
BANGLE n.

l. ring racelet - big dikayi 5/6
plain, iron wrist - dindindf{ra 5/6
grass - kashdmbo ko pa

kadhinga 12/13

2. anklet, - for ankle thiyénga 7/8

BANISH vt.
1. sentence to exile -dnf{rutha 5-2b

2. put out one one's mind -shwyaghitha
nwnaghany 4-2b
—fear L.-dhimangedha woma
(1. obliterate
2. cross

54.

see FORBID

see CURSE 1.

N.B. 'Thitopat small, tightly knit group

N.B. 'Makuwaneno' = organisation of any size.
N.B. 'Dikonga' = a srmall gathering

(1it. 'to organise themselves - kukuwana)

see RUFFIAN

He hit the iron with a bang = gha pumurire thikuro
nomuyongo

Don't bang the door' = wa yandhera rubati
nonuyongo!}

-Norn on upper arm, of beads. shells didhiwa 5/6

(small - KANDINDIRA,12) (metal - for wrist)
dingondo 5/6

see BRACELET, ORNAMENT .
- for leg dithéka 5/6

" Now you are accursed end banished from the
ground'' (Gen. 43;11) = " Keho ghu muka
thikuto no kudhirutha numawre "
He banished from his mind all thought of revenge
= gha mu shwaghithire mumsghano ghendi thighayara
thimwe nothimwe thothikuhuruka

3. silence) 1C/C— o Bg
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BANISHMENT n.
sentence to exile thidh{rutha 7/8

BANK (1) n.
1. sgggﬁ it edge of river, dingengéra 5/6 Law - rungénga 11/6(11)
, .
ground on riverside lcoking

from water mbidi dhorware
10/6 (1)
wW.V. g0 along river - -randeka 3-h4a
2. ascent - see ASCENT, .
SLOPE thikafduko 7
descent - see DESCENT thighurumuko 7
3. - of a cloud mbdadi dhodiviyi
10/6 (10)
BANK (2) n.

house of business, dealing .

with money ndhugho dho

manyinga 10/6
~ holiday, day when -

closed, general holiday &ihurde 5/6 (or matdrumudhero gho mayughd gho manyinga -/6)
note, paper money manyinga
ghombap{ra -/6
bank manager tpinda sha_
ndhugho dhomany{nga
la/2(1a
BANNER n. 4 ( )
cloth flag, esp used in daipd
rémbe [}
demonstrations thishwensena 5/6
BANNS n
notice of intended marriage, .
announced in church may€kero gho
wenga /6

W.ve. publish -~ of marriage ~dfmukitha mayékero
gho wenga 4-2b

BAOBAB n.
African tree with thick .
trunt div%Ju ?/6
honey from cavity in tree diydmboydmbo 5/-

BAPTISM n.
religious rite of washing
with water to purify, and .
admit to Christian Church 2i¥oghero 5/6

BAPTIST n. -
the one who baptizes muka diyoghero
1/2
BAPTIZE vt. -
administer baptism -yogha
BAR (1) " n
long piece of metal thipIndhi thothIre
thothikxuvo 7/8
long piece of wood thipIndhi thothire
thothiténdo 7/6
plece of soap thipindnhi thomurora 7/8
BAR (2) vt. 3 i
fasten door with bar -yandhera rubati no

mupdko see UNBAR



BAR (2) (cont)
Is keep person out

2. - obstruct the way

BARBED a.
having sharp point or wire
prickles
- hook, for fishing
- spear
- wire

BARBARIAN n
wild, uncultured person

BARBEL n.
long, black, fresh water
fish

kind of -~
BARBER n.

one who cuts,
hair

shaves

BARE a. (1)
l.unclothed, neked
bald
- neck
2.~, of a house

w.nn ~ plain

- rock
bare~back, to ride
without saddle

bare~foot, to go withaut
sandals.

bare~headed, without head
covering in rain

BARE (2) vt.
~ teeth, show tecth in
hostility

BARGAIN n. (1)
agreement of give and
take, compact

or
strike a - come to terms

BARGAIN (2) vi
l. dispute with person
over terms
2, make compact

56.

-yéndherera minu
kununda 66-14
~vika, syn.
-kdfiera 'ndhird

5¢ (r. kdfla) = retain)l.

dirévo dyodipata 5/6
dyonga dyo ditwé 5/6
ndarata dho
mihdnga (1it 'thorns')
10/6

munu gho kuninga

yira thiyéma 1]2 (1t. 'person who seams to be a beast')

- mbwénda

thikdkoro 7/8 w.v. come up to surface to breath =

dimbitu 5/6 (cp. hom. dimbutd = kind of relish)

muka kurura huksa see HAIR 3
thitumba_timba see NAKED
ghapdruruka see BALD
mukerengénge

-pira yitere
nohdnu (1it.'lscking
furniture and people')
thibdta tho ghuramberi (11t. treeless

7/8 country that is level')

sce LEVEL

dfwe dyo kweshukweshu 5/6

~dhfina ko -pira
gEre

mapidhi -padhi

or to ride without sack-covering -dhina ko
kupira tereki

mbadfko makukdiritho -(ghomvura)

-ndhiinya maytgho see TOOTHE 2

ndhivadhano
10 /6 (10)
thikwdtathana 7/8
-tenda ndhuvadhano

—x5fiana mughlro - witn, see BBAT down price (3) —-twaAra kOshi

kukuydvathana,7,6a
kukukwdta 7
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BARK (1) n.
outer covering of tree 1./d1yﬁra(2.r1nd) rough - diylira dyo mafamafia 5/6;strip of - thirivo 7/8
5/6
BARK (2) vt.
1, strip - of tree
2. ring - bark, cut rings
in ~

—-ghlra syn-yinuna hen begin to sadze -pita

-ydnuna mayidra

strip -

(N.B. ring-barking kills tree, or checks
growth, or makes it bare) see STRIP (1)3

BARK (3) wvi.
l.-, make cry of dog, fox,
squirrel, hyeena

kddha (perf ninodhu)

2.~-, at, abuse ~=-sherera see ABUSE
BARN n.
Z;gig house for threshed maghiingwero /6
(village granary - big ) thishéte 7/8(small)
kashéte, 12/13
BARREL n.
l. cask, wood conteiner -
for liquids ditanga 5/6
2. metal tube of gun muyenga §ho ghita
3/10(4L
BARREN a.
not bearing children - wblini
of woman
- of animal ditjimbe _
- womb mukogha ghombumi
vi., be -, of a woman -iblna
be -, Of an animal -t jimba
vt doctor a - woman ~-pirura
¥..- land, not having plants
see ARID ditdinga dyo
dinafu 5 -
BARRENNESS n. _
being barren, of a woman ghumbumi . 14
being barren of an animal ghut jImbi
1y
BARRICADE n. (1)
hastlily erected barrier p
across road t?iv?ka ,
o'ndhiréd 7 )
see BARRIER, OBSTRUCTION thikaflera tho'ndhird 7
BARRICADE (2) vt 3
bar way with barricade -yika syn.-kéfiera
BARRIER n.
1. fence of thorn-bushes ruthito 11/6(1L)
around rield ,
obstruction of any kird thivika syn thikdnersa
7/8
fence to act as prot- .
ection, shield thing%;gekitho "You must
(Ex 19;12) =

ut barriers round the mountain'
" Wa roghera kupsks yingzndekitho
kudhinguruka dirunin®
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58.

e g e ey T e

PRETEL s i

oy

BARRIER (cont)
2. border fence mgvikero syn " You must put barriers round the mountain" (2x.19:12)
makdfierero gho = " Wa roghera kupaka yingandekitho kudhinguruka

mururwini /6 dirundu"

customs ' ~ mavukero Sy?oﬁaiﬁsggs§° 520 mitero guarantine - eg. agaiqst foot and mouth disease =
muvidkero syn. makifierero gho thanyi
BARROW n.
wheel -, shallow box,

with handles and one
wheel, for carrying

kakaraki 12/13

BARTER vt. 1.

give goods in exchange for_. - 3
others - “tapera yltere mumémano ghoyimweya

yimwe 5b
BASE (1) n
bottom, that on which a
. thing stands ditdku 5/6
foundation thitdteko 7/8
starting -point mavérekero /6
BASE (2)
mean. despicable hushdmuni A base trick = ghuringiringi gho (kushamuna)
%kushémuna) ghushamuni
BASIN n
hollow pound clay, metal  4p¢op, 7/8 -~tho kukuydghera (for washing')

bowl, for washing

BASKET n.
vessel woven from reeds . .
often round thikéte 7/8 mbére

Reeds used to make - 10/ 6(10)

spall - kakéte 12/13 Type of short sticks to make fire for softening
3 mbédre -~ muge 3/~
big reed -~ dishéte5/6
or thiclima (gwa) 7/8
BASTARD n. ) .
illegitimate child mwsna ghg;glra (1it. 'child without a father')
mwana gho ruhonda (lit. ‘child of adultery')
/2 :

mwana gho . . ' .
ghunyetji 1/2 (1it. 'child of an unlawful love')
BAT n
night flying mouse-like .
creature kakiru 12/13
(kapikupiku
12/13
mekoménitho /6

see HOLD branch

noise of -

BATANWANA n
name of tribe in Ngamiland,
Botswana
land of - i.e. Ngamiland

ha-t jawana 2 member of Batawana tribe mu-tjawana 1

Ghut jawana 14/

BATHE +vt.
l. immerse, dip, put into _ _, -
water ghombeka La
moisten all over ~ylritha 2b
vi.2. swim -yoghana 5¢

have a wash, bath kukuyogha 7 - Face, hands to revive faint person -hipa méyu
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BATTER vt
strike again and again
to bruise person or
break & thing

~pimurapimura 10

BATTERY n.
electric - fer torch, -
radio dikara 5/6
BATTLE n.
fight, combat
see FIGHT (m-vo) $¥gwalo/8 N.B. 'Mvo' means war; ‘yirwa' = fighting -
between people, even armies
BAWL vi. ~ -
speak noisily ~-bwebwata Don't bewl et me, woran® = mukadhi, we
- 1
see SPEAK loudly bwabwata kukwange
BAY wvi
bark of large dog, hyena  kidhakddha 10
BE ' v.
1. subst. exist (often with
] 1 :
there')  v. aux d§e£§2ize§“ NeE  Thepe is a God = Ku di Nyambi; BUT -
there 1s ncone= mbadiks ghumwe
~-kdra : There wes a time = kwa karire ruvedhe.
remgain ~Kéra He was there for a long time = gha karire kuya
miruvedhe “rorure
- ina giace ai Where is he? "¢ is at home = kupi gha 4i?
Ve X Mudighumbo gha di
- in a state of health
ia. _p§n2:k3 S%it' How are you ? = a ghuna pinduke ?(1it.'how have
g p you got up?')
- call, pay visit -kéra Has anyone been here ? = a Keheno nga kara
kuno ndi ¢
2. v. cop. (a) particle née linking subj.
¢ with descriptive noun ne This man is the thief = mnurume yu ne mwidhi.
(b) v. aux 41 linking subj. BUT I am a teacher = ysme mitiri.
¢ with loc di I am here = nl d1 pano OR yame no.
3+ v. aux = happen, in pass tefﬁgra This was done that the scriptures might be

fulfilled =thinu -thi tha karire kemo ku kurikanyitha
yitjanga yo kurpngokg
state, condition, with

perf. particle ne The sun is set = diyuwa ne dina ditokera.

he with prod. a. ~kéra They were present = po ha karire
V. aux -a1 Noone else was present = noyofotji temba ghoyu gha di pr.
5. id. 'where he has has been' ndku ghéna
kuthéke (N.B. -théka usually means 'to try a case')

BEACH (1)

n. sandy shore on edge of _

river, pan ndundu 10/6
BEACH (2) vt. -

run boat ashore -vighera wato AU C . ..,

kund@ndu 5b ,
make it rest on shore ~-thékera wito 5¢ (hom. ~thekéra = case I ).

teke boat right out of

water ~kéndutha wdto 2b
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BEAD n,
1. small ball threaded N .
on string mund jombo  3/10(4) Ornamental beads mekwarara (5)/6
string for threading .
beads kathipa 12/13 Necklace thipdko,7/8
syn. muhBnga 3/10(4)
long string of beads nukwa 3/10(4) see NECKLACE
emall string of beads kamtkwa komind-
jombo 12/13
small length-not long
enough kapéko 12/13
if cotton is used instead
of string kawanda 12/13
2. bead in the hair kand jéhore 12/13
w.v., make little beads - .
in the hair .. ~poha tundjohore
BEAK n.

hY

bill of bird (lit. 'lips') mir_Bmo dho thinyunyi /1o(L)
W.V.v., be bent, of upper«~ -kotja

Pu;gu;2t° cavity to feed  yiiukithers mirdmo L/6-2b,5¢

BEAM n.
l. cross bpeam of house,
supported by two verbicals
long, horizontal pole at
base of roof structure)
2. ray, — or light thirwédhima tho késhe
7/8

nutimbo 3/10(4)

BEAN n.
vegetable, bearing edible

seeds in pods dikunde 5/6

kind of small - nglindenyamnbi 10/6
plot of beans in field, :
garden thikundet ji 7/8

bean-pod 2  thiyUra tho dikdnde Be ready to pick, of beans ~-gorsa
(1. vark) 7/8

BEAR
l. carry - see CARRY _
H,UETTY burden; on back -niereka
——— in hand ~shimba

on head ~tengena (usualy in country); ~kwéterera (usually in town) 66-13
on shoulder -shimbera pa
thifddhi N.B. see further under CARRY
6-5¢
1b. fig., carry; =~ bear one-
Be well, behave well kukukditeka He bore himself before the chief = gha
thiwana 3-7,4a kukutekire thiwana paghutho wafumu
bear witness -8 -néngonona 99-14 see WITHESS
bear company -tata see COMPANY
bear office kwdta mémano . see CFFICE
bear rule -raghura see RULE
carry within oneself - - = N
~a grudge -tuyuka noghukore ... gripos
bear in mind, remember -ghayaranga
10-9 see MIND
bear arms -ghimba yitwa
bear out, confirm ~tiawa
2, endure, put up with neg kwImana The people cannot bear his rudeness = hapar:
¢ mbadi wa ne kvimana dixuto ¢y..di dyos
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BEAR (contd)
2., see further under
ENDURE _
bear patiently with - see
PATIENTLY -

3., thrust - down

see PUSH
- down, swoop, see
WOOP

- to right or left

4. produce, yield, give
birth to:

61.

-kdra tango no 'Bear patiently with me and I will pay you all!
(Math 18;26) = " Kare tango nange keho
fanyi na ku ku fute manyinga ghomahe"

He bore down his orponent to the ground =

~thindeka 3-4a
gha thindekire mukefanani . weudl-pummve

~gwavura The Syrians bore down like hawks upon prey =
ha Sirdya ha gwavurire yira tjile re payipungura
~p{ruka kamb{rum-

biru 3-Lb -k urudyo endi kurumoho (lit.'to turn a little

to right or left')

- fruit, of one tree only-kwima maghumi

- fruit, of all trees
collectively

- ecarry child, of preg-
) nant woman
~ child, give birth to

child
BEARD n.
hair on lower part of
face
goat's -
BEARER n.

person who carries
person who bears letters

me ssage
BEARING n.
behaviour (see BEAR 16)
BREAST n.
1, animal
- of prey - flesh-
eating
- a killer

2. cruel, brutal man.

person whom one
dislikes

BEAT vt. .vi.
1. strike repeatedly -
a person, animal
-~ black and blue, bruise
severely

- severely

- person severely, knock
them about

- knock person about with
fists

- hard, with one stroke

-véma mbiyo See FRUIT, PRODUCE, YIELD cp. kiya mbiyo=
) collect fruit, food in the Bush only.

~réma
-shdmuruks

mwendo 3/6(3)

nwendo
ghofibnbo /3

N.B. this usually included moustache, whiskers,
as well as hair on chin, Spots on man's beard
usualy lasting only a few days - mandhéndhe /6

mika kushImba 1/2
mutumy .  1/2

dixito 5/6

thiydma 7/8
thishéreka 7/8

thipaghu 7/8
munu/gho
mukénya 1/2

(small - of prey -kapdghu, 12)
see CRUEL

minu ghoyu ghana
thimba 1/2

-pldmura pdmura 10

—nﬂjgmandjama 10 He beat him black and blue = gha ndjzrand jamine
. thikuma
-puma syn., i
-pimura thikdima - Person to death - ~pbéaubangedha 1U/5-9,2a
-hédmahdma 10

-pimura no makonyi
-pimura rofdtji

s ey
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R.C. WYIHNE.

BEAT (cont)
l.-person on head with
stick

~ person with drum

~ with hand, slap,
smack

~ with stick, cane person
on ground

~ person down to ground

-~ breast, of person in
mourning

~ off calf when milking
cCow

~ off, shake off jumping
dog

~ ground, of animal, with
tail

—pumura pamitwi
okaténdo
-boyora ngomd

-ngecambura

-mwéshura
(shdpa. sets)
~plinura pamuve

kukupinura pa
dirémbwe 7

-kGtera ndana
pakukama
~-puimura mbwsa
gho kurégha

-pamara nomuthf{ra
6-5¢

2., strike things repeatedly

- drum
~ out dust from skin

- out fire with pales

- out iron into shape
in furnace
~out & spear head
- path, make path by
trampling

“shfka ngomd

kukukikununa
thikumba 7

-glipaghura
mudfro 15/6-11

~fira thikudvo

~t jémona dydnga

-djdtera 'ndhira
6-5¢

- ears of corn with stick ~tovora syn.

- thresh corn
- tree, bush

3., gther meanings
- @5 the heart
-~ overcome person in
fight
- competitor in contest

fig - down a price

~-pamara matumbi
-pira tumbi
-ptimura thiténdo,

thipdnbu

-tStha

-piterera 66-15
~hiyitha

L=2b _
-twara kushi

fig - about the bush, speak

vaguely

BEATING n.
striking
caning, trashing

BEAUTIFUL a.
pleasing to eye, ear
see PRETTY
to become -
to make -

-gh@mba yighamba
ydyonago

thipdmura 7/8
thimwdshura 7/8
wiwa

-kdra wiwa
~tenda wuwa

62.

see SLAP, SMACK

see CANE, THRASH

He beat down his enemy to the ground =
gha pumurire fiorewendi pamuve

"'he tsx-collector beat his breast" (Luke 18;13%)
= " Muka kuteritha gha kupumurire padifembwe
dyendi."

see CALF,coy , MILK.

He beat off the Jumping dog = gha pumurire
mbwa gho gha regherere papendi.

The dog beat the ground with his tail =
mbwa gha pamarire pamuve nomuthira

see DRUY 3

They beat a path through the long grass =
ha djaterire muhonyi ghoghure ghco kutenditha
ndhira

- down crops, of rain, wind ~thagha

He beat down the price of the cow to fifteen
pounds = gha twarire kushi mughuro ghongombe
ghomukadhi dhoyipondo dikumi nokwoko

Don't beat about the bush ! come to the point . %

= wa ghamba yighamba yayonayo' Ghambe ghoyi
yi di mumaghanoghoye.

Mamwdshero /6

The Woman is beautiful = mukadhi n¢ nuwa

A beautiful face = rmpara roruva



R.C. WYKNE.

BEAUTIFY vt.
see ADORN

BEAUTY n.
that which pleases eye, ear
BECAUSE adv.
on account of .,
see ACCOUNT (2)3

conj. inasmuch as, since,
see INASMUCH
see SINCE «
- connecting two sentences (
m

BECKON vt. vi.

—yéngitha,
~-ténda wuwa

,
wuwa

1y

pakatji, mukdtji
ko

shika kénge

(yoyishi)

yoyishi
ost common word)

call person with movement of _

hand, head
BECOME vi. v.t
l., come into being
.2, happen aux. v.
2. begin to be cop
4. suit, look well on
person
(
" BED n.
1, thing on which one
sleeps
crosspiece for African
mattress

sleeping mat
sleeping mat of animal

-rava

-kéara

af
-kdra

ne &
wiwa
-rézhera)

ghudfdi

ghuhagha gho

thikdwa 14/6(14)

thikidmba 7/8

uy/6(1y)

ghuhégha 1y/6(14) ‘
(Matirase, E

63.

syn -rémba (see GARNISH)

I did this because of you =
koye.

na thi tendire pakatji

Because you have started this, you had better
continue = shika kenge nga ghu vareke thi,
hasha eshi wa roghere kuhenyena.

I came because you called me = nineya yoyishi
ghuna nwitha

He beckoned to her to come =
eshi gheye

gha ravire kukwendi

The son of God became man = Mwana Nyambi ghsa
karire mukafumu
What has become of him? =

He has become a teacher =

nye yi di nendi?
nga kara mitiri

Daughter, that dress is very becoming =
mwanange, thishupata thiya ne thiwa thikuma
(. mranange thishupata thiya tha mu roghera

thikuma)

Under the bed = munahadidi

/6)

skin pati 1a(9)/6(9)
n.vve with bed - go to — -yqnda ku
-rara
lie in - ~shongeka
make one's bed -roghitha ghudfdi
L-2Db
take, keep to one's -,
be i1l -kérwa
2. with reference to nature

garden - bed

thirugha tho

dipya 7/8
geed - bed ..thirugha tho
mbito 7/8
to bed out, transplant -tdpeka mbito

river - bed

BEDAUB vt.
smear with paint - the
body

sece SMEAR

- J~ha -
kushi dhorware

kukuwetha 7

-~ walls ~inya midhTdhu

(i.e. outside the garden-bed =

kununda dhothirugha
thodipya)

-thirdinbo- Bee SMEAR 1



R.C. WYNNE
. 6L
BEDAUB vt (cont)
smear mud on each other -
in play -ramtwera 14-23
BED-CLOTHES n.pl.
(1it 'covering') , thixurika 7/8
BEDDING _
blankets mangugho (10)/6 (1C)
BEDROOM n
room for sleeping - in
town ngonda dho
-réra 10/_6(10)
hut for sleeping 'ndhidgho dho
- -rédra 10/ 6
permanent sleeping- mardro /6 see SLEEFING-FIACE
place
BEE n.
insect which swarms, stings .
and makes honey mika 1a(3)/2(3),10(3)
bumble-~bee~ big, black, s .
rolls up excreta ditdkutiku 5/6
small- black & brown, runbdmba 11/6(11)
pollinator
n:ﬁ:e°f = in baobadb rupdko mudiviyu nest of bees in rock = rupdko mudiwe 11/6(11)
11/6(11)
honey from cavity in . .
baobsab dig;gboyombo
nest of - in ground dikwing
dyomika 5/6 i
sting of bee runénga 11/6(11) (pl. marundénga, 6/(11) hum(noise) of bee
. = muvumo 3/
swarm of bees (1lit. mike dhodhfngi
'meny bees') / 10(3)
w.vv. come out of nest as —féporoka
. of -
ewarm 66/3-144,4d
flyaround &8 swarm cont- —tika-tika
inually 10
swarm, &s - around a -pduba
person )
swarm angrily around a -gcamukera
person
keep on brushing - .
from ears - k;ﬁ;ggﬁi
see also SWARM,HONEY
BEE-EATER n.
carmine - red. African bdbird 3
feeding on bees dikamvu 5/6
BEEF n. _ _
flesh of bull, ox, cow, nyumg/yo ngombe
see MEAT }
- steak dilipero 5/6
BEER n. _ - -
drink from fermented malt marovu /6 Large quantity of - di nwanbia 5/6
honey - marovu gho yeast uced to ferment - ghuhdhu  14/6(14)

mika /6



R.C. WYNIE

BEER (cont)
~not properly prepared
- for ploughing

w.vv, to ferment -

add raw malt to ferment
gtir big pot of - when
brewing
weave bag for squeezing-
w¥.nn - cup
- pot

- sediment

refuse malt after
brewing 2.

BEETLE n.
black, crawling insect,
six to eight legs
long-legged black - which
bites and sucks blood
small -

BEFORE
l. adv. ahead, go-

of time - long -

2. prep.. in front of-
in prescence of

3. conjJ. before the time
of

rather than

BEFOREHAND adv.
in readiness eg prepare-
get ready

BEG vwt..vi
ask for - food, money,
charity; beg of dog
1live by begging for food

ask for ~ leave, pardon

ask earnestly, or humbly.

BEGAGAR n.
one who bcgs
a fawning -

a whining -, complaining -

wishu
marovu gho

ndjambi /6_

65

barley prepared for brewing - dimenu 5/6
(or marovu gho kudimena)

kwiritha marovu Make noise, of fermented beer -~ -t joma
L-2b
-kiwa (This is to make it ready for drirking)

~thora
~-rika mutGto

Squeeze - in bag ~kéma nomutoto

vaghéna 0/£(10)
kandimbe komarovu

12/13
shete 10/6
yikdmbu /8

Stir sediment of - tormake thick brew

thimbumburu 7/8

dihdghu 5/6
kIme 12/13

paghiitho dho

ghdkyd badi

paghitho dho
kwa

ghoki badi

ghokd badi

~réghitha
L-2b

~kimbera
6-5a

~kdra no

~théta shete
(1. husk)
They went before him = ha yendire paghutho
dhendi

They reached home long before he came = ha
kumine kudighumbo ruvedhe rorure ghoku badi
gheyire

He appeared before the house = gha morgkire
paghutho dhondhugho

He appeared tefore the magistrate =
gha ku monithire kwamupanguri

Did this heppen before you left the village?
= a ghothl ne tha karire ghoku badi mwemaghane
dighunbo ndi ¢

I would rather die before I told a lie =
ngwa hanyi ni fe ghoku badl na tongve re mbudhi.

They prepared everything beforehand for the
President's visit = ha roghithire yin
yoyihe yothihungera thadMutungi.

I beg you to lend me one rand = nina ku
kukumbe ra eshi ni yathime randi yofotji.

ghushuikapembe {id.)

~kumbera
6-5a

~kdnderera

66-14

nukimberi 1/2
mukimberi gho

nupérothi

I beg for leave; my grandmother has died =
nina ku kunbera eshi ni thighe ni yende kambirumbiru;
mama nga pu

I beg you my son, to be more careful in future
= mwanange, nina ku kenderera eshi ghu kunge
thikuma muruvedhe ro kughutho

sce FAWN
1/2

mukumberi gho muthdtho

1/2



R.C. WYNNE,

BEGIN vt. vi.

1. begin to do, start —ténga syn
-vareka &yn.
~-shara

2, - to build, lay e

foundations tateka
3. undo work done and - 4T 1
again tendurura 66-15

4. - with, take first ~védreka tdngo
id. to begin with, in the

first place pamutédngo

BEGINNER n.
one who is beginning muvdreki 1/2
BEGINNING n.
start of anything, time
when it began
w.prep. from the first

mavdrekero /6
mu matangero 6

BEGONE ! v.imp. .
more forceful than ‘go!' yénde'

BEGUILE vt. _
delude, deceive into ~hongaghura
thinking - 15- 11
BEGUILER n.- . _
one vho begulles muﬁ; kuhongaghura
2

BEHALF n.
(only in phr. 'on behalf of')

(g?jaccount of cp. ACCCUNT mukgtji, pakdtii
ko
BEHAVE kukukiteka
3/7 » La
BEHAVIOUR n.
the way a person acts yikéra /8
good manners dikito dyo
df“a, 5/
good manners or thiremeko tho
thiva 7/
BEHEAD vte.

cut off the head, usually -tjinuna mdtwi
as a way of killing

BEHIND prep
1. opposite to 'in front'

to the rear, at one's back muny {ma dho
person who 1s - others in _
single file nurufumu

66.

Begin work = mu vareke yirughana

They began to build a church tower = ha
tatekire karunga

I will begin with this woman first =
fianyi ni vareke tango nombuysma yu

Why are you accusing me? To begin with, I
do not have a nife like that = Nye muna
kunithekithera ? Pa mutango, mbadi na kara
nothimende yira thiya.

" In the beginning' (Gen.l;l) = " MuMavarekero"

He has beguiled you into thinking he is on
your side = ghe ku hongaghurire mumaghayero
eshl ghanemane paghuryonga ghoye

I have come to work on Dinyama's behalf; he is
111 =nineya na ni rughane mukatji kaDinyama;
kukorwa ghana kukorwa.

Behave properly, you children! = mwanuke, mu kukuteke

thiwanal

(bad manners dikito dyo alyi)

1a(9)/6(9)

adv, far - muny ina dho’ kayénda

i i npe ¢ e
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R.C. WYNNE. 67

BEHIND (cont)

Just - munyima vene
2. with vv. -~ follow - -kdtha munyima Go in front and I will follow behind = mu yende
- kughutho dhange fanyl na ku mu kuthe munyima
leave -~ ) -thigha Our guest has left his blankets behind =
mugendawetu gha thighire mangugho ghandi
stay -, remain -thighara The woman stayed behind in the hut while the
: 6-5¢ others went to the village = mukadhi gha thigh.arire
- mundhugho ghoga hamweya ha Ka yegndire kudighunico
3, of time <~ time late muny{ma dhoruvedhe.You have come behind the time = ghuneya munyima
- - dhoruvedhe
- the times, out of . wumaruvedhe gho These old men are behind the times (lit. 'they
date - kdrekare live in olden times') = hzkuru wa gho ha

kukara mumaruvedhe ghokarekare
BEHINDHAND adve.
in arrears, especially with
payments due. munyfme dho kufita You are behind_hand in the payment of your
debts = ghowe na munyima dho kufuta mbadi
ghuna manitha murandu gho kuthighara. (1lit.
'you are behind with paying; you have not
brought to an end the debt that is remaining')

BEHOLD vt. _ _
see, LOCK -mona,-kenga Behold \ = mone % or kenge %
BEING +vbl n. A
existing, in being mu-kKara
a person munu
BELATED a. -
1. come very late kw1yiu$ggiéma dno He put in a belated aryearence at the wedding
_ = gheyire thikuma munyima dhoruvedhe rowenga
2. offer - assistance, -tdpera thiyska He offered belated essistance when most of the
help 6-5b work was done = ghs taperire thiyaka
munyimg dho thomunyima dghoruvedhe ghoku momo ha manithe
ruvedhe yirughana
BEILCH vi vt 3
let out air noisily from -hutura
throat
BELIE vt. )
gige tg; lie to, give false_ bldhipath His actions belie his words. He says one thing-
ca E-Zb pitha and does another = yitenda yendi yi mbudhipitha
maywi ghendi. Gha ghamoa thinu thofotji -
ghana tendi thimweya
BELIEF n 3
l. confidence, trust in thikukdanya 7/8 Belief in God = thikukanya mvallyambi
a person B
2. acceptance of a state- thitdwa 7/8 Belief in the teachings of the fathers =
ment as true thitawe muyihonga yawatate

BELIEVE vt.
1. trust, have confidence

in a person kukukanya -7

2. - accept statement as

-tdwa
true
3. make -~ pretend -tdwitha L4-2b He made me believe he was my friend = gha ni

tawithire eshi mushercwange



R.C. VYINNE.

BELIEVE (cont )

Le -, be of the opinion -ghdyara

that, think
BELIEVER n.

one who believes muka kukukdnye

syn. mutawi 1/2

BELITTLE vt. _

lit.. make 1little ~mbirupitha

4-2b

usually; despise,
depreciate-oneself
~ person for work about
to do
- person for word done

kukushamuna 7
kwina
- -nyatha
see DESPISE
BELL n.

large cup shaped metal sound-

ing when struck ngéndjo  1¢/6 (10)

I believe we should go now =

He belittled the work I had done =

68.

! nina
roghera kuy :renda dyaro

. ghaysare
eshi tum

gha
nyathire yirughana ghoyi na tendire

W.v. to ring a - -diritha ngéndjo 2b
iron struck to summon
villagers, caildren to katénda 12/13
school
BELL-RINGER n.
one who rings bells in . .
church tower mikakaringa 1/2
BELLADONNA n.
deadly nightshade, poisonous 3
plant mudydngwe 3/10(L)
fruit of - dighumi dyo dihungu
dyo mudyangwe 5/6
BELLIGERENT n. 3 .
person who is fichting mika kuirwa 1/2
nation, trive, who is aiko
fighting gho dino dafra
kdirwa 5/6
BELLOY vi. vt. _
1. shout angrily - at a kwitha muguva
person no ghupdta 4-2b
shout, roar with pain renga
2. of animals - roar as ‘
TNty > Pa—— ~kKunbura
- as, cow, leaving R
calf kumba
;nzggisloudly, of -bokwera N.B. - Bokwera is the cry of animals in mortal
pain or grave danger of death.
BELLOWS n.pl. _ _
contrivance for driving mwandhe 3/ To blow - vikuta mwandhe. see SMITH, SMITHY

air into blacksmiths fire _
handles of - midyu /1co(L)
working - mavikutitho /6
clay covering to protect- - Vi

from fire dyundo; direra 6/6



R.C. WIIIE.

BELLY n.
abdomen
bellyache, griping pains
in stomach -
80, sometimes belly =

dipimba 5/6

stomach only dira 5
w.v. crawl on - -KoKkawa no
dira

BELONG vi,
l, - here, live here
particle ne
& poss. st

2. t0 be the possession of _
particle - ne
( & pPoss. ce

BELONGINGS n.pl.

€9.

see ABDOMEN, STOMACH

yihdma mudira, 8

lie on the - ~firumana mudira 5c

'On your belly you shall crawl"(Gen. 3.14)
= Ranyi ghu kukokawe nodira.'

This man belongs to this village = murume yu
gho ne yodighumbo di .

These chickens belong here = shushwa dhi na dho
pano

This hut belongs to him = ndhugho dhi ne
dhendi.

"Phese beasts belong to Jacob' (Gen 32;17) °

="yiyama yi na ya Jakobe ."

Girl, take your belongings and go'=
mukamadighana, shimbe yitere yoye ghu

yende !

He is beloved of his friends = hana mu hakiwa
hasherewendi. {but,usually in act fm, =
hasherewendi hana mu haka)

He went below = gha shurukire kushi

The village is below this part of the river =
dighumbo dya kara kushi dhomutara ghu ghorware.

a person's possessions, -
goods. yitere /8
BELOVED n.
past part. of 'love', dearly
loved mu@akwa i
W.n. Wy - 0N mwanange ghé yu nina
hdka
vi. to be - pass. of
flove! -hékiwa 7-1
BELOW adv.
at, to lower level, -
downstairs kushi
prep. downstream, lower - s
down from kushi dho
- 4 Of writing below other xwlshi

lines on a page

BELT n.
strip of leather worn
round waist
ostrich egg shell
w.vv to put things in a
to keep on removing
things from

nuya 3/10(4)
dirarani 5/6

BEMOAN vt .
1. weep over -dfira
2. express sorrow for -yévingera 6-5a

kukumdneka 3-7,kLa
-shwamaghura 15/6-11

see CRY (1)2 WEEP

BENCH n. _
long, wooden seat thfrura tho thire 7/8
-, form used at school for T
‘ children thiiungu /8
carpenter's working table muyuwo 3/10(4)tfshi(tdfure =~ Seis.)

dho muyuwi 1a(9)/6(9)




R.C. WYNNE.

BEND n., (1)
l. knot in rope
2. curve in river, road
curve in a pole

dindngo 5/6

thipéta 7/8

thipéta tho
thitondo 7/8

BEND vt. vi.
1. force out of straight -péteka 3-La
pass. be bent{ Adolescent) -pitgma, 8-3
—péta(r5
-pétitha L4-2b

to make crooked

-petadheka 3-24

-into ridges, corrugate
l.-péta(2, to roll

-anything soft, to be -

cloth)
2. -, of itself, -over, R
of Brancn nyongoka
pass. be bent, of bird's upper
beak ~két ja
3, -, of body, part of Rl S
body - pacxk shongeka
- down or -~ head down, .
or bow head -funbera

- legs at knees ~honya ménwi
gee FINGER
-, twist of Joints, as

in rheumatism -ghonyangera

4. - 8 bow, by fixing
string
- by pulling
string to shoot

-rema ghita
-nénga ghita

BENEATH
adv. 1. under - see UNDER mwIini dho

prep.2. below se BELOY Kushi dho

BENEFACTOR n.
one who has done much good
for another
one who has helped another

700

see KNOT

He bent the branch = gha petekire nute

The branch is bent = mute ne wa peta {or petama)
You have bent the handle of this axe crooked =
nga ghu petitha mupiny;1i ghokamo

These grass stems are bent = mathina gha ghomuhonyi

gha peta.

The branch bends over = mute ghothitondo wa
' nyongoka

~ over, of branch, of tree by river, till branch
enters water yondwaghara

He bent his head to loox up = gha shongekire
gho gha dyamene.,

He bent down to pick the thing up = gha
fumbeere ko kudhamuna thinu

He bent his knees to work close to the ground =
= gha honyine manwighendi gha rughans pepi
nomuve,

His joints have become swollen and bent =
mangongotji ghendi gha tughumanine keho gha
ghonyangerire.

Your pencil is beneath the table = katjangitho
koye ka kara myimi dhotishi

The axe was bensath the tree = kamo ka karire
kushi dhothitondo

mika kuténdera wiwa 1/2

rnuch mika kuydka thikuma /2

BENEFIT (1) n.
advantage; for the -of on mukdtji ko,

behalf of pokatji ko

BENEFIT (2) vt. vi. - ,
1. do good to ~tendera wiwa
6-5a

2. receive good from <tdmbura wiwa

He has done this for your benefit = nga thi
tendi mukatji koye

He benefits the people by his work = ghana
kutendgra haguva muyirughanayendi

The people benefit from his work =. " _ ', . haguva
hana kutambura wuwa nRuyirughanayendi
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BEREAVE vt.
l., rob of life, hope
pass. of death, depriving -férera 66-15
people of relatives

2._s§§égsbare - of frultz. -pangura

(1l.judge 2.milk)
~fields by locusts - thigha mbadimo

BERRY n.
any small stoneless fruit thima 7/8
bush - ~ dimindu
5/61_! 10(i)
grey - 1. thimba (2. cat.)
ngongo tree berry mwandangongo 3/
pips of - nanda /10(L)
BESEECH vt.
see BEG ~kidmbera
BESET vt.
1. set upon a person ~rdékokera 6-5b
see ASSAIL, ATTACK
2. of difficulties, trials .
- —ahinguruka
surround, assail 16-22
BESIDE prep. 3
l. near at hand, close by, kumbadi dho
2, - oneself, out of (-pukd, 1lit.
one's mind ‘mad’ sets)
see MAD -ghundumuka
BESIDES adv
1. moreover, introducing .
new statement karo
2. otherwise, else in pamwe
restricted sense
cp. ELSE, O’%‘HER‘:II SE
prep.3., except (in neg and .
interrog. sent.) shime igwa
BESIEGE vt.
1. lay siege to; surround, dhiﬁgumgetekedha
attack strong place (—dhigéa,ﬁéform
circle round)

surround and

2. crowd round, _ _
=-dhunda dhunda

press forward

see CRQUD
3. assall with requests -rdmbangedha
see ASSAIL 1¢/5-9,2a

71-

2 ~kingura(l,plunder) " You have bereaved me of my children"(Gen.42;36)

=" nga mu ni Xungura hanange"
They were bereft of their child = gha wa fereere
muranawo

The trees are bereft of fruit = yitgndo ha yi
pangura maghumi

The locusts left the field's bereft =
dimba dya thighire mapya mbadimo yidya

dried berry - dingdvo 5/6

(1. vt. grudge; 2 avoid)

see PIP

The bandits beset the merchant on all sides
= hakamukungu ha rokokerire muka kughuritha
mumitara dhodhihe.

He 1s beset with many difficulties =
maghukukutu ghomengi gha mu dhinguruka

He is sitting beside you = ghana hungumana
kumbadi dhoye
"They thought he was beside himself " (Mark3;21)
= " ha ghayarire eshi ngwa ghana
ghundumuka,"

Besides you do not know that he did this =
karo,mbadi wa dimuka eshi nga thi tendi.

Without his help, 1 could not have done it
besides = ghoku mbadiko thiyaks thendi,
ngo kadi ngani twetha kuthitenda pamwe.

There is none else besides you =
kadiko ghumwe shime ngwa yowe

Davids soldiers besleged the town = hamashorondati
waDafide ha dhingumwetekedhire dighumbo dyodikuru

10 The villagers crowded round the seller of meat

= haka dighumbo ha dhundadhundire mughurithi
ghonyana

The people besieged the district commissioner
with reguests = haguva ha rambangedhire muraghuri
noy ikumbera
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BESPATTER  vt.
spatter, splash with mud,

iiquid -mateka 3-4 a The lorry bespattered the walkers with mud
e 1t passed = thikauto tha matekire haka
kuyenda nomatapa ghoku thina kupita.
BEST a.
1. sup. of GOOD, WELL wiwa = thikdma He is the best man for the job = yo murume
_ ghomu?a thikuma kutenda thirughana.
w.n. - man, groom's mushere wa
man at vedding muka-yéka, 1
n.w.v. 2, do one's - ~tenda wiwa He %ill do his best = flanyi gha kutende wiwa
thikina wendi thikuma.
adv.w.v. 3. €.g. know -~ —di%g?ﬁﬁgga You will know best what to do = Hanyi wa

kudimuke wiwa thikuma eshi ngepi sho ghu tende.

BESTIR v.

Eggsgosggself - kukupindutha Bestir yourself and prepare food = kupinduthe
> 5~-7/2b no roghithe yidya
BESTON vt.
1. degposit -pdka
see DEPOSIT (1it. 'put') He bestowed his money in the vank = gha
pakire manyinga ghendi mundhugho
dhomanyinga
2. confer as a gift -tdpera The chief bestowed his daughter in marriage upon
see CONFER. 1 6-5a Dimbo = fumu gha taperire mwanendi gha

mu yekithire kwaDimbo.

BESTRIDE vt.
l. sit astride, with

R N . ~taghama He bestrode his horse as a skilful rider =
éigﬁee“Ch side of horse, 8-3 gha taghamine mbi _wendi yira mudhini
TAEY . ghomundondoro
2é 222ng as;giig over ~tambarara He bestrode his fallen enemy, with his spear
person on g 66-14 pointed at his throat = gha tambararire

fiore yo gha wire, nodyonga dyendi dina nongo
mudyu, wendi.

BETRAY vt.
1. give up percson treach-
erously to enemy -héngaghura Judas betrayed Jesus = Judasa gha hongaghurire
15/6-11 Jesusi
2. reveal without wishing
to do so -hékora His agitation betrayed his guilt = kundundumena
kwendi kws hokokire murgndu wendi.

BETRAYYE n.
one wno betresy enother mika kuhdngaghura
2

BETROY vite

bi with promise to kwandekera See ENGAGE, MARRY. - She was betrothed by
narcy, of man 6-50 Disho = Disho gha mwandekerire
bind with promise to . kwandekeritha She was betrothed by her parents to Disho =
rry, of woran 6/4-5b, 2b mushengsteya ne Disho ha mwandekerire

with neoeklace as _
of marringce when kwandekera
Hoeoomes a womnan 6-~5D
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BETROTHED n.
one betrothed to another

BETROTHAL-FEAST n.
feast given by friends
of each party

BETTER
a. comp. of GOOD,%¥ELL

n. for -

mbdndeka
mbéndeki

syn.

lg/2

thitapa
7/8

hésha

mu hdsha

~

adv. phrr. - off, richer
more comfortable

feel - after 11l1-
accident
get - in health

WeVV,
ness,

get - of, defeat
see DEFEAT

adv. phrr.- had - =
would . f£ind it wise

know - = not be so
foolish to do

(1it. "not to act like
a fool!
think - of =
one's mind

change

BETWEEN
prep. in, into, along,
across between two
limits.
(adv) cp. AMONG, which
deals with highers
numbers.

BEWAIL vt. vi.
mourn,for, wail over
cp. BEMOAN, MOURN, WAIL

BENARE vi. vt.
l. be cautious,
heed

take

2. look to oneself, watch

out for

BEWILDER vt,
confuse, perplex -~

see CONFUSE, PERPLEX

ghushwi
kupfita

-ndJuwareka

-kéra hasha
(kukwiruka)

-piterera
66-15
hésha

mbédi -tenda
yira thiyero

-piruka maghano

3-4b

pakdtji ko,

mukdt3i ko

-direra
6-5a

-kéneka

~-kengerera

66-14

~yerupitha
1/4~2b

73

(nu, dndeka, mwéndekeri)

hom.thitdpa = gift )

He is the better man of the two = ghaye na
mukafumu wa hasha gho pa hawadi.

" I take you as my wife....for better, for worse"
= nina ku tawa eshi wa kara munduwang€....
muha sha endi mughuyi kupita.®”

He 1s better off; he has got cattle =
ghushwil kupita; nga wana ngombe.

gha kara

Is he getting better ¢ = a&a gha kara hasha ndi?

He got the better of his enemy = gha

pitererire fiorewendi

You had better find out if he wants this first
= hasha wa kona Kka mwipura pa kutanga ngwa
gha thi shana.

I know better than to risk losing my Job = kadi
shoni tende kenge yo yirs thiyero eshi ni
yongarithe gho nl mwaye thirughana thange.

I was going to see the chief about this matter,
but I have thought better of it = momo ni
yende ni ka mone fumu muthitenda thi, keho
nga nil piruke megheno ghange

He stood between the living and the dead =
ghemanine pakatji ko hayumi nawafu.

He walked between them = gha yendire mukatji

kawo.

David bewailed the death of Absalom
= Dafide gha direrire yifa yofbsalom

' Beware lest you enter into temptation'
(Mark 14;38) = " Mu koneke moghana

mwingene mumayerckero' .

Beware of mines on the road! = nmu kengerere

yinu yo yina dwayursz mundbiral

He bewildered us by speaking first of one thing,
then he began to sneak of anoilicr = gho tu
yerurithire eshi ghe ghombirs oo muthinu
thofotji keho gha v velire ku hribha nuthina
thimweya
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BEWILDERMENT n.
l. state of being led
astray

thimana thomitwi

2. confusion, perplexity thiyérupa 7/
exclomation of - hwa %
BEWITCH vt. -
1. put a spell on ~roha
2. please very much -shémberera
thikdma
66-14
BE¥ITCHED a. . .
past part - a - person munu gho kuroha
1/2
a - thing thiydvo
7/8
BENITCHER n. -
wizard, witch murodhi
1/2

BEYOND prep.

on the further side of, thémbo diyar‘

past dho
surpassing, - understand- _ .
ing ¥.phr. pfta yiyldvitha
BIBBER n.

one who takes strong drink
eg. wine -

see WINE

thinwi tho
mand jombo 7/8

BIBLE n.
014 and New Testament
Scriptures

baibili 10/

BICYCLE n,
two wheeled vehicle with
foot pedals

motor - katdkutdku 212/13
BID vt. vi. -
1l. command ~-ragha
2, invite - see INVITE -ghipwersa
-23

-meritha eshi
kdme thiwana

3, greet, bid welcome

4-2b
BIER n. _
stretcher for carrying thirongo
corpse 7/8

Th.

The wizard has bewitched me =
rohire.

murodhi gha ni

She bewlitched him with her beauty = gha mu
shambererire thikuma nowuwa wendi.
They have éone beyond the village = nga nq piti

thambo diya thodighumbo

"Such knowledge is beyond ny understanding®
(Ps. 129; 6) = " Thidimuxitho thongeno
na tha. pita yiyuvitha yange

" Look at him! a glutton and a wine-bibbert!
(Math 11;19) = " Mu kenge kukwendi! Munu
gho kudya thikuma nothinwi thomandjombol"

(Yitjanga yo Kupongoka . -
“  yo Yikwaztathana yoThikuru ncyo Thipya).

mbasikore 1a(9)/6(9)

Do as you are bid =

D tende yira mu ghuna kuragha.

If you are bidden by anyone to a marriage
feast'" (Luke 14;8) = " ngeshi gha ku
shupwera ghuwaweya Kumukandi"

Bid the stranger wclcome = merithe mugenda,

gho ka mu ninge eshi kume thiwana.

" He came and touched the bier and the be
stood still" (Luke 7;14) " Gho gi
no gha dovire kuthirongo, keho haka
ghc hemanine.®




R.C. WYNNE.

BIG a.

large - sece LARGE

ghukuru

5.

a very big person, mudhimba 1/2 gy

see GLANT (=g, Aaixithi) (also  didhodhe, 5/6)

grown up ghjukidru He is big now = mukuru keho
- with child, pregnant ~rema

He 1is a big man = mnukafumu ghonuxukutu

thikuwna

~ important ghukukdtu thikina

BIGAMIST n.
man with two wives mukafinu mapdra

gha yéka
1/2

BIGGER a.

comp. of'BIG' mukuru kupita

He is bigger than I =
kunipita

ghukdru kupita

BILL (1) n -
bird's beak ~ see BEAK miromo dho

thinyunyi /10(3)

BILL (2) n.
l, draft of proposed act of ‘ _

Parliament mbapfra dho & =
thiyedhekeritho tho véta dho paramende 10/6
2. - of money for goods
bought mbapiga dho
manyinga 10/6
BILLON n.
a great wave dingimbi dyo dikuru
5/ 6
BILTONG n. .
bundle of strips of meat 4,44, strip of dried, salted meat muhango 3/10(Y4)
dried in sun 7/8 :
wvv to hook - ~konata
to make - ~hdngurura
. 66-15
BIND vt. vi.
tie, attach, fasten - -wanga

which see

- gbout many times -wangawanga 10 ~ up fence of yard around house - wangawanga

dirdpa 10
-~ animal, thief with -
cords gggﬁgrera
- person tightly ~tdtura 6-21
~round top of fence, -barera

bottam of roof

-up wounds with bandages " He bound up his wounds "(Luk210.3L) =
"ehana dhingi yitomboyendi noyihin.

*He bound a towel around his waist" =

gha xu dhingire mukata mubunda dhendi.

-dhinga yitdmbo ,
t
~-or gird oneself -

see GIRD kukudhinga 7

BINDING ' n.
what is tied round
~ around grass walls of -
hut thibarcra tho muhdnyi
7/8 '

thiwangitho 7/8
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BIRD n.
feathered flying creature thinyinyi 7/8 N
1. some birds; bleckbird ndhira 1a(9)/2(S), (hom 'ndhira = road.)
- wIlh red aouth, big €(9)
brown; 'ku-ku-kul’ dingdmba 5/6
1little birds ghurumbu 14/
-~ circling when reining
a little or about to kashdmbamvira
rain 12/13
secretary bird kaciva 12/13
2. kinds of birds:
fish-eater _murudydthi 3/10(4)
-inhabiting reeds muraradimbu 3/10(4)
~sleeping while stand-
ing on 1lily mukothera paméyu 3/10(4)
-of prey, snatching
living creatures ditjémbwa 5/6
3. concerning birds:
egg of ~ dihdényi 5/6
nest of - thitunguru 7/8
nest of - kataratara 12/13
tail of - muthira 3/10(4)
?eak,(gii.??lips') miromo / IO(L4)
comb, crest of - mukerengénge 3/10(4)
feather, wing of - dyéndo
see WING (pl. méndo) 5/6
4. wevv. 8ctions of birds _ _
feed young with beak ~tﬁpu§ithera Pick up worms with beak as - -ngomona mavinyo
miromo 2b, 5b
become o0l1d enough ~gora (to leave nest)
flys;eong - ~tika (Circle in air over prey - of eagles, hawks)
1ight. of & - -se¢ CIRCLE (2)}4 ~-temba
alig ’ ALIGHT ~tirera, hop, as a - -reghadhana 66
see ~ny6tama
of -, stretching ) B
wings in sun to kwamba to get warm ~kdngura
get dry
vo 2§1§§r3§ 8 number .y indura run, as large -ndondomona
to rise up in drove, _ y5nguka syn -dadumuna or dwadumuna
as birds
3-4b
BIRTH n.
bringing forth of a child mashémurukero /6
briniiggagorth of a baby  pyugnekithero /6
Ye¥ve dying dn, At Dirth O ikero i€ im, after childbirth ~thingars  (3)
to show signs of being _
about to give birth  ~kéra ghuremu see MISCARRIAGE
birth-pangs or paing -nydt_itha L-2D
give -, of a woman ~shdmuruka

give - to firstborn -~kwédipa 1~(17)

give -,of an animal kwé€rekitha 4-2Db

discharge at - ~shwdgha
mumashamurukero



BIRTH

We
We
co
gi

Wo

(cont)
n, afterbirth,
or
vv severe pain
after
me out after -

ve - yearly

nne. birthdey

birthright,
of eldest son

BISHOP n.

BIT (1)

pr
o

of
2.
3.

br
n.

iest consecrated as
verseer of diocese

N

something to eat, -
rood

morsel, piece,-of food
-of anything

~of cloth

mouthpiece of horse's
idle, if wooden

phrr. - by -~ bit,
gradually

wait a bit ¢
wait-a-bit thorn shrubd

BITCH n.
female dog
BITE vt. vi. (1)
cut into, nip with teeth
- , of fish, on fishing
line

BITE

nNe.

, of mosquitoes

, of snake only 1.

, each other, tearing

flesh like dogs

, off hard thing

, teeth hard so as not
to laugh

» teeth hard so as not
to cry 1.

, off plece, when
grinding

, off plece of meat
to taste

» out lump of flesh,
as wild dog

(2)

nct of biting

Pl

ol

wee of bite
gnalke

rights

thikdru
rdmba 7, 11
-pindama 8-3
-shwigha munyima
dhomashdmurukero
kwérekitha kehe
mwika L4-2b
diydwa dyo
mashamurukero

5/6
ghumbedi 14/6(14)

bishdpo 1lg/2

wapu gho yIdya 14/
nahindu 10/6 (10)
mutara 3/10(4)
thipinahi tho
dikehe 7/8

thiténdo 7/8

,

kawdana-kawéna

tateere kambIrumbiru !
see

~nukékete 3/10(4)

fibwA gho mukadhi
3/10

~hidma

-djita

~tuyuva

~kuimeka (2.rebuke)

kukuhima_ -7

-menya menya 10

-menya menys 10
-dhidhimeka (2. stand)
kukdvira 7

~yéreka_thinoko
thonyama

~dhokora (
thihdma 7/8

rahtseno /6
noono 10/6

Syne

if metal

be on heat, as a

174

see AFTERBIRTH

" Esau sold his birthright to Jacob" (Gen. 25;33)

" Esawe gho gha ghurithire ghumbediwendi
kwaJakobe . "

see PIECE

thimingwa 7/8

7/8

thikdvo,

'
THORN-TREE

kukuthine

- or lion, crocodile when mauling)
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BITTER a.

1, unpleasant, sharp taste.

ant. sweet

2- it ]
3. =

harsh, of words
of cold
to be -

BITTERLY
- of

adv,
BITTER

BITTERNESS n.
of BITTER
- of spirit ig.

3/

BLACK a.
colour, opp to 'white',
dark without light

- from -
to become

with black -~ ©blackbird -
songbird

blackboard - used in
school

blackboard chalk -
for writing,drawing

blackguard - rogue,
scoundrel

78

masheshe The taste is bitter = muyereko ne musheshe
ghuhghu
ghururu
ghururu

-rirupa

syn

The cold is bitter = ghutenda ne ghururu

(16)

" He wept bitterly" (Luke 22;62) =
noghururu"

no ghururu gha dirire

~

ghuraru 14/ _
munu gho ghutjarara His son's treachery has filled him with bitterness
of spirit = thihongaghura thamwanendi tha

mu yarithire nomuniu ghoghut jarara

wiru Black person = munu ghomweru; black cattle =
ngombe dhodhiru; black shoes = makuha
- ghomeru; black eye = diho dyodiru.
muthiro 3

kwirupa (perf.
ninerupa) 1-(16)

ndhfra 1a(9)/2(9), (hom 'ndhird = roced)
6(9
manéghedhero /6
kanémba, 12/13
munu gho _ or muringiringi 1/2
ghuringiringi 1/2

blacksmith -~ iron worker

with fire mika-fura 1/2
BILADDER n.
bag of human body, animals
for urine dikédhero 5
BLADE n.
1, flat leaf of corn, grass _
appearing above surface murere 3/10(4)
W.vv. to appear, of - S
above surface sEosha
to shoot up, of - -mena
2. flat part of instrument, )
~ of paddle dikeéhe dyo

3. - of eg. knife, cutting
edge

4. shoulder-blade
BLAME (1) vt.

l. rfind fault with
sce FAULT 3

thirapo 5/6

ghutwé gho
moko 14/6(14)
dihimba syn.
diringeringa 5/6

see also RAZOR

He blamed me because things went wrong =

-hényena 9-5b
gha ni hanyenine yoyishi yinu yi yendire ghuyi
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BLAME (1) (cont) _
2. put responsibility on -ghambera 6-5b I blame you for putting an inexperienced man in
charge = kughambera nina kukXu_ghambera mu
kupaka muthirasghura murume gho Xupirs maghano

BLAME (2) n.
resyonsibility for somethirg

wrong murdndu 3/10(4)
BLAMELESS a.
innocent -p{rs murdndu
BLAMEYCRTHY a. ~
deserving blame -réghera murdndu
BLANKET n.
bed-covering, usually of
wool nglirho. 10/6_(20)
cotton wanda gho ngugho 1lL/6(14)
kind of - used by -
bushmen cacari 12 _
w.v. to put extra - on bed -ruindeka mangugho

3-4a

BLASPHEKE vi. vt.
spegﬁdprofanely, revile —~tdka see PROFANE
BLASPHEMER n. .
one who blasphemes mutukl syn.
mika kutuka 1/2

BLASPHEMOUS a. .
: profane ghukutuka

BLASPHEMY n.
profanity thitdka 7/8

BIAST (1) n.
1. strong, sudden rush of

wind th%;gngo tho mupepo see WIND
2. sournd of trumpet muyongo gho torompita
3/10(l)

3. amount of explosive for _
blowing up wingi gho thidwayura

BIAST (2) vt. _
le blow up with explosives -dwayura
2. wither, dry up, of crops

by wind ~kukidkutera see SHRIVEL, WITHER: shrivelled, blasted by
6-5¢ wind and diseased - -kdra fhodya
blight - through fungus _
mildew —-ghora see BLIGHT
BIAZE (1) n.
1. bright, fire mud{ro gho
- of hut, or veld twédhima 3/10{4) Bright flame of fire - rudfmi romudiro ro

on fire nyéra 10/6(210) -twédhima 11/6(11)
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BLAZE (1) (cont)

2. - of light thirwédhima thokéshe 7/8
BIAZE (2) vi

l. burn with flame ~timbuka 3-4b

2. be brilliantly 1lit -rwédhima thikdma

BLAZE (3) vt.

80.

-treil, show path by tying -th{reka 'ndhird 3-4a (2. sprinkle)

knots in grass —théta muhdnyi

BIEACH vt. vi
whiten clothes by putting’

them in the sun -kénupitha 4-2b
BLEAT vi _
cry, as tgheep -dira
ery, as goat -méma
BLEED vi. vt. _
‘glve out blood xlUva manyinga
- from nose kidva muvdkétwa
- freely -héya manyings
-~ spouting blood as _ -
jet from wound -régha manyinga
see SPOUT
- by lancing boil to _
release pus ~yerura 6-5¢

-~ by letting blood, to _
cure, of African doctor Kkukuthata O0C-7 see INCISION

BLEMISH (1) vt
mar, spoil beauty, qualities

of -petha (-shinya, Sets)
BLEMISH (2) n.
moral defect, fault murdndu 3/10(4) _
physical deformity thiprema 7/8 physical defect, thipetha, 7/8
scar, sece SCAR dikongo 5/6
-on water -melon, -
punpkin dironda 5/6
BLEND vt. vi. _
mix things together -vunganya 13-18
mingle with, mix -vunga(r)
BLESS wvt. _
l. consecrate, make ~-pongokitha 4-2b sece CONSECRATE, HOLY
holy.
2. call holy, adore God ~-kdtamena 9-5b
gee LADURL
3. pronounce words of -kdndadheka 3-24 " God blessed them and said, 'Be fruitful and
blessing increase' " (Gen.l; 285 = "Nyambi gho

gha wa kandadhekire keho gho gha wa ningire

eshi, 'Mwerecke nomwingipe.'

gé.iill £€0nfggguto show, ~f{ghera 6-5b " I will bless you and make your name well
grare nls r known" (Gen.12; 2) = "Sanyi na ku fighere,
fanyi na ku tendere dina dyoye dina kudimukitha
thiwana" God Bless you! = Nyambi gha ku

fighere!
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BLESSED, BLEST a.
1. consecrated
2. revered, thought of as
sacred
3. fortunate, favoured
4. bPlissfully happy,
wanting nothing

BLESSING n.
1. declaring of God'

favour ~

2. calling upon God for
favour

3. grace before meals

4o gift of God

BLIGHT (1) n.
l. plant disease caused by
fungus, mildew

2. plant disease caused by

ghupongithi
yedhekera-dhirera

-kdra no fighaghudhi

ghukaruvigha

thikéndadheka
7/8
f{ghaghudhi
10/6
nddpero dho
~-fighera 10/6

thitdpa tha
nydmbi 7/8

mbito dho kughora
/10 (y)

rats spoiling crops ghutongo 1/
BLIGHT (2)vt.

wither, mar, spoll by —oh s

blight ghora
BLIND (1) a

l. unable to see, sightless

sightless ghuférero

2. pretending not to see -fitha mého

42D
3, unable to look ahead kifa mého

BLIND (2) vt.
1. lose the power to see

2. deceive - see DECEIVE

BLIND (3) n.
e ~ person

w.vv to grope as the -
to recover sight as the -~

BLINDFOID a.
eyes covered with bardage,
ususlly in play

-f{tha mého
4~2o

81.

(lit. 'having a blessing')
see HAPPY

Let it come as a blessing = theye nothikandadheka.

(1it. 'prayer asking God to bless')
PROVERB: " I will catch the hare in front" -

”"

You will receive a blessing in advance for what
you have done for me" = " Mbo na kutjidhera
kadimbe paghutho."®

see BLAST (2); see GRAIN for MBOTO

He turned & blind eye to what was going on =
gha ku fithire meho mbadi gha monine ghothi
tha karire.

Are you so blind that you cannot see you are
riding for a fall ? = a ghuna fa meho Kengce
yo eshi mbadi ghuna kumona eshi kuyenda ghuna
kuyenda ku kuwa ndi ¢

mum . gho kifa mého

1/2
~pdpatera
~hura rupdra

~fikeera mého

" to proclaim.....the recovery of sight to the
blind™(Luke L: 13) = ¥ KutOngora.es.«.
kuhura rupara kwawa ka kufa mgho"

6-8
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BLINDNESS n.
being unable to see ghuférero (ghomoho)
1y

We e lind- . —~ .
vv to recover from blin ~hira rupdra

ness
to smite with - ~pimura no ghuférero ' Smite this host......with blindness"(2 Kings
6 ; 18) = purure yita yi noghuferero"
BLINK vi, vt,.
open and shut eyes before
strong light ~ ~képa mého
BLISS n. .
1. gladness yishamberera /8
enjoyment maydkwererc /6
2. blessedness ruv igherero 11/
perfect joy yishégherera yo
~yéranitha /8
BLISTER n.
water buobble on skin athdtu  5/6 (N.B. caused oy rubbing, burning) -
to become blistered ~shwagha dihdtu (hom. dihutu = chafr)
BLOAT vt. vi '
swell,gs cattle after ~bita see SVELI

feeding well

puffed up with gas, as _ _ed .
corpse -n3 8YN. fatha _futha, 10 _
distend, swell of stomach ~kuta Swell of stomach through constipation - -ndirdimamna
when eaten well

.BLOCK n. (1)

log of wood dighowa 5/6
tree stump thith{ki 7/8 _
chopping - thiyeyero 7/8 (N.B. if used by carpenter, thiyuwero, 7)
BLOCK vt (2)
obstruct the way, as -vika syn. That tree is blocking the way = thitondo
fallen tree -kifiera 5c thiya ne tha vuka ndhire.
-up, obstruct hole, -
entrance (~-yandherera = shut)
obstruct proposel at . - They blocked the proposal in the council
meeting ~vuka thiyedhekera meeting =. ha vukire thiyedhekera mumakonganeno
ghongotha.
BLOCKADE vt. (1)
shut up a place to starve
into ~kafiera 6-5¢ Warships blockaded the seaport to stop ships
surrender, or prevent - engering, the harbour = yimiva yomvo ya
entry and exit syn.~vuka kanerire dighumbo dyodikuru dyodikuruviya

‘kwimeka yinemeka yimiva maghana sho yingene diya.

BLOCKADE n. (2) _
shutting up of a place by- thikdfera tho kwimeka
7

BLOCKHEAD n.
person who is dull, slow .
of understanding Sgé%gvu
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BLOOD n. .
J. red liquid running through
veins to heart manyfnga /6
clot of - dirodhi Sgo manyinga
5
vessel of - ruthf{pa, 11 ‘
(irr.pl)thipa, 7 N.B. no distinction is made beiween veins and

arteries in Mbukushu
2.w.vv blood-shot, of eye,-piruka manyinga

tinged slightly with - zhomamoiru
run,sgéngggg - oleed i many{nga see also JET, STANCH
let-blood, of African = - . .
doctor, to cure kukuthataOC.j see INCISICON
shed-cause-to spilt ~nétora manyinga _ N.B. result of blov, use of knife, thrashing
smear with - kukupdsha no manyinga
7
3.w.,nn -royal, belonging manlinga gha He belongs to the blood royal = waye ne
to royal family fumu /6 ghonany inga ghafumu.
-noney, fine for killing
person many{nga no manyinga N.B. paid to next of kin.
/8 -
L.fig. bad ~, 111 feeling Yikuyudva yoyiyi
/8
in cold-, deliberate -pdgha no ghéyara Few people kill in cold blood = hanu hohapu
killing hana pagha no kughayara

BLOOM (1) n.
flower nutémo 3/10(4)

BLOOK (2) vi
flower ~téma

BLOSSOM (1)

flower mutémo gho kucuka
: 3/10(L)
BLOSSOM (2) _
open into flower ~yandhurura

mumitemo 15

BLOT (1) n.

1. ink - stain thikuth{mangedha tho :
ingi 7/8
2. blemish ~ moral . murdpdu 3/10(4)
blemish ~ rhysical thipetha 7/8
BLOT vt., vi.
1., spot with ink, smudge -thimangedha see STAIN, SMEAR 4
10/5-9,2¢
2. - out, efface, obliterate, _
rub out ~dhongonona 99-15
see ER.SE (obliterate)
RUB
- out and destroy, — ..
exterminate yigiéha popahe
3. dry with blotting kukudkuteritha

praper, absoroving ink oC L4-5c,2b
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BLOT (cont)
3. dry with blotting paper, .
absorbing ink kukdkuteritha
oC L-5¢ 2b
no mbapira dho
~ytritha

ko -hdta fngi

BLO¥ vi. vt. (1)
1. of wind - cause air to-

move -pinga
to be blown about -
on sea ~pungumuka
8( 9 3"'1’49L¥b
to be blown about =
on land ~-pépumuka
8(9)3-1l.4p
- upon, as wind —-p€pumuna
: 89-14

- against, as contrary -tjina_na mupépo
wind

as strong wind

kungundunga
or kunda kinda 10

- leaves off trees, as
wind in August
2. of the mouth, blow air
into, eg. football -fddhera 6-5b
blow out air from mouth -héthera 6-5b
~strongly from mouth, 44 .
puff and pant tgthatotha 10
- the nose, to clear it -pemba
3.-bellows of blacksmith's
fire
- fire with breath
L. other uses - oneself up,

kukdkumuna

—~vukuta mwandhe

as frog kukufudha dikure
- over, pass over, of
clouds
- trumpet -fuidha tordmpita
- up, by explosion -dwayura
BLOW (2) n

1. hard stroke with fist ngomi 10/6
2. hard stroke with weapon,thipimura 7/8
weapon giving - thipdimuritho 7/8

BIUE a.
colour of eky or deep sea ghutdra

BLUNDER vi. vt. .
1. move along blindly -yénda kughitho,
yira munu cho

kufa meho

8l

He dried the writing on the page with blotting
paper, absorbing the wet ink = gha kuk-
uterithire mut jango pakutwl no mbapira
dho kuyuritha, ko kuhata ingi.

-~ Off one's feet, in storm

= pungumuna

of wind,
09-14

To be blown about continuously - pépaghuka 15/6-11
It is blosn about by the wind = mupepo ghuna
thl pepumuna

" A mighty wind blew over the surface of the
waters " (Gen. 1; 2) = ™ Mupepo
ghoghutanavu wa ngundungire pawiru peghuru
dhomeyu”™ :

~fidhera mudiro 6-5b

2
23tdta (1. go to)

When these rain clouds have blown over
we will go on our way = giopa mavuyi
ghomvura nga gha tutu fanyi tu yende
mundhiradhe tu

A blue sky = diwiru dyoditara

He tlundered on in the dark, sometimes stumbling =
gha yendire kuchutho mumakokore yira munu gho
kufa meho, gha puncukire rumveya
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BLUNDER (cont)

2. upon, find by accident -wana no ghite

3, make a bad mistake ~tenda ghuyi
BLUNT &a. _

1., lacking a point or ghufu

edge . _

2. speaking plainly dihemu

become blunt
become blunt of fish-
hooks

WeVVe ~kdra ghifu

-ghad jiva ghifu

- of a point -ngumangeritha
6/4-5¢/20
be - simply; v. of ghufu
~fipa

be ~ of a sharp

instrument -ngimangera 6-5¢

BLUSTER vi. vt.

talk, big, noisily and .
threateningly kukggonga
BOARD n.
1, wooden plank thikidngu 7(8)

thikdncu tho
yidimukitha 7/8

2. notice-board

3. side of boat in phr.
'overboard'
within the voat in phr.
'on board!

w.v. to board about -pérama wito 3
4. governing body, - iha
of institutions ango (}g§6
BOAST (1)
l. a proud statement of
one's own ability thishéwe 7/8

2. an utterance of praise
about oneself

3. an utterance of pride
about one's possessions

_ thikukukigha 7/8

afywi 'dyo
dihuna 5/6

BOAST (2) vi. vt.
1l. speak proudly of one's

ability kukushéwapa (17)
2.-about, praise, extol X
oneself kukukugha 7

3.-about one's possessions - huneka

85

He blundered upon the right way =
wanine ndhira cdho kurogha no ghute
I blundered padly in not recognising him =
na tendire ghuyi yoyishi mbadi na mu dimukire

gha

The knife is blunt = moko re dhifu

His words are too blunt for me to like him =
maywi ghendi ne mahamu thikuma mpadi na ma
hakea.

The point of my pencil has become blunt =
ghuhura cho kat jangitho kange nga ghu
ngunangeritha.

syn. ‘~kdra ndumundimu (red)

He tried to bluster his way out of the
accusations = gha yerekire xukuyonga mundhira
dhendl kushwagha mumarunderero

syn. (e) puranga, &(pl.6)
N.B. board for posting notices

He has fallen overboard = ghana wera mumneyu
ghana shwagha muwato

Is there any food on board ? = a yidya muwato
yi di ndi ?

He boarded the boat to cross the river =
gha peramine wato ko kutjing na Tware

yimuna

sece PRIDE, VAUNT

see EXTOL



rudder of ship

w.vv. 3. making a canoe -

carve the bow

hollow inside of -

smooth wood inside
the

balance, of - in
water
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BOAT n. (
1. canoe irr. wdto,(pl. méto, . .
4 N.B. a .little canoe, kdto 12/13
mawdto) 14/6(11) old canoe, dikdngu 5/6
ship thim{va (thiképe,
_Sets.) 7/8
speed boat ditjot joma 5/6
2. parts of - Dow dirume 5/
stern dikadhi, 5 5/
gunwale, upper edge . -
of boats side mughambl 3/
rib of - mumatjf{ 3/
side of - dirdnga 5/6 -
paddle thirapo 7/8 Pole for punting in shallows fiogha 10 /6(10)

thineghedhitho

tho thimfva 7/

-ghushenga
~ramdghura 15/6-11
-ghddyedyangedha
10/5/9,2a -
-djdtama 8-3

put finishing touches

to a

4. using a boat - launch a

beach a -
embark on a -
put. things on board-

disembarkx from a -

set a - afloat in the
water

paddle a -

paddle canoe in deep -
water

paddle canoe against
current

-kéfiora
-thindeka 3-L4a
-thékera
-pérama £-3_
-péreka yitere
muwato 3~4a

lower into the water -thékura wato 6-8

-kénduka

-vighera 6-5¢

~yigha Paddle canoe towards place, people =
-rwerwemithera L/6 - 2a, 5b

~rédpura

-didika

paddle canoe with current -véghedha rorure 2a ~kdndekeral/6-Lia,5¢
sail a ship - see SAIL

detach - from moorings

Pull canoe into bank and hold

- -déngaghuka 15/3-11/ib
-kava

Rock - from side to side
Stop fromn moving

-shditununa wédto
mumawangero 99-15

BOB n.
move up and down, of head,

eg. in moving vehicle ~yumdghuka 15/3-11
BODY n. _
1. human body yirama /8 ( |
dead -, corpse pl. hémba) - see CORPSE
(thitutu, 7. g8ets) mwiTPa v
bodyguard, one who mukengereri gho
‘guards an important yirama 1/2

person
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BODY (cont)
1. anyvody - any person
parts of - see undcer
separate entries -
part of -~

Bubble up, of liguid when
hot and steaming

- something cause pot to

keep pot boiling

- porridge

- w. buboling noise

- over, of kettle, water

keheno

mutdra gho yirama

3/10(4)
shape of - bodily _
shape n édho yirama
10/€(10)
2. collection of people, - .., .
small group g}gongaghana (Kachimba, 12/13)
compact - dikdnga 5/6
large - crowd, rbinga 1G/6€ (1C)
see also FCRCE (1) 2
SOCIETY
BOER e
person of Dutch origin .
in South Africa mumbdru  1/2
BOG n. . .
piece of wet, spongy ground mamétumitu /6
mud, mire - see MUD, MIRE matdpa /6
BOGGED get -,vi
get bogged down; sink in .
mud -pérokera, 6-5¢
get bogged down; stick in
mud -pdtamena 9-5c
‘BOIL n.(1)
ha;gslump, generating dironda 5/6
festering - dironda dyo -tdira tira
74
-~ We. ripe pus dironda dyo
ghurwa ghoghukdndi 5/6 see PUS
BOIL (2)

kwira (2. crackle)
kwiritha 4-2b
kwiritha kanydngu L4-2b
—-shdka

t joma

-ydruka

(perf. ninerwa)

£¥n.~fidhunuka 3-4b

- over, of water, making
noise

- away, of water

be boiling hot, of water,
any liguid

BOISTEROUS a.
violent, rough, of wind

BOLD a.
brave, confident

bwdkatsa
-pwéreral(r-pwa) 66-15

néyu ne mudiro thikima

ghukukitu

ghupdta

- s¢ Ticrcely ond lony
reduced to half
(1it. " the water is very Lob' )

87

"' Revealed in bodily shape"™ (Phil 2;8) =
" Kuhokoka munungu dhgyirana''

~ter £illing pot

that w
o (2.pound)2b

l.-hererii
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BOLD (cont)

ready to dare anything,
daring

presumptuous, arrogant,

too -

see ARROGANT, PRESUKFTUOUS

BOLDNESS n.
of BCOLD

BOLT n. (1)

sliding ver of metal, wood,

to fasten door

sV, to slide a - on a door

BOLT vi. vt. (2)

ghupdts gho-yéreka

xidkumona

ghupdta 1L/

mupdko 3/10(4)

- shwdmeka mupdko

3-la

1. run army from master, of

horse

- out of enclosure, a
dog through hole

2. fasten door with -
- in out, shut in,

exclude kupwa

BOMB n.
container of explosive as
as weapon

BOMBARD vt.
1. batter with bombs,
bullets
2., assail with argument,
abuse

BOND
n. 1, rope binding captives,
prisoners
n. 2. agreement binding two
parties

BONDAGE n.
slavery

BONDMAN n.
male slave

BONDMAID n.
female slave

-ydkuka

-tji{ra kabwabwa
-bera beramupako

ko kuberabera
mupéako

thish{mbero tho
thidwayura 7/8
-pimurapumira 10

-rédmbangedha
10/5-9/2a

thiwangitho 7/8

thikwitathana
7/8

ghupfka 14/

mup{ka gho murume
1/2

mupfka gho mukadhi
/2

88.

Young man, you are too bold before your elders
= mukafumwana, we, ghuna kukumona thikuma
pathutho wahrakuru woye

(-gho kuyandheritha rubati = for
shutting door)

The dog bolted out of the hole in the fence =
mbwa gha tjirire kabwabwa ko kushwagha mbero
muditete

- yire thitwa; thidwayura 7/8

-~ no yidwayura no maghdéngs gho ghita

_ né fidnani no yisherera - see ASSAIL 2
see BLIND(N.B. strongest word) thitdturitho 7/8

- tho thina Xuwengs tushwiba tuwadi
AGHEENENT

- 5eg
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BONE ne
part of framework of body
back - spine
breast -, of ox
chéeek -

collar pone
elbow bone
snkle -
hip -
Jaw -
thigh -
wW.vv. break a bone, fracture

dislocate a -

’

pick =& of a dog

BONUS n.
some thing extra,
bargain

into the

eg. when buying much at a
store

see GRATIS

eg. gratuity after work
done
see GRATUITY

BOOK n.
sheets of writing enclosed
in cover
W.VV., open -~
close -
n. turn over pages of-

BOOM (1)
n. sound of distant
thunder

BOOM (2)
vi. make sound of distant
gun, thunder

gun,

BOON n.
1. request,
for

thing asked

89¢

thishokora 7/8
thishokora tho
mughongo 7/8
xandjigha 12/13
ngwevo (thishokora
tho ditama) 10/6(10)
digéva({mutanbo gho muyidi) 5/6
kakdkona 12/13
dingdngotji  5/6
thishokora tho nydnga 7/8
momot ji_ 10/
thishokora tho ditéami 7/8
-t joka
3—ubh_ .
-~ghoyoka syn. .
'ggamo}_ga 3-4b see DISLCCATE

-korokota thishokora

syn. mughango,

3/10 (4)

throw bones,
lots

: of Africen doctor,
-nokithera hanga 6-5c¢

cest

-

furufénde 10/
She bought so much at the store that the store-
~keeper gave her a bonus of sweets as she left,
gha ghurire wingi ghongeno muthitora eshi
mughurithi gha mu pire furufende dhowiki ghopa
gha shwaghire.

furufénde 10/ He seems to expect a bonus after the work he
has done for you kuninga yira eshi ghana
kukengerera furufende munyima thoyirughana

ghoyl nga tendi mukatji koye.

mbapira 10/6
-yéndhurura mbapira
66-8,
~yandhera mbapira &
-pikaghura mbapira
15/6-11

thdnduka

kwanduka

thikdmbera 7/8 see ASK, REQUEST
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BOON (cont)

2. favour thirdémba tho thit:éwara
/8
gift thitapa?/8
3. a great help thiyéka tho The opening of the store is proving to be a
thikdru7/8 boon to the people = kuyandhuruka kothitora nga
~ tha kara thiyeka thothikuru thawaguva
BOOT n.

shoe coming above ankle dikidha 5/6

BOOTH n.

1. temporary shelter ghutdra 14/6(14L)
2. shelter for corn .
watehers thitdngure 7/8

BORDER n. (1)

1., boundary betwe two -
countr?e: v en tw mururwani 5/;o(u) see BOUNDARY, DEMARCATICN

w.v. t 0 cross the - into

another country ~taghurukera Sc

limiiilgfeiangaggiggzn nuyIndgha 3/6 (irr. pl. meyindha 6) - of ploughed land
8eS, ngora dho ghudimi 10/6 (10)
2, - of a garden thiruya /8 _
3. of kaross mudhidhi dhongughg—as EDGE 4
3/10(4)

BORDER vt. vi. (2)
adjoin of two territories _
plots of land kukuyindha OC -7

BORE (1) vt. vi.
make hole with revolving

tool tuyura
make hole by digging -thima
BORE (2) n.
l. hollow of barrel of
gun muyéngo gho ghuta
3710045

2. bore-hone, small
deep hole to find water dithima dyo mbora 5/6

BORE (3) vt.
weary with dull, persistant

talk -ringangedha 10/5- She bored him with her persistent chatter =
9,2a (see INTLARUPT 1) gha mu rungangedhire no
be bored, fed up 1, -komena{2.replete) kutaratara kwendi kodingungwe
BORER n.

1. person who bores holes mika kutlyura syn. .. L 4T "
mika kithima 1/2 djoko, 10/6(10) (see AUGER); djoko is the best word.

2. tool which bores holes® )borc thithimitho 7/8

BORN pp. a ,
be - become, into world -shamuruka
at birth



R.C. WYNNE. ‘ 91.

BORN (cont)
be - at place kwérekera 6-5¢
of, indicating origin kwereka He was born of a wonan = gha mwerekire mbuyama
w.nmna. first-born chilad mbedi 1laz/2 Still~torn child, one born dead, see DELIVER 2 =
ditdku 5/6
a last-born chilad fibmba la/
ps.psa be well born, of high _ _
perentage " kwereka kwawafumu
BORROW vwt.
obtain use of another's
property for a time ~dthima see LEND
return thing borrowed -hidtha

retain ani use borrowed .
thing beyond time lent kukushimbera 7/5a see USE

-person's prorerty without

their consent 2, kukugdnda 7 (1. Eat, 4;3. death)
BOSOM n. _ .
person's breast difembwe 5/(6)_
woman's breast dyere, 5 (pl. mere,6)
BOTH
a. two, not just one hahéya Both men came = haka fumu hahgya heyire.
prone two,not Just one ; ) : ’
a) with no, hawadi Both came = hawadi heyire. .
b Wi;gogf mo md ghuhéya wéwo Both of them came = momu ghuheya wawo heyire
¢) with pron. i They both came = heyire waheysa.
as subj. haheya
-a6 rred. 3
edv. (a) - almost a pron. hahéya Both father and son came = tate namw_anendi
heyire waheysa
(b) def. use as adv. kdro They both came and worked = heyire karo ha
rughanine
(e) ;wzitgnmore than hahéya Both father and son and grandson
* =tate Mna wanendl = .nemwikurwendi heyire wa heya
BOTHER vt & vi.
1. trouble, worry, -twdmithera " Why bother the Master any further %" (Mark 5;35)
see TROUBLE L4/6,2b,5b = "Nye ghuna kutwamithera yu Mitiri?"
wsg;g person trying to -shédha Don't bother me now when I am trying to work =
see WORRY 2 wa nl shedha pano ghopsa nina kuyereka kurughana
pester, worry persistently -nydndeka 3-4a Don't keep on bothering me! = wa ni nyandeka!
b:riigggigiome’ cause ~nyéghenya You bother me with your stupid remarks = wa ni
see ANNCY, PESTER, VEX nyeghenya noyighamba yoyiyero.
IRRITATE
BOTTIE n. .
glass container of liguid dikéndi 5/6 (aibwitiri 5 - sets.)

W.V. suckle child on milk -yimweka mwdna

3-lia ~nomanhwe gho dikendi
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BOTTOM n.
1. lowest part on which a .
thing stands, base. ditdke 5/6
2. hind guarters of body matdko(pl.) /6
3, - of river, ground
beneath waterpr

The bottom of a pot = ditako dyokanyungu

kushi dhorware

at the - . badive

- of a deep pool runddnda 11/

- of shellow water ghukdndami 14/
WV, to find the - -wana kushi
BOUGH n.

tree-branch mite 3/10(Y4) see BRANCH
BOULDER . _

large, rounded stone diwe dyodikiru 5/6

BOUNCE vi. vt.

re?ound, spring back after -tdnungura The arrow bounced bacx from the trunk of the tree =
mpact : N s
” dikango dy & tunungurire ko kxuhuka munyimg dhodithing
~ko hika munyims dyothitondo
rezggﬁié as ball from -régha (1it. jump)
-~ off a target and hit another -
object ~tiinungura The arrow bounced off the tree and hit the man=
ko-pénduka d_ikanuio dya tunungurire thitondo ko kupandukera
mukafumu
- up and down in a moving
truck 1. -héta ghuka
15/3-11/4b (2. BUBBLE)
BOUND n. (1)
Z;tiigit to which land muyindha 3/6
n.pl. out of bounds, thénbodiya dyo The, schoolmaster put the village out of bounds =
beyond the limits mayindha mitiri gha tendire veta eshi dignumbo dina

thambodiya thomayindha.

BOUND vt. (2)

set bounds to, limit ~pédka mayindha
BOUND vi (3)

l. bounce, rebound

see BOUNCE

2. spring forward, leap, of .

child, small animal ~shamba kughitho The little girl bounded forward to meet her father
= mukamadighana gha shambire kughutho kutjingawara
wihe.

spring forward to attack -régha tdthera The leopard bounded forward to attack him =

ndhogho gha mu reghire ko kumutathera

BOUND a. (4)
ready to start, or having
started for (in Mbukushu included in v.)
We arc homeward bound = kuyenda tuna kuyenda kudighunto
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BOUNDARY n.

see BORDER
BOW n. (1) i

l.curve thipéta 7/8
rainbvow - see RAINBCW mito gho mvira

2.weapon for shooting “ §/10(u)

arrows ghita 14/6(1L)

w.vv. to bend a- by .y o _
fixing string rema To bend into shape of a peteka 3-4a
to bend, draw- by pulling .

to aim ~nonga

to carry a - -yémbata i

to f£fit an arrow to a - ~pameka ghdta La_
to shoot with a - -kéndha; syn.-nyama

3.bow of waggon kakurwera ko thihaidto 12
bow-legzed, with legs =

wide apart at knees nungura 10 ]
bow-saw, saw with curved . ghd kunfnga 1a(9)/6(9) yira ghita

handle

bow-shot, distance which . -

arrow oan reach kayfnda ko dikango 12/
bow-string, string of - kagoma 12/13

BOW vt. vi. (2)
1, submit, bending head to
show submission ~fimbera I bow to the decision of the Council = nina
kufumbera kutawa mbanguro dhongotha,
~head in agreement, greeting-fimberitha mitwi

4-2b
-head to show thanks ~fumbéritha mitwi
ko kutumbera L4-2b
-down before superior -fimbéra _
2+~ back to receive burden -fﬁmbgra mughongo
- double ~fumbera
- knees —~honya manwi
- neck -fldnbera
- oneself down kukupétéka_ 7
to be bowed down, in pain kukuhonyahonya notjftju
7-10 :

BOW n. (3)
benmding of head, body as s ot
gesture, movement thifumbera 7(8)

BOW n (4)
forepart of boat, prow dirdme 5(6)
BONELS n.pl.
coiled part of abdomen, - Have you opened your bowels to-day? l.=a ghuna
intestines yihoye /8 yende kumuthitu dyarero ndi? (1lit. 'have you
see DIARRHCEA, LOOCSE been to the Bush to-day?) 2. a ghuna yandhurura

yihoye yoye dyarero ndi?



R.C. WYNNE ' e

BOWL (1) n
basin - for washing - thisha 7/8
see BASIN _
large, earthen. dyoma 5/6
small, wooden - kardénga 12/13
drinking - vessel -~ of any
kind- ~ thinwitho 7/8 (-with long handle, as calabash) for drinking
- of a pipe kanydngu kombiya 12/13 muteko 3/10(4)
small- used to play musical
instrument katéghana 12/13
BOXMAN n -
archer mika kukondha dikdngo 1/2

BOX n (1)
rectangular receptacle with

1id thikésha 7/8
big - mbdngu

10/6(10)
1id of - muhiko glo thikésha 3/10(L)
W.VVe open a — ~yéndhurura thikésha 66-8,15
i shut - -~yéndhera thikésha 8

BOX bvb vi (2)
l.s8lap person's ears with

hand -ngecdmbura matwi non-
yéra _ see SLAP
2.fight with fists -pdmura nomangomi see FIST
BOY n.
young male till age of
puberty mungdwédna;murunydna 1/2
herd - mundéngeghdna gho . i A .. )
~ditha 1/2 . -mundéngeghdna,y ,n.pl hanggwdna S
- just circumcised ditjdha 5/6 see YOUTH 2, syn. mughindju, 1
BOYISH a.
having the spirit and ways . kst
of boy mundengeghana-~kadhi
BOYHOOD n.
age of being a boy ghundéngeghdna

syn. ghungdghu 14/

BRACE n. (1)
1. thing that clasps,

tightens, holds thingangamekedhi 7/8
2. pair of braces for
trousers mu%?no gho maghurukwe
3 .

3. pole that strengthens
building thiténdo tho-ténaritha
‘ndhughd 7/8
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BRACE (2) (cont) vt.
1. secure tightly, clasp

2. support (1lift up)
3, couple together firmly

BRACELET n.
1, ornamental bangle for
wrist , big ring

metal - for wrist or
copper anklet
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-ngdnganekedha

3/’5—L'ra)20

-yeyura

~-ramakanya 3/13-18 They secured the rafters to the apex of the hut,
bracing them with wire = ha ngangamekedhire
mafionda kumutwi . ghondhugho, ko ku gha
ramakanya nondarata

-dikayi 5/6

dindind{ira 5/6

dingondo
thiydnga

syn thipama 7/8

grass -
2. - under knee,
- under knee,
tail and metal

of iron

BRACKETS n.pl.
parenthesis; punctuation
marks

BRAG vi
see BOAST

BRAID (1) n.
plait of hair - see PILAIT

BRAID (2) vt.

plait, entwine hair -
see PLAIT

BRAIN n.

of animal

kashdmbo 12/13
ditheka 5/6

ghurdtji 1/6(14) N,p, made of giraffe or wildebeest's tail, and

correr or brass

nitakatji-dimukitho /4  (M.T.)

thiyfho 7/8

~ruka

nerve centre of body located

in head
w.vv Dblow out one's brains,
i.e. shoot in head
rack one's brains,
j.e. think hard

BRAINY a.
clever

BRAKE (1) n.
mechanical device for
checking wheel movement

BRAKE (2) vt.
apply - to wheel
release - on wheel

1/

~kondha kumitwi

ghurw{

-ghdyara thikuima

ghutari

thimekitho 7/8

kwimekitha L-2b
-yénditha L4-2b
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BRAN n.

grain husks sepagrated from

flour after grinding

BRANCH n. (1)
limb of tree

young -

dead -~

flat -~
~-like a palm

2. - of a family - connect

ions_ relatives

3, - of a river, tributary
- of a road

BRANCH vi. (2)
l., put forth branches, of
a tree
2. branch off, as veins

branch off, as road

BRAND (1) n.
l. plece of charred or
burning firewood
2. ownership mark on
cattle, made by hot iron
3, trade mark stamped on
goods
L. mark put on Cain (Gen.

L. 15)

BRAND (2) vt.
l. - cattle with hot iron,
wire, knife
2, give person bad name,
stigmatise

(1it. *call name that
sticks')

BRANDISH vt

wave weapon before using it ~pindha

BRASS n.
mixture of copper with tin
or zinc

~
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dihdtu 5/6 see HUSK

mite, 3/10(4) .
pacatdra /10/6(1¢)
katéghana. syn. N.B., shoshoghéna a tiny new branch sprouting,
12/13shoshoghana 20/6(10)or sprout from ground

thdra?7 /8

mute gho kuydtama

. 3/10$
thindndjwi 7%
hongotha dhofétji

héva _(1la)/2
-rwareghana 11/16(11)

'ndhiraghana 10/6

syn. thiparo 7/8. small ~ kdéte 12/13

-tdndeka 3-lLa_
kukuyora kothipa
7/8

~hédmbuka see DEVIATE

thihdngekitho 7/8

ditjwayo 5/6 see SIGN (1) 1

thinégha tho pimura, 7

thinégha 7/8 mark branded on slave, criminal thininga 7/8
-t jwaya
They branded him as a coward = ha mwithire eshi

kwitha dina ne mwoma, keho dina dya Gyamu kakatera

(1it. "they called him a coward, and the name
3 stuck to him'
ghodi kukakatera

He brandished a knife threateningly before
his eyes gha pundhire thimende no kuharukera
paghutho dhomeho ghe.ndi

thiydénga 7/8



BRAVADO n.
display of courage

BRAVE (1) a.

full of courage, fearlessZ.ghupdta(l. Anger) A brave man =

BRAVE (2) vt
meet with courage

BRAVERY n.
courage

BRAWL (1) vi
squabble, quarrel nolsily
over petty things

BRAWL (2) n.
a squabble

BRAWIER n.
one who squabbles

BRAWN n.
well developed muscles

strong biceps - see
MUSCLE

BRAY (1) vi. vt.
l. ery, as a donkey
2, sound as trumpet

BRAY (2) vt.
pound, with pestle and

mortar

BRAY (3) vt.
- skin, removing it with
boiling water i,

BREACH (1) n
l, breaking of contract,
promise
breaking of law, rule
breaking of peacs in
fighting, riot

2, - breaking of friendship

relationsnip.
3. - gap in wall

BREACH (2) vt. vi

break through, make gap in

wall
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thiménitha tho 7/8
ghupdta; thikikutdnawera

murume ghomupata.

~haﬁ§agiano He braved his enemy's attacks = gha hanganine
ghup noghupata yitathera yaforewendi,

ghupdta 1/

~kafiana )

fianani 10/6 (10)
muka-kafiana 1/2

thipa tho ngcgmu

/8
nyama shdngura yo
ngegdmu 9/
~dira
-yonga_
kitwa see POUND, STANP

~hdtura (2.scratch3)see SKIN (2) 2; smear skin when - -tjdtjd

thimwagha 7/8 élit. 'a throwing away')
thirégha 7/8 litJa jump')

thirégha 7/8
thikuydkuthana 7/8 *(1lit. 'seraration')
thero see GAP

The soldiers breached the fortifications of the
eneny = hamashorondati ha tendire thero mumidhudhu
dhongcamu dhawafiore.

~ténda thero
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BREACH (2) (cont.) i
throw into - send to enter —tdma wdngu Their commander threw his best troops into the
breach = muraghuriwawo gha tumine wangu hamashor-

ko kwingena ondatiwendil hohawa thikuma ko kwingena muthero

thero
stand in -, bear brunt of
attack kwimana muthero The best troops of the enemy stood in the bfeach
to stop them entering = hamashorondati hohawa
N thikuma hawafiore hemanine muthero eshi heémeke
ko kwingena peya
BREAD n.
iﬁdfézﬁgdm01stened, kneadlnﬁbgrgtwagﬂA); 3/ ghuroto (Ng) 1l4. cp 'viet koek' thikdvira, 7/8
- and butter ggg;g;gwgmiﬁ*}adm mouldy, of - héha. (see MOULDY 2) stale, of -
Ruikumuna
plece of - diginya dyo
huroto 5/6
loaf of - mbérotwa syn.
ghuroto ,
~ and cheese ghuroto no maghddhi
gho. rushiko
~ and milk ghuroto no mé&nhwe
~ and wine ghuroto no -mandjémbo
2. w.vv. to bake - -yotha ghurote (fry - see FRY) - se DUUGH, KNEAD, LEAVEN,
= to break - ~y&tura ghuroto
Join in Lord's Supper kudya pofotji - -murdrero wanydrbi fdmu
BREADTH n.
of BRCGAD, width from side _
to side ghuyaghayu 1/ )
- of cloth ghupipati ghupapati syn. ghuyaghayu gho
dikehe 14/ see WIDTH _
- of mind ghuyaghayu ghd maghaneo 1L/ syn. ghukiru gho maghano
BREAK vt. vi.
1, divide whole into two
or more parts, use with
force., -
< branch, under person's _
weight, into two. 1. -~tjéka 3-Lb (r. ~tjora)
82. be ashamed)
- branch under person's _
weight off main branch -payuka 8-4b -~ egg shell - sec EGG -duvura
- stick ~tjéra katéndo y,B, to snap stick without bresking,-tifura katondo(-tingurz
- open, penetrate by -tdyura The thief broke open the 1id of the box =
breaking mwidhi gha tuyurire muhuko ghothikesha.
rig. - bread with, be ~ydmbura He has broken breod with me before = na mu

entertained by yumburire pamutango

- ones fast, take first

food of the day kukudhtka 2-7,4d
- a Journey, pzuse for _
rest Xwimeka ruyendo 3-lLa Let us break our journey and stay here for the

night = twineke ruyendo rwetu ghu tu kcre
pano ghoghuthiku.
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BREAX (cont)
- silence ~-pwitha thipore
4-2b
- up a conversation -mbindungedha
h=2a
~ up into parties kukuydkunuka
0c-.3 ~7,4b
- up, as a meeting ~ghumbura
- off, bring to end kwineka
- up as cloud, darkness ~tlyaghuka
15/3-11.40

2. —. of a part. .
of bough from tree -tjéra mite

- off a twig -t jéra katéghana
- a8 a pole -t joka 3-4b
- a leg ~thatha dighdru
- at a joint, as o . _
meat ru%urura 66-15
- off a tooth -~dhura
- off, leaving part —dhudha
- off chip of stone,
as mason -(dndkora)
~dhudha

- off, eg. of thorn
in foot
- off, bit by bit of

-t jékera 6-5c¢

wood, grass ~tjéthora(r)
- off, bit by bit of
bricx, stone ~-yéndaghura
15/6-11

- off, of tiny piece
of brick, earth -ydéndoka 3-L4b
clod
- off part of earth -ydéndora(r)
' clod
fig. -~ with guarrel kukuyakidhana
GC 7,6b
- away from others ~-yukuka
3, make & way violently,
come suddenly
~ in, as animals into -nyaghera
enclosure
- in to house, as thief =tdyura

-~ in upon people inside

a house ~hdraflanya 13-18

see LERESK
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He broke silence and asked where we were.=
gha pwithire thipore, gho ghepurire eshi kupi
tu di.

see INTLEIRUPT 2

The meeting broke up into four groups = makonganeno

gha kuyakunukire tushumba tune

The meeting broke up in confusion = makonganeno
‘ghe gnumburire mururetho

They have broken off negotiations for peace =
hemekire kukughambachuritha thiraro.

The clouds broke up and the blue sky appeared =
mavuyi gha tuyaghukire diwiru dyoditara
dya monarire.

N.B. break off tooth, of o0ld and very young
~kika
(thorn or root)

syn.-tjéthokera 4b, 5¢ (see R on next line)
~off,in strips, of diseased skin -yéraghuka
15/3~11

-also - off edge of hole to enlarge it.
see WUAREKEL (2) 3

He broke away from the rest to pursue the
thief = gha yukukire mwawamweya ko Kukutha
mwidhi

The kudu have broken into the fields through the
fence = mupyu nga ghu nyaghera mumapya ko
kw ingena muruthito

A thief has broken into the hut = mwidhi nga
tuyura mundhugho ko kwingena mo

The pandit broke in upon the family as they were

eating and shot them = mukamukungu gha hara flanyine

haka dirapa ghopa ha dire, gha wa kondhire
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BREAK (cont)
- in upon their conv-
ersation

t

out, escape
through into a thicket _

-ringangedha
10/5-9,2a
-ghomba

-t jwatamd 8-3

fig. - out, of disease, war

(lit. 'begin')

- news, make known

- of the day

-vdreka
-dfmukitha 4-2b

~kdva ko diylwa

4. weaken, destroy, exhaust.

- down a wall
- a pot (see SLASH) into
pieces
- a clay beer pot or
calabash
- of a pot of itself,
falling

- snap, ' of handle in hand
when used
- deliberately, see SMASH

- with a weapon, eg.
knobkerrie,

- pound to powder

- against, as water
against rock

- throuch, of water, where
confined - of spring

- through of water -
of river

- as string of beads, of
itself

- up, of roof of hut,
see RUIN
fig. - down, of a person

cp. FLIL 2
- heart

(die of broken heart
- a person's spirit 2.

- resistance, power to
refuse

kwanddghura
15/6-11

~ddvuka
-néruka

-bwayura

~pdyaghura nomburo

15/6-11
-kdtwa

~yéruka 3-L4b

~pipa

-~hédnd ja

~tjfnuka 3-4b

-ghtindhununa
99-15

~gnhundhununa
99-15

-payura mutjima
-thitdkxut jima)
~k4A4 mufu

(1. cultivate)

~thdvaraxanya

3/13-18

—~payura mudhudhu
-pdyaghura 15/6-11

100.

He broke in upon their conversation = gha rung-
angedhire yighsmbayawo

He has broken out of prison = ngombo mukashitiko
He broke through into a Dbusy thicket to hide =

ghe tjwatamine murugnongo royimumbu ko kunda kuya.

Smellpox has broken out in the village = yikorwa
yofianga nga yi vareka mudighumbo

I broke the news to him of his son's death =
na mu dimukithire eshi mwanendi nga pu.

The day is breaxing; let us go = diyuwa kuvsz dina
kuva; tu yende

He broke the pot = gha psayaghurire kanyungu.

The pot broke as it fell = kanyungu ka davukire
ghopa ka mu pothomokire

He hurled the pitcher to the ground and broke it
= gho gha vukumenine kandimbe padive, kKo
kukabwayura

The waves ruched towards the rocks and broke
against them = mangumbi gha yupire kumawe ko
kuyeruka po.

N.B. to seep through, of water -véra

see FLOOD (2)

Her string of beads has broken = kathipa kwendi

komind jombo - nga ka tjinuka _

syn. -dhingununa, 15 c¢p. -vinyununa, 13 - stage
when wind plows off thatch and lashings breask

He has broxen down through straining his heart =
nga ghundhununa gha nga kokera thikuma mut jima
wendi

*Thy rebuke hath broken his heart™ (Fsalm 69;20)
= " Thihandufa thoye nga thi payum mutjima
wendi"

His daughter's treachery has broken his spirit
= ghurinciringi wamwanendi ghomukane dipghana
nga ghu X»fAa mufuwendi.

The police have broken the recistance o' the

strikers = magoritni nga gha thavarakanyine
ngecamu dhawska kgshwena kurughana
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BREAK (cont)
- up, separate, crcwd of

people oc

- in, train, a horse

BREAK-DGV/N n.

1. stoppage vi.

2. = in health vi

BREAKFAST (L) n
first meal of the day

BREAKFAST (2) vi.
take - break onts fast

BREAM n
fresh-water fish, good to
eat

long-mouthed -~
red-throated -~

BREAST n.pl
woman's milk-secreting
organs

man's upper part of body
strike -, in penitence,
SOTrOW

kulctx;al:unu_ga
3-t/Lb  _

-katitha mbi
4-2o

-t jokera 6-5c

-tjfnaghuka
15/ 3= 11, 4b

mukddhuko 3/

-kddhika

thI 7/8

mbwéya
_mbanda
fiundu

SyNa

dyere, 5 (pl. mere,
5/6

muyidi 3/

—pinura difémbwe

n., - of bird, eg. ostrich dfiva

- bone
for -

BREATH

n. air drawn into and let out

from lungs
~taken through nose
W.v. draw breath
n. - teken through mouth
- let out through nose
- let out through mouth
w.vv let out -
to blow out the breath
n. - of fresh air

kend jigha 12
- plate, protective armour
thingdndekitho 7

mufiu 3/
nutothimo 3/10(4)
~hdéthera mumy 5Hb
muhéthimo 3/10éu;
nufdthero 3/10(L
mufithero _
-~futhera muflu 5b
-fitha _
thitotha thomuiu
ghoghipya 7/86

take -, pause when talking

(1it., 'rest')
out of =~ after
exercise

~tdrumudha

101.

cause to disperse, of crowd {see BREAK 3)

g =
13-18

- harafianya

The lorry must have broken down on the road =
thihauto tha rogherm eshi thina tjokera mundhira
dho éhi tavura.

He has had a nervous breakdown = maruthipaghandi
nga tJjinaghuka

small - thishosho 7/8; very big - difiddhithi 5/6
see FISH

Ta(g)/€(2)

small red-throated © 1a(9)/6(9)

- fiundwana,

6)

Small breasts, twére, 13); nipples, pyps of woman's -

mbingo ¢ho mere 10/6(10)

- tho difémbwe

~-héthangana 10/9-9,5c
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BREATH (cont)
puff and pant, of -, after
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running hard -pwedhangera {or, when exhausted) h

try to recover -
to recover one's -
BREATH(E vi. vt.)
take breath into lungs and
release it
~ through nose
~ through mouth

5/10/6=2a/9/5=
kukukétha~x£tha 7/16
-pweruruka 66/3-15/4b

-tdtha
-tothima
- héthera 6-5¢

release -~ through nose -fithera 6-5c
release - through mouth -futhera

- out
- into

~ deeply 80 as to snore

- again freely after being
afraid

surface face only in water,
to

- hard dfter exercise, out
of breath

- puffing - panting

~ last breath, expire

BREED (1) vi. vt.
l, bear offspring
2. be pregnant
3, stockbreed cattle

BREED (2) n

“fithera mufu 6-5b
~fithera mufiu €-5b "The Lord God....breathed into his nostrils the
breath of life" (Gen. 2; 7) " Nyambi FumU....
_ gha mu futheere mufiu ghoghuparo mumayurughendi®
-ghona .

-totha kdro ~ again after being revived - -tothorora 66-13
-ylUnenekedha . 5-2a

-héthangana, 10/9-9,5¢c also= see SIGH

~pwedhangera

5/10/6-2a/9/5¢

-héthangera mufiu He breathed his last breath and died = gha
10/6-9,5¢ _ hethangerire mufu ko kuowa

-pwedhangera mufu

5/10/6-2a/9/5¢

kwereka
—r_e_ma -
kwerekitha 4-2Db breeding - ground of fish divugho,5/6

1. source of fanily da:.fko 5/6

2. stock of animal

BREEDING n.
good manners
see BEHAVIQUR

BREEZE n.
gentle wind

BREW vi, vt
1, make beer -~ vhole proces
first days preparation
second day - brewing
third day - fermenting
with yeast

rudhi ré thiyama

11/6(11)

mupépo gho thipore
3/10(4) see WIND (1)

s =dhunga mavovu

~ritercra 66-13 soak grain before brewing - see DIP 1, SOAK 3
-téreka 3-La -ghombeka 3-4a
~kukuwera

fourth day - squeezing I, -kdma (2.milk) (3. Lrush)

in vags
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BREY (cont)
2. = concoct mischief

BRIBE (1) n
money offered to induce
receiver to do wrong

BRIBE (2) vt.

to offer bribes 24
- a Jjudge
BRICK n.

clay knesded, shaped in
rectangle, baked in sun,
fire
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v

-xdnga ghuringiringi Some mischief is brewing in that village
= kanga hana ko kuXanga ghuringiringi
ghumwe mucighumobo diya.

thitdpa The thieves offered the night-watchman a bribe to

(1it. tgirt') open the door of the store = he'dhi gho ha taperire
mukengereri ghoghuthiku thitdpa eshi gha yandhurure
rubati rothitora

~hdmbutha (1. rectify)
5-21 .
-hdmbukitha mupanguri

3/L-U4b, 2b

thitina 7/8

brick~kiln, oven for baking

bricks

brick~layer, man who lays
bricks

brickworkx, building in
brick

BRIDE n.
wonan at time of marriage

BRIDEGROOM n
man at time of marriage

BRIDESWAID n
womsn attendant of bride

BRIDESMAN n

mayothero gho yitina /6
mika-pdka yitina 1/2

mughumbo gho yitina 3/
muyeki 1/2
mika~yéka 1/2

muyéndha muyéki 1/2

vest man at wedding, grooms

friend
BRIDGE (1) n

mushere wamika-yéka 1/2

horigontal structure carrying

road over river

(lit. 'the structure that
is horizontal')

mughimbo 3/ The bridge spans the river = mughumbo ghomutambo
wa fughama rware

gho mutdmbo -(the above sentence conveys the meaning -
see SPAN) see NOSE 1

N.B. difficult to translate

"brigge' into Mbukushu

BRIDGE (2) vt.
spen with a - see SPAN (1)

BRIDLE (1) n
headgear of horse's
harness

~-fUghama 8-3

tomu 10/6(10)
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BRIDLE (2) vt. vi

1. put - on horse -péka tdmu mbi
2. curb, restrain, hold
in horse -fiefia mbi
BRIEF a.
short in time 1. ghufipi I paid a brief visit to the village =
(2. jealous) na kuhungerire xudighumbo ruvedhe rorufupi
BRIEFLY adv.
shortly, concisely see ghufipi I spoke briefly to the people = na ghambire
SHORTLY ghufupi nawaguva.
BRIGAND n _ _
bandit mukamukungu 1/2
BRIGET a,
iigﬁglning of reflected .z e A bright day = kayuwa kokashe
2. alight with Jjoy, hope, » ’
of face -twédhima Her face was bright with Jjoy = rupararwendi rwa
’ twedhimine noyishogherera
3. vivid in colour ~-twédhima Her dress was bright red = thishupata thendi
_ tha karire thikihu no kutwedhima
4. clever, quick -witted ghutari That child is very bright =mwanuke yu ne

mutari thikuma

BRIGHTNESS n
radiance, shining thirwédhima 7/8 The gold cup shone like the brightness of the
sun = thinwitho thohaghuta tha rwedhimine

yira thirwedhima thodiyuwa

BRIGHTEN -vt. vi. _
1, light up, of the face -twedhimitha 4-2b
2. - of the sky ~rwédhima It is brightening up now = diwiru kurwathime °
dina kurwethima keho,

BRILLIANT a.

l. very bright in colocur -twédhima
2., sparkle, glitter, acs sun
shines on spear ~twédhima

3. clever in intelligence ghutari

BRIM n
1. 1lip of cup muromo gho nginda N.B. f£ill to the brim -~ see FILL
3 ~yaritha (-gwdnitha) kate pamuromo U4-2b
2. projecting edge of hat mudﬁ}dhi gho hitji
3
BRING vt. vi
l, come with, convey, cause
to_coue. ~réta

(N.B. 'take' corr. to ‘bring', with 'go' for 'come')
~vack, cause to return-
simply -hika Bring back my son with you = ka huke namwanange
(1lit. 'return with my son')
~back, cause t0 return-

usual ~hitha 5-2b I will bring back the donkey = filanyi na kuhuthe °
thidongi ‘
-back, cause to return-
simply -ndthera munyima
5/6-2b Bb They brought back the escaping thief = ha

-
fos
hutherire munyima mwicuil gho kunyetuka



R.C. WYNNE.

ERING

(cont)

- down to the ground

~ for a person

- forth, give birth to
- forward

- home a person

- home something

- out

something

- to & hslt or stop.
- together, collect

..up

2. rig. 1d,

~ against

back -, call to mind

about,

- to pass, cause

to happen

down price

home to, convict,

convince

low

of'f,
or - to success

round, restore to

conesciousness

see REVIVS

through, of sick
person

under, discipline,
eg. child

~shﬁputha 5-2b

~-rétera 6-5a
(ant .-twara)
-shdmuruka

\_—réta paghitho

~réta kudighdmbo

105

He brought down his opponent to the ground =
shuruthire mukafianani wendi pamuve.

He is bringing me some water = kuretera ghana ka
ni retera meyu.

£ha

Bring forward the boy, and let him speak = reta
mungaghu paghutho gho mu ninge gha ghamnte.

My son has brought home a wife = mwanange nga
ka reta munduve ndi kudighumbo

~kdmitha kudighumbo

L-2b
~shwdghithsa

L-2b
kwimeka
~kéngwetha
~dhineka 3-Ua
~réta ku

~ghdyaritha
4-2b

~kdritha 4-2b

~-ghirutha mughuro
5-2b

~kwédtitha 4-2b

~tdnditha 4-2b

rescue from danger

~kona -pdritha
L4-2b

-tdmuna

-réta mu.

—~ghombapitha
L-2b

(or animel, by coaxing)
- up a child

- up a matter

- ur the rear,

come
behind

~kérera mwana

He 1s bringing home some millet = fAanyi gha kumithe
mahango ghanwe

He brought out a chair from the hut =
shwaghithire thipura mundhugho

He brought his horse to a halt = ghemekire mbi dhendi

Bring the people together = kongwethe haguva

gha

He brought up the hommer to the roof top = gha
dhinekire hamure kumutwi. ghondhugho.
He has brought a case against me = nga reta

theko kukwange
You bring back memories =
yiyedhekera,

ghuna ni ghayaritha

The work of one man brought about the opening of
the store = yirughana yomurume yofotji ya karithire
thiyandhurura thothitora

They made the storekeeper oring down the price of
salt = mughurithi gha shuruthire mughuro
ghomungwa

I have brought home to him the evil of his doings
= ngani mu kwatitha dishamu dyoyitenda yendi

He brings low the mighty from their thrones =
ghane wa tunditha mumapunaghawo

hakamakute

They brought off the rescue of the captives without
loss of life = he konine kupsritha haloati
noyofotji temba ghoyu gha mwaghire moyowendi

A douche of c¢o0ld water will soon bring him round
= kumul jakera meyu ghomatenda muruperarwendi
flanyi gha mu tumune pafanyifianyi

That doctor brought her through her illness =
nganga ya gha mu retire muthikorwa thendi

That child needs a father to be.ng him under
discipline = mwana yu kushana gheana kushana
wihe kumughgmbapitha

" bring up a child in the way he should go"

(Prov. 22;6) = M"Korere mwana mundhird gho
dhi gha kuyenda."

~shwdghitha thitenda

4-2b

~kvily€ munyfma

He brought up the matter at the meeting =
ghe shwachithire thitenda mumakonggneno

The big vull elephont b:ought up the rear of the
herd = ndhovu ghomuxuru ghondwesho gheyire
muny ina dhomuraka
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BRING (cont)
- to an end, cause to

cease -manitha 4-2b I hope that the United Nations will bring this
war to an end = nina ghayare eshi Mako zho
MAHE POFOTJI ficnyi gha kumanithe mvo dhi
BRINK n.
edge of steep place - N -
of bank dingeng€ra 5/6

BRISTLE vi. vt

(cause hair to stand ~ndhfchunytka ghundki

upright)
(stand up, of dog's hair) -shekura

BRITTLE a

gettiting broken essily,

fragile -t jéke ghurédhu

. 3-4b

BROAD a. _

large across, wide ghuyaghayu see WIDE

- a. Of BREADTH, which see

BROADCAST vt vi

l. scatter seed freely -mviaghamwagha. mbuto IO a.

2. epread news widely -ydrayaritha munambwe

L4-10/2b
3;dzogive news etc by - tdéngonona mbuihi
noradio 66-14

BROIL vt., vi

cog?rzeat on grid iron, -péna nyama

cook fish " " * -yotha thi
BRKEN a

p.p of BREAK ~ use invbl. senses

- ground, uneven ground muve gho maghoghodho 3/ (get- of calabash, pitcher etc. in

many pieces}i-bwdyaghuka (2. sound of
rain) 15/3 - 11,4b

- sleep, sleeping at
intervals -pindaghuka 15/11,LDb _
- imperfect thimbukushu mb4dl -yhimba thimbukushu  ~thiwana (1it 'not speaking thimbukushu well')

BROOCH n - -
ornamental pin fastening thitoshagheritha 7/8 -~thothiwa tho thishipata
dress near neck

BROOD (1)
1, hatch of young birds thitenda thoyinydnyighana

7/8
2., word of contempt for
group of people diko 5/6 " You brood of vipers" (Luke 3; 7) = "Mwa
diko dyoryamwa'"



BROOD (2) vi
1. sit on eggs, as hen
2. think sullenly over
insults

3. plot evil designs

BROOK n.
small stream

BROCOM n
tool for sweeping with
long handle

BROTH n.
gravy, thin soup

BROTHER n.

son of same parents. e
elder -

younger -
a woman's -

-in-law

social egqual

close friend

BROTHERHOCD n
between brothers
association for
helping each other

BROW n. pl.
l. curve of hair over
eyes

w.vv knit one's brows, from

-vitamena 9-5c¢

-yedhekeranga ngghupdta
" 10-9
-tunguranga 10-9 see PL

rwareghina
11/¢ (11)

" frown at one another 2,thivura (1. wink

2. forehend (1lit. 'face')
3. - top of hill

- edge of hill-top

BROWN (1)
a. mixture of orange
and black colour
n, dark - coloured oxen

thikémpweritho 7 (8) see SWEEP
muhdri 3/
mukura (12):)L ha-, My elder brother = mukurwdnge 1la/2
1a/2
mina My younger brother = mindnge 1la/2
ndumbukadhi ’
1g/2
nyékera
1la/2
mu mina
(pl ha mina, 2)
la/2
mushere yird mukurwa
(or mina) la/2
ghukirwa 14/
ghushere gho
kukuydka hahéya
1y
makgthi gho mého
~-thigheka 3-la see EYE-BROWN
3. look away)
rupdra 11/6(11)
mitwi gho dindindu
_3/10(L) 3
shungushungu dho dindundu
16/
ghukihu (.B. 'Ghukihd means 'red'; neares to
minds of the people)

ngombe drodhikfhu
1a(S) /10

CoT (2)

107.

'brown'

in
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BRONN (1) (cont)
a. - nixed with yellow,
tewn -, tan-coloured
BROVN (2) vi. vt.
make - by roasting eg.
meat. 1.

BRONSE vi. vt,

108

maramara (1lit. 'many
coloured!)

~-kénga nyana (2. conguer country) 3. build)

feed on,crop leaves twigs, bite

off tops of plants.
-, of goat, giraffe
-, of cattle

BRUISE n. (1)
injury caused by blow on
body, discolouring skin
bloody - on slaughtered
animal .

BRUISE vt. vi (2)

injure by blow, discolouring

skin

get bruised when
travelling

- of reeds

- severely
BRUSH n (1) .
1. toilet - for smoothing
hair
for polishing shoes
nail brush
toothbrush

2. paint-brush
- for sweeping

BRUSH vi. vt. (2)

mbirukuta i
-dyera kuwiru
thitdéndo 5¢

dho

divote 5/6

dirodhi dyo manyfnga
5/6

nd Jama

~hoghoroka
-nd jama

N.B, this applies to soft fruit, vegetables,
*He will not break a bruised reed' (Is. L2; 3)
_ ~ ' Kadi gha kutjora kambu kokupwa kundjamz™
-nd jamand jama

10 .

thikdmitho 7/8

thiporitjitho 7/8
thikudkumunitho
Z/S
thindmbo tho-yéghitha
maycgho 7/8
thikinyitho 7/8
thikdmbweritho 7/8

( 2. milk 3. brew )

1, toilet ~ hair 1. -kéma huki
shoes(sets,-pit ja) -péritja makipa
nails 1, =-Xkdkumuna dithiro Also = remove dust, dirthfrom something(2. shake)
pamandwarsa
teeth kukupdritja mayegho(kukupditja - Sets)
7 -
2. paint with - ~kiénya ( -taka sSets)
sweep with - -kémbwera
14-23
3, = off dirt from body with
hands ~thindumuna
-~ off dush kukdkumuna mbundu _
- off oneself 1. kukukudkunung ~ off spark from fire -~ sce S5PARK -tathura
(2. shake) 7
- up, sweep up rubbish -kémba yitjdro
- with arm, eg., flies
off table kukwinga momdko 7 (also, of cattle, using tail to - insects off
body
BRUTAL

a. cruel, behaving like
beast

ghukénya sce BEAST, CRUEL
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BRUTE

n. beast, unable to reason, _

dull thiyama 7/8

BRUTISH ) _

a. like a brute ghuyama; _

yira thiyama

BUBBLE n (1) _ :

round liqguid conteiner dinyiwe 5/6 see FOAM 1.

enclosing air
npl - coming up to surface mambwembwe /6
when body subnergecs

BUBBLE vi. vt (2)
l. rise up and down &as

bubbles 1.-hekdghuka (2.bounce) 15/3-11,4b _
on surface of water ~-dabwadabWa 10 (1. of bubbles to surface of wster -mbwembumuka
2. make noise, as DOiling pygeata (2.rush) - all the time, as water MAMATU-MATU GHADYO
er
; see GURGLE
~up, as a spring —v;;?ga, %fﬁg (also =~ of water rushing over rocks in river)
’ o o - of boiling water -fudhunuka 3-4b
3. - over with laughter -bwakata no
~héka
Buk (1) n 3 1 (9)/2(c 10( )( ANTELOPE
antelope mengo la : JZ» 2)(irr.pl. mupengo; — See T
bush - buck ravi 11/2211),6 11) i '
water-buck hénge ~ (irr.pl. -cdhonge)
: 1a(9)/2(5),5
BUCK (2) vi. vt.
of horse, jump vertically, }
back arched, feet -régha
together
BUCKET n
1rgg; zggi,igéa;;tgrwessel tjemere syn. (pl MA - 6); small- katjemere, 12/13 see HOLL
carry | Demere 1a(5)/6(9)
iron, wood, plastic wesse . o . =
for beer, milk diténga 5/6 a bucket full tjeméré yonde
BUCKIE (1) n.
metal hinge with spike , __ =
for securing strap kavera, 12
BUCKLE (2) vt. - X
-~ secure secure strap ~képera kakanda 8, 5c
ant. unbuckle strap -képorora kakanda 8,15
BUD (1) =n.
flower not yet opened muciko
3/10  (4)
BUD (2)vt. vi
put forth buds ~cidka mucuko
begin to grow, develop -vdreka-kdiritha He is a budding scholar = ghana vareka kukura munu
ghoyu gha kuhonga
BUFFAIO n
lazfié dangerous, horned hyhtji Troop of buffaloes, big game dyanda 5/6

1a(3)/2(2),3
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BUFFALO (cont)
- bull

rogue - bad-tempered,
goes about alone
~ lying in wait to attack
hunters

BUFFET vt. vi.
1. strike blow with hand
strike blow with -
if slap, smack
2. knocked about by waves

BUG n
smelly, blood-sucking
insect infesting beds

BUGLE n
kudu or cow's horn

BUILD vt, vi.
l., construct by putting
materials together 1.
- & house S5yNe

~ up sand around walls tol

keep out water in rains
2. ~up a business

-up reputstion, est-
ablish good name

BUILDER n.
one who builds

BUILDING n
structure constructed

BUILDIRG-SITE n
place of erection

BULB n
round stem of flower,
root-crop below ground
flower of -

large -, like onion
small, edible -

edible - found by digging
doyn crack in ground

BULGE vi
swell outwards, eg. of
battering wall 2
BULK

n. quantity

.“kanga

ndwedho gho fydtji (pl; two to ten - ,harydtji, 2(S) more than

ter - muydtif, 1a(9)/2(9),3(9)
fitme 1a(9)/
hyétif{ gho kundamens
hashani
~pinura see STRIKE
-ngcambura see SLAP
~plinuraplinura
. nomangdmbi 10
aitjftjirf 5/6
nyfgha 10/6(10) see HORN
-ghumba (2.settle) see CONSTRUCT, ERECT
- ghumba .syn, -shfsha(shisha = erect, set up)

(2. conquer; 3. brown)

-kdritha yirughana
4-2b

~-shémwapitha U4-2b - dina dyodiwa

mughimbi 5yN.
thighdmbi 1/2, 7/8

mughdmbo 3/10(4) see CONSTRUCTION , FRECTION

dydngo dyo-ghimba
5/6

ditdnda 5/6
mutemo gho ditanda .

3/10(4) skin of - thikongwera 7/8
dyanga 5/6 stem of - 1. mukore (2. handle) 3/10(4)
dithiwu (pl.thiwu,7)

- (N.B. found in 'Bush' very nourishing)
did jokwane 5/6 (dig up - with hand) -hara

~dengaghuka 15/3-11
(l.stagger 2.)

wingi 14/

110.
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111.

(1lit.'buy much of one thing at the
same time')

BUIX (cont)
w.vv buy in - ghura yinu yofotji yoyingi muruvédhe rofdtji
sell in - ghuritha " ' "
load in - rongera wingi muruvédhe rofétji
BULKY a

large, big in size ghukiru
BULL
n, male ox, buffalo,

ndwedho
elephant etce. 1a(9)/2(5),6(S)

W.v. Dbellow like a -,
rosr ~kumbura
BULL-DOZER ~

n. machine for shifting ditokotoko 5

earth, levelling ground

BULLET
n. lead shot discharged from
gun dydnga dyo
ghita 5/6
BULLY
n. cowardly, tyrant, of ten
blusterer mika -yédpitha
BULRUSH _
n. teall rush, papyrus dikoma 5/6
BUMP (1) vt. vi.
l. push, throw down against,
on -pémera
hurt e.g. head by striking_
it against -gunda or

hurt oneself - striking -
it against, kukungwandura 7
- accidentally into another

person ~gunda syn.
kukugima 7
- as calf against mother's
udder -pinma
2. - up and down, as cantering
donkey, horse -mdta
- up and down, as lorry,
donkey, horse, on bad -régha
road
-up and down of object not -
secured kukungwandaghura

0C15/6~7,11

-person, thing repeatedly
against hard object -—ngwandaghura 15/6

BUMP n (2)
l.~affecting a person
-affecting an object
2. swelling caused by -

thigunda 7/8
thipdmera 7/8
ghutighumano 14/
BUMFY =a.
full of bumps,
Jjolts on road

causing -réghitha 26

- Of a hippe's bedy  yibtwatji_ -bwatji

-timba

vi. be big, of a -

see OX

1/2 see TYRANT, BLUSTER

He bumped the box against the wsll =
thikesha pamudhudhu.

gha pamerire

He bumped his head against the wall = gha gundire
mutwiwendi pamudhudhu

He bumped into Disho when entering the house =
gha gundire Disho ghopa ghengenine
mundhugho

- up and down of an object -
e.e.

kukungwandura -7
so thhat it is thrown from side to side, in
moving vehicle

This 3s a bumpy road Tfor lorries =
ndhira dhoxureghitha yihauto

gho thine
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BUNCE (1) n .
cluster of flowers thitdngu tho mitemo 7/8
cluster of fruit thitéko tho mzghinmi 7/8

BUNCH (2) vt. vi. - - _

1. make flovers into ~tenda mitemo thitwngu
2., gather dress into ~ - .- ..
folas kukutenda thivata yipéta

BUKDLE (1) n
collection of things

tied together thitingu 7/8
- of grass dithita 5/6
BUNDLE (2) vt. vi. h
meke up things into a~ -kéngwetha thitdngu 2a
tie in a -~ -wanga thitgngu see UNFASTEN
tie up - of sticks -wanga thitdngu tho
yitdndo
BUNG n
plug, stopper of cask,
berpel thivukitho 7/8

BUNGLE wvi. vt.

1. do work clumsily -tenda thirughdna -
ghuyi_ see CARELESS 2. 3
2, fail to do task ~-Xidngera tenda
thirughana see FAIL |
BUOYANT a .
1. able to float _ _
because light, or -kona -kambarara This wood will float; it 1is buoyant = thitondo
hollow thi Aanyi tho kukambsrare; thi ne thiredhu
(or thithungi)
2. light-hearted gho mutjima gho He is a man of buoyant spirits = murune
ghuredhu ghomut jima ghoghurednu.
BURR or BUR
n. kind of grass that
¢lings to clothes, body  shafiakatera 10/6(10) i
w.v. to remove -~ ~kdkudhura
BURDEN (1) n. _
load 1. Dback -~ mwerekero 3/ _
see LOAD head - mutengeneno 3/ N.B. coiled pad for head - flata 10/
load -suspended _
from pole mupéngo 3/10(4) N.B. sore from carrying a - thitdémbo tho mupango
pack-ox, carried -
on flanks. murongerero 3/6
lorry load; traveller's -
load, luggace murongerero 3/6
W.VV. carry -, on back kwercka .
set free from Lo = ~chirutha 5-2b
to become heavy, of - -
when carried -renenena 99-13
n. fig. 2. - of duty ghuremu yirughdna 1k The burden of his duties lie heavily upon him =

zhuremu gho yiruchana yendi ghuna thavarakapya

- of proof, obligation to mupanco cho ghushupl  The burden of proof rects on you to convince the

prove 3/10(4) court that your charge is true = mupango ghoghushupi
ghuna wera pa..poye _ .. : kukuksfh_ana mngotha
- eshi marunderero ghoye ne T ghoshemwa,
- of sorrov shurenu cho ghuthichuna

1/6( 1)
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BURDEN (2) vt
person with troubles

to become burdened -

withduties
BURDENSOME a.

of BURDEN oppressive

BURIAL n

~reka

~remupa 1-16

(r-rema-paralyse)

-remeka

3-la

placing of a dead body under

the ground
funeral, rites of -
place of -, see GRAVE

- of rubbish in ground ~

BURN vt. vi (1)
consume by fire
l. way of burning:

g0 up in a blaze

keep on burning with
flame SyNe

put, of fire, as fuel
has run out

flane, blaze,-with
flame

scorch, burn surface
with flame

see SCORCH, SINGE

fsmouldeﬁ, burn without

flame
- up, get rid of by fire

when fire flashes
into blaze

= up,

2. what is burnt - anything
-~ bricks, to harden by
heat

~ char food in cooking,

mavumbekero /6.
mihingo dho

113,

I don't want to burden you with my troubles =

kadl na kushana kukureka moyinyandayonge

He has becoine burdened with too many 4

uties =

nga remupa noyirughana yoyingi thikuma

mavumbekero / 10(4)

dyango dyo
mavumbekero 5/6
thivumbekitho 7/

kipya (or-péya)

-widira

-rokota _
—-dhimana mudiro

-tinbuka

-vavura

.-dhimanena 99-5¢

~timeka 3-4a

~timbukitha

L4-2b
~tuneka 3-4a
-tineka yitipa
3-4a

s0 sticks to bottom of

rot

-thirera 6-5¢

- dog's hair with brand

to chase away

— off chicken's feathers

-vavura
-vivura

- cause a person to get

burnt
-~ grass

~ hole by heat

= 1incense

Vel burnt porridge

w.n,. burnt offering,
sacrifice

vi, vt. - 0il to give 1light

of lazmp

—firamitha 4-2b
~timeXa muhdnyi

S~la

~timeka dikwina
3-lia

- tjotjomekedha
5-2a

murungwedhi 3/

muyémbo'§ho kupya

3/10(4

~timeka rdmbi 3-lLa

8 N.B.

after burial this becomes a 'grav
mbira 10/6
N.B. burnt out, charred ruin - myéra

- to asheg - kwana

N.B. -dhImitha =

The fire has burnt (=scorched) the poles =

vavurire yitondo.

The fire is still smouldering = mudiro
shime wa thimanena.
The fire burnt up the weeds = mudiro w

miyowe

- a clay pot - timeka 3-4a

You were not watching the pot; the foo
= mbadi wa kengerere kanyungu; yidy
thirera.
see SCORCH, SINGIE

You have burnt a hole in your dress =
dikwina thivata thoye

="ghangenine Tembeli kutjotjomekedha
(ghungongorwa = incense)

el

10/6(1C)

to extinguish a fire.

mudiro wa

ne na

a tumekire

d is burnt
a yina

ghuna tumeka

"He entered the Temple to burn incense® (Lukel,9)
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BURN {(cont)
— lamp to see the wa -tineka munyenge
P d 3-La {(Also to deel with flying ants)
- put to death, by fire kUpya ghuyumi The traitor was burnt alive = muhongaghuri. gha

pire ghuyumi
- marks when branding

animals -timeka matjwayo
3-La
fig. - with rage, anger kdpya n'oghupata He was burning with rage = gha pire noghupata
BURN (2)n
-~ mark on skin caused by thitdmbo tho mudiro
burning 7/8
when - has healed, scar dikongo dyo mudiro see SCAR
_ 5/6
BURNING n.
in vbl. sense yitdmeka /8
smell of - munuko gho ghﬁbya 3/

BURNISH vt. vi. _
rub to polish -poritja (-putja. sets) see RUB 2b

BURROW (1) n
warren of rabit, sguirrel vyemberere 1lL/6
ghupurwe 1L4/6(1,)
warren of hare rukumbo 11/6(11)

BURROY vi. vt. (2)
dig out hole in earth, of

dog -yupura mive 5e¢
dig out hole in earth, of

rat ~th{ma dikwire
dig out hole in earth of

people ' ~thima dikwina

BURST vt. vi (1)
explode, fly outwards by
expansion of contents,
split violently as_under -pdyura
le- of_things: explode, of

bomb ~dwayura
~ of egg ~-pdyuka 3-U4b
— into flame ~tdmbukitha 3/L-4b,2D

-~ as fruitstone
in ground -pdyuka 3-4b
-~ of river,
bursting 1its
banks
- of tyre of
vehicle -pdyuka 3-4b
- of water-pipe -payuka 3-4b
- of 2 missile on

-ydndora marungénga N.B. overflow, flood of river, ~handja - see RIVER 3

a person ~tdyukerg 3/6
"le: 50
2~ of actions of people

< into song “tiyuka mukwimba
_3-lib

- into tears -dire, no-dhira d{muka

- open ~-péyura He burst open the 1id of the money box =

gha payurire muhuko ghothikesha thomanyinga
- out with angry tiyukera */6-Lb
words 50  or

kwinduka nomaywi gho mapdta 3-4b



R.C. WYNKE. ' 115.

BURST (cont)

- out laughing -héka, no ~dhira -dimuka
- out through a gap -yikuke 6-5¢ He burst out through the door to avoid the snake
= gha yukukere mutherc gha tjire mudyoksa
- through a reed fence -bidbura
BURST (2) n
bursting thipdyura 7/8
explosion thidwayura 7/8
- of flame thitimbukithe 7/8
BURY vt.
l. commit dead body to
ground -héreka 3-La Bee GRAVE
lay dead body in tomb . -vumbeka 3-~4a,8 ( rev. RI3E)
perform burial rites ~tenda mihingo
~ dhomvumbexero
2. - rubbish -vumbeka yitjéro 3-La
hide something -horeka 3-4a
3, - cover, as soil of
felling bank -rikerera 66-15

fig. «~ cover up, face in hands -fikerera 66-15 He buried his face in his hands = gha fikeere
ruparx rvendi munyaradhendi

BUSH n.

1. shrub 1. thi}nimbu (2. thicket) Bsee SHRUB
7/8 . :
a little - muwitji 3/10(4)
2. The Bush, uncultivated
scrub and nuthftu 3/ _ Desert (thikdka gets.); wilderness mambdrweya
id. expression hak&ghambafiore 2 (1it. 'people speaking enemy')
3. - cut to make thorn .
hedge ruthftu rodikdna
11/6(11)
0ld - in rcnewed hedge dikdna dyo thiturura
5/6
L. 'bush' country ditinga dyo muth{itu
5/6
bushy country ditdinga dyo yipdmbu
- 5/6
forest X dipita 6/6
thicket, in'Busl,
swamps rughongo 11/6(11) see THICKET
5.w.ve id. beat about the-
spproach - ~-ghambaghura 15/6-11
subject in roundabout Don't beat about the bush ! come to the point =
way yighamba yayonayo wa ghambaghura yighamba yayonayo ' Ghambe yi
¥yi di mumaghano ghoye
BUSHBUCK n _
small tawny antelope ruvi
11/2(11),6(11)

BUSHKNIFE n
big knife for cutting in

bush dikerevére 5/6
big knife for cutting B
wood giddve 5/6
BUSHEL n -
measure for corn fruit thiyedhekeritho 7/8
BUSHMAN '
n. aborginal of South African
trive mucu.. syn. mukwengo 1/2 -
n.pl- interrmarried with ? ets . masarwva)

hatakime 2

coloureds (esp. at Grootfontein. S.W.A,)
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BUS n.
omnibus, public conveyance

BUSILY adv.
actively engaged in doing
things

BUSINESS ne.
1. being busy
task, duty
usual work
2. matter for discussion

matters for discussion
at meeting, agenda
id.3. reason for coming -

phrr.

no - to speak so

to meddle with - of
others

BUSTARD n.
large bird, running very
fast
small -, korhaan

BUSTLE wvi. vt
hurry about busily

BUSY rpred . a.
to be - actively engaged
in doing

BUSYBODY n
meddler in business of
others

mischlief -~ maker

BUT adv. prep. conje.
only
except

conj. nevertheless, get

BUPCHER n
one who slaughters animals
for meat
one who sells meat

BUTT vt.
1, push with head a&s goat,
sucking calf
2, -~ of .cattle, pushing
each other with head
of cattle, buttiny and
other horns

(11t.

dibesa(E) 5/6

shaka-shaka

-rughana thikdma

thirughana 7/8

yirughana 7/8

dimbwambwa dyo
-shimba 5/6

konda 12/

mbddi-kdra ngedmu
'not to have

the power')

kukuydrithersa
0.c/4/6-7,2 5b

dindhumbu  5/6

116,

What is your business? =
(see CWE for)

nye ghuna kushana?

You have no business to speak to me like that =
mbadi wa kara ngcamu Kughamba nange ke ng€ yo

- nodimtwambwa dimwaya see BUSYBODY, MEDDIE
Mind your own business . = kengerere yirughana

yoye!

dindhumbu dyo dimbiru

5/6

~tdmbuka 3-2b%
noku noku

-pitakana

mika kukuyar{thera

2
mika -ngunyaghura
1/2

vene

shime ngwa

kého

mika ~pagha

mughurithi gho
nyama 1/2
-pidma

kukufinya oc07

kuxund jongora
Oc~7

Martha bustled about to get food ready for the
Master = Martha gha tambukire noku noku
kuroghitha yidyg ysaHekudya.

I am busy learning Thimbukushu =
mu kukuhonga Thimbukushu

nina pitaxana

- yirughana yimweya ya waguva
MEDDIER

-muringiringi,

see BUSINESS,

12

She is but a child = mwana vene
Everyone but me = haheya shime ngwa yame

-yiyédme yo nyama, 1/2

syn. kukushipura oc -7
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BUTTER (1) n

product of churned cream

BUTTER (2) vt.

~tjatja nomaghddhi
gho manhwe 10

spread bread with -

BUITERFLY n

winged insect from cater-

pillar's chrysalis dimbimbithi 5/6

BUTTE™™MILK n

BU

liquid left after churning

to make butter ménhwe gho
rushiku /6
~
TTOCKS n.pl -
hind quarters of body matako /6

material covering -
to propel oneself forward

on -kidruta nomatako;

BUTTON (1) n

BU

BU

BU

BU

BU

BY

round disc on garment for
fastening
5/6

TTON (2) vt. _ a
-kopera 6-8,5c

fasten a -
ant, unbutton, unfasten - -koporora 66-8,15
Y vt.
purchase; obtain by paying _
money -gZhura
- for a price -ghurera 6-5a
- for another person ~ghurera 6-5a
- back, ransom = —ghufﬁghgra 10
person bribe -~ ~hdmbukitha 4-2Db
YER n.’ _
one who buys mughuri 1/2
2Z2 (1) n -
1. hum, of a bee muvuno 3/
2. hum of people's voices
in distance kaydyo 12/13
2z (2) vi. -
hum, as a bee ~vuma

pépl nomunu
eg.
pepl no; kukuhdta
no ndhugho
kumbddi dho
pambddi gho

prep. l. near - a person
near an object,
house

2. beside -~ a person
beside eg. a river

3. by

by

~agent (pass. turned round into
act.) _
-instrument no (lit. 'with')

‘The hut was built by Disho

117.

maghddhi gho mdnhwe
/6

nd jwidrekd 1i/6(10) see also SKIRT

difiafiu ;. syn. dikundpo

see UNBUTTON

I bought the ox for ten pounds =
hove noyipondo dikumi
I bought the ox for him =

see RANSOM
see BRIBE

na mu ghurerire

na nu ghurerire hove

see CLOSE, NEAR

The house is by the big house = ndhugho dho
kuhata nondhugho dhodhikuru.

He sits by him = ghang hungumana kumbadi dhendi

He stands by the river = ghanemana pambadi
dhorware

Disho ghumbire

ndhugho
Thies knife was made by hand =
tendire nonyara

moko dhi gha dhi
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BY AND BYE adv

rd Vd
before long red. Kambirumbiru
in the f{uture muruvedhe rokughitho
BY-LA¥ n _
rule made by local council ‘wata dho ngétha 10/6 (10)
BY-NAKE n _
nickname, play-name dina dyo-terurura 5/6 (-terurura - to give another name to)
BY-VORD n ~
proverb. see PROVERB dithaghano 5/6 That village has become & by-word for dissension
type of character, - = dighumbo diva nga di ya nodiywi dyodishamu
usually bed. diywi dyo eshi fiando

dishdmu 5/6
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Cc
CABBAGE n
vegetable with round -
heart rwithi 11/
CABINET n
1. case with drawers thikésha 7/8
2. small council of _
government ministers ngothana 10/6(10) -dhawaraghuri hofurumende
CABLE n -
l. strong rope mughqdhi gho
. ngedmu  3/10(4)
2. telegran by under-
ground line thitimitha tho
mbudhi 7/8 (1it. 'news that are sent') (telegrama,s)
see TELEGRAM
CACKLE vi
clucking of hen before _
laying ~-keka (gho mutende)
CACTUS n
succulant plant with clusters _ _
of spikes thitondoghana 7/8 - tho morora
to prick lick - thorn tree -rwara syn. -tjura
CAGE n -
l. wire or barred prison
for animal, bird thikora 7/8 ( hom. thikéra = lamp-stend)
2. 1lift at mines (B) katji komukote 12/13
CAKE n
1. small, flat loaf of bread -mbbrotwa, 10/6(10) Syn. (simply 'bread!)
ghuroto
2. - of flour with dried , 6(1)
fruit. mborotwa gho _
~yotha 10/6(10) no mushungwa nothitoko
CALABASH n
gourd whose shell is used to _
hold liguid . nyungu no mutéko
10/6
usually size of - shell keghupa 12/13
big size of - shell hipa; _(v.big-)
fiuruhupa 10/6(10)
- shell (very old) dingdndja 5/6
fragment of - thikékera 7/8
with long handle for 3
scooping beer, water mutéko 3/10(Y4)
with a little water 3 _
inside kah;gﬁlgotwiya M (see HOLE) scoop out inside of - with stick
= ~korongora
w.vv. to open mouth of - -tjuka
CALMMITY n

1. mdversity, great distress~ghuthighann gho

2. disaster

ghukiru 14/
thithimwetekedha
/8
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CALCULATRE vt -
reckon by figures, m.t.2a-ghaysadhara 6-20 ( lrpuzzle (2)3)

CALCULATION n reckoning thighayadhara 7/8 see EXFECTATICN 2
CALF n (1) '
young of bovine animal, .
€sp. COW (Gc ndena) namane .
1a(9)6(9 a little, fat - dandna (S.¥.A.) 5/6

male - ngémbéghana gho thirure 21a(9)/1C
Gc. ndumendsana, 1a(9)/6(9)

Phgzszfndana female - 'rngémbéghana gho thikadhi 1a(9)/16(9)
little, new-born - dingeinvoe 5/6 )

large, unweaned calf ndans gho nukdru mbadi
gha to_va manhwe
1a(9)/6 (9)
weaned - feeding with cattle ndena(dlkontuana, gats)
1a(5)/€ (9)
- drinking from two cows ndana ghdé kuysmwena
1la(9)/6 (9)

to separate - from cow after

nilking -pangura; separate - from cow, to wean - see WEAN - ~tawura
CALF (2) n
fleshy part of back of leg 3 e, -
below knee kapunba ko mutato
12/13
e

CALL (1) vt. vi.
1. ery out, shout, sreakx loudly
- out to a person {(Jlit.

cause to come') kwitha UL4=2D Call out to him =mwithe thikuma; go and call
- him = mﬂkethe
-~ out to passerby to
come to you -hZhwera
- out to person whose
whereabouts uncertain -tdya (2. read 3. recite) - see READ
~ out to a person far
away -tdmbekera 6-5b - person far away, not by name, but with high

sound -kdimbitha 4-2Db
- for, go and fetch a
person . -yénda ~hémbuka We will call for Disho on the wey to the village
= flanyl tu yende gho tu hambuke mundhird tu
ka shimbe Disho kudighumbo
- on a person, pay brief
visit ~hambukera Let us call on the chief to pay our respects =
6-~5b tu hambukere kwafumu tu ka mu merithe
- on, appeal to a person -Ewftha . 4-2b I call on Dimbo to witness that I speak the truth
= ninetha Dimbo na tongonona eshi nina kughamba

yoshemwa.

- as & bird ~-dira

- as 8 trumpet -yonga
2. summon; demand prescence
of. kwitha U4-2b Call your wife = withe munduvoye

- to help in work -kita muthiyedka

thoyirughana
- a council kwitha ngotha 4-2b
- & meeting kwitha mbéngarero
L4-2b
- upon to speak -ninga The chief called upon Makoya to sreak = fumu gha

ningirce Makoya echi ghamte .
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CALL (cont)
- out

- invite formally see INVITE
-, Invite on spur of moment
fig. - to mird, remember
3. Name, descritve as
~ give name to rerson
when born

-~ name a place, thing

~kwitha U=~2b

121

kwitha
kwitha

4=-2b

L-2b The Minister has called up reserves for the army
= Muraghurli ngethi hamashorondati hoyirughana
yimuve yonvo.

- shipwera

=nonbs

~ghayaritha 4-2b

Call him by the name of Disho =
eshi Disho

He was called Disho = ha

mu mu te dina

kuta dina mwithire eshi Disho

kuta

- a person, names, abuse -sherera 6-5b see . ABUSE
N
CALL (2) n
sunmons thitha 7/8
shout kskumbo 12/13 Call from a distance kaXugho 12/13%
- of animal thikinba 7/8 cp. thikumba (='skin')
- cry of bird thidira 7/8
- ghort, formal visit thihungera tho
thirdpi 7/8
~ invitation thishupwera 7/8
- for money thiromba manyinga 7/8
how & thing is called,
normal mukatopiwa 3
CALLER n.
person calling on sanother,
visitor muhuggeri /2 s
invited guest mushupweri 1/2
official - visitor mugenda 1/2
CALLING n
occupation, work yirughsana 7/8
summons thitha 7/8
- of Assembly thitha tho dikonga
7/8
CALLQUS =&
hard, unfeeling, of a .
person N ghukukutu
CAIM (1) n
stillness ghuporothi 14/
CALM (2) a
still, silent ghupdrothi
a~ , quite mind maghano
gho thipore
CAILM (3)
vt., vi.
make - pacify angry
person -pwitha or

-hdritha ghupata 4-2b

quieten an angry
person

soothe, calm a child

—poreritha L-2b (1it. ‘cause anger to end' )

-t jdghunitha 4-2b cp. CUT (2)2
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CALM (3)(cont)

cool an angry person
dovn

vl to become - cool

after being angry

to become guiet

to stop angry person
gcting till calm

1.

CALVE vi
" give birth to calf
rfirst milk of cow after
calving

CA¥EL n
large, long-necked .
humped desert animal

'~

122,

-¢hdéghomona (2. twist)

~ghdéghomoka 3-4b

~kara thipore see COOL, QUIETEN, SCOTHE

~thighaghura
15/6-11

kwereka

dihganga 5

ngémeno. - 1a($)/2(2),8(9)

(irr. pl. yi-,8)

CAMEL-THORN n
kind of thorn-tree; red
white -~

CAMERA n
instrument for taking
photographs

CA¥P (1) n
place where soldiers live
in tents

stopping place for
travellers in the open
camping-site
hunter's 'Bush' -
CAMP (2) wvi
stay for short time in
open place, of travellers
set up a - (lit. 'make')
erect tents

strike -, prepare to
mover

CAMPAIGN n
l. series of military
operations
2. planned course of
action

n (1)
vessel for liquilds

CAN

two handled billy-can

CAN v. aux. (2)
l. be able to

mukdmowe, {ghushéngivea,ll)
3/10(Y)
murwaraniru 3/10(L)

thikésha (=box)

tho 7/0 -kufénekitha yiféneko

mathikerero gho
mashorondati /6

mathikerero /6

matiro /6
ndnda /10

(hom. nanda = pumpkin seeds)

~thikera

~tenda mathikerero
~thikeritha yishashéra

-2 _
-kdngwetha murongerero i .
5-2b ko kuyénda rugéndo (lit. 'gather luggage to go on

Journey')

yiténda yomvo /8

'ndhird dho-ténda no
maghano 10/

thitere tho ghuyiri
AT
dikwatakuwddi 5/6

-twétha I can carry this box by myself fianyi ni twethe

kushimbea thikeshe thi nothinda.
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CAN (2) (cont)
2. have the right to

3. be allowed to;~ do if
desired

CANARY n.
yellow song bird

CANCEL vt.

1. cross out figures in a

arithmetic

2. annul, revoke order

for goods 1.

CANDIDATE n
person nominated for
election to council,
office

CANDLE
n. wax stick with wick,
fiving light
W.Vvelight a =
extinguish a -
n. candlestick

‘

CANE (1) n.
l. stem of reed

sugar
2. slender walking stick

- for punishment,
flogging

CANE (2) vt.
beat with -

CANKER n
ulcer of mouth

disease of horse's feet

disease of fruit trees

cankerworm-hairy

CARNIBAL n
man eating human flesh

CANOE n

boat hewn from tree trunk

and paddled

( 1.silence, 3banish)

for

red. diydiwaydwa 5/6

123,

-kona ( 2. persuade)Can I not do what I 1like? = mbadi na kona kutenda
ghoyi nina haka?
~kona

You can go in now if you wish = wa kona kwingena

keho ngeshi ghuna himi
dind jundje (or
dind junge) 5/6
2zdh{mangedha (m.t. -dhimunurs incorrect; see postpone) see

CROZS, D:=STROY 1
10/5_9 ,2&

-dhingunune(2.ruin) Please cancel my order = popamutja dhingunune

99-15 veta dhange

munu ghoyd ha tire
1/2 ~ gho kutorora see NCLINATE, PROPCSE

shere Port. 9/6 -

-muneka

~dhimitha L-26 )

thiténeko tho -
shere 7

mukore ghombu
2.
3/1Q(h) ) ( hendle)
tJuhima sy tjifuma-see SUGAR
1a(<S)/6
mayendero Jg/;éEQérokoto
/6
katéndokokumwa shuritha
12/13

-mwadshura (21)

thitémgo thomiromo

¥/

thikorwa tho

dipadhi dyonbi 7/8

thikdrwa tho

yiténdo yomeghiimi
7/8

N.B. foot and mouth disease = thanyi 7/

This is a caterpillar destroying leaves, buds

mika kddya nyama dho
my_nu 1/2 N.B. some so,rcerers are sald to do this

(sorcerer = murodhi)

wito,

14/6(11) ,6
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CANOE (cont)
small -
act of drawing -~ to river

CANTER wvi
easy gallop of horse,
donkey

CANVAS n

strong, unbleached cloth

CAP n
man's peaked head-ccvering
knee - or joint

i24.

thdtoghana 7/8 old ~ dikingu 5/6
ngeé 1¢/ see BOAT
~mata

u

dikéhe dyo thimbing
] N.B. used for tents, sails, covering for open lorries.

5/6

kapéshi-for 12/13

) mbembényi 10/6

CAPABIE =a
having the power of doing -ngcdmupa 1-(17) The chief is a capable leader = fumu na mupitereri
gho.ngcamupa
having the skill to do, ghundondoro He is a capable builder = mughumbi ghoghundondoro
efficient, competent
CAPITAL a
- ¢city, town; chief city in
country ?}ghﬁmbo dyo dikiru (S.W.A - 2, mbara =~ 1. chief's palace)
- 5/6
- letter, big letter at
beginning of names thikdrut janga 7/8 (%.T.)
- offence, 'crime deserving
death muriandu gho -réghera
3/10(4) -kupangwera yifa
- punishment; death by
beheading yifa yo-tjinuna
mutwi /8

punishment; death by
hanging

CAPSIZE vt. vi.
upset, overturn boat

CAPTAIN n
leader

commander

CAPTIVE n
person taken prisoner
amd confined

CAPTIVITY n
canf'inement, imprisonment
CAPTOR n
one who takes a captive

CAFPTURE (1) n .
act of taking a captive

CAPTURE (2) vt.
to take a captive

CAR n

four wheeled vehicle 5

&

()

yifa yo-tireka /8

-denguka cp. stagger 2.

mupgfcreri sy
muka kughutho
muraghuri

1/2

mukwiti 1/2

ghukwéto 14/ thiydndherera 7/8 being shut up

mika -kwdta 1/2
thikwita 7/8 see CATCH
-kwita

thihadto 7/8
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CARCASS n _
dead body of animal dirambg SYyNa
didhodho 5/6 see CORPSE
. N . 3
putrid flesh bones after ghuyoghoro 1L/ smell of - red., thifidkifnaki 7/

vultures have eaten " _
large number of carcasses maramborambo /6
place of - meat given for

help in skinning ndjununo i0/6 (10) w.vt. to recelve plece of _- meat for help
in skinning -shununa
CARDS n.pl. .
playing-csrds, pack of 52 X5 =
rata (E)
used in games
& 1a(9)/€(9)
CARE (1) ) -
n. 1l. anxiety ~ mathirerekedho She is worn out with care = gha kurupara nomathir-
erekedho.
wev i-ecagziggdtfgéstaxe— -keéngerera 66-14 Take care how you ride this donkey = kengerere
T ngepi ghuna kudhina thidongi thi.
2. charge, protectlon,  inikingi 7/8 He is in the care of Disho's wife = gha ai
€g. be 1in € ° muthikxungil thamuna Disho
CARE (2) vi
1.{feel concern for) have '
interest in -kXdra thighdyara The chief cares about your affairs = fumnu gha
kare nothighayara thoyitenda yoye.
2. provide food for children, - He ceares for his fanily = ghana kukorera haka
sick, people ~kérera dirapa wendi
gngOK after children, -kengerera 66-13 The nurse cares for {(attends) the sick = mureri
) , . ghana kengerera haxa kukorwa
3. —fee; affection for -héka (1it. 'love )These people care for their children = haguva
wa ha haka hanawo.
;n;ggi;g = care about  h.4q9 -ninga They dort care for him = mbadd ha mu haka BUT....
thimwe They don't care = mbadi hana kuninga thimwe
CAREFUL a,
1, ~taking care of = thd _
personal sipearance 2.-thétera (1l,use) Be careful of your clothes = thotere yishupata yoye.
~taking carc of - -
= R Be careful with your tools = kukxunga ghana
belongings kunga kukunga noyiruchanitho yoye.
-taking care of . . R
. Be careful with this child, she is not strong
people, catttle -kunga syn _ o P =
—tdkamitha(l.- = kunge mwana gu; mbadiko ngcanu.
of danger)

2.—-take care, when there

is danger 1.~kdéneka (2.recognise)

syNne I~tédkamitha(2.of people

of cattle) Be careful how you cross the road = koneke ngepi
ghuna kut jinana ndhira.
- watch out for person,
something -kengerera 66-14
3. t0 be-~ show care in ~kdra ghundondoro They were careful to build the house well = ha
doing karire ghundondoro kughumba ndhugho dhiwana

CARELESS a.
;érgggggcgggzg;ancgb°“t kukushwépura L7  see SLOVENLY, SLUT
" =failing to care
for parents
~light-hearted mut jima gho ghuredhu Children are light-hearted, having no cares =
hanuke nho mitjima dhodhiredhu xununda dhom-
athirerekedho

~-shwahura
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CARELIESS (cont)

126.

2. inattentive, thoughtless(sets—bwéta) You are a careless child; you are not thinking of

ghuheshi what you are doing = mwanuke gho ghuheshis

mbadl nga ghu yedhekere ghoyi nga ghu tendi.

hearing, spoiling a
thing through bad handl-

ing 2, ghurandhi{3malice)
(l.sleep.(1)
using fragile object -rughana nomagugu
without due care
3. lnaccurate in work ghuyi You have been careless in not building the wall
straight = nga mu kara ghuyi mbadi nga mu

ghunbu mudnudhv gho kughororoka.

CARFPENTER n
worker in wood, making

furniture, tools muyuwi Y2 see TABLE 1/2
carpenter's tools yiyuwitha /8
tree fron which-~ makes .
planks ghgghuwa 14/6(1Y)
w.v. to work as a - ~-yuwa
CARPET n
eomething put on floor thiydra 7/8

skin-mat - see also MAT pati 10/6(10)

CARRIAGE n
1. transport, conveyance diyéndero 5/6
transporting, conveying -shimba

cost of transporting, mughdiro gho

conveying shimba 3/1C(4L)
CARRIER n
one who carries, conveys, P
trensports mika -shimba 1/2

CARRY vt. vi
l. bear. see BEAR;

load. gen. word. - -shimba
way of carrying rushimbitho 11
how carried - in the N
—a;‘ES——-——— -yangatera mugyara
-~ under the arm -pateka mungwapa
- burden on back kwereka

- burden on back, of
pack animal

- continually on back, -
eg. girl with baby -shimbashimba 10

- in folds of dress -veka

- in the hand ~shimba

~ object in hand and
another in hand

- small thing in hand

- beéresa

-yangatera munyara

with big thing on head ~dheéndha ,
- on the hands -shimba nonyara dhiwddi
- EZ%X% thing with both  _y storera 66-14 e.g. full basket._ N.B. to get heavier, of loag,
when carried -remenena 99-13
- 32rg?e head (country ~tengena -(town word) -kwdterera 13
- bucket on head without <
touching it -tengcna nyengerete
-~ carefully on head, so
as not to spill -ndjiand jedha 5-{2a)

~ on the shoulders id. ~shimbera pathifughi
6-5¢
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CARRY (cont)
-~ on shoulders of two

people kuygndreka pakdnda

oG 7

- on shoulders vith kukukfndura 7

sticks i
- across shoulders, as

grass bundles kukukambeka thitingu

- slung over shoulder on 7
stick -kdireka syn.- N.B. the bundles are suspended from each end
-péngeka 3-4a of the stick

2. purpose of carrying
-for another -shinbera 6-5a N.B. this also means 'to provide a container
for carrying'

~to another person “-twirera 6-5b
fetch and - see FETCH 1-tita (2.blow 4)
help to - -shimbitha L4~2b
3. what is carried
- home corn -tdtera tumbi 6-5b
- a fire from one place —
to another yuka
-~ in loads, s0 much at .
a time -tuta _
fig.-news ~thimwetedhera (-shimba mbudhi)

mbidhi 6-5Db
-people, e.g. sick ’

person in arms ~dhamuna

-infant in womb of _

a woman ~-rema i

-vater, e.g. of pipes -shimbanga 10-9 ex. plpes carry water from the river to houses =

miyengo dhomeyu dhina shimbanga meyu kushwagha
_ murware kuyenda kumayugho
-weapons -eg. bow, gun -yambata ghuta
-weapon against surprise

attack kukutdteka oc-7
-for long distance,
e.g. gun ~kdreka 3-L4a
4, -with adv. vreo - across
river in carnoe ~théka
- along, by water in ) o s ~down with care from a height l-héthummasa
flood chfifgugétha (2. content)
(cp.SWEEP 3) get carried M They carried down from the tree the boy with the
N b drrent 1 -pingumuka(2.lost) twisted ankle - ha hethuminine muthitondo
away by ¢ - 8&9)3—13,ub mungaghu gho yu gha ghomokire dingongotji dyendi
~away an obJect -shimba
-off, e.g. thief to .
prison ~shimba
5. fig. ard id. usage.
- hearers, ol speaker i.e. He spoke so well that he carried his hearers with
persuade ~tdwitha 4-2b him = gha ghambire thiwana kecnge yo eshi gha

tawithire haka kuyuva nendi.
- one's mind back i.e.

bring to mind ~ghaydritha 4-2b You carry my mind back to my childhood = ghuna
ni ghayaritha wanuke wange
- on, continue -~-hényena yénda You carry on; 1 will not be long = mu henyene
kughttho kuyenda kughutho, ¥badl sho ni kare ruvedhe
rorure. B
- outérﬁzzizgto ~tenda I have carried out your instructions = na
- tendire maraghero ghoye
- through, complete -mana I have carried the whole thing through = na
_ manine yiruchane yoyiheya.
- weight, euthority kdpa ghurenu The chief's words carry weight with his people =

maywl. ghafumu ghoveta ghana pa ghuremu
handuvrendi
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CART n
two-wheeled vehicle,
drawn by animals; donkey

CARTRIDGE n
explosive charge for gun

containing bullet thidwayuritho
7/8
CARVE vt. vi. .
l. cut out in wood with ~-yuwa
adze knife _
cut out of wood —gurura
with knife to make . -
smooth h?rura
2. - meat, by butcher, -tdtaghura 15/6
for cooking =11

-meat, cut up with
knife -t jinaghura 15/6

~11
3, -out piece of land from

larger whole ~-payura

CARVER n.
one who carves wood
one who carves meat for
cooking

mika -yuwa 1/2

CARVIKG n _
thing carved in wood thiyuwa 7/8
CARVIXG-TOQOL n

tool used for carving thiyuwitho 7/8

CASE n
l. law~, cause for court
hearing, trial théko, 7/8
dispute taken to court fdndo 10/6 (10)

to bring & - for trial ~thékitha 4-2b

2, box thikésha 7/8
3, in phrr., in - some-

thing happens pamwe ngwa

in any - i.e. whatever _
happens ngambl kéhe

thino

in the - of,
regards

i.e.
(id. expr. in
‘bukushu)
a certain person, matter

CASH n

ready money app. to chegue

-kakdraki-E 12/13

mutétaghuri nyama
/2
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nodyonga dyoghita N.B. gunpowder finda 10/4(10)
(muth{ri, 3 -sets.)

Dimbo cerved this stool =
dihungumano di.

He carved thisdrum out of that tree = gha
gururire ngoma dhi muthitondo thiya

-bow of boat

Dimbo gha yuwire

-ghushenga

He carved a small plece out of his lands for
his son to cultivate = gha payurire dipyana
mumapyaghandi ngeshi mwanendi ghomukafumwana
gha dime

syn. muyuwo, 3/10(4)

Place for the case to be heard = mathekero
(hom mathekero = moorings) /6

Try-in certain place ~thekéra (hom. ~thékera =
beach boat) -

N.B. - for knife shwakero; 1C/6 (10) for necdles
and thread murdkitho 3/10(4)

Teke some food in case the lorry breaks down =
shimbc fiuta noye pamwe ngwa thihauto thina
t jokera mundhira

In any case I will be there at the right time =
ngambi kehe thino thinu tha kare, fianyil ni ka
kume kuya muruvedhe roruhunga.

In the case of Disho, I make an exception =
nira shwaghitha Disho muveta,

(1it, '1
rule')

cause Disho to go outside the

meny{nga gho kurdghitha
/6
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CASK n
barrel, wood container
for liguids

CASSAVA n
W. Indian glant, also in
Africa, with tube roots
~like root, from which o0il
extractea for heed wig
bulb of mono 12,

CASSOCK n
priest's black robe

CAST vt. vl.
1., throw - see THROW -
person, thing into water
-~ a line when fishing
a net into river
~ lots, to choose by fall
of dice, bones

N

« with adv. & prepp
away unwanted thing
away to a distance

down to the ground

(see THRCN)-down from the
air

- down from a
height,

high

(i.e. from hill-top, tree,
see THRUST’THRUN 1)
-into fire

off an orponent when
wrestling

out, drive away person
animal

out, expel rerson from
community

out of sight
out, reject as useless

up dust,
vehicle

as moving

3. fig. away, |
disinherit (r.-tdra)

- down, of
ressed

face, be dep=-

5/6

ditanga

mréndia 10/6(10)

méno 10/6 (10)
dinanda dyo
rwonono 5/6

thishipata tho
thikihu tha
muriti 7/8

-dibweka 3-La
-kdéndhera

129

muhédhi

root of

3/10(4)

-tégha dikwe murwdare

~nékithers hénga
6-5c

~mwagha

" Phey cast lots for my clothing®™ (John 19;24)
= " ha nokitherire po hanga yitere yange."

-nwaghera kokayenda

6-5b
-vikumena 9~5b

~-ghughumuna

-nitura

mwagherera 66-15

—vikuma
-t jidha

-ghwighitha 4-2b
ko -thindadheka
3-24 3
kwighura pamecho
-mwdghera 6-5Db

~dudumuna dikingu
~térwera kumbddi
L-23

~thighekera 3/6-
La,5¢

"saron cast down his rod before Pharoah™ (Ex. 7;10)
= " Asron gho gha vukumenine katondo kwendi P&
ghutho dha Pharach"

"They led him to the brow of the hill.....that they
might cast him down headlong®(Luke U4;30)
" Ha mu twarire kate Xushungushungu dhodindundu.....
eshi ha ka mu nature®

" The whole of thy body shell be cast into everlesting
fire (Math. 5 ; 29,30) =''Yirama yoye
yoyine fanyi ha ku yi mwagherere mumudiro
ghororuheya" '

N.B. - out devils, in N.T. - .shwdghitha no-thidha

" They cast him out of the synagogue®(John 9;3.L)
" ko kumuthindadheka kwawo ha mu sanwaghithire
muthinagoge"

'If the salt has lost ite taste, it is better to
cast it out ™ (Math. 5. 13) " Ngeshi ghuna
hamupa mungwa, hasha ne kumwaghera panunda"

The lorry is throwing up a cloud of dust thihauto

kududumuna thine kudumuna dikungu

He has cast his son away &s his heir
mwanendi kumbadi yire nmudya ghuchwi

nga torwera

"Jhy are you so angry and czct down?" (Gen.l;6)
= " Yinye ghura patera norupara rwoye
yinye runa thighekera?"
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CAST (cont)
- into prison (1lit. 'cause
to enter')

- spell on, bewitch, see
BEWITCH

CAST (2) n
throw to a distance
throw of net into
water
throw of lots
throw of bones
CASTRATE vt. b
remove pan's private parts
remove private parts by
bruising with stone
- goat

CASUALTY n
accident

CAT n
small, domestic flesh-
eating enimal k
musk -, civet, with strong
smell 2,
pole -,small, dark brown
weasel
wild~-

CATAPULT n
forked stick with elastic
materizl for shooting

CATARLCT n
1. waterfall
2. eye affliction causing
partial blindness

CATARRH n
a cold, in head

CATCH +vt. vi. (1)
1. capture

- fish

- fish with a hook

2., - in trap, ensnare

-~ fish, in net, of woman

- in foot-trap

3. lay hold of - see

HOLD
lay hold of moving
object-person, animal,
lorry

try to catch child guick
of adult

- 0x by the leg with -
riam

130.

kwingencka mukashitiko -

3-Le

-roha

thimwaghera kokayénda 7/8

thitezha tho dikwe 7/8
thindkithera thohéngg 7/8

thikukahdnga 7/8

~-tUtura 6-21
-firera 6-5c¢
-mitura (6)(21)

thimyatuka 7/8
ate - B 12/13

thimba 7/8

kangambe 12/13
thinéno 7/8

rekele

see ACCIDENT

big - kudfthé 15a; 2-5 -hatdte 2 irr.

(1. pverry)

lap water as - ~rdtha

1a(9)/6(9)

mawerero gho méyu /6

thif{kerera 7/

dihokima 5/

- tho mého

~kwita They heve caught the thief = nga ha kwata mwidhi
~révera He has gone to catch fish = nga yenda kurovera thi
—-tamuna i see PISH(2)3
-kwédta muthitéghitha see  TRAP, SNARE
-shingishera
(thikiku) see NET
kirwa muthirdhs
-kwédta He caught the thief with both arms = nga kwata
mwidhi moko ghomaheya.
~kwita —-Anything thrown with hands - e

l.Y:,
~-ngamatedha 5-2a

kica géve
nomiya

~hagwera (14)(23)

He caugnt the child es he turned to run=gha ngumatedhire
mwanuke gholu shime gha pirukire kutjire
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CATCH (1) . (cont)
- with pows, mouth, e.g.
of lion
get caught up in tree,
object thrown

of

131

~vumata

~kdghamena 8/9 - (r. tie (1) 2)

3s5¢c

~ hold of otject carried by

current

- up an object and go off
with it

4. fig. and id.
- fire

up & person guickly,

unexpectedly

- a cold
™~

surprise in the act of
doing

see SURPRISE ('get')
sight of, begin to see

a person's attention

with the mind

out in speech

CATCH (2) n
1. act of catching
- of fish

2. cunning question,
trap

CATECHIZE vt
instruct by questions and
ansvers

CATECHUMLEN n
person being instructed
for vaptism

CATERPILIAR n
type of worm that becomes
butterfly; hairy --

CATTLE
n.ph. 1live stock, usually
of oxen and cows
herd of -~

w.v.55uat on ground of -
after grazing
w.nn - krasl, enclosure -
see KRAAL

- kraal, large

~kdvura
-t jombora see SNATCH
~kwata dinokima
~kwédta mudiro
-kwidta wsngu He was surprised when his enemy guickly czught
him up gha yovorire ghopa fiorewendi gha mu
kwatire wengu -

-winekedha (r-wana)The storekeeper caught the thief opening the
3/5-la,2a. money 00X mughurithi ghe wanekedhire mwidhi
ghana kuyandhurura thnikeshe thomsnyinga
I caught sight of the hills just now
nina vareka kumona shime vens mandundu

. )
~vareka -mona

-kwdta mashéngomeno

He caught the attention of his hearers
gha kwatire mashongomeno ghswaka kumuyuva

-yiva I can catch what they are saying = na kona kuyuva
ghoyi hana kughambta

-téghera " . . X .

6-5b They sent Fhaorisees to catch Jesus in hig talk

(Mark 12;13) = " ha tumine ha-Farisayi
kukataghera Jesus muyighambayendi.

thikwdta 7/8
thikwdta thoyithi
7/8

thipura tho-teghera
7/8

~honga noyipura
noyihutha

mika kukuhonga
diydghero 1/2

diydwaydwa see CANKER worm

ngémvé  la(9)/2(9),10
muraka gho ngombe
3 6

1. -gémba (2. idle)

muraka (ai saka 5-
gets.) 3/ 6
ambo 10/6(10)

thigombo 7/8

¢. ot apricultural show 2.(Sets.
(1.hospital) 5/

sleeping uvlace of -
-cruch, e.
dipatera
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CATTLE (cont) o,
- owner, one who owns mikangdmrbe Byn. muiEa ~-runung ngcnbe -

- post, place where - muraka 36
go out from to graze '

CAULDRON 1.

large vessel for boiling - 3
liguids thitere tho thikéru

_ /8 N.B. with hoop handle and 1id
lerge earthen vessel dyoma 5/6
large vessel for
keeping beer dindimbe 5/6

CAUSE n (1)
that which produces an N

£ s B . .
effect murdndu 3/10(4) The cause of the fire was a spark flying out fronm

the fireplace = murandu ghomyera ne katladhi ko
kutadhuka mudidhiko
person vho causes a thing

to happen muka -vdreksa “tho 1is the cause of this commotion? = yidye nga
(1it. 'begin') 1/2 vareka rupetho ru?
reason, motive for doing For wheat cauce have you done this? = nye ghu

thi tendera ? (lit. 'why have you done this')

CAUSE (2) vt.
effect, make a thing hajren (add causative ext.

to v. st; as in ext. 5, 6, 10, 13). They cause him to err = hsna ku mu yongaritha
CAUTION n
1. taking care ¥ilkéngerera /8., sce CARE (1) 2
2. warning (makariméno Sets.)
6 see WARNING
mashingekero /6
secret warning thithonyena 7/8
CAVE n. X
underground hollow 1. dingdrungoma (2. gulf) N.B. .usually wild animal's lair or rabber's
5/6 den....see DEN cp. HOLLOV(1) vi
CAVITY n ' . _
empty hole in solid body rupako 11/6(11) big in tree dirupako
- in tree, containing water . diydyi 5/6
- in a tooth dipdérwa 5/6
CEASE vt )
1. stop doing kwineka ~tenda " Cease ﬁto do evil" (Is. 1;17) " Nwimeke kutenda
ghuyi
- fire kwimeka -kondha Cease Tire ' =mwimeke kukondha!
- work kwimeka yirughana You can cecase work = mwa kcna kwimeka yirughana,
vi. 2., come to end - of
feelings ~kwimeka -hdka He has ceased to love me = ngemeka kunihaka.
come to end - of
actions ~kdpwa Work has ceased = yirughsna kuns kupwa yina
kupwa
~ hold up, &8s pgin -vika It has ceased raining = nga ka vuka kuroka.
3. bring to end -
attempts ~hdmba ~-yércka I have ceased trying to bring them together =

nga ni humbu mu kuyereka kuweatungitha muthiraro.

CEASELESSLY adv
without ceasing, vithout

- . - W Y Orks aseless = kurughana ghana kurughancna
stopping (id. in Moukushu) He works ceaselessly = kurug gnana gnane
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CELEBRATE vt.

commemorate event by making

feast

CEMERT (1) n

~tenda mukdndi

pasty substance for binding

bricks

CEMELT (2) vt

to apply, use -

CENSER n

vesscl for burning incense

CENSURE (1) n
reprimand,
disapproval
scolding, blame

exrressed

CENSURE (2) vt
rerrimand, reprove,
rebuke
scold, blame

CENT n
one hundredth part of
dollar, rand

CENTIPEDE n
crawling worm with many
feet, round, black
flat, brown, roisonous -
W.¥. use stick to expel -
from hut

CENTRE n
middle point of line
circle - MT.
in the centre,
anything

of

CENTURION n

dhamende(s) 10/

133

~rughdnitha dhaménde

4L4-2D
kanydngu ko- 2/13

tnihanduks 7/8
thighambera 7/8

-handuka
~ghambera 6-5b

séndi~ £ 10/6(10)

dydngoro 5/6
muyéreyere 3/10(L)

-pdndaghura
15/6-11

katharakdtji 12/

pakdtji mukdtji ko

Roman commander of a hundred

soldiers

CEREMONY n
religious rite

formalities on public
occaslions

tribal -
initiation - for girls

CERTAIN a.
1l seure to happen

2. particular, of
particular, of
such and such

persons
things

muraghuri

12

veta dha §ydmol
10/6

veta dha wagdva
10/6
veta dho diko 1¢/6

ghud jgho 1L/
shénwa

ghunwe

thimnwe etc.

ghumwe no ghumwe

- =t jotjamekedhitha (ghungongorwa) .

see REBUKE
see SCCLD

It is split in the centre =
mukatji kothi

gha thi payura

-gho mashordndati difere dyofdtji

It is certain to rain to-day = ghemwa Henyi gha
roke dyarcro

A certain person = munu ghumwe

In & certain pluce = mudyange dimwe

You can use the land on certain conditions
= wa kone kuruzhunitha dipys di nomaghano ghamwe
noshanwe
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CERTAIN (2) vi

to be - sure ~shémwapitha

CERTAIKLY adv

surely shémwa

CERTAINTY n i
a sure thing ghysheémwa 14
CERTIFICATZ n.
paper testifying to,
attesting a fect

mbapire dho
~=shemwagpitha

10/6(10)
CERTIFY vt
see ATTEST, TLSTIFY, -shémwapitha
WITNESS 1/4(16)2b

CHAFE vt. vi
rub skin to restore warmth kukurora nyara
meke sore by rubbing (1lit.

= wa kona kushemwapitha eshi fianyl gha ku
yirughena yoyiwa,

Surely he wili come to-day =
gheye dyarero

shemwa fanyi

ATTESTATICON, 'TLCNY

=)
tri
<

3

s¢e

CC~
Hie shoulder was chafed by heuling the rore =

] 1] 2 ) -
hurt') —t?ro&anja dipeghe dyendi ghuna mu torokanya pomughodni
irritate —ﬁggétha t3ltiu The sore chefes him = thitomba thina ma
yuvitha tjitju
CHAFF n.
1. husk of grain d&ihdtu 5/6 ( hom. dihdtu = blister)
~ with grain inside kapéke 12/13
- separated from grein mungu 3/ i.e. by threshing, winnowing
2. straw mmmvl@w
or mbudho -téma 10/6(1c (11t. 'grass or reeds that are cut')
cut straw for thatching -muhényi gho- vudha 2/
3, worthless stuff yitjoro /8
CHAIN n
l. connected length of
metal links dyenge
pl. menge 5/6
handcuffs, see
HANDCUFRFS id. yihaka boyi /8

2. necklace thipdko

fig. 3. series of events

7/8

(1it. 'let me tell you how
one thing followed another')

CHAIR n.
seat for one person
throne of king, president

thipira 7/8
thipina 7/8

CHAIRMAN n
one who takes chair,
presides at meeting mikathipdinagho
-ghitho 1/

CHALICE n
wine~cup used in Holy
cormunion da dho

.
ngl
d0nmbo

et
mandjid:

Let me tell you the chain of events in the order

in which they haprened = ni ku tongwere esa
ngeri thinu thofotji thina kuranda thimweya

Teke a chair = hungumane pathipura
But throne of God dipuna 5/

1/

muraghuri ghd mbongarero

1¢/6(10)@ho dhirera

1

(16)2b You may be certain that he will do a good job
tende

i
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CHAIK n
white, soft lime stone,
used for blackboard writing

CHALLENGE n (1)
summons to account for one-
self thishdpwera 7/

also of summons to fight,
contest
exception taken to decision

thishidpwera 7/
thishdpwera 7/

CHANBER n ™
room ngonda 10/6 élo)
inner chamber, private thighombi 7/

place

CHAMELEGN n
lizard able to change
colour

change his coat, of -

to swell, of gizzard of -
when angry

clutch tightly, with feet,
of -

-fudhathana, 20
-nyématera 6-5c¢
CHAMPION n

person fighting for another

or a cause mika —ywers

CHANCE n (1)
luck, the way things

happen ghite 14/

unplanned happenings ghute 14/

opportunity ngogha 10/6

possibility id. kadi kuna kéngera
vene

probability -nings y{ra

on the chance, possibly

(1it, 'perhaps'§ pamwe

see OPFCRTUNITY
phrr. not to give a - -shapitha 4-2b
-pémbura ngogha*
6-5a

lose a -~ (r. nose 3)

kwireka ghite
gho ghiwa

stand a good -

take a - try one's luck -yéreka ghite

rughongoro 11/6(11) w.v. roll eyes, of -
W.vv. to change colour of-kuxuthitunuka $9/3,

;
kukuthftaghure 15/6-7/11

135,

mbéyo 10/6(10) kahemba 12/13

He heard the chzllenge of the sentry " Who
goes there?" = gha yavire thishupwera
thomukengereri esni " Y. idye sho gha yende
kuya?"

He has issued a challenge against the count's
decision = nga tendi thishupwera kumbanguro
dhongotha

- 28 in Math. 6; 6.

-pirsghura meho 15/6,11
15,4b

To win this game 1s a matter of chance = kupita
thipepa na thitenda thoghute
I met him by chence = na hanganine rendi no ghute
Now is your chance to protest = dyaro gho dhi
ne ngogha dhoye dho kushweneena

There is Just a chance I may sce him = kadi kuna

kangera vene eshi pamwe na mu mone (lit, ' I
do not fail only perhaps I see him')
The chances are against my seeing him = kuninga

yira mbadi shoni mu wane (lit, 'seemingly I
shal not meet him')

I will go to the chief's palace on the chance of
sceing him = Aanyi ni yende kumbara dhafumu
eshi pamwe na mu wane

Do not give him a chance lest he kill you =
wa mu shapitha maghana sho gha kupagh®.

You have lost your chance of work =
ngogha dhoyirughana

You stand a good chance of being selectcd for the
job = wimeke ghute ghoghuwa esai fAanyi ha ku
torore yirughana.

I w111l take the chance of getting a 1lift in a
lorry = fianyi ni yereke ghutewange eshi pamwe
ghumwe gha ni dhineke ruthihauto

nga ghu pembura
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CHANCE (2) vi

happen by - ~kwayura It ha,pened by chance that he appeared
. at that moment (just then) = kwa kwayurire
eshi gha hokoxire keho vene
vt. coll, risk ~yéreka ghite I will chance it and veit here for a lorry =

fanyi ni yereke ghutewange flanyi na tateere
pano tho thihauto tno kwiya.

CHANGE n

alteration see ALTER thirirura 7/8
substitution of for

another : thimanena 7/
- of moon, new rhase of

moon iipiruka yo =

aghonda /8 ko kughiitho; or  yipf{rgghuka yo kaghonda
ko rupara rwako

~ of clothes ~yishipata yayonayo /8
smgll - of money yvinhepi E /8 syn. tjindJi(E) yo manyinga gho mambiru
see DIFFERENCE L (1it. ‘change of small money') 1a(9)

CHANGE (2) vt. vi

l. take snother instead Of-Sbﬁpata thathonatho She has changed her dress = nga shupata thishupata

clothes - thoye thathonathro
exchange places ~tdrera mango €-5a Will you change places with me? = fanyi ghu
kutarere mango nange ndi?
gramm, - of concords - mt. kukushinda yinqngitho
2. - alter position of things . They have changed the positions of goods in
see ALTER -pirura mémano the store = nga ha pirura mamemano ghoyitere
muthitora

alter in character,

appearance ~pirura He has changed much since I saw him last =
nga plirura thikuma ghopa nga ni mu
monu ruvedhe ruya.

- colour -pfruka rudhi
3-Lb N.B. =~ colour of chameleon kukuthitunuka 9{9)3-7,15,4b
- of moon see CHANGE(1)
above
~ one's mind -piruka maghano
3-4b
- place of meeting ~pirura dyango dyo makdnganeno
CHANGEABLE a
apt to change mind or
behaviour kukupiraghura -maghano endi dikdto
15/6-7,11
CHANNEL n _
water - course kapipo 12/13 syn. mundcndesho 3/6
gully, water-worn
ravine dithimgnyambi 5/6
courge, direction of
moving water mukogha ghoméyu 3/
CHAOS n.

l. lacking chape or form thipira tho thimbo _
7/ —endi thiranma
2. confusion -~ disorder thiharananyitha 7/
confusion - mix up thivunganyitha 7/
confusion -~ scattering
about thimwaghawaghithi 7/
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CHAFTER n.

division of book -~ M.T.

CHARACTER n

l., mark of bpeing different

2. behaviour
habits
personality
reputation
testimonial

CHARCOAL n

black remains of partly

burnt wood

CH/RGE n

1. load for gun, esip. of

exylosive

2. price for goods;
- for service rendered

3. commicsion,
carry out

L. cere, custody -

see CUSTODY

give person in - hend over

to police -

(1it. 'cause to go out')

5. accusaticn

ACCUSATICH

CHARGE vt vi  (2)
1. loed a gun

2. give strict orders

3. = with the care,
entrust with see

4. accuse
blaume

5. - & person & price for

6. attack
- as cavalry

~ of wild animzl, eg.

buffalo

- head on, as rhino

CH/RGER n
cavalry horse

CHARICT n

horse-drawn conveyeance

CHARITY n

christian love of fellow-

mcn

137 .

thikdrumingwa 7/8

thinegha tho -dhira

5 FRERLNT
kukupitura 7/8 see DIFFLEREL

yikdra /8 see BEHAVIOUR
nihinge /20{%) see HARIT
ngéndji 10/ sce PERSCHALITY
dikdto 5/ see REFPUTATICN

mbapira dho
ghunéngonokodhi .
10/6 (10) gho dikito - see TESTINMCNY

[

maka hé mudi .
kara g TO  gee CINDER

muthirl 3/ syn. funda 1(/6(10)
mughuro 3/10{L4)

manyinga gho

-kérota /6

veta 1C/6 (10)

thikidnga 7/8 Watching over, keeping an eye on e.g. children,
property - thikéngerera 7

shwéghitha 4-2a The chief gave the thief in cherge = fumu ghs
shwaghithire mwidhi kumaporithi

rzrunderero /6

-rongera ghite

~shinga (hom.rebuke)” He charged them that they should tell no man
(1. drive 3; about him " (Mark 7; 36) = " Ha wa shingire
3. deter) eshi mbadi ha mu hokora kwamunu ghumweya®

~tdpa thikengerera She charged her neighbour with the czre of her
baby = gha tapire kwamuyendhendi thikengerera

thokambututukendi

-rundera see ACCUSE
-ghambera 6-5b see BLAME
-pdkera munu

mughuro 6-5a
~tdthera see ATTACK
shwatama
-bémoka

~pdimenena kadidi

kughditho 99~1L
mbi we meshoronddti 1a(9)see HORSE

thinhaidto tho koka mbi
7/8 N.B. used in ancient times

ruhckitho rwawakristi 11/
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CHARITY (cont)
kindness
gifts to help poor,
alms

CHARM (1) n
1. spell,
magic

object worn to protect
from harm

enchantment,

138

1/
yitdpa ya wanépwe /8

ghunongo

Uy
ghurodhi

éku 10

pl. yi-8,) e

- seller mika pékura

2. attractiveness, power to

- attract

CHARM (2) vt.
bewitch by magic see
BENITCH

ngcamu dho -koka
10/

roha

delight, give much pleasure

to

CHARRED a
burnt to charcoal; plece
of wood
w.n. blackened with fire
- ruin

CHASE
1.

vt.
pursue

- pursue one another

- ¢child, trying to catch
guickly,of adult
drive saway,

-away birds from fields

CHASM n
deep cleft in earth's
surface

bottomless -

CHASTEN vt.
discipline,
correct by suffering

CHASTISEMENT n
punishment
thrashing, beating

vi
talk easily,

CHLT
familiarlly

CHATTER vi
l. of birds, uttering
quickly chort notes
2. of reople, talk without
ceasing
talk foolishly

-tjidha 5-2b

out of, from

—~chénberera thikima
66-1)

thihangekitho
myérs / 10/6(1C)

syn.2-Animal to lair e.g. mouse into its hole =
-nunga (1. join) -t jidha xudikwina 5-2b
kukutjiéha syn.

kukuyumuna OC 7 - of one person or crowd pursuing another

person kukutdvura OC 7

kukipatedha, 0C 7
~tjidha{r.tjira = run)
5-2b (-hétera - sets)
~kwinga also ~ away flies from milk, mosguitoes

muf'a gho ghudhungi
3 .
mufa gho ghu_kandani 3/

-himbitha L-2b
mu -ydvitha tjftju "The Lord chastens whom he loves''('Heb.12; 6)
L=2b = " Nyambi Fumu ghana humbitha mu ka wa
yuvitha tjitju ho wa ha haka.

thihlmbitha 7/8
mamwdshero /6

-vireka ~-together kukuvireka 7
-giradira 10
~tdratdra 10

~ghaiba ghuyero
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CHEAP a
not expensive, of low
price mughuro gho kupira
ndhiro syn. thikatu, 7/8
CHEAT (1) n.
1. trick, criminal fraud
ideo. red ghuringi_ringi
lh/G%lu) see TRICK, FRAUD
deceit thangereka 7/8 see DECEIT
2. swindler; one who cheats
another of money (mika kuruka) 1/2
deceiver, trickster muringiringi 1/2

CHEAT (2) vt. vi.
1. decelve, trick person out

of a thing -ringiripera . He cheated you -out of your property = gha ku
kwangereka ringirireere wangu wa yongarithe yimuna
yoye.
2. swindle, defraud (-kuruka)

Hle cheated me in demending & false price for
these goods = gha ni ringiperire mu ghana rombo
mughuro ghomoudhi yoyitere yi

ringiripera 6-5a

CHECK n (1)
restraint, curb thikotora 7/8
test of accuracy thiyereka 7/8
CEECK (2) vt. vi.
l,restrain, curb ~kotora I checked him as he was about to protest =
see RYSTRAIN, CURB na mu kotorire ghoku gha shvwenine kuyenda
- curb, keep under control : . . . _ - .
animal -fidfa You will have to keep that horse in check = hanyi

wa roghere kufiafia mbi ya.
2. test accuracy of accounts,

statement ~yereka I will check the figures of your accounts = fanyil
ni yereke yivarero yombarira dhomanyinga
- how things are, -condition _ _
of patient “kokoka N.B. to go around end how people are dhingura
3. find fault with, rebuke -hanyena 9-5b They are checking the driver = hana kuhanyena
muhingi
CHEEK n
side of face below eye ditama 5/6 see HOLLOY
- bone ngwevo  10/6(10)
CHEEKY =a

?giigégiiysggaiiggrs ghurughuru this word is used especially of children
CHEER (1) n

1. of frame of mind of good

- ‘"hoperful vietjimapa 1-17 "Be of good cheer' Be not afraid' (Math. 1l4. 27)

= " Mu tjimape! Yame! lwa yapa"
2. applause, shout of
encouragement vt. -hunwerera 66-14 "Three checers) ™ = id." Mu we humwerera'
(1it. 'keep on applauding them')

CHEER vt. vi. (2)

l. confort . see CCLFORT ~-kdétamena 9-5a - up of a person who was sad, depressed -guva
gladden ~-shéambereritha 66/4
14,20
2, aprlaud, shout for Joy ~-hunwerera 66-14

CHAERFUL =&
1. contented ~hethuwnuna matjima To have g-countensnce, face - kara
no ruicra ro kxutungitha
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CHEERFUL (cont)
2. pleasant in conversation —-ghamba thiwdna
3, willing, not recluctant -tdwa

agreeable
L. gay, happy ghutingitho
CHEESE n .
acidified milk in solid
form naghadhi dho
rushiko /6
CHEETAH n
small type of leoperd, dihumbwa '5/2,6
very fast
CHEMIST n .
seller of medicine mughur{thi gho
zhuwanga 1/2
CHEUE n
written order to pay money kambapira ko
stated manyinga 12/13
-book mbapira dho

nanyinga 10/6(10)

CHERUB n (pl.-1lm)
angel of knowledge muengéli gho o,
thidimukitho 1/2

CHEST n.
l. lerge, strong box thikxésha tho
thikdru thongcému
/8
2. part of body enclosed
by ribs difémbwe 5/
CHEN vt. vi.
l. work sbout between teeth - -
especially of food _tahuna By, —tai:ggfu;iigg. jgall teeth used to—-, as chameleon
- tobacco -tahuna dikays chew food hard to masticate -mboronda
2. - cud, esp. of cow after
grazing —yovonga (ghotitha, 10 gets.)
CHICKEN n )
domestic fowl shushwa "1a(9)/2(9),10 -
young domestic fowl katjiyotjiyo lc/13 see HEN chicken~house thikora(hom. thikdra-
lamp) 7/8
nestle together, of - in
cooping in eve 1, -ghombatara (2. prosper)
- louse, insect infesting
feathers hofwa 10/6(10) see Jouse
black - lice, apcearing ’
in rains yina yo shushwa 8
~ pox, child's disease
of spots thikdérwa tho
mvdshe 7 (1it. '"the disease of the giraffe')
CHIEF (1) n
head man of African Tribe 'fuimd 1a/2
back yard of - maronbe /L palace of - mbara 10 /6(10)
person living in-'s back
yurd; secretary mikanydmo wa
rdmu 1/

to take gift to - to make
‘rain ~tjira mvira kwa (1it. 'for the rain to run to the chief')
fumd
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CHIEF (1) (cont)
to take present to - for
meking rain -twiara y{dya kwa
fimd
gift-cow to -
for making rain
gift from ~ for journey
land of - field ploughed

furufénde 10

1,1

(1it. 'to carry food to the chief')

ndipa 1a(5)/2(9)10

for - dyand ja 5/6
CHIEF (2) a
first in importance . eg.
- man mikafimu gho
mukuru 1
to first reason for .
doing s~ murdndu gho mutdngo
3
CHIEFLY adv. L
especially, above all théthikdru I went to speak chiefly to you = nina kushana
kughamba nowe thothikuru
CHIEFTAINCY, CHIEFTAINSHIF n X
office of chief ghufimd He desires the chieftaincy = ghufumu ghana ko

CHILD n.
small human being

unborn human being mwana-gho-dhira-~

shamuruka
newborn human being - kambditutu syn.
baby kakeke 12
~ Juet weaned mwire 1/2
grandchild mwikuru 1/2
first born ~ mbédi lg/

thirandambedi 7/
fiomba-mbedi la/

second born -
one and only -
last~-that a woman will

bear flomba 1a/
illegitimate child - see nwdni .gho
BASTARD -pira wihe 3/2
small, always playing with

things in house thirdghuru 7/8
a6 a -

pawanuke
- whose parents are dead thighana 7/8
we.v. to be with -
pregnant
have one's own -
w.nn. childbirth
<hildhood
8 childish
a childlike
a childlike - when child

-rema
kukutdpwera 7
mashamurukero 6
wanuke 14/
thanuke

yira mwénuke

plays with elders - t jéreha
CHILDLESS n

a ~, barren mbumi

W.v. De - barren -mbuma

n. one who has lost

last chilad thinyéreri 7/

CHIN n
front of lower

jaw thindfimu 7/

direrg - see SMBITICUS

mwénuke (pl. hanuke)
/2

pl. henwire)
pl. hékuru)

I remember learning this as a child = na ghayara
eshi ni thi kuhongire pawanuke

Ritual cleansing after childbirth - madhirerckedher
/6

(N.B. see also MINCE)

a childless woman = mukadhi ghombumi

He was in deep watcer up to his chin = gha
karire muditondo dyo kumukuma kuthindjumuthendi.,
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CHINK n
1. split in ground mifa gho mive 3/ .
2. long, narrow opening thero tho thire see GAP . oL
tho thithérokoto 7
- in grass wall, fence kambénene 12/13 N.B. this is =mall; only thin objects can
, pass through
kabwabwa 12/13 N.B. this is big - & hole through which even a
. dog can pass - see HOLE
peep-hole makokokero gha wa
ngumweno /6 See PEEP-HOLE
CHIP (1) n
thin piece cut from wood, thipdra 7/8 see PILCE

broken from stone

splinter, injuring person P Ty
if enters finger nail _ kathatha 12/13 see SIFLINTER

CHIP (2) vt. vi
1. cut wood at edge, near
surface of cargenter
use axe to remove roughness
of log to make plank -pangaghura 15/6-11 -maporopombo, remove bsrk at beginning of adzing
-plita see STRIP (1) 3

-yuwa

2- break cups, plates at

edge - once yondoka 3-4b - break crockery many times at edges -gonyaghuka
15/3-11,4b
CHISEL n
steel-edged tool for shaping _
wood shindho 10/6(10)

CHOICE (1) n 3
choosing, selection thitérora 7/8 or matdrwero /6 ( = place of choosing)

CHOICE (2) a
a nice, tasty, good in

gquality ghutéwi
CHOIR n
band of singers kashinba ka

wakakwimba 1., 2/13

CHOKE vt, vi 3 3 —-
suffociate, stop breath of -huthahuthera munu

_ 10,5b
strangle throttle ~-gama
- when food gets stuck in
throat ~rdhera

CHOOSE vt. vi
1. select out of a number -térora

~ puppy out a litter -toma
%ﬁagég;gihzg do one thing —tdra They . chose to stay here rather than camp = ha

turire kurara pano pamveya KkKutnikera.

3, decide what to do ~némonona They chose to cell their cattle = ha nomononine
Kughurithe ngombe dhawo

4o to be unable to -, to

be perplexed ~ngimata I was unable to choose which path to take =

na ngumatire ghodhi ndhira na roghera Kuranda

CHOP (1) wvt. vi
cut wood with axe, with one _
blow 2., -payura (1. cut,
divide) (see CUT, H:CK, HEV¥ ) -pdrhura pdghura (10) =
cut wood with axe with many blows
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CHOP (1) (cont.)
-, cut coff head with axe,

behead -tjinuna mitwi
- branches of tree ( up _
to rive ) ~yeya mite i.. of a big tree
- of many branches (over _
five) ~rengumuna nite dhodhinga _
89~-14 - off all branches of tree (lit. ‘'spoil') -petha
- -~ thitondo
- gaplings -teta makohwa
-, 80 as to split wood,
with axe -yatura
-~ to megke one scar in _ _ Make one scar, mark on many trees to show path
wood with axe -gema nokKamo _ through boundaries -gemangera 9,5¢
- wood into small pieces -payaghura yiparaghana
~ 11 -
- gress, with spade -sheva
- earth, with spade, when _ -
digging hole -thimena_fotjorpbc-11

- meat in mortar with axe -teta nyama mukakundhu. -nokamo
very fine, e.g. mince _
meat ~-tetaghyra nyana

ghunbi{runbira 11

'

CHOP (2) n
cutting stroke with axe thipdyura 7/8

CHOPFER m

1. person who chops mupdyuri
(muyevi) 1/2
2. short axe with large - _
blade kamo {yl. twamo)
12/13

CHOPPING-BLOCK

tree-stunp or place for _

chopping mayeyero /6
CHOSEN a

the - one person who is

chosen mutdérori 1/2
CHRIST n

the Jewish Messish; Jesus -XKristusi la/

CHRISTIAN n
believer, follower of
Christ Mukrfsti 1/2

CHRISTEN vt. _
baptize ~ see BAPTIZE -yogha

CHRISTMAL n
festival of birth of

Christ Kristemas-g 9/ Or diydwa dyo Mashd_murukero ghaKristus

{iit. 'day of Christ's Birth') 5/

CHRONIC a
lastirg, often permanent
disease, pain _
(yikdrwa yo -~henye
kughdtho kehépa)

thishiporo, 7

CHUCKLE vi
leugh with closed mouth id.-héka _rhuna
Kununu



CHURCH n

congregation of Christians -mbinga dhawakristi 1C/6

building, organication

CHURN vt. vi
shake milk about to make
butter

CINDER n
remnains of woed burning
without flemne
ashes

CIRCIE n (1)
line enclosing a perfect
round - MT
- of beads

CIRCLE vt. vi. (2)
l. encorpass, form -
round
2. move in & - round,
encircle

3, make a -, as a
dancing

4. - move in - as bird
in air

CIRCLET n

- shika

~ fiata

see CCNGREGATICN
nkirishe 10/6

CHURNER n.
(hom. DRUN3)

one who churns milk

dikara 5/6
mutdtwi3/2C (L)

see CHARCOAL
see ASHES

1/ 6(10)
thipako 7/8

~ of cowrie-ghells, of rain-

making chief

CIRCUIT n
line enclosing circular
area

w.v. make a - go round in

circle.

CIRCULAR | a.
round in shape

CIRCULATE vi. vt.
l. goround, as blood in

body

2. send round a verbal
message

send round written
note book

CIRCUWMCISE vt.
cut off foreskin
undergo circumcision

CIRCUNMCISICN n

act, rite of circumcising

chief officer of -

boy who has not been to -

boy refusing -

boy who has just been
circumcised

procession of initiates
of' -

-dringa
-dh{nguruke
16-22
kukutenda yira
ditéte oc 7
-teremba syn. -temba
mathi /6

thidhinga 7/8

-dhfinguruka 16-22

thidhingudhingu
mu thimbo

-yénda_kdémanyinga
muy irama

-yarayarithd thiragha
L=-10/2b

-dhingurukitha
mbapira 16/4-22/2b

~horamitha 4-2b
-keflia

-mukefia 3

nukdru ghomukéfis 1
nungdwana 1

mwoma 1/2

dit jdha 5/6 see YCUTH

thikurdndeclka 7/8 tho W KA KUPRHGA

NRITHS

thieniki 7/6
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CIRCUNCISICH (cont)
to come out from -
ceremony
to refuse -

CIRCUMFERENCE n
boundary of a circle,
distance round, mt.

CIRCUMFLEX n

accent ~ placed over vevel

for nasal sound

CIRCUMSTANCE n.pl

everything to do with an

action see CCIDITICIS

phrr. under the -

under no -

CITIZEN n
city-dweller
member of a state,
country

CITY n.
important town, of some
size

CIVIL a
courteous, polite
- of a citizen
~ rights, rights of a
citizen

- marriazge,
contract

i.e. by

- war, var between
citizens

CIVILISED =a
instructed in behaviour,
good way of living
-~ havits, habits otf good
behaviour

~ polite society

CIVILITY n
politcncss

-pénga
-téketa

mudhidhi 3/10(Y4)

shumbero. mt.

10/6{10)

ngambl kémo
tha kdra

(1it. 'even if
anything happens')

mutdngl 1/2

mutdngi gho
ditinga 1/2

dightmbo dyo
dikdru 5/6

dikdto
ghomutingi

yirogha yo
mutungi /8

5

mt - kdpi, 12/13

Describe the circumstances ir which the fight
began = tongonone yinu yoyihe sho yi tu yake
kuyuva ngepl yita ya varekire (lit.'tell
everything that will nhelp us to urderstand how
the fight began')

Under the circumstances we had better not send him
to the chief. = yoyichi yoyinu ghoyi twa dinuka
yafumu, hasha mbadi sho tu mu tume (lit.'because
of what we know of the chief, better we
do not send him')

Under no circumstances will I change my mind= ngambi
kemo tho kara, mbadi sho ni piruke maghano
ghange.

(-mudighumbo dyodikuru = in the city)
He is a citizen of Botswana = mutungi ghoditunga
dyo Botswana

(11t ="large village')

wenga nothikwdtathana

/6 (k)

fivo mukdtjika
watlngi 10/

tho kukuhdnga

mihingo dho
dikito avo diwa

dafko dyo thikito 5

ghunadikxdto 14

10(u)
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CLAIM vt. (1)
demand recognition ~-ninga ~kéra
or to have
-ninga

- to be owner,
told the truth
- persistently, wnat is not _ -
ones own -kafiana kafiana 10
CLAIM (2) n

a demand for right,

recognition thininga 7/8
CLAIMAKT n .

one who claims . mika kuninga 1/2
CIAMOUR n

shouting ~-see SHOUT

thikdyerera 7/8
vi. vt., - make loud demand

-romoa no
kukuyerera

(N.B. this is an ominous,
unpleasant -)

- make confused noise

- of Jjoyful cheering

~hétadhoka 3-12
mahumwerero /6

CLAN n
tribe diko 5/6
CLAP (1) n
explosive noise of
thunder
noise of hand-palms struck
together

thanduka 7/8

~fivathi-fivathi ;
"1/
CLAP (2) vi. vt.
1. applaud by clapping
hands loudly
-hands in song, dance
(once

-humwerera 66-14

l.

(3. flap)
- hands before receiving

gift 1, ~kdnderera 66-14
- wings as bird flap g -
audibly kanda mando
CLASE (1) n

1. fastening - brooch
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He has claimed to be the true heir = nga kuningi

kukara mudya ghushwl ghoshemwa.
I claim that this is my donkey = na ningi eshi
ghothi ne thidongith gnge.

(lit. 'keep on arguing')

to put in a - -pdka thininga paghdtho

(1it. 'crying aloud')

They clamoured for his acgulttal = ha rombire

ko kukuyerera eshi mu ghature

(e.e. & single - )

also rukwathikwathi, 11/6 (11)

14 - see APrLAUD

no kukdnderera,

-kanda nyéra; (2.milk)
—-candaghura, when small children pley clapping game,

i.e. this is repeated ( 2 wag.)
noise of clapping wings  kudpa-kdpa-kdpa 10

see BROOCH
buckle see BUCKLE
2. handshake

CLASP (2) vt. vi.
1. fasten clasp, buckle
2, embrace, hold closely 2
3, grasp another's hand
CLASS n (1)

l.rank, order of society,
saie age, group 2

2.- of school children

CLAGS (2) vt.

thitoghagheritha 7/8
thikukdkumina moko 7/8

-képera 6-5c see UNCLASP
-nicambura no
nydra

see EMBRACE (1. slap)
kukukwdita nydra
oc 7

see HAND

mupdto S 1., rcgiment)
3/10(4
hanuie gho ndhggho
dhofotji /2 of the school')

put in right groun, place

in a

-y‘kudhena thivwdra (1it. 'divide rightly')

-dho shire (lit. 'children of the same hut of
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CLATTER vi vt
make dry, confused sound

of plates, curs struck -ngcérenganya

together 13/18 n. ngeérenganyo, 10/
CLAUSE n
group of subordinate words _
in sentence, mt. thighambardkera
7
CLAW (1) n
pointed horny nail of
animal dindwdra 5/6 , 10 see KAIL(1)
-talon of bird's foot . dinyanyo 5/6
CLAN vt. vi. _
l.scratch with claws -nyanya see SCRATCH
2., tear with claws -djadjaghura
: 15/6-11 see TEAR
3, seize with claws -néta
CIAY n
stiff earth used for _
pottery, bricks gguma 1/ see LULP
harden -~ model in fire -—tUmekera thimba
7 Cos see MODEL
remove - model from fire _ ’
when hard -yokora
break off, of a pilece of
from pot -ybéndoka
place of breakage may éndokero /6

CLEAN (1) a

free from dirt, unsoiled,2 ghukénu (1. vhite)

clear
fig. - hands, meaning
'innocence' nydra dho dhikénu
10/(6)
CLEAN vt. (2)
1. make - of dirt kukénupitha /4~
16,2b see PURIFY
- up, tidy mass kukénupitha /4
-16,2b
- down, by brushing -kémba
- down, by wiping kukuydra 7
-~ teeth, by brushing kukurorit ja
mayegho 7
- oneself kukukénupitha 7
2. become - -kéna
:2%3?8 -» clear as -kénupa,l. 16 N.B. used of the result of sediment having settled)
become - of watler ~kéndhukuka 3-U4b N.B. Used when sediment in bucket has settled;
separatc sediment from water -~
become clean, cerem-
ontally kukuyogha 7 (1it, 'to wash oneself') _yé&nghumuna
become clean of _
leprosy -heruka ké
yifiondwe
CLEANSE vt.

archa. for CLEZAIT in 1lit.
sense; moke clesn ~kénupitha 1/4-16,2b
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CLEANSE (cont)

purify from sin -xénupitha 1/4-16,2b

~ i.e., cure lepers (bible) xwirukitha 4-2b

- wound completely -ponyoka

CLEAR (1) a.

l. easily seen through, -

transparent -moneena  9-5¢

fig. trafric-lights-~for _

traffic to proceed ditdrurandhira

fig. - conscience, free

from sin thivdrukitho tho

thikénu see CCHSCILICE

2. - understandable -yUvithitha sce UNDZRSTAN
- discerning ~ =dimukitha see DISCERN
easy to hear ghurddhu kuydva

3., -, free from debt. -pira murdndu

CLEAR (2) vt. vi

1. land, cut down trees -

before cultivating ~putura dipya

- land of small buches -yiputwera

- chop to make space ~yeya dipya
}:??mggrg?HVOlVlldb -k4t humuna

2., -from obstruction,

remove ~shwdghitha Clear these things on the ground so that we

L4=2b can cook = shwaghithe yinu yi panuve wangu wa
kona kutereka
- out, empty a place of

things -shwdghitha
L-2b
- away, removing eating .
utensils ~shwaghitha 4-2b
- off, when person, child c1 ' . ' . ' '
o s s R = ear off'., = shwgzhal (1lit. 'get out') or
gets in way -shw~gha (yenda) vende (='go')

- a way through a crowd -yora hagura
3. = out stomach with

medicine kgég&}ggurura see PURGE
~ the throat by slight /15
coughing ~kdghora
fig.4. - up of sky, after
rain -yinguka mawviyi (munyima dhomvura)
3-4b
fig.5. make clear e.g. . : I want to make clear why I have come
reason for doing _JuZﬁfgitha = na shana kukuyuvithitha gho thi neyera

(1it. 'cause to
understand')

CLEARING n
piece of forect land cleared |
for cultivation dipémbe 5/6
natural open space in .
forest dike 5/6(small see OFNING

kdle, 12/13)

CLEAVE (1) vt vi.
1. split asunder, in two
see ASUNDER ~-teta
2. chop along grain of _ He cletf't tne wood alorg the graln = gha payaghurvire
wood, line -payachura 15/6,11 thitondo pukatji kath
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CLLAVE (cont)
3, cleft palate, in mouth-mchardpa gho kuyakunuka

cloven hoof (see HCOCF) dindwara
dyo kuydkunuka §

CLEAVE (2) wvi.
stick fast, adhere to, -kékatera The children cleave to thelr mother = hanuke
hana kukakatera kvanyokwawo.
e.g., of children, mud to

shoes
-, stick fast to, as glued
board ~kékateritha 4-2b see ADHERZ, STICK
CLEFT n “
split in earth, rock mifa 3/10{4) - in tree-trunk - mifa ghodithina 3/
- in a tree mupatameno gho
dipango 3/ see RAVINE 2
CLENCH vt. vi.
close teeth tightly in
anger ~kwdta ngdyegho
- fists tightly in
anger, to fight ~-peteka makonye
. ua
CLINCH . . .
settle argument finally -manitha Aanani 4-2b
conclude a bargain ~tenda ndhivathano
CLERK n
person employed to write for
another kamutjangi 12/13 N.B. also to keep books, aecounts, make entries
CLEVER =a
skilful, neat in use of
hands ghundondoro
able snd quick in thinking
in using brain ghutari
wise ghunydnyani

CLICK (1) vi
1 . make sharp, slight
sound in cocking gun -ncérikedha 5-2a
2. make sharp voiceless
sucking sound in African

language j. -ngcomona (2. peck) cp. - ncakura (SWA -KT) = to click like the
Bushmen.,

CLICK (2) n

1. sharp sound of cocking

a gun thincérikedha 7
2. - in African lang. ngeomona 158/6(15a)
thincakura 7 -click of Bushman

CLIFF n

steep rock face, usually _

by sea dindidndu dyo dya shishama (1it 'hil of rock that is

miwe 5 erect')

CLINMATE n

weather conditions in an
area muklimata-g 3/
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CLIMB «vt. vi.
1. ascend, go up

150

see ASCEND -dhina
ascend a hill ~dhina dinddndu
- a tree like monkey 1. -nydlwera (2. hold 1; 3. swear)
- tree, with sliding body
up trunk -hunya
- spirally, as snake,
creeper kukudhingerera 66-7,13
2.~ down, descend - see ~shuruka 3-4b
- cause to descend, as fronm
roof, tree ~shurutha 5-2b syn. ~-dnina ndani kushuruka
3, - go slowly up, rise up
as sun -kdmbeka kodiydwa N.B. also, of aerorlane
~N
CLIMBER n N
one who climbs mudh{ni 1/2
CLING vi

1. stick to adhere to,
wet garments

as

stick fast to, cleave to
person, see CLLAVE
embrace

2. remain faithful to
friend, cleave

CLINK n
sharp,
coins on table
- of glasses

ringing sound of
excl.
vi,

CLIP vt (1)
shear a sheep,
sheers
cut person's halr with
scissors

cut with

c¢lip wings of bird, esp.
chicken

CLIP (2)vt

grip eg. papers tightly
together

CLOAK n

loose upper garment worn out

of doors.
see KAROSS

CLOCK n
time-piece

CICD n
lump of earth
digintesrite,
off curth

as -

His wel garments clung to him = yishupatayendi
yo kuyura yi kekaterithire papendi

-kékateritha 4-2b

~kikatere As children - to mother; see also Ruth 1; 14.

-ngcimbura nonyara

-hora " You have clung to your mother-in-low since your
husband's death (Ruth 2; 11) = wa horire
kwangunwenyoye kKushwagha yifa yamundamoowoye™

ngjere

~ngcerenganya 13-18

téta ghuhiki - -ghofid jwi

-kdrura ghuhiki
ghominu

-hidya

~ kwatitha pofdtji

4y—-2b
ngugho . W.vv put on cloak around shoulders -kwindeka 3-8
20/6(10) throw off a cloak ~-y&vura 8

1. vIiri (2.hour) 10/6(10C)

diglnya 5/6 {smell - kaginya, 32/13)

~gonyaghoka 15/7-11
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B.

CLOG vt.
hinder yrogress, e€.g. by
nmud sticking to wheels

CLOSE (1)

a. adv. 1. shut; - up confined

~ stifling, of air 2.

~ concealed

~kdkatera

-yéndherera
€66-15
~hikuahukera
(1,repeat)
6-10,5¢
(id.Nbukushu)

(1it. 'a secret near
to those who guard

prep.2. near; - to others
id. at - quarters;
in immediate contact
id. in - contact,
communication

- by, neer to

id.~resemblance,
look similar

id. - asttention,
listening hard

CLOSE (2) vt. vi.

him well)
pépi no
pepi

-gumata pépi

répl thikidma

nashdéngomeno
pépi

1. shut book box, door, 1lid

kraal
shut eyes
"  hand upon an

object to imprison it

" teeth,

crocodile

mouth

plug, up hole
become closed, of a
path, sore

as

L]
"

complete

-yvéndhera

7 .
~férera meho
-fungatera

~kukushera
ngdyegho 7

kukumima muromo

-tuthera

kukuhanga ndhird
fig. - business, conclude, _
-manitha dimbwdmbwa

7

L4-2b
-one's remarks, stop _
speaking kwimeka -ghamba
CLOSE (2) vt. vi.
near: to be —~ near 3
together -kdra porétji
come—-, near
together kukuhdta pofétji
- 7
~kundema (3)
-~in, comec nearer, close _
tegether ~henyena 9-5b

7
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This mud is clogging the wheels of the lorry
murove ghu kukgkatera ghuna kukakaters makosho
ghothihauto (they do not revolve well mbadi
ghana kumbirumukanga thiwana)

He is being kept a close prisoner = kuyandherera
hana kumuyandherera mushi dhokashitiko.

The air is very close
hukahukera mungonda

in this room = mufiu chuna

dari

The Precsident's whereabouts are being kept a close
secret dyango dyo <upi Mutungi ghana kara dyo
ghudhindo pepi no xeka kukunga thixuma

Sit close to me hungumane peri nange
They are fighting at close guarters

kurwa pepi waheya.

kurwa hana

I am in close contact with him
kugumata pepi nendi.

The house is close by the road
ne pepi nondhiri

kugumata nina

ndhugho dhi

You bear close resemblance to the thief
ghuna pirura mwidni pepi thikuma.

They listened with cloce attention = ha
tereere nomashongomeno pepi

Shut completely, firmly, of African door
-péteka 3-Ua

gsee SHUT

Close this hole to stop snakes entering the
house tuthere dikwina di dyonoka sho
ghe ngene mundhugho

- thitombo

see BY, 1, 2, NEAR

They came close to the hut ha hatire kundhugho
{sec APFRGACH)

They canie close to the man to look at what he
held = ha kundamine kwamukafumu ko kukenga

ghothi gha Kwatire munyara.

Please close in so0 that I can sce you all when I
sreak to you roraniut ja mu henvene wangu na
kone kumumona mwaheya ghopa shoni ghambe nenu.
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CLOSE (cont)

- arourd, surround

CLOSET n
inner chamter, vrivate
place, as in Math.6; 6.

CLO? n
- of blood, lump of
solidified blood

CLOTEES n
clothes put on over head

CLOTHING n
clothes pulled up over
legs

CLOTHES
a sult of -

- of wild beast's skin,
fur .

finery of Hambukushu
wonen
best - Sunday - (machine
made)
to put on clothes
see CLOTHZ abvove
to take off clothes
to

to give new clothes to
initiates to puberty
to show off new -

to hang loosely, of -

on & person

~dhinga

thighomei 7/8

dirodhi dyo

~-yishdpata /8

~yivdta /8

yishipata yo rudhi

rofétji /8

thikukdnba tho

yishereka 7/
makéhe /6

mahina- E /6
-shupéka 3-4a
~shdipura 8

change one's clothes -shuipata yishdpate

yéyonéyo;
-viteka 3-La

-~-yema_ghedha
15/5-2a

-shckesha

also 2. yitere =

or

The people closed zround the thief =

ha dhingire mwidhi

manyinga 5/6
CLOTH n
: woven fabric, materiel dikéhe 5/6 Piece of - thip{ndhi
- o Ind _:—AA N o - ..
unroll to measure lenoth(2{3n;?i2§2g) syn. -ghonyona diiehe
roll up roll of - (Sets ~pita)
2, péta. dikehe
%}. bend)
measure - ~-yedhekeritha L-2b
cut - with shears -~teta dikéhe see EOLE
weave - -ruka
CLOTHE vt
put clothes on a person -
over head ~-shipeka 3-L4a see DRESS -
put clothes on oneself -
over hesad kukushupeka
3~7+ La ’
pull clothes up over legs -
on another ~vdteka 3-La
pull clothes up over legs -
on oneself kukuvdteka 13- 7, La

1. goods, belongings)

see DRESS

suit of man's clothes (E» S¥A) shita, la (9)/6(9)

-védta yivéta ydyonayo

The boy showed off his new clothes to his friends

mungaghu nga yemagheda
kwahayendhendi
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haguva

7/8

of clothes in general

yitere yendi yoyipya
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CLOTHES (cont)

to hang wet - up to dry
to rend, tear one's - as
a sign of mourning

- brush

- line, for hanging wet -

to dry

- peg, to clip clothes
to line

CLOUD n

mass of condensed water

vapour floating high above

ground

dark clouds shutting out
sun

heavy clouds, heavy with
rain

thick clouds, of smoke

opening between clouds
break up, as clouds
become overcast, of sky
with dark clouds
vanish, of clouds, from
sky

rise up, of clouds of
smoke

CLUB (1) n

-yéneka

-djadjurura

thikﬁku@unitho tho
yishupate 7/8

mughodhi gho
-yéneka 3/10(4)
thikwatitho

tho yishipata 7/8 -tho

aiviyi 5/6
fiongoro 10/

mav@yi gho marému /6
n&viyi gho makdnyu

yira mwithi /6
mayird /6
-tdyaghuka 11 see BRESAK
-kapwera 23,
-kwénd juruka - komavuyi

~thimutuka 16-22

1. stick with one thick and

and as a weapon
knobkerrie - S, African

short stick, knoobed head
staff for beating sandals

muramu  3/10 (4)
mobire 10/6 (10)

thipGmuritho
tho makiha 7/8

-~ foot, mishapen from birth dip&dhi dyo diréma

2. association of people
with common interest

CLUB (2) vt. vi

l. beat with -
2. - together, combine
for action

CLUCK wvi

cackle of hen after laying

CLUMP n

cluster of trees in swamps

cluster of trees near
river, in'bush'

CLUMSY =a

awkward in movement
see AVKWARD

CLUSTXR n

group of similer things,
esp. things that crow;
trees... .see CLUMNP above

5/6

makuwaneno /6

-punura nomuramu

Everyone clubbed together to haul in the net
keheyu gho ha nungire pofotji mu kudhinga

~-ninga pofdtji

see RIND

-yishupata

~-kwatitha mughodhi

(pl. of 'ndhird =
ll

dikwe

~keka (ghomutende)

diputa 5£6

digeci 5/6 syN.

ghuyi

co,

way )

see CLUSTER, THICKET (hom. dipita

10/6(10)

forest)
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CLUSTER (cont)
bunch of flowers, see BUKNCHthitungu thomitémo 7/8

bunch of fruit thitdko tho maghimi 7/8
group of people kashdmba ke waguva 12/13
- of stars nungwedhil dhodhingi /10
CLUTCH vt. vi.
l. seize eagerly, grasp ~kwiterera 66—l A drowning men will clutch at a2 ctraw = muka
tightly kurowera fienyl gha kwsterere mbu
~ with both hands, rail of '
moving lorry -kwiterera 66-14
- horizontal bzr zulling
oneself up kukuyéndha 7 see GRASP, SEIZE, HOLD
- tightly, with feet, of
chameleon -nyématera 6-5¢ The boy clutched the bag and ren. = mungaghu gha

N - tjomborire ndjato ¢ho die tjirire.
2.s8na3tch at - see SWATCH -t jombora

COAL n _

see CHARCCAL dikara 5/6
CQARSE a.

l. rough, as texture of

cloth mafiarakdika

2. impolite, ill-mannered kupira thikdto
3. swearing, using bad

language 2, -nydkwera (l.climb)
COAST n - '
sea-shore ndundu /Alo
COAT n
man's cloth garment with
sleeves over body baki_1a(2)/6(S)
- covering of paint thirambitho tho
thirombo 7
coAX vt.
1. persuade person to do, rdghithera L/6-5a His wife has coaxed him into agreeing to the marrizge
agree ’ ) = munduwendi nga mu roghithera mu kutawa nowenga
persuade person into a
good temper réghithera She coaxed him into a good temper = nga mu
L/6-5a roghithera mungundu dhodhiwa
animal to do what one -
wants ghombapitha L-2b
COB n

part of ear of corn to
which grain is attached;

mealie — thishdti 7/8 tho ndéna dho mundhzre; millet - mbuydya dhoudna
to fall away, of red dho mahgngu /10; thikdse tho nona c¢ho tumbil 7/8
covering of millet -,to
reveal seeds kukikunuka mingu corn cob.
COBBLER n
one who mends shocs murdki gho makiha
>
COBRA n _
poisonous, hooded snake dihuko 5/6
spitting - or ringhuls,
eats eggs thitdghotigho 7/8
CCE/EB n

spider's network dyéndhe dyo diwiwi 5/6



COCK n
male domestic fowl
cockérow,

COCK (2) vt.
-8 gun, prepare - for
firing

COFFEE n
drink mede by roasting,
grinding secds of shrub
to roast - 1.

~

COFFIN n

long, wooden chest in which

corpse is buried

COIL vt. vi (1)
wind rope spirally into
rings
-~ of snake, - on itself
- of, python, - tight
round prey

COIL (2) n
- of rope
COIN n

plece of money
cop (1) a
of low temperature
very -, of water, almost
frozen

frosty

- water

to be so - that hands
cannot hold things

to get -~ while sleeping

cold-blooded, of fish,
snakes -

COLD n
~ in the head, influenza
mucus running from nose

COLLAFEE vi

fall in, of house

break down,
in health

sce BR=AK down,
break up

n. falling in,

of person,
CDe
of hLouse

COLLLR n
linen band round neck of
coat, dress etc.
~ bone

155,

ngondovoro 10/6(10)comb, red crest of - mukerengérge 3/
makyathIku /63syn, .
murughura 3/ spur, _hard projection on cock's leg

dinyanyo 5/6

-ncerikedha ghita
528

késhiva 15a/
-kanga késhiva (2. conguer)

thikésha 7/8 tho mw{mba

-dhfnga 8

kukudhingera ant. -dhfngununa (uncoil) &/ 15
6—-7,5& .
kwonda

thidhinga tho

mughodhi 7 .

dinyfnga 5/6

ghutenda The cold is bitter = ghutenda na ghururu

tjdka To be very - frozen =-renga kaci{, e.g. of leaves
on trees.

mépo

méyu gho matenda

-~ghara kukifu - in death e.g. the body is now cold = thitutu
‘ne thitende dyaro
becore cold

shiver with

yuyirhera (seeSHIVER) téndapa 1416)

= tdituma mepo
gho manyinga gho
matenda

dinokima 5/
dyorco (irr. 1. Yongo)

5/7 The nose runs = dyongo dina kuhoy &

kidwa or
mbdndukera (see. n.) The house has collapsed = ndhugho nga dhi wu

tjinaghuka He has hod a nervous collapse = maruthipa
15/3~11 ghendi nga tjinaghuka

ghundhununa N.B. this cun apply to a house or & person
thiwva 7 2. thimbdndukera (1. come in numbers)

thingo tho hembi
digéva 5/6

/3
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COLLEAGUE n
fellow-worker
(fellow—-trivesmen)

COLLECT vt.

1. assemble, bring together

people

vi. asserble together,

- assenble together, of

people in one place

2. —-get taxes from people
3. -things, e.g. rubbish
into heap

~

-~and cut vegetebles
-different things
together at one
time

-at different times

~firewood
~small firewood nearby
to start fire

fig.4. one's thoughts, con-
centrate
-oneselfl,
control

regain self -

COLLECTICE n.
-gathering together of
reople-things

COLLECTOR n
one vho collects

tax -

COLLIDE vi
come into collision
- of two vehicles

COLLISICN n
violent bumping of two
persons, objects,

COLON n
punctuation mark dividing
two related sentences

of peopile
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muyéndha mukurughana 1/2
mipa syn.
mika diko

. LSSEM
-kdngwetha 5-2a see ASSEMBLE

kudkukonga : . .
g 7 of one person against another - rongodnora(20)

The people are collected in one place =haguva hana
kupong padyango dyofotji

-pénga

-téritha mutéro

L~2Db (kukétetha -~ Sets.)
~kéngwetha -
5-2a - yitjéro diranbo see GATHER

~tema rwithi

~kéngwetha 5-2a ~-yinu yoyiputura muruvedhe rofotji

-kéngwetha pdya
, nopaya 5-2a
kut ja yikunyi
-kbrhaghura twaghira
15/6-11

-yedhekera thikidma (1it. 'consider carefully') see CCNCAIITR.TZ
I startled him but he collected hiuself instantly

= na mu yumbuXire keho gha xa shimberire
kukuraghura kendi wanguwangu.

-shimbera 6-5a
kukurdghura 7

thikdénzwetha

9/8 church - yitdpa yo nkirishe (koreke-gets.) /8

mukdéngwethi
1/2
mika kutéritha 1/2

kukugunda 7 - see BUMP

(Bump against each other)
kwandura .

makugundero /6 i.e. against each other — see SHCCK (1)

/13 4T (colon made so : )

tuthdrawadi

COLCUR n
hue, one of light constit-
uents of speétrum ridhi 14/6(4)
Syne 2. thifﬁgbo (l.paint) What colour is it 92 = rudhi munye ?
7
a. multi-coloured, many maranara
coloured
n. pitches of- as giraffe's
coat yimditeka /8

w.vv change - as of face
—  dye - see DY

change - of sun,

CCLCJRED FECGFLE  n.pl
people of mixed race

-pfruka rupdra 13
~zirura

chameleon ~thitunuka thirdmbe

/2

hambdsitera

Assemble iocgether of viliege council to hear conplaint



R.C. WINE,

COLT n
young donkey see DUNKEY

CCMB (1) n
1. toothed strip of horn
metal

2, red crest of bird,
e.g. cock

CCLB (2) vt
draw comb through hair

CCOMBAT n
battle
single -~ fight between
two people ~

COMBINE vi
join together, of people
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thidongighana 7/8 Young horse - see HORSE mbighana 3

thikashékuritho thohuki N.B. used for arranging the hair
7/8
mukerengénge 3/ (also used for comb of hoopoe, lourie)

kukukdmuna 7

yirwa /8

yirwa yo hanu hawadi /8

-nunga pofdétji

COME vi
1, start, move towards, or arrive _
at point, place kwiya N.B., irr. v. pres. perf. nineya; fut. nakvlye;
) ’ imp., wiye
there came kwa kéyire There care a traveller to the house = kwa keyirc
_ muxa ruyendo kundhugho
come here' wiye_kunol
- daily xwiyanga X He will come every day to see you = flanyl gheyange
1C-9 kehe diyuwa kukoye
cause to - make animal cone
to one 2, -kdndwera
(1. touch, 3. condemn)

- and go, pass to and fro

- for a short time, then

go
- in great numbers 1.
2. with advv. prepp - back,

return

- close together, see
CLOSE v.2

- down, e.g. rom roof,
tree, vehicle

- down from hills to river

- for - see BUSINESS

- for a certaln thing to
8 person

-~ from, of the place from
which person —

- from, out of

- forward, when asked

- in, enter

- of grass from roof

- off, of a handle

- out from up from river

- out of water of river

- out of hole, of marking
pole

- out, perspire, of sweat
see FLRLFPIRE, SUhiaat

kwiya no kuyenda He comes and goes &s he wills = ghaneya gho ghana
yende ghopa chana himi

~-findhuka

~mbandukera (2. fall in)

-hika - away from, plaster from wall, earth from earth
floor -ydéndaghoka 15/3-11

-henyena

-shuruka Come down from the roof = shuruke pamutwli ghondhugho

~ghurumuka They came down from the hills to the river = ha

ghurumukire kushwegha mumandundu ko kukuma kurvare

kwiyera 6-5a What have ycu come for ? = yinye mu neyera 7

yeghera 6-5b

-tunda
—shgégha She came out of the house = gha shwaghire mundhugho
kwiya paghitho
kwingena
-vinyutuka
-kuka
~kanduka
~tdpuruka - . X
-~ ant. ~hwéra ( = go into the water )
-dhuruka (r. dhura)
3-ho
~hupa kdédiyiywa The sweat came out on his forehead as he worked.
= diyuywa dina mo hupa parupararwendi ghopa gha
rughanine
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WYNNE,.

COME ( cont )

3.

vi.

- out, as sores

- together, arrive togethe

- together, of travellers
- together, of husband and
wife

- to, arrive (see-~togzether
above)

~ towards onlooxer, to hav

an effect uron him

- upon unexpectedly ~

- upon (animals) unexpecte
after long search

fig. end id. - across =

meet with

- along' = meke haste !
- away from there %
- back to mind, remember

- before judge

- in useful (1lit. 'work
well')

- into sight

- out, go on strike

(1it.'come out, refusing
to continue work'
short, fail

- short of doing a thing
well

- to after fainting,revive
- to receover from fit
- to right mind, after
fit of madness
- to believe

- to light, be revealed

~ to one's knowledge, to
Xnow

- to pass, happen

- to hand, be delivered,
of letter

-shwagha, yira

yitombo
T xdra kofdtji
kukuwana

cCc 7
kukuhitha

oCc 7

’
—Xuma

e
-twima

~hdkoka no
kudhira kudimuka

dly
turukera
~hdngana no

~tambike % _
~shwache kokuyal
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Sores have come out all over his body = yitombo nga
yi shwagha yarayara peghuru droyiyama . yendi
yoyiheya

They care here together at the same time = ha kumine
kuno korotJi muruvedhe rofotji

They had separated but now they have conme together
again = ha ku yakunukire, keho nga ha kKuhutha
karo

Have we come to the right place ? =
kumu kudyango dyodiwandi ?

a nga tu

This msy be used of persons or things. e.g.
approaching rain.
The storekeeper came upon the thief unexpectedly=
mughurithi gnothitora nga hckoka pamwichi no
kudhira kudimuka,

1 came across him in Maun = na ku hanganine nendi
mu Yaun.

—piruka or-chéyara

(1it. "think')
kwiya paghidtho
dhanupanguri
-rughdna thiwdna
-monena 9-5¢

—sgwﬁgha -shwena
~henya kurughana

—-tdghera

-théringa

~tdmuka

-tdmuke (-pora =
'get well'
-hiikera 6-5a
mumaghano gho
mawa
kwiya kutiwa

-hokoka

kwiya -d{muka
~kdra po

~tmburs (1it.
‘receive')

The case will come before the judge =
theko Aanyi tha kwiye paghutho dhamupsnguri

This tool will come in useful = thirughanitho
thi flanyi tha kurughane thiwana

At last the village came into sight =
dighumbo dina monena.

ra ghunhura

The worxnien have come out on strike = harughani nga
ha shwagha kushwena hana kushwena kuhenya kurughena

You must not come short of producing the same
number of bricks = mbadi mva roghera kutaghera
kutenda paro pofotji dhoyitina

Their building of that house comes short of their
best work = kughumba Xwawo kondhugho thiya kwa
thoringire ghufupi ghoyirughzna yawo yoyiwa
thikuma

She fainted but she is now come to =
keho xutumuka ghana kutumuka keho

gha reremenine

He has now come into his right mind = nga hukera
keho mumgghanoghe ndi ghomawa

I have come to believe that he is innocent =
nineya kutawa echi gha pira murandu

Some new facts about the case have come to light=
yinu yimwe yoyipya yo patheko nga yl hokoka

It has come to my knowledge that he did go =

nireya kudiwmuka eshl ghara piti.

' Let us go and see this thing which has come
to pass™ (Luke 2;15) = tu yende tu ka mone
yinu gho yi ya karire ro"

Your letter has just comc to hond =
nga ni ¢hi tambura vene

mbapira choye
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COME (cont)
- what may = whatever harpens
ngambl kémo thi
thakdrere

- right, e.g. of figures -kdra wiva
- to an end, cease - see
CEASE kdpva
- to blows, fight with _ _
fists kurwa nomakonye
- to harm’be injured see _
HARM -remena  J-5&

- to power
- to & point, taper -t jengura
kughuhura

- upon suddenly h kwiya ©pa

- upon, e.g. herd of - 3
buffaloes -shwaghera dyanda

dyonyatji 6-5b

CCYFORT n
1., consolation in trouble
see CONSCLATICH
consolation of a
mourner

mekdtameno /6
mahéngawero- /6

2., being comforizble, s o2

(1it.'living well') kara thiwana
COMFCRT (2) vt.
1. console

console a mourner

kotamena 9-5Hb
hénzs

2. make comfortable

CCGFORTABLE a
1., - life having comforts
to live well

- to sit on,

moyo ghowtiwa
of chair vatjarmz  o0-3
CONFORTER n
1., one vwho ccaforts
one who comforts a
8 mourner
2. of Holy Spirit = the

mukotameni 1/2

muhéngaghuri 1/2

kviya mathiraghura

aghura 15/6-11
console a fretful child -tjighunitha 4L-2b
~kdritha thiwdna 4-2b
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Come what may, I will be there = ngambi kehe
thi tha karere flanyi na kukare po

I wish these figures would come right = nina
himi eshi yivarero yi flanyi yi kare yiwa

A new Government has come to power = furumende
ghomurya gheyire rivthipaghura.

The sticks for the house tcp must come to a
roirt = tutondo tomutwi ghoncdhugho twa
roghera xutjensura kughuhura

He came suddcenly upon a drum when welking in the
bush = gheyire pangoma, no xudhira kudimuka,
ghopa gha yendire pamuwe mumuthitu.

*She would not be comforted oecause they were
not" (¥ath. 2; 18) ' ghana shwena mahcngawero
yoyishi hana pu keho'' .

see CALM (32)

thiwdna

(N.2. this serarctes parts of a sentance ) syn.

kéma (3) 1a(9)/6(9)

(i7.B. these open and close quotations.)

Let us do as God commands = tu tende shika
nyambi gh:ins Kurswera.

Encourager muthineneki 1/
of Holy Spirit = the
Strengthener mutdnarithi 1/
COMMA
punctustion mark - MT , kémaneno
la(2)/€(2)
_.inverted " v MT yidimukitho yo
matémweneno /8
CONMAND vt vi (1)
l, order, bid, of God - ~ravera
absolute - 655
order, bid, of others in <
authority ~rachurz (r.message)

6-21

2.,have authority, control

over -kdra noveta

Do as you sre commanded = tendz yira mu ghans
kuraghura

see CCLTRCL, (WD:R (in rcference to work)
-raghura 6-21
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COMMAND (cont)
be in -

be in - of oneself

COVMAND (2) n
order
syn.2

COMMANDER n
one who commands

CQILANDEER vt.
seize stores under
emergency powers

COMMVANDMENT n
- of God

to break a -

(1it. id. 'jump')
to carry out -
to keep, observe a -
to obey a - hear

COMMEMORATE vt
keep in memory by
celebration

COMMEMORATICN n
celebration in remembrance

COMMENCE vt. vi.

begin to de
COMMENCEMENT n
beginning

COMMEND vt.
1. entrust for safe keepin

~raghura 6-21

kukuraghura thinda
/7

thiraghura 7/8
.veta
10/6(1G)

muraghuri 1/2

~

~kwédta noveta

veta 10/6(10)
thiraghura, 7/8

-régha veta

-ténda veta
-nomena_veta
-yuva veta

~virukitha 4-2b

thivdrukitho 7/8
-vareka -ténda

mavarekero /8

g~

soul to God %, kukundeka 0C-7
(1. grumble
2, lean)

entrust thing to another's

care ~tdpera 6-5a

2. praise - see PRAISE

3. greet another in one's
name

L4+ - person for work being
done

COMMENT (1) n.
1. explanation to make
meaning clear
2. considerecd opinion

COMMENT (2) vi
(see n. above) 1.
2e

COMMERCE n
exchange goode for salc

~kigha
~-rumeritha 4-2b

-boka

thiydvithitha 7/8
thiyedhekera 7/8

-yuvithitha 14.
yedhekera

. L
—tapera_yltere yo
~ghuritha

1. law, rule)

160.

He is in cemmand while the chief is away
kuraghura ghana kuraghura gholku funu ne chana

piti.

In time of war, famine, national distress

The Ten Commandments = Veta Dikuni,

Yiraghura Dikumi

or

To-day we commemorate the granting of independence
to this country dyarero dina vurukitha hgguva
kutapera ghothikuraghura thodéitunga 4i

(matdtekero, g )

" Father into thy - hands I commend my spirit"
=" Tate, munyaradhoye na ku kundeka mudhimuwange™

see LINTRUST

~highly 1, ~tdénura (2. be mighty; 3. explain)

Commend me to Pithatho = ni rumerithere Pithatho

sce LACHANGE
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COMMISSIGN n. _
1. comnand -veta 10/6(10)
instruction thiraghera 7/8

2. body of reople with

power to act dikénga 5/6

COMMISSIONER n.
District - government

: : ) muraghuri 2
representative in district ag i

High - , representative of

government in another land muraghuri

COMMIT «vt.
l. entrust to another's

care. see CCMNENI 1. kukundeka 7
2. - body to groand for _
burial kukundeka 7

3, - to prison of a judges -timitha 2b
order (1lit. 'cause to send')
L, - a crime (1it. "do wrong!')

-tenda ghuyi
5. - a sin (1lit 'sin a sin')

-harura dihdrwero

6. - bind oneself to do -rochera -mona

COMMITTEE n
body of people arpointed

for definite purpose dikénga 5/6

village develogment - dikénga dyo
-yenditha
- member mika dikdnga
(mékamiti- , 1)
1/2
COMMON a

belonging to, done by rost or many peorle

l. by - consent, vith
agreement of all
2. - experience, ordinary

noyitdwa yo
keheéyu

happening thinu thothi kédra
3. - people, ordinary _
folk haguva 2

4. - law, unwritten law of

161.

The President has appointed a commission to
redress the people's grievancess = lutungi
nga hurura dikonga Kururamitha yitokota
yawaguva .,

(Ssts. molacdi; S¥A - komisare - from
‘commissar')

gho mukdru, 1/

-tépera, B8

* We commit his body to the ground" (Burial
Service) = " Tuna kukundeka ditutu dyendi
mumuve"

The Judge committed the thief to prison =
mupanguri gha tumithire mwidhi kukashitiko

or - régha veta (lit. 'to break the law')

He has cormmitted the sin of blaschemy = nga
harura diharwero dyomatuka

I am committed to sceing this thing through
= na roghera kumona eshi thitenda thi thapwa

( komfti, 12 - E )

-dighimbo kughitho

-%Xehe pdno

custom, usual practice
long-established custom

5, - land, land belonging
to all

COMLCKLY adv.
usually

COMMOTIOR n.
1, disturbsnce, tumult

nmuhinco 3/20(4)
nukxingo ghokare
kare  3/10(L4)

ditinga dyo kehéno

5/6
kehépa It is commonly believed = ha thi tawa kehepa
rupetho There is a commoiion going on
11/6(11) = (see TU#ULT) kw2 kara norupetho ro rwa

karance mudighuwrvo diya.

in thet village
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COMEOTICN (cont)
2. insurrection see
INSURRECTICK

COMMUNE vi
l. talk intimately, alone
with znother
talk privately with
ancestors

- with ones own spirit
heart

- receive Holy Communion

COMMURNICANT n
one who receives Holy
Communion

COMMUNICLTE vt, vi.
1. impart news

2. speak with another
3+ receive Holy Communion

COMMUNICATICK n
1., imparting of news

giving of information

speaking together
2. connection between
places

COMMUNION n
l. participation see
PARTICIPATE
fellowship - see
FELLG/SHIP
2. Holy - or the Lord's
Supper

COMMUNITY n

l. organised body of people mak

2. people living in same
district
3, natural - eg. tribe

COMPACT (1) n
agreement between person,
groups

COMPACT (2) a
tightly packed together
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yishdtana yo
ghunmire /& .

kukughamba pithdwo 7
-ghamba pithendi
nawadhinu
"Cormmune with your own heart, and in your
chamoer, and be still" (Psalm L 4
ghanbe nomutjimaghoye ghothinda,
nomuthighorbi thoye, no thipore"

—ghanba ne mut jisza

~tdmbura

mekuwaneno gno kuporgoka

~

muka kutdmbura

1/2

Kakuwaneno ghokupongoks

thimvetekedha

mfdhi 5-2a
«ghamba noghumwéya
-tdmbura makdwaneno- ghokuponzoka

yithfimyetekedha yo mbddhi
8
thitdpera dho thitdngora
_7/8
kukughamba pofot]i

thinungekera 7/8

makupékerero /6

makiwaneno gho
kupdngoka /6

dwaneno /6

hagiva ho mukunda /2
diko 5/6

thikwdtathana 7/8

I have done up your things in a compact parcel
nga wanga yinu yoye thitungu tho Xupakerera

thiwana.

-pdkerera thiwdna

9
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COMPANICIH n
1. one vho goes with,
accoipanies anotner
one who goes with another
to a place

mutdti 1/2

mikakutira
12

2. associate, see’
ASSCCIATE, friend mushere 1/2

COMPANY n. vt. vi. -

l. comganionship ghushecre 14/

2. bear, keeg - vwith,

see fCCCNPLN -tdta

part ~ with, leave -thigha

keep - associate with . -shereka

dikénga dyo
= yenditha
yirughana 5/6
mobinza dha
wamashoronddti
1¢/6(10)

3, business firm

L. - of soldiers

COMPARE vt. vi
1. liken, d=clare to be
similar, see LIKIN

- one thing with another :
by considering ~yedhekera (mt)
- by putting side by

side -hdtitha 4-2b

-yeranitha 5-2b

COMPARISCN n
comparing - by likening thiyeranitha 7/8
" - by considering mayedanekeritho /6
- by putting side_ . ...
by side mzhititho /6

COMPARTMENT n
partitioned division in
rallway carriage

COMPASS n. (1)
1, pair of -'s, instrument
for drawing circles, (LT)

thikoto 7/8

paseri -/10
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He wes my comzanion on the journey = gha
karire nutati wange muruyendo.

see ACCCOMFANY

He must part comyany with you at Tsau = cha
roghera kukutnigha muTsau.
"He keeps cownnany with sinners' (kark 2;16)

= " ghana kusherekanga nawaharuri."

( cp. mupdto gho thirwa = regiment for fighting)

'To whom then will you compare God™ (Is. 4O; 18)
= " kwadye keho fiznyi mu kuyeranithe Nyambi™

If you compare these two poles, you will
see they are alike =

y1 yiwedi, Aanyi ghu mone eshi ya ku pitura

thifunditho 7/8

ngeshi ghu hatithe yitondo

2. circumference, MT
area

mudhidhi 3/
thiko 7/8

3. instrument showing right

direction
points of -

thineghedho 7/8

yiko yo ditdnga
/8

~tho kurughanitha

ndhird dhodhiwa

-

COMPASS (2) vt
l. go round see CIRCLE
2. hem in, surround see
SURRCUND

-dhinzguruka 16-22

-dh{ngumweteckedha
3/5-La/2a

"\ly enemies compass me about on every side"

(Psalm 17; 19) " Hanorewange hsna ni dhingumwetek-
edha munitara dho thiheya.®
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COMPASSION n
loving concern of heart

that goes out to another ~féra nyeke

thikdma

CCOMPEL vt.

force to do thineneka

COMPENSATE vt.

meke amends, see AMENDS -hdthera 6/5a

COMPENSATICN n

meking of amends thihdthera

COMPETE vi

strive with others in kukuténgewera

doing 14-7/23
COMPETENT =&

l, well-fitted to do a job

see ABLE l., ghundéndoro

2. legally qualified
(1it. 'be right for by
law')

see ABLE (1lit, 'pass
examinaticns')

gho-réghera
shika veta

pfta yitatuva

COMFETITION n _
act of competing thikutangawero 7/8
COMPETITOR n

one who competes mika kutangawera

1/2
COMPILE n
collect materials to
in a book ~-kéngwetha
COMPLAIN vi _
express dissatisfaction -tokota

state grievance

COMPIAINING n -
grumbling tokotoko /13
COMPLAINT n
statirg of grievance
formal accusation
see ACCUSH

thitdkota 7/8
thithekitha 7/8

COMPIETE (1) X
entire (with all its perts) ghoghuhdya
finished -manitha 4-2b

16k

" When he saw him, he had compassion on him"

(Luke 1C; 33) = " Ghopa gha mu monine gha mu
fererire nyeke thikuma

He conmpelled his encimy to submit gha
thinenekire fiorewendi ko kutapa.

"You claimed compensation from me for anything
stolen" (Gen. 31; 39) = ™¥a wanine thihuthera
nmumyvange mu Kehe thino ghothi tha pwire
kwidha."

The boys comzeted with eech other to see who
could reach hoxe first = hangzghu he kutang-
averire namweya kumona ghoyu sho gha ka
tange ke kudighumbo

see also CAPABLE

He is compiling a dictionary = ku kongwetha
: ghana ku kongwetha mambapira ghomafiando

The men complain about their work harume hana
kutokota mukat ji keyirughsnayawo.

see PRESENT, GRUMBLE, BREGGAR.

see JUDGEMENT - of ~ 3JUDGE 1

see PLAIN

(no mitara dho dhiheya)
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COMPLETE (cont) (2) _
1, finish see FINISH, work -mana
2. perfect, see FIKNISH 2 =yéranitha
4-2b

3. make up the amount of -manena 9~ 5c¢

4. take long time to -

job. 1. pwiririke 16-22

COMPLETELY adv )
entirely popeheya

COMPIETICN n N -
act of finishing mamanithero /6

COMPLICATE vt. .
meke a situation harder kdtitha thikdma
' L-2p

COMPLIMENT n (1)
l. polite expression of
praise
2. formal greetings

difuimaneko 5/6
yimeritha /8

CONMPLIMENT vt (2)

pay a - -fimzneka 3-Ua
COMPLY vi

do as another wishes,

commands -tenda (='do')

COMPOSE  vt.
1. make up of -terda mno

2. make up differences in

dispute kukutingitha
L-14

yinu yofianani

COMPOSITICN n
act of putting together,

(mt} manungekero /6

COMPREHEND vt.
1. understand sce UNNDERSTAID
-ydva; -ydvithitha
66-14
2. realise, conceive as _
real -tjwathana

COMPREIERS IO ne. gre
realisation of meaning,

thitj_yathana 7/8
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He has finished his task = nga mana thirughana
thendi

He has completed it in every detail = nga thi
yeranitha munutara keheghu.

Conmplete the time you were absent from work on
Saturday = manene ruvedhe gho ru rwa pirire
muy irughana mublageghu.

2. drink 2

Your visit complicated matters = thihungerathoye
tha kutithire thikums yinu yo yiheya

He paid him the conpliment of working well =
gha mu tapire difumanekxo dyo kurughana thiwana

He complimented the chief on his daughter's
beauty = gha fumarekire fumu gha ningire eshi
mwanendi ne muva.

I have complied with your reqguest = ngsa ni tende
gho thil nga ghu ni Xumbera eshi ni tende

Brass 1s composed of correr and tin = thiyonga
tho kutenda noroto no thigapa
Corpose your cdifferences and work together =

mu kutungithe yinu yofianani dhenu mu rughane
pofotji

especially gr. - of putting sentences together.

ceee REALISE

mt .
COMPRESS vt.
squecze together - the
lips Kukunuma mi_romo 7 see SLUREZE

sgueeze together
between hands

kKukara pofétji nydra
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COMPROMISE vi
settle dispute by -~ each
party

COMPULSIOK n
act of compelling

COMRADE n
fellow - worker

CONCEAL vt.
1. keep secret (from)

2, hide - an object

hide ~ oneself

CONCEIT n
empty pride, vanity

see PRIDZ

CONCEIVE vt. vi
l. become pregnant, of
woman
become pregnant, of
animal l.
2. form picture in
mird, imagine

CONCEIVABLE n

It is - ='it is possible'
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kukutdpera kwawaheya They compromised to settle the dispute. Both
6-7, 5a agreed that one thing the other was saying was
true = ha kutayerire kwawaheya kughatura hanani.
Hawadl ha tawire eshi diywi dyofotji ghoyu
ghuquya gha ningire eshi di ne shenmwa.

thithineneka 7/

murughani 1/2

~dhinrda She concealed the man's visit from her father
= gha dhindire thihungera tharurume Xwawihe.

-horeka He hid the money in the ground = gha horekire
manyinga mumuve.

kunda *They hid themselves zmong the trees"™ (Gen3;8)

"ho hondire muxatji ko yitondo"

dishanga dyonyaranyara
5/ Because he has killed one lion, he is full of conceit
- yoyishi nga paghe nyime yofotji gharna yara
dighanga dyanyaranyara.

-rema

-djura (2. drip)
I can conceive what must have happened = na kona
-ghdyara (1it. 'thirk') Xupghayara ghoyi ya rogherire kukara.

12341 kuna kéngera It is conceivable that he went to the wrong
village = nina ghayara eshi pamwe gha
yendire kudighumbo dyodiyi

It 16 - = 'I think perhaps' nina ghdyara

CONCENTRATE vi

eshi pamwe

give all one's attention to —shangomena pbépahe He concentrated 21l his attention on what he

think hard
CONCEPTION n
l, becoming pregnant, of

a woman
2. think conceived, idea

CONCERN vt. (1)
relate to

to have to do with
2. interest oneself in

be concerned = 'tske
part in'

was doing = gha shongomenine popahe mu ghoyi
gha rughanine.
~dheghetera

ghurému 1/
thighdy=ra,
7/8 syn. dighano, 5/6

"All theScriptures concerning himself™ (Luke 24; 27)

-hata = " yitjanga yoyihe: yo kudhirera gho yi ya
_ hetas Kukwendi' :
~tenda How docs this concern you ? = ngepi thina
kutendi thinu thoye?
-ghdyara thinda The chief was concerned with the matter = fumu

gha ghayarire thinda nothitcnda.

-nungekera 3/6-

La, 5o The whole family nre concerncd with the
1y D¢

- discussion of your marriage " haku‘dirﬁpa
(r-nunza ="' join') dyoye ghawaheya Kuna Kunungeiera muylyeliyoye.



R.C. WYNNE. 167.

CONCERN (cont) _ _ ~
phrr. I am not concerncd mbadi thitenda thange This means 'it is not my business'

that which concerns him iimowgmbwa dyerndi (lit. 'kis affair, business')
3, be concerned = troubled,
anxious ' =thithékera see ARXICUS 1
be concerned for another's
distress -ngéndapitha 4-2b I an concerned that he has received bad news =
na ngendapitha eshi nga turukera mbudhi
dhodhiyi

CONCLRIT (2)
l.to have no - i.e. nothing

to do with mbadigo dho I heve no concern with this matier = ghene
’ « KkKutenda mbadiko dho kutenda mothitenda thi
this is no - of mine thine mvadi dhange
2. - = 'interest' thighdyara 7/8
3. anxiety for oneself nathirerckedho /6
" for another's distress—tgingéndapitha 7/8
4. concerns = business yiruchana 8 ¢ see BUSINESS

dimbwénbwa 576

CONCERNING prep. B
about mu " Concerning spiritusl things" (Rom. 12; 1)
= " Mu yinu yomufu,"

CONCERT n

musical entertainment shiya kukutowaritha (1it. 'meking music to entertain.')
CONCILIATE vt.

l. gain arproval -wana matdwero see AEPROVAL\I

2. pacify, appease,

quieten anger -pa{tha ghipata see AFPEASE 1

CONCLUDZ vt. vi
l. bring to an end of a

speech -manitha 4{-2b Ee concluded by saying = ghas manithire no kuninga
eshi
2. come to an end, of . ]
things. thiya ne thihdira That concludes our business = thiya ne thinhura
{(1it. 'that is the end') _ thoyitenda yetu.
3. settle dispute -ghdtura fianani They concluded their dispute as friends =

ha ghaturire flanani yirawashere

CONCLUSION n

1. end of speech mamanithero L/6 in -~ paghura (when speaking)
2. end of business L .
discussion thihdra 7/8 At the end of their discussion = panarodhewo iq.
3, decision on a guestion
disputed thighdtura 7/8 - also = award in contest, sece AVARD, also ACUIT
judgment of a court mbang?ro 10/6
10)
decisions made daily by s 4o
people yighdyara /8
CONCORD n
1. hermony, agreerent thitdwa 7/8 see AGREENMENT - peace and concord = thiraro nothitawa
2. agreement between vwords thirungitho 7/8 adjectival - nt,. thinungithe tho fiandoshingononi 7/8
objectival - NT thinungitho tho . PR "
turaghitho 7/8 possegsival - MT tho payimuna 7/6
subjectival - MT thinungitho tho verbasl - mud jumo  3/10(L)

turanyima 7/8

CONCURINE n
wom-n living with nan , s
who it not his wife nyetil la/2
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CONCUR vi.
1. happen at same time - -kdra mgruvédhe His arrival concurred with your depsrture =
rofot ji kukuma kwendi kx.va Kkarire muruvedhe rofotji
yira kuyenda koye
2. agree in opinion -téwa noyi_ghdyara I concur with your opinion = nina tawa

noy ighayarayoye

CONCUSSICH n
brain injury from heavy

blow vt. -remeka ko .ghurwi EHe is suffering from concussion = kukorwa ghana
kukorwa thirumuaritho thothiremu ghothi nga
thipururitho tha remeka ghurwiwendi
CONDEMN vt.
1. censure, blame ~ghamberas 6-5h S¥E BLaNE, CINSURZE
2. give judgment against --pangura The judge condemned him as guilty = mupsnguri
gha rangurire yira kunegha murandu.

3. bring about conviction -neghedhz -kdra

P Th o io s fa ; 3 him = thi g
nomurdndu 5-2g The expression on his ce condemned him thikenga

tho murupara rwendi tha mu neghedhire kukara

(1it. 'show to have the nomurandu
guilt')
L. - to death -pangwera yifa
Byn.3-kKandwere kuyifa 14/23(L touch, 2. cause to come)
5 = as unfit for use -pangwera 14-23 Thne health inspector cordemned the mealies as
unfit to eat = mnutatuvi ghoyidya gha pangwerire

mundere eshi kadi w3 kwiysa.

CONDEMKATICN n

1. blame, censure thighembera 7/8
2. adverse judgments thipangura 7/8
3+ = to death thipangwera thoyifa;

thikandwera thokuyifa 7/3

CONDESCEND vi.

(stoop to do) ~ghombateritha 4-2b The President himself has condescended to help
them = Mutungi ghithinda nga ghembateritha
"kuwayaka.
CONDITION n.
1, idea of stipulation, Ago I will go on condition that you come too =
phr 'on-that ' = if flanyi nakwiye ngo flanyi wa Kwiye karo
npl.2., circumstances, which )
SEE shika yinu yiya Under the present conditions the work will take
kérapo longer = shika yinu yi.y& kare po, yirughana
(1it, 'as these flanyi yi shimoe ruvedhe rorure Kupva

things are so')
2%, in good, bad -, as to

the state of things -kima thiwdna supplies for the store arrived in good condition =
=(1lit. 'arrive yitere yothitora ya kumine thiwana
well')

CONDOLE vi

express sympathy with-.see o e . '

Do mir] o e . ey cordoled with her on her husband’'s death

SYNPATHISE fera nyeke = ha mu ferire nyeke muyifa yamundambowandi
CONDONE vt. 3

1. overlook an offence -kwatera 6-5a Her husband condoned her infidelity, as it was

her first offence = nmundembowendi gha yi mu
kwaterirc noruhondarwendi, yoyishi wa karire
muranduvendl ghomutango

2. atone for an offerce sce

ATQN: -hdthera €6-5a Her deer contrition condencd for him wnat she
nad done = nzyuyvero lendl ghoghuktura chotjitju
gha hutherire nunencghondi ghoyi gha tendire.
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corpucT (1) n.
1. way of doing business
2. bchaviour

nayendltherero /6

see BEHAVICUR yikéra /8
CCNDUCT (2) vt. vi.

1, guice, lzad to -shimba

see GUIDE, LEAD

2. manage a business ~yenditha L-2b

3. - oneself, behave well kukukiteka 7

CONDUCTCR n.
1. one who guides person to
2. manager of a business

-ixlxa kushimba 1/2
muyendithi 1/2

CONFEDERACY n.
league, alliance,
ALLIANCE

see thikuydya 7/8

CONFER vt. vi.

1. grant, bestow ~tdpera 6-5a

2. take counsel with, -kdra nothikipi

consult
CONFERENCE 'n
consultation thikdpi 7/8

CONFESS vt.
1. acknowledze. (1lit. 'cause
to come out')
2. formally declare sins
(1it. '"tell out')eeecsess

~shwdghitha 4-2b
kukutongora 7

FESSION n

CONE

1., acknowledgment of sin thishwdghitha tho
dihdrwero 7/8
2. declaration, telling yikukutongora yo
out of sin /8
3+ = of faith, belief in .
ereed ete. matongwego gho
COKFIDE vt. vi.

1. place trust in kukukdnya 7
2. communicate secret to;

share with - ~tépera 6-9,5a

3. entrust object of carc,

task

CONFIDINCE n
1. firm truct
2. assured expectation

thikukdnya 7/
hikéngerera
thoshcmwa 7/8
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He will conduct you to the chief = fAanyi gha
kukushimbe kvafunu.

He concducts the btusiness of the store ¢ha
yenditha yirughana yothitora.

He conducted hinself sencsibly at the neeting =
gha kukutexire

He conferred his daughter in marriage upon Disho
gha taverire mwanendi gha mu yekithire kwa

Disho.

The chiel confers with
nothikuri nahakuru.

the elders fumu gha karire

I canfess my fault nina shwaghitha muranduwange

Nhen things go wronz, the recple confess their
sins against each other ra kuyenda yinu ghuyi,
haguva ha kutongora meharwero ghawo Kwawamweya.

-mahdrwero

~-matdwero

He confided in his rriend
munusherewendi.

+ = gha kKukanyire

He confided a secret to his friend = gha taperire
chudhindo no musherewendi

He confided to him the care of his child = ghe
tarire thikungi thomwanendi kukwendi

I have every confidence in your success na

kara no thikengercra.

thinda noghunyanyamil mumakonganano.
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CCXPIDENCE ( cont
3. boldness

4. in one's -

to tell in -

~

CONFIDENTIZL a .
that which is secret,
CONFINE vt. vi.
1. keeg within limits
(1it. 'shut within')

imprison

2. having to 1lie

being 111
having to lie in bed,

because pregnant

CONFIKEMENT n
l. imprisonment
in solitary -
2« = of pregnant woman
CONFIRM vt

le. make firm, establish

2. — an agreement ;ie.
put in writing amd sign

ratify, sanction

3, - agree that statement
is true

see CORRCBORATE

4. - baptized Christians
(1it. 'make strong')

CONFIRMATION n
1. establishment
2. ratification,
corroboration
3., - of baptized Christian
rite

CONFISCATE vt.
l. take possession of
11licit goods cp.
APFROPRIATE:

or seize by authority

CONFLICT n
1. fight,
see FIGHT

2. collision - see
COLLISICH

3+ clash of op
principlecs

struggle,

posed

in bed, ~

ghupdta 14
ru_thikukédnya

~tongwera gnudhlndo

14-23

ghoyi ne ghuphindo

-yandherera 66-14
~yandnerecra
mukashitiko
-shongeka
-shdmuruka
mayéndQerero /6
nuthiyandherero

tho pithéndi
mashdmurukero /6

~tdnaritha 4-2b

~shémwapitha 4-2b

-shémwapitha 4-2b

-ngzcdmupitha
1/4-17,20

N

thitdnaritha 7
thishémwapitha 7

veta dho thing
10

~kwitera 6-5a

thirwa 7/8
yita/8

mokugindero /8

syn.

fianani 1¢/6(10)

66~

170

i.e. of a person with whom secrets are shared.

(1it. '"to tell a secret to')

She confines her small children within her yard
= gha yandnercrire hanuxe wenai mushi dhodirapa
dyendi

14

He is confined to bed = gha roghera kushongeka

She 1s confined = kuzhamuruka ghzna kuchauuruka

" I will confirm the_ throne of thy = kingdom"
(1 Kings 9-5) = " fanyi na kutanarithe thipuna
thoghufumu ghoye

They confirmed the agreement with their

signatures = ha shemwapithire thikwatathmathawo
ha thi tjangithire ko kutjanza menaghawo
nomenwedhawo

He confirmed the woman's testimony = gha
shemwapithire - eshi ghunongonokodhi dhamukadhi

eshl drhoshemwa.

geamuritha

The Govermment confiscates the corpses of animalg
shot without . licence = Purumende ghana kwatera
marambo ghoyiyama ya wa kondhire gho
kupira mbapira dho kushanitha
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CONFLICT vi
l. struggle with see
STRUCGLL
2. collide
3. clash in opinion

CONFORM vi :
compliy wiih accepted
behaviour, laws

CONFOUND vt.
l. cause to fail, of
ploiting, hopes

2. put to shame

3. perplex, confuse,
see CCLFUSE,
BEVILDER, FzRILEX

CCOHFROLT vt.
meet face to face
see DISADVANDAGE

CONFUSE vt.
l., disorganise, throw
into disorder,
embarrass

2. mix up in mind
see BEWVILDLR

(interrupt, interfere)

2. abash, disturb in mind

see ABASH

CONFUSICN  n
l, disorganisation,
disorder. see CH\CS
2. belng mixed up in
mind

3. disturbance of mind

4., commotion see
COMMOTICH

CORFUTE vt
prove person Vrong

prove arguient to be
false

CONGLET vi
to be conjestled, too
crowv:ded

171.

~rwéra 6-5a

-sunda
-kafiana

-tenda shika You must conform to tribal custom = wa roghera
(1it. 'act according kutenda shika mihingo dhodiko
to'!

~kdngeritha confound the plotting of my enemies, Lord!
L-2b = Nyambi, kangerithe kutungura kawanorewange

—wana nohdnyi . ) o )
! nohiony You will confound your enemies = flanyl wa ha ku

wane nohonyi hafiore woye
kwimana mdtwi

yérupitha L4-2b

—~wanekedha (5) The storckeeper confronted the thief in the door-
way of the store = mughurithi gha wanekedhire

mwidhi pathero thothitora

harafianyitha 13%/4-
18,2b This unexpected hapyening has confused my plars
= thitenda tho tha kara tho kxudhira kukengerera
nge thi harafienyitha yiyereka yange

-ringangedha
nunutwi He 1s talking nonsense, he is all confused =
ghana yiyavingera yombango; ghana rungangedha
munutwi
mwaghara

muyirama 6-19

thiharafianyitha 7/8

thirdingangedha tho
mumdtwi 7/8

thimwaghara tho

muyirama 7/8

rupetho 11/6(11)

-nécha -yipitha He confuted him about the sale of cattle = ghsa
(1it. 'show to be mu neghire

in the wrong')

. ~ . R
~néghs fianani eshi

moudhi ('mbudni'= 'lies', in this sense)

~kdra hoguera ho The room 1s too congecsted = ngonda dha kara
hengi naweruya hohensi thikuma mwadho (lit. 'the
roo; hus too muny pcople in it')  or ha kara
hikuma mudyango Luowen ho hengd thiliuma mungonda
dimwve

kuyipitha; ngombe nmbadi ha dhni ghurithire.
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CONGRATULATE vt.

tell another one's pleasure -tdéngwera ecshi Let us congratulate the chief on fhe birth of
14-23 his son = tu thighe tu tongwere fumu eghi
int . tuna shamberera mumashamurukero ghombedi
egeéiaring of his happy ~shimberera ghomurune
: 66-15
CONGREGATE vt. vi
collect, gather in a crowd -~kukukonga see ASSLEEBLL, COLIECT, CRCD, GATHIR.
oC 7
CONGREGATICN n . :
gathering, assemblage mbunga 10/6(10) small - dikOnga - (see CHURCH) 5/6
COKGRESS n
meeting - for a period of
time mekdénzaneno /g

CONJUNCTION n

l. word joining two 2 ,
sentences  NT néndonunga 1C/€(10)

2. act in -, act together -tenda pofdtji no

CONJURS vt.
1. appeal solemnly to kwedhera "I conjure you to tell us by the living God"
(Math. 26; 63) = na kwidhera wa kwaliyambi

; [} [} -
(1lit. 'cause to swear to') 6-5b ghomuyuni ghu tu tongrere"

~oe 1, Y4 -
2. cause to appear —iéggxltha " Conjure ur the spirit that I name to you'"
- (1 samn:28;18) = "Hokokithe .nudhimu ghoyu nina
t1 kukoye"
3. carry away -shimbera 6-5c¢ " The spirit of the Lord will conjure you away"
(1 Kings 18; 12) = " Myfiu waFumu Aanyi ghu
kushimbere kwako"
CONNECT
vt. 1l. join two things
together -nungekera 3/6-L4a,5¢ N.B. join broken pieces together - waneka
see JOIN 3-La
vi 2. Join on with -nungekera no
CONNECTION n
Jjoint manungekero /6
CONQUER vt. vi.
1., overcome by force —pIterera nongeamnu
66-14 (1it. 'go beyond the limit of strength' see
OVERCCLME, PREVAIL)
~ another country 2. -kénga (1. roast)
take by force, annex —kwég;ra thimuna  see ANNEX (-biterera - gets.)
5
2. get the better of eg.
bad habit ~piterera mih{ngo
dhodhiyi
€6-14
CONQUEROR n
one who conguers. mup{tereri

mukdngi 1/2

CON UEST n
act of conqguering, map{terero
subduing makdangero /8

CCLHSCILICE n
moral sense of right and vy diuritno -lit 'that wanich cuuses to rerncmber'
wrong 278
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CONSCIENCE (cont)
have qualms of -

have sin on one's -

CONSCIOUS =a
aware of what ig going
on around

unconscious, not -
CONSECRATE vt.

1, set apart as sacred

2. make holy, sanctify

CONSECRATID a, w.nne

& holy rerson, sacred
person

a holy thing, sacred
thing

CONSECRATICH n
act of making holy

CCHSENT (1) vi
agree -

LE

:

see &aG
CONSENT (2) n

l. agreement

2. rermission

CONSELUZIICE n
result of haprening,
effect

kuxudnékera
6—7p5b
kukuyiva
nurandu
mudiharwero 7

- dimwe (1lit. "to feel the guilt of & certain sin

~-diruka ghoyi
ya kara -
-pwérera

-kudhirga
see ULICOIISCICUS

~dhirera (6)-(5a)
«=-ponzokitha L4=2b

mudhiri 1/2
thidhiri 7/8
madhirero /6
~tdwa

thitawa 7/8
thithighera 7/8

He now sees the conseguenccs of hig crime =

mepwero /6

take - 1.e. accept results

of choice
CONSIDER wt. vi.
1. think about
2« be of opinion that
3. regard as, look on

CCNSIDERATE a
thoughtful of others

CONSIDLRING prep
in view of

CONSIGN vt.
1. deliver to another's

2. send by road, rail

CONSIGINENT n
goods sent

~tdmbura mapwero

-~yedhekera
~ghlayara

=kenca

~-chdyara

~yedhekere

carc -tdpa
(lit. 'give')
~timitha no 4-2b

yitere ghoyi hana
tunitkha /98

ghana mono pano mapwero ghoghuyi.

Do it and take the conseguences =
tambure mapwero

thi tende ghu

The chief will consider your recuest = funmu
flanyi gha kuyedhekere thikumbers thoye.

I consider that he is lying = nina ghayara echi
kumbudh ipa ghana kxumbudhirpa

I consider him to be a rogue = nina mu kenga
eshi muringiringi.

He 1s always considerate of his
ghayaranga kehepa nyina

motner = gha

Considering his age he has done well =
yedhekere mighakadheonii, nga tendi thiwana.

I consigned the porcel to the driver's carc =
tapire thitere thopogra kuthikunga thomahingi,

no
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CONSIST vi

be made of, be composed of -tenda no

CONSISTENT a.

17h.

The hul consists of poles and grass = mayugho ha

gha tenda noyitondo nomuhonyi

in keeping with (id. expression in Mbukushu His coming and going is consistent with his usual

CONSOLATICN n
confort see CCHECRT

CONSOLE vt.
comfort
comf'ort a mourner

AT AN
LN

CQONs n gr.

- sound coibined with vowel

to make syllable

CONSORT vi
keep ¢om:iany with
see COMPANY 2

CONSPICUQUS
1. clearly se€n,
easy to see
2. attracting
remarkable

notice

CONSPIRACY n
plot made by
together

people

CONSPIRATOR n
plotter

CONSPIRE vi. vt.
plot together
purpose

see PLCT, (2)

for evil

CONSTABLE n
police ofrficer

CONSTANT a
l. steadfast,
2. faithful
3. unchanging

firm

CONSTANTLY adv.
1. always
2, often

CONSTEENATION n
dismay

CCONSTIF~AT™D a
not viorxing

, of thr bowels

mekotameno /6

- kotamena 9-bHa
- héngaghura 15/6-11

practice = kwiya kwendi no kuyendz kwendi ne yo
ghana tendanga kenhera

thighukafiwato m.t,

7/8

-shereka

ghyredhu kumdéna
~kéka mashongomeno

thirumbana 7

mika kurumbana 1

~rumbana

muporithi

1/2(6),6

thitdnara
thikukdnya
mbadi kukupiraghura

kehépa
rwingi

thiyédpitha 7/

novadil -rughana

Her bright red dress made her consricuous =
thichurata thothikihu no kutwechima thi
kokire mashongomeno XKukwendi

N.B. uaually for evil purpose,
see PLOT (1) 2.

" They saw
to kill
kgyenda

him 1in the distance .... and conspired
him " (Gen. 37:8) " ha mu monine ko
<+ .£ho ha rumbsnine Xumupagha®

sece STEADF#8T
see FAITHRUL

She received the news with consternation =
gha turukerire mbudhi nothiyapitha.

He is constipcted (i.e. his bowels are not
vorking) yihoye yendi wuidi yina kKurughana,
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CONSTITUTICN n
1, health of body

2., set of principles for
a soclety

CONSTRAIN vt.
l., compel to do see
COMFxL, FCRCE
2. imprison

CONSTRAINT n
1. compulsion
2. confinement

CONSTRICT vt.
contract, compress

CONSTRUCT vt.

l. build a complete house
put up the roof

2. fit together, Jjoin
(neatly)
3. put together
L. combine words to fornm
sentarnce

CONSTRUCTICN
1, building
roof" -
2. act of putting
together
2. - of sentence., mt.

CONSUL n

state's representative in

another state

CONSULT vt. vi.
take counsel with
seek advice
seek irnformation

CONSULTATICN n
act of conferring, taking
councsel

CONSULE vt. vie

175.

yiroma yo
"ndjewandjewa /8 You have a strong constitution = wa kara noyirama
yond jewand jewa.

veta dho

kuraghure 10/6(10) ‘makuwaneno (i.e. for its §overnance, conduct

ol business
thineneka
véndherera mukashftiko

66-1L

thithineneka 7/8
mayandherero /6

~kvdta 2. The python's coils constricted the man's breathing
= yikwonda yormtoxa ya kwatire kutotha kamurume,

~zndmba . see BUILD, EKECT
-shdékeka

-muzekera 3/6 La,5c B
-pdkerecra 66-15

~tenda (mt)
muchumbo 3/10(4) see BUILDING, ERECTION
thishokeka 7/8

thipdkerera 7/8
thitenda 7/8

(lit. 'one who stands for'g; rughambereri.
mwimaneni 1/2 (1it. 'one who speaks for' 1/2

~kdra nothifipi no see CONFER, CCUNSEL
-ghana thuvidrukitha
~shana thitongora

thikdpi 7/8 - conference.

1. eat or drink everything kidya, kidnwa yoyiheya

2. waste time, trouble
3, destroy see Du3TROY
4+ use up, - spend

CONSUMFTICN n

l. disease eating up lungs

2. wastage -
3, dectruction

CONTACT n.
1. touching vt.,

-vetha ruvédhe, yinyanda
-yipitha 4-2o
-rurhana kate kipwa see SFLND

yikdrwa yo maminga. /8
nosethero /6

S -
neyipithero /6

kaiueana 15 The wires must be in contuact = mandarata gha
roghoyr: Kuruwana
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CONTACT (cont)
in - with

come into - come across,
meet

3., lose -, lose touch
with -

CONTAGICHN n
communicating of disease
to spread - of disease

CONTAGIOUS a

infectious, catching

CONTAINER n
vessel that contains; if
carried
water -

- for closing up, hiding
grain, money etc.
to store things in a -

‘CONTAIN vt.
has, as contents
carries

CONTALINGNTE vt
1. infect, as disease
2. pollute water

" character
CONTEMPLATE vt, vi.
1., look upon - with eyes

lookx upon - with mind
2. expect
3. intend, purpose

CONTEZMPT n
act of despising

CONTEMPTIBLE a
deserving contempt

CONTEMI'TUOUS a
showing contenpt

CONTEND
l. fight with person for
a thing

fizht a case in court
2. strurgle against
difficultics

3, compete with otihrers

4. arguc with
maintain thut

kukxundara

kukuhangana no
oc 7

~yongara yikuwana

thiyambura 7/8
~ =yarayaritha
yikérwa 21.1C

-yambtukera 7

thishimbero 7/8
thinweno 7/8

di gndnda 5/6

-punguritha 4-2b

. ~kéra no
~shimba

-yambara 8-3
~vurdurura
matapa 66-15

176

He has been in contact with smallpox = nga

kukundama noyixorwa yolanga.

Did you come into contact with Disho in Maun ¢
= a wa kuhanganine nalisho mu Maun ndi ?

"Contact was lost during the right" =

" yikuwana ya yongarire mughuthiku''

see INFZCTION

see INFLCTIOUS

group of containers maghandea /6

see INFECT

see POILLUTE

-yipitha kikdto 4-2b

~kénga
~yclhekera
-kéngcrera 66-13
-ghdyara

yinydtha /8

~roghera yinydtha

-négha yinydtha

~rwercra (r.-rva.)
14
-rwer: théko 5c¢

kukukdtera OC 7

kukaténgavera
oc . 1L/7/23

kakukofAcna no

oc 7

L oen
~ninga

-of court, disobeying court order
thirégha tho veta dho madhekero 7

sce DESPICABLE

see FIGLT

I have much to contend vith Jjust now = na k-ra
noyinua yoyingsi kuyikuxotcra keho vene.
sce CUIERThR

sce ~RGUE
I contend that I
thosohcinwa

was right = nina ningi eshi



R.C.

WYKNE.

CONTERT (1) nrl.

What is contained in vessel,

book

CONTENT (2)n.
state of satisfaction

CONTENT (3)
satisfy
see SATISFY

CONTENTICN n
strife, dispute,
DISPUTE

point in dispute; id,
bone of -

see

CONTEST (1) n
1, disrute,
DISPUTE

2. friendly competition

strife, see

CONTEST (2) vt.vi.
1. dispute, strive
2. dispute with arms,
fight
3. contend, compete for
seat in Parliament
oC

CONTINENT n
continuous land

CONTINUAL a.
l. always going on
2. very often

CONTINUE vt. vi,
1. keep on doing

2. retain office, keep
possession of

3e
Llo

resume story

resume Journey

5 -y 0f life

6. - to speak

CONTRACT (1)
agreeiient - covenrnt
agreemcnt = treaty
betwecen states

CONTENTEENT ne.

yikdrama /8

thinddmbo 7/

~-shdnbereritha

66/L4-15/26

He contented his parents with his choice of a

wife = gha shambererithire hawawzana wendi

fiando; flanani 9

pakdtji ko fiando

fiando fianani 1¢/6(10)
thikutdngawvero 7/3

-kafizna
kurmva
kukutdngawera

14-7,23

ditinza dyo
~yenda kughitho =
5/6

-yenda kuUghutho kehéra
rwingi thikdna

-tendanga, 10-9

sece CUNFETE

RETAIN

RESUME 2
JOURNEY .

nothitorcrathendi themunduwendi.

see CCHFZTITICN

He continued his Journey

rundurire ruyendorwendi
Life will continue on ezrth =

kuhenye pakaye.

-tenderera
66-13
-kfra no shime sce
-henyitha thitongonona
. L-2b see
-nungura syn
rindura see
-henya
~wedherera

~ghamba 66-13

thikwdatathana 7/8

ndhivadhano
16/6(10)

sce LGRELZMERT

(aleo of business-~)

gha

177.

N.B. Expl. of Africa as - = 'land of black people
ditdnga dys waguva ho heru 5/6

N.B. continuous action expressed by v. ext. 4;
habitusal; v. ext. 17, continuous.

ghuparo flanyi ghu
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CONTRACT (2) vt. vi.

1. make a covenant
make a treaty
fall into debt

2+ = draw together

muscles
-~ knit brows, see

178

-kxwatathana 9-6
Xukuyuva OC 7
kdwa murdndu

kukuhdnya thipa 7 see ~CRAMP 1.

BROW ~thigheka
CCHTRACTION n _
shortening of word pp yvikungeka /8 prefix 'ku' + red. v. beginning with w. -
ku + wimana = kwimana ('stand')
CONTRADICT vt.
deny statement, words of _
another -kaflana

CONTRADICTICH n
denizl, opposition

CONTRARY 4.
l. oprosed to
- of wind, blowing
against
2. - person, always doing

fignani 10/6(1C)

-kafiana see CPPOSE,

-t jinana mupepo )
The oprosite to vwhat others do -

the oprosite; munu gho kupeta see CrrGSITE, REVALRSH.
(1it. 'bent')
3. on the - id. mwamonarmro Have you nearly finished ? on the contrary, I
have only just tegun = & mo mu manitha ndi 7%
. Mwamonano, nsa ni vareks vene
to the -~ id. tho kwimana &is there is no evidence to the contrary, I
(lit. 'standing acquit you of the crime = shika mbadiko
ag=inst') ghunongonokodhl gho kwimara, nina kughatura
~t jwdthana kukenupa komurandu

CONTRAST vt. vi.
show difference betvween
two things by bringing
them together

CONTRAST n
of verb CONTRAST

CCNTRAVENE vt.
1, break law
2, dispute statement

CONTRIBUTE vt. vi,
l., pay into a public
fund

2. help to .cause to
heppen

CONTRITE a
broken in spirit because
of sin

CONTRITIC(N n
belng contrite

CONTRIVZ vt.
invent, manage to do

~t jwithana He contrasted the sounds of the tvo drums by
beating first one, then the other = gha tjwa-
thanine yihata yomangoma mawrdi gha shikire
ghofotji pamutango keho thimweya munyima,

thit jwithana 7/8

-régha veta
~kafiana nongonokodhi

-fdta _
kurnanyinga ghawaiuva
He contributed much to the success of the
~ydka -kdrithe undertcking = gha yskire thikuma kukaritha
mayenditho rnothiyereka

~ydva t3ftju
no diharwero

maylivero gho tiftju /6

-tc agha . .
tenda no maghano e contrived a new vwoy of roofinz = cha tendive

ro ¢nendil nahirs dhodhid; ya dho
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CONTROL (1) . _
l. command, rower to direct thiraghura 7/8
2. restraint, check thikotora 7/8

CONTROL (2) vt. -
1, command ~-raghura " Joseph could no longer control his feelinos™
z ) It D . :
bring under - ~ragnuritha 4-2b (Gen. MS,‘I) Josefe mpedl gha raghurire
. rorure maxuyuvo ghendi

2. bring under discipline,

by coaxing -ghoumbapitha
y-2b
bring under oredience -ghovamenitha
L=2b
« restrsin oneself, eg. -
one's anger kukukotora ghuipata
7

- oneself with a great -
effort -dhidnhimeka i.e. not to give way, or to give up

CONTROILER n _
one in coummand muraghuri 1/2
one who restrains, e.g. T
expenditure mukotori 1/2
steward - see STEVARD mukéngereri 1/2

CONTRCVERSY n _
dispute flanani  10/6(10)

CONVALESCE vi
regain health -péra

CONVENZ vt. vi
1. assemble see ASSENBLE  ~kénowetha
5-2a _
2. call assembly together kwitha mounga

CCNVENIENT a

> s wenid 1o you = e Iy ih
1. suitable wiva (11t . .good.)C?ggasaakgigiérlent time to you torore Iuvedhc
T ; y -1 v -
2. not troublesome moadi -nyanda If it is convenient to you, I would like to spend

the night with you = hi irbadl sho gh2 nyande
kukoye , hanyi ni hake jiurura ghuthiku
mudighumbo cdyoye

CONVERSANT a,
well acguainted, see

ACLUAINT 3. ~dfmuka
know about things -dimuka
CUNVERSATIUN n _
talk yighamba /8
chat yikuvurcka /8
bresXx in upon, interrupt- -—ringzangedha . « Breask up a - —abindungedn

CONVERSE vi, _ _ . i
talk with person -ghamba nomunu talk aboul =z subject -—ghumdoe mukeljd kodimbwimbiva

CaivEwsIcl n

brlnglns a person over -pfrukitha o

- - ion - opr papts
to belief Eumtiuerali-2b or opinion or party.
turn sinners to God —pirwcithe

hahiruri 4-2o “kwa  kydnol

l.chonce into, er. of money -nirito: 3-lb I hisve coni o
rirak:s 1
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CONVERT (cont)
2. bring person to God

CONVEY vt.

l. transport from one place

to another
pick up and carry

2. impart news

CONVICT (1) n
condemned criminal

CORVICT (2) vt.
1. prove tuilty
2., declare guilty
3. bring home to person
his evil ways

- of be convictecd of
lying and feel ashanmed

CONVICTICN n
1. proving, finding
guilty

2. firm belief

CONVINCE vt

firmly persuade éforcefully
pleasantly

firmly persuade

CONVOKE vt.
call people to &assembly
together

CONVULSE vt,.
l, shake violently

2. be convulsed with
laughter

CONVUISION n
violent-shaking

shaking with laughter

CO0 vi
murmer softly as dove,
pigeon

COCK (1) n
one vho coo¥s food

COOK (2) vt. vi,
prepare 'ood vy hesting

180.

-pirukitha munu kwe- or telief, opinion, party.
N ydmbi 3/4-4d 2p

~twira
-shimba N.B. the action of -shimba presedes the action of
-twira
-thimwetedha . _ .
mbddhi 3a Have I conveyed to you what I mean ? = a ni ku

thimwvetexedna ghoyi na ku nings ndi %
dipanditi 5/6

- '
~necha murandu
=-tongora murandu

—kwétitha I have convicted him of the evil of his doincs
dishamu 4-2b = nga ni mu kvatithea dishamu dyoyitenda yendi
~nd jond javaghara

: see CRAVL for ex. (1. éroop)

thinégha thomurdndu

8 -
thitawa tho thitenama ‘
7/8

-kona thoshémwa
-gnangera tho
she mwa

I convinced him that he was wrong = na mu konine
thoshemwa eshi gha karire ghuyi

~kéngwetha 5-2a -haguva pofotji

My baby is convulsed with pain = kambututu kange
kututuma kana kututuma notjitju.

~tutums thikdma

-pwgdhangera When the chief heard the news he was convulsed
kumine 5/10/6 with laachter = ghopra fumu gha yuvire
2a, 9, 5a mbudhi, gha pwedhangerire kumune

yit@tuma thikdma
/8
thipwedhangera
kumine 7/

-dira
mutéreki 1

~téreka
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COOK (2) (cont)

- in a dirty manner -téreka wishu
put peprer, salt in -
rot —t6va
teke meat from pot to kukutunditha OC 4
taste ~7,2b To see if meat is cocked
-meat to a soft broth ~hérhoroks
-t1i11 porridge is thick -ronda dimhdémbo
kate ku kwata
overcook ~téreka thikime
-and remove food from pot
when ready ~-térura
COOKING-FLACE n
place where cooking is dydngo dyo
done kutérekera 5/6 didhiko (1it 'fire place') 5/6
COOL (1) _
a. mnoderately cold ghutenda ghoghumbiru
n. - of the day (-time) ghutenda gho
diydwa 14/
COOL (2) vi
become - ~tendapa 1-16 (1. cool) R ;
become - as in evening -tenderera 66-15 sce PERSFIRATICN
becone -, of fat 1. -ghengera (2. convince)
become -, of food -péra
become -, of sun, as it -
goes dovn ~ghormboka
become -, in water, of -
living things -kwombeka 3-La
vt. -person with water to _
revive -vombeka 3I-4a
becorme cool, of person's _
anger 2. -ghomoka{1l.dislocate) or of a protesting animal - see ﬁalso CALM
COOP n
fowl -run dirdpa dyo shushwa

5/6

CO-CFERATE vi _ . :
work together -rughana pofétji A co-operative Store = Thitora tho kurughana
pofotji kawaguva

CO-CPT vt _
elect as member of body -torora yira muks
dikdnga
COFPER n -
reddish metal roto 12(9)/6(9)
COPY n (1)
duplication, reproduction -
~of writing yitamenena 8
imitation of another thitemununa 7 - or of work of another person
COFY (2) vt. wvi _
duplicate, reproduce -tamanena
imitate -temununa The children copled the man as he walked =
hanuke ha temununine murume shixaira gha
yendire pamuve
CGLL n, 8

hard substance found in nande /6
sea ’ N.B5. this 18 used in necklaces
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CORD
ne thin rope, thick string
umbilical

vte. bind with -

CCORDIAL
n. stimulent for heart

a. warm, friendly
~
CORE n
hard part of fruit, heart;
-inmost rart

COBK (1) n
float for fishing-line
bottle -storper

CORK (2) vt.
stop up a pottle

sink, of cork 3. -porokera
(1. sleep, 2. sink
in muds
CORMNORANT n
water-bird with snske-~like
neck ‘ nzgordre  1a(9)/2(9),6(9)
dive, and later surface,
of - or person -tdnuka
spread out wings, of -,
to get dry kwénba = Bee STREITCH
mando grendi
spread out wings, of-
to get warm - ~kdngura
let down outstretched
vings 2, -tipckedha 5-2a
(1. push) kughonyona.
CORN (1)
collective so. grain esp.
cereals - in rfields mblito /10
- in granary, when timbi Also =
prepared 12(9)/6(9)
1. kinds of corn, maize,
Indian corn mundére 3/io(lL)
millet nahdngu /6

sorghun (vwhite)
wheat, Znglish -
a litile corn in
field or grane
2, corn in the field

thingodhi 7/8
mukogha ghoghurita 3/

~wanga nothingodni

ghuwanga gho -héthumuna
mutjima 14

~kx4ra ghushere

nutjina 3/10(Y4)

rdindikiro 10/6(1C)
thividkitho tho
dikéndi 7/8

-vika dikéndi 8

ant . uncork a bottle

182

-vikura dixéndi 6-5¢, &

The cormorant spreads cut his wings to dry them

timbl gho mukénu 1529)/6(9)
mavanbikiro /6

matdmbi /6

first fruits for rain-maker

guests

- field

- sheafl stonding in
fica 1,
- gtalk

ear of - ditumbi, 5

shimo 106/6(1C)
dipya 5/6 mealie fleld
dithinde %/6 2. sod
xaténgetji ko
t&uni i2/13
Aihckdra,s
eyn digivo 5/6

(see BEAT

red) Tumbi gho

2.

Ngororo gha kwambire

The correrant let down his outstretched wings =
ngororo gha tupekedhire mando chendi gho

kaffir - corn

ymukihu 1a(9)/6(9)

thiksda, 7/8

, MILIET) ear of millet (see RUB 1) hibcye

10/6(10)
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CORN (cont)

- cob thishdti 7/8
- standing thickly in
fields in autumn dihdngo 5/6
bundle of corn laid
lengthwise and tied thitdngo tho
timbi 7/8 i.e. sheaf

5._§§gepzicles for corn; ghwtara 11/6

clay bin before S 3L o
transfer to 'kashete! thinddndara 7/8

large-basket, bin

of wicker-work ~ kashéte 12/13 larger recectacle for corn recently stored

~house, for long = thishéte 7/8 _

period of storage ndémalo/g(lo) -stored in - house,ie., for a long time -ngundju 1C/
L4+ harvesting corn. -

T€ap ~tjéra

glean,~gather ears

after rearers -gigurura (15)

bear inferior head of ~ ~pura
carry hone - gather
in - - tta tudmbi
5. preparing corn for
for stOre Or GSE.

WiRtow - -yerutha (2v) see YINNCY
grains left after
winnowing ghuhéke 14
remove unbecaten grains ~
after winnowing kwighura
remove husks of mealies -tjengg
stamp, pound grains in see PCUND, STAKP
mortar kitwa tGmbi
pound millet on ground, '
of four womran -pira
corn-flour, i.e, fine-
ground Indian - mushingwa ghottmbi 3
corn-flover, of plants
grow ing among - rutémo gho tuimbi 3
CORN (2) n
hard place on foot dihdtu 5/6
CORNER n

place where two sides, edres, meet.

in town, - of street,

house, table, dishdnga (1it. In the country, houses are usually round huts; -
‘angle') 5/6 of a s.uare house would be called mapétekero
_ gho ndhugho (1it. 'the place of bending of the
in country, - of garden ngoro dhodipya house')
} 10/6(10)
to turn a - (1lit. 'deviste, _
go, to out of way' ~hambuks piruka -{1it. "to make & turn')
b
id. vt. - drive into -, of = dhingumwetekedha  ~-popaheya (lit. 'hem in', 'completely surrourd')
animal, so cannot,escape 2a see DRIVL 2
CORPSE n.
l., person at point of death
life lingers ditakxu 5/6 see CARCASS
body from which all life;
has gone mnwinba (S ets. = thitdtu, 7 /(8)

2/6(3)
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CORPSLE (cont)
watchers around -

to lay out - for funeral

2. - Oor dead object

floating on waters surface

to flozt of -, dead
object.

to removing floating -

CORRECT vt. (1)
1. amend, put right
see AMELD 3
- & person's use of
language
-inaccurate nevs,
NENg

see

2. punish a person

admonish person
see ADMCNIGH

CORRECT (2) a,
1. true,accurate, see
ACCURAT:
2. right, prorer, of
conduct see BLELWVZ

CCRRLCTIY adv
accurately

CORRECTICY n

putting right of an error

CORRESFCID vi

l. be similar to, alike

2. sgree in amount (to)

3. communicate by letters

CORRESPONDENCE n

1, agreement between two

things

2. communicating by letter tr

CCRRESIFCIDINIT n
one with to whome one
corresronds by letter

CORRCRCR,TE vt
confirm statcment with
evidence

ditdmu 5/@
~honya mwimba

afpu', 5/6
1, Tughuka (2,cow)
3= 4p

1. fughura (2.cow)

réghitha 4-2b

~

2, rongeka (1.load)
2. prepare 3-Le
rozhitha mbudhi
L1-2b
himbitha munu
L-2b

thoshemwa pééahe

wiwa (1lit. good)

no thoshemwa pdpahe

(thiwana = well)

thiréghitha 7

. .
-npitura yira

-tdva

ocC 6,7,5b

yitdwa /8

iixut jdngera
mambapira 7/8

mdka kutifngera 1/2

v

—chénwaritha 4-2b

184.

clothe - for burial
see ENBALM

-vuvercra mwimba (vodihina)

vWihen person is trying to speak langucge . different
from his own.
I corrected the nevs thet he gave them = na rogh-

ithire mvudhi ghocdhi gha wa cire

That is rot the correct way to behave = gho thiya
ne mbadi ndhira dhodhiwa tho kukukutexa

You answered correctly = nga ghu huthu no taccshgmwa
popahe

His account of vnat haprened corresionds with
yours = thithimwetecha thendi cho thi tha
karire tha pitura yira thoye

Your total of rayments does not correspond with
your total of receirts = thivarero thoye thoyifuta
mbadi thi tawa nothivarero thoye thoyitazbura

kukut jangera mambapira
‘e have corresponded for a long time =

nga tu
kukut jangera mamoapira ghoruvedhe rorure.

~zentapira

> CLNFIRE 3.

4]
[¢]
0
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CCRRODE vt. vi,
become rusty - see RUST
consume, wear gwoy ~ of
rust

decay - see DECAY
CORRUGATED &

bent into ridges as -
iron

bent into ridges as surfacé

of road

CORRUGATICN n
ridged surfsce on a road

CORRUPT a (1)
1. rotten, morally,
depraved

wicked
influenced by bribery

2. = of a language

~kdra thitémbwe

-vindera kuthitémbwe
he

thikdvo tho kupétadheka
7

ndhird dho 9 -~kupétadheka 24

thipétadheka 7/8

’ylpltPfgﬁa mungand Ji (destroyed in personality, character')

ghiyi
~hdmbukitha 4-2b You recsorted to corrupt practices in the electiorn
. = wa rughanine yirughans yoyinanbuxitha nmuthitcroras
-y{pithitha LL4-14L -ghondimi. 1.e. 2 language whose purity has
been destroyed by introducing too many foreign

words.
CCRRUPT (2)
1. person's morals, language -y{pitha 4-2b cp. DETERIORATE 1
2. brive hdmbukitha L4-2b
CORRUPTIBLE 3
perishable ) gho yirereya
bribable (this WuSt oe You can bribe him = wa kKona kumuhambuxitha
the example given)
CORRUPTION n
l. rot, decomprosition of ghuritu 1/
dead body
2. rot, depravity of .
character, language mayipithero /6
2, bribery mahdmbukithero /6
COSMETICS npl. .
beauty preparation fo _
hair mukdra 3/ kathira 12/
beauty preparation for .
skin minde 3/
to be heavily made up . .
with ~kukudéweka 1L/5
COST (1)
léopréC§ payable on goods mughturo 3/10(4) Value of goods, unount nceded to produce them
r oale twatwa /13
2. law expenses see e S i costs = & rom
EXPENSL yishinyehero /8§ I ask for judgment with cests = nina rombo

3. expenditure of time,
labour on job

COsST (2)
l. involve ex;ense of

thipangura noyishinychero.

yifdta (payment

due) (rughlro = whnt it will cost to render sevvice,

4o a job)

kukushinva 7 That will cort you one pound
kuchimbe thijondo thofol
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COST (cont)

2., fix prices -pdka mighuro What does it cost ? = ghungatji ?

3, result in loss of -shinyehera His rash act cost him his job = thitenda thendi
tho kuhandukere tha mu shinycherire yiruchens
yendi

COSTLY a _ _ _
expensive ndhiro Of great price = gho mughuro gho ghukuru
COSTUME n
see CLOTHES
COTTCN n _

thread to make cloth wanda 14/6(14)

cloth made from - thread thihina 7/8  _

~ plant thitdpexa thowanda 7/8

-yarn, thread prerared - -

for vieaving wanda gho kuruka 1l4/6(1L4)
COUCAL n

Burchell's - S. African

river bird mukdku  3/10(L) N.B. has a lowv, mellow, watery call
COUCH n _ : -

bed ghudidi 14/6(1y) Sleeping - place marire /6
COUGH (1)

act of coughing ideo.

dikohwera 5/6

COUGH (2) vi. vt
expel air from lungs with 3
effort, noise ~kxoghora - up, out spittal etc. -kéghora ko kuthipa

CCURCIL n
body for conferring,

advising, deciding ngotha 10/6(10)
COUNCILLCR n . _
member of council mika ngotha 1/2
COUNSEL (1) n
advice thivﬁruki;ha 7/18
COUNSEL (2) vt
advise - see ADVISE -virukitha 4-2b
COUNSELLOR n
one who gives advice muvirukithi 1/2
chief's = mika kashumba 1/2
COUNT (1)
counting, reckening thitdra 7/8
keep - ~tdra I have kept count of the doys you have worked =
nga ni tars echi mangatji mayuwa gho chi nga mu
- 3 rughana
lose - -yongara thitara He lost count of the number of pecople who come

= pgha yongarire thitar: thopasro dhav:iiguva
ha wa hecyire

COUNT (2) vt. vi.
1. reckon numter -tdra paro
- up figures of sum -tdra thivarero
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COUNT (2) (cont)

2. trust, expect confidently-kdnya

- for, be worth

COUNTENANCE
n. 1, exzression on face
see FACE.
wv. 2. alter, change of
facial expression

COUNTER (1) n.

-régha

thikénga tho

nu rupdra 7/8

_ -piruka 3-4b
~

table in store for counting

money, giving goods
COUNTZR (2) vt.

1. oprose, contradict see

187.

I count on your support = nina kukanya muyivatera
yenu

The chief's support counts much =
tha rogcha thikuma

thivatera thofumu

*Cain's countenance fell" (Gen. 4; 5) = tnikenga
tho murupara rwa Cain rwa karire thighe"

wWhen he heard of his son's death, his countenance

changed = ghopa gha turukerire ghoyifa yomwanendi
thikenga thomnurugara rwendi rwa pirukire
ghuthighana
tishi yo
thitéra 1a($)/6(9)
-kafiana

.

~hutha

CONTRADICT
2. return blow when parrying
in boxing
COUNTRY n
region, district

territory of nation

COUNTRYMAN n
fellow ~ man of my country

COUP n
(move to gain control of
country)

COUPLE (1) n
pair - see PAIR

COUPLE (2) vt.
inspan oxen with double
yoke
link, join two things
together with coupling

COURAGE n
bravery, boldness
take, pluck up - gather
it together

lose -~

mukunda 3/106(L)
thitdka,

7/6(inE)
ditdnga 5/6

mika ditinga
dyange /2

(translate as in
example given)

ghuwddi 14/

~kwdta mahdve

-nungekera 3/L-lLa

be

ghupdta 14/

~kéngwetha ghupdta He tonk co

5-2a

He countered his orponent's blow with a.punch
to his jaw = gha huthire ngomi dhofiorewendi
nongomi kumomotjichendi

Strip of - ngora 10/6(10)

native - where one was born, ditinga dyo
mashédmurukero 5/6

¥hat country is he ? = muka ditunga munye ?

The army deposed the President in a successful
coup (trans. 'they have gained control
of the country') = hakamvo ha tughurire Mutungi
ha wanine thiraghura thoditunga

Wedding couple - h&awadi gho ha yékitha /2

see INSPAN

urage ard rlunged into the water =
cha kongwethire shupatawendl ghs dabwanine muneya

~yongaritha ghupdta

L4-2b

He lost courage and gave uyp the attempt = gna yong-
arithire ghupata vendil gha hupurire thiyercexsa
thendi
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COURAGE (cont)

fig. =~ of one's convictions,

teliefs

CGURAGECUS
brave
fearless

COURIER n
running messenger

COURSE n
1, onward movement
2, directicn taxen

hold & =~

change -

3. water- course

188

. He has the courage of his convictions to do what
ghupata ghoyitawa he velieves to be best = gha Xara noghunasta
ghoyitawa yendi eshi zha tencde ghoyl ghans tawa
kukara yiwa thikunma

Chura+j
-pira wom

mutumi gho
kut jira 1/2

—yendq Kur‘utho 15
ndhiri droxughitho lit. 'way onward that is chosen'
_ thokutorora 1¢/6(1C) ( & = )
-nenvegi ~):ﬁi§h1 . The boat held ite course against tre currcnt =
kughutno ra Aato £ha henyenlre Kuyenda xughutho mundhira
¢hagho kundnirs dhomeyu

cirura ndhird He chunged nis course and nade straight for the
gap = gha pirurire ndhird dhendi gha ghoror-—
okithire kuthero

' - channel _
where water flows kapizo 12/13 syn. mundendecho, 3/6
L4, in the - of, i.e. during mu I saw him in the course of my viegit = na mu
in due - i.e. in good wanine nendi muthihungera thange.
order murénano gho we will consider your affairs in due course =
thirdsha flanyi tu xuyedhexere dimbwambwa dyoye mumemano
ghothiroghsa
of - i.e. naturally thoshémwa Of course you may be vresent =thoshemwa wa
Xukare.
ma;giﬂrgi ;hi'e’ t2£?¥6F2: 7/8 I had assumed that as a matter of course =
ne & na ghayarire thiya shika thinu thothirogha.
COURT (also COURTYARD) (1)
1, space enclosed by wallg, s
Bulldirzs - of houace dir ; 6 (front) or (ditéte, 5/6) see also YARD (2)
back - ol house e
. marivéra (2.eaves) (sets. - mahvrg)
back - of headman 1.

back - of chief

2. place of justice - of
tribe

- of Justice

COURT (2) vt
1, poy - to, seek favour
of
2. make love to

3. seek to win admniration

mukinda 22.district)
_3/1¢(6

maronbe /6

ngotha dho dafko
1¢/6(10)
mathékero /6 Crimiral - mathékero gho yllebha yo vcta;
police - muthékero gho mupdritid /6

He is payins court to the chief = kushana ghsna
N s 4 - - . N .
-shana ylshguberera. kuchana yishamberera yo kwa fumu,.
He is courting the chief's daushter =

-shésha
> “ kusheshz phana kushesha mwana Iunu

He is courting her edmiraticn by his provess
in hunling = gushann ,L na “ushana ylshonoererz
yendl rRugnupotaviendi zushona yilyoma

vicndmberera
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COURT (cont)

L4 invite encuiry —-tenda kwipura But he is courting encuiry into his exploits
= keho gha tendi haguvs 4 yivovors
kwipura yeigi gh nd guva kwipurakwipura yivov

COURTZECUS a

polite gho dikidto kind ghgango; considerate; see CONSIDERATE -
-ghayarno
COURTESY n ~
politeness ghunzdikdto 14/,
COUSIN n _
uncle or aunt's child thiro 1=

(pl. hayiro,2)
second - ie. rarcnts'

'first-'s child mwana thiro 1/
COVENALT n
compact see CCMPACT thikwatathana 7/8
legal contract see
CCNTRACT thikwdtathana 7/8 see TESTANENT ex. ark of - thikésha tho
thikwatathana 7/8

bargain - see BARGAIN ndhdvathano

10/6(1C)

COVER (1) vt.
1. spread over - with clothp-ydra (1, full) She covered the table with a cloth = gha yarire
tishi nodikehe.
spread over - with apron -fikerera 66-15 She covers her dress with an apron = gha fikerera
yivatayendl nodikehe
lie over, be covering

to body in bed 1., -fika(z. sod ) A blanket covered the patient = ngugho gha
fikire muka kukorwa.
- with 1id -f{ke (fdrumeka) She covered the pot with its 1id = gha fikire
2-lha, 8 kznyungu nomuhuko wako.
- by putting larger object
over ~-fdrumekai~4a, 8 She covered the plate with a dish = gha

furumekire rupeshsa nothidyero
- eyes, shade eyes,
see SHADE -f{fkerera 66-15 She coverced her eyes against the sun = gha
fikererire mehoghendi kudiyuwa.
- eyes when lying down -kdathumuka 3-4b

2. - hide with veil ‘kukufdyerera She covered herself with her vell = gha
66-7,15 kufuyererire nodishire <yendi.
- milk from heat of sun -fika She covered the milk from the heat of the sun =
- gha fikire manhwe kumutenya ghodiyuwa
- anything up - ~horeka; 3-4a She covered up the goods she had stolen = gha
(rikerera 66-15; horekire yitere ghoyi ghedhire.
-fikama,8-3)
- up, hide split in ) - i.e. by pulling ur trousers and closing knees
trousers kukunydmbedha 7,2a to cover exposed part.
fig.- up, hide guilt —viva murdnda

He covercd his guilt by opriving witnesses = gha
vuvire muranduwendi kukuhambutha hatunungi
ghomeho

3, -~ protect body when moving
about xultukdva 7 She cover¢d her body sgainst the cold with a
blanket = gha kukavire yiramayendi
ne nguchtio apa gha yuvire mepo.
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COVER (cont)
L. - extend over, lie o, -yérana (l.emough) A mat covered the floor of the hut = dicharo
dyo yeranine ghuparati ghondahugho.
strew thoroughly -~harafianya 13-18 They covered the flocr with ant hill earth =
(also of manure ha harafianyine ghupapati mumuve ghothighura.
covering garden)
- spresd over, as water
on garden -tjédkera 6-5¢ They covered the surface of ihe ground of the
garden with w=ter = ha tjakerire peghuru dhomuve
mudipya nomeyu.
5e Var. - in5 £i11 in {(cp.

cultivate ~ =tidthera They covered in the grave = ha tutherire mbira.
- with gun, point gun
at -négha noghita
covering letter mbapira dho
thinongonona i,e. explanatory letter with enclosure.
10/6(16)
COVER (2)
l. thing that covers thifikxitho 7/8
1id muhdko 3/1C(L)
binding of bock thiwanga tho
mbapira 7/8 . - \
2. hiding-place mahorexero /6 sce HIDING FLACE.
refuge maydpero /6
shelter ghutara 14/€
3. to take -, hide _
oneself (kukuhoreka, 14) .
kunda
to break - of animals -yidkuka koyiyéma i.e. to leap out of hiding-place and run
COVERILG n
l. any kind of - thirfikitho 7/8 e.g. apron .dikéhe 5/6 (thivéta 7/8) veil dishire 5/6
- of head, in rain mékukdritho//6
head - tuku to kumutwi see NAPKIN
10/6(10)
COVET vt
desire esgerly usually " e ) c At
N - e You shall not covet your neighbour's wife
another’s belongings rumbera (Ex. 20; 17) = " Mwa runbers runa
nunyendhenu"
COVETOUS a
desiring eagerly what -
belongs to another = rumbera
grasping ~kwdterera
avaricious, see
AVARICIOUS ~yuthaghura
COVETOUSNESS n _
unlawful desire yirumbera /8
avarice yiyuthaghura /8 sce AVARICE
CON n
female of bovine animals Agémbé o see also CATTLE, HEIFER
mukddni 1a2(9)/2(9),10
~-totem dikadhimu £/6 to low, moo, of cow — sce LCO —ambe
1

-~ that is pregnant, or ndema sce CALF. to swell of -'s teats, when cbout to
with ore calf 1a(9)/6(9) calve <. -ghisha (1. crect)
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co%¥ (cont)
- with two or more calves
~ who has just calved

kept at home for milking

~ first milk of -~ after
calving

to separate c¢elf from -,

after milking

to die, of long sick -~ 2,

to kill long sick - 24

- boy

—~ dung~ see DUIG

- herd, one looxing after
grazing cows

- manure - see MANURS

CQUARD n
person who is afraid
espe. Of doing

COLSARDICE n
fear

COYER vi
crouch, in fear, see
CRCUCH

CO%N~POX .n
disease on cow's teats

CoY =a
shy, modest, usually of
girl

CRACK n (1)
l. sudden, sharp noise of
whip, thunder
- of gunshot
~ of broken plates
2. split, - in wall,
ground
partial fracture in
wood
in foot

CRACK (2) vt. vi.
make sharp noise, eg. -
whip
-nut
- of ground nuts, beans

—~ of a boy's voice 2.

"ngdrbé la{9)/10

'ngémbé  yomendana
a(s)/10

'‘ngémbé o kukama

1a(9)/10
dihenga 5/6

s€e

see

-pangura

CALVm

MILK

remove rore fron cow's nostrils 1. -pweyura

(2. remove thing from hole)

_=fughuka (1. corpse)

. 3-Lb
—-furhura (1. corpse)
mungdzhu gno 'ngdmpd 1
rutoko 11/.

ndka kuditha
'ngbrbé
dirombo 5/

mwoma 1/

womg 1L/

-nyongama

yikérwa yo mambingo
gho mere /8

kifa hényi

kwanduka 15 Algo

ndwengu 10/6(16)
-ngecandumuka 13

mifa 3/

thipayuka 7/8
~-payaghuka mafia

kwardura tjipa

~tenda nddrngo

kukutldngavera
nyima, makunde
1&—7,23

~horama (1. adolescent)

- gho ngombe

She is coy = kufa ghana kufa honyil

of sharp blcw on head,

This is when a person is not uscd to woaring

¥is voice hns cracked = diyuridyantt

horama

191.

choes.

i A4
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CRACK (cont)
-, of smeared floor

192.

kifa ghuparati also of wooden vessel -  kufa kardnga

=y in ground or wsall xéfa mumire kifa mumudhighu . Also of pot by fire - kufa kumudiro
-, in earth floor, causing _

earth to cone away -ydndsghoka 3-11 - of container, vessel =~ psgha thishimbero
-, causing vlaster, to

come away from wall ~y6ndsghoka 3-11

-, of a
-, of a
-y in a

vlank
skin
straight line

CRACKLE vi ~

maXe slicht cracking noise
as boiling fat

make slight cracXing noise
as roasted mealies 2

CRAFT n

l. skill
2. cunning, deceit
3, handicraft

CRAFTY
cunning, artful, wily

CRAFTSMAN n
skilled workman

CRAG n
steep and rugged rock

CRAM vt, vi.
1. £111 overfull

fig. = for examination

2. eat greedily
stuff poultry with
food

3, force thing down into
container

CRAMP
l. contraction of muscles
througnh rain

suffer from -

2. cranped handwriting,
hard, to make out

CR/NE n (1)
large, wading birdé;
crowaed -

~-rénga thipa

~ydtuka thikdngu 13
-yeruka thikdmba Z-Lb
~payuka mufdinda 3, Ub

-tdkaghuks 15/3-7-11 -komaghadhi

kwira (1, boil)

ghundondoro 14/
ghuringiringi 14/
thirughana thonyara 7/8

ghuringipirgs 14

1/2

mundondoro

dive_dyo
thikanduko dyo
dingénda 5/6

~yéritha thikima
L -2b
-yédritha yikyhdnga
nundtwi 4-2D
kddya thixuma

(1it. '£ill the nhead with learning')

-kdrera shishwa
thixuma

thindera thinu
ruthishimbero

Iis muscles have painful cramp = thipo thendi tha
ghangerire kutjitju

see CONTR&CT

gho kudhira kutara

-ghangera thipa
tiftiu

matjango ghoghdyi
3/

5/6

difivefward
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CRAKE (cont)
wattled -

CRANE (2) vt.

stretch, neck, like a -
CR4SH n (1)
noise of broxen crockery
nolse ol broxen calgoash
waterrot
noise of thunder

CRASH (2) vi
nake noise of broxen
cCrocxery
make noise of broxen
calavash, witergot
make noise of thunder

CRATE n
open work wooden case

CRAVE vt. vi.
beg for
long for

CRAWL vi
move slowly, dragging body
along ground
~writhing, twisting,
snake
—creep miserably home

as

~-when swimming (simply
!swin')

- to be crawling with =

i.e. on the surface of

see ALIVE 3

CRAYONS npl.,
coloured blackboard chalks

CRAZE n
(activity in which everyone
engages till they tire of i

CRAZY a
mad

CREAX (1) n
noisc of unoiled hinges,
new shoes

CREAK (2) vi
to - , make the noise

muhorori 3/6
~lokoka

10/

geerengeeru

-ngcerengceruka

-bwayuka

~kwanduk:. 3-U4b - Bwiiu

crashed

thikésha tho yiténdo 7/8

-kumbera
Py
~ridnbera
-xékawa -, of a lorry, noving slowly - -kdékawithera 10, &
kukuthéta 7 -kokawera 14-23

~tényencera kudighdmbo

ndjond jwagrarire thixuss gha tenyengeere
- kudighurvo
-yoghana
-yendaghura 11/ The meat was crawling with maggots =
maronswandnl kuyendaghura ghana xuyendaghura
peghuru dhonyams
mbeyo dho

radhi 104(20)

~
&

There 1s now

t)thipita 7/8
kwa kara keho thipits

—ghindunuka N.B. a crazy fcllow 1. ;
(-puka. gets.) Sets.) 7/8 2. mika nurd

4. thighuchira 7/8
kweghekweshe 12/

vi. make

©drun)

~tenda kweghekweghe
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CREAM n

oily part of milk maghndhl gho

ushixu /6

- from milk-curds mbofu (ngondive, Her) /10
CREASE n. vt. vi

wrinkle, see WRINKLE ghonyangera 10/6-5¢
CREATE vt

bring into existence 1. kduwoa (2. motion (1) ) I have created

= nintrbu; he created =
he created him =

\ £ha nurmtire.
CREATICIH n >
act of creating thinbs 7/ - of the world thimbo tho kaye 7/8

CREATOR n
The One who CKEATLS mimbi 1/ ,

CREATUR. n.

created thing thdmbi 7/8 a living - thinbi tho thiydri 7/8
CREDENTIALS n,pl ‘
letters of introduction mambapira gh The Ambass2dor presented his credenticls to the
thishémwvaritha Fresident = muturnl gha tzpire monmbarira gha
6 ’ ndi ghothichermapitha Xwallutungi

CREDIT n.
1. belief thitdwa 7/8 The chief gave credit to the man's story =
fumu gha tawire thitorgonoma thomurune

trust thikukdnya 7/8
2. good rerutation, good
nane dina dyo diwa 5/6
3, give - to, exyress
appreciation of -kdgha (1lit. praise) Give him the credit for heving done o good job=
see ACRNCTVLIEDGR 3 mu kughe yoyishi nza rugihana yirughona yoyive
L. trust person to pay kidpa yite re nothikurupera

kufuta muyi (1lit.
give goods in
the hope of rayment

The storekeeper gave him credit (111 he received
his wages = magnurithbi ghao mu pire ryitcre
.nothikurupera sufut~ muyi ghopo gha kutamoure -
yitawours yendi.

on them
CREDIT vt.
1, believe ~tdwa
2. — amount of money to -tjénga thivarero I will credit this amouni 1o your ucecount =
mumbapira fianyi no xutjonge thivercro tnid
(1it. 'write down mumpapira dhoye dhonunyinga.
sum on paper')
3. - person with -tédwa no I credit him with enourh se

tawa eshi gha LMIa no, ixumn
CREDIT/BLL a
that which brings credit  réghera kothifdmnnekq
6~ Your honesty in this u
(1it. ! descrving of ghuznororoia ghore
honour') Kuro fiorit Rothifumonsl i

CREDITCR n
one Lo whom debt is owing mike kumukoroin
mirdndu %ﬂ; nunu ghokudye maladi, 1/:°

CREDULLUS .a
too ready to believe anything -rd-he

riv thikdm:
—tAaa keh t

t
ethi
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CREED n

set of beliefs yitdwa /8
CREEP vi

l, move with body close

to ground -kékawa (crawl)

2. move slowly stealthily, -

stalk ~hordaghedha 5-2a =-or , if crawling, -kéxawera, 23
CREEPER n .

plant cree:ing along ground -thitdreka tho

~ kudningera 7/8 ’
stalk of - kaghodhi 12/13

CRZST n.

1., comp of bird, cock mikerengénge 3/

2. top of hill mitwi ghodindundu

3/106(k4) .
3, - of wave mitwi %ho dingimbi
3/10(4L)

L« mane of lion, horse mung bl 3/6
CREVICZ n

crack in ground, srlit, . 3

chink, ficsure mifa ghomive 3/
CREW n i . -

body of men manning boat dikongza dyo wato

' 5/6

CRICKET n

jumping insect, chirping in _

evening nd jenene 1a(9)/2(9),6(9)
CRIKE n .

bresking of law thirégha tho i

veta evil act ghdyi, 14/ sin dihdrwero, 5/6

CRIMINAL n
one who breaks the law

CRIMSON a
deep red colour

CRINGE vi
l. cower - see CCVER
2. bow as servant, fawn

CRINKLE vt.
l, twist - see TVIST
2. wrinkle see WRIIKLE

CRIFPPLE (1) n
l, lame person
2. disapled - in, any way
CRIPFL: (2) vt
1. lame

mdka’kurégha
véta 1/2

ghuk{hu thikima

-nyonzama np\!l-o-ma

~fimbera see CROUCH

-dhinga
-ghonyangeri tha 4-2b Don't crinkle that paper! = wa ghonyangerithz
mbapira dhiya

1/2 see LANB

see DISABLE

penu gho kutérhena
miiz kukdkatera 1/2

ftéghenitha L-2b He criypleda his enemy's horse = gha teghenithire

mol yaforewendi
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CRIPPLE (cont)

2., disagble -gitapitha L-2b He crippled the eneny's army by silencing their
’ guns = gha gitzpithire hakamvo hcheafiore ko
_ kuporereritha mataghawo.
3., impair = wcaken ~kashitha The injury to his ar2 crizrlied his power to
L4-2D fight = thiresana thodyoko dyendi tha Kashithire
. ngcamu dhendi kurwa.
CRISIS n
moment of danger rurédhe ro
ghuréma 11/6{(11) LT - dithidyafioro, 5/6
~
CRITIC n

one vho makes a judgment or mika Xuyedhekeras ('one who considers') 1/2

mupanguri (=judge)
2
one who censures another mughanberi 1/2 see CENSURZS
CRITICAL a
1. fault-finding~-see BL'VE -hédnyena

2, risky, dangerous gho ghuréma The patient is in o critical condition = makatjitju
ghe Kara muremano ghoghurema. . :

CRITICISM n

1. judgment mbunzuro 10/6(10)
(con51dered opirion thiyedhekera 7) ghupangwero 14  M.T.
2. censure thighambera 7/8
3. finding of fault thihZnyens 7/8
CROAK vi _
to utter shrill sound —v uma shika kafiururu

of small frog.

-~ of bull frog, deepr -

after heavy rain —yuma shfka dihéthl Wwhen pools are full after heavy rein. this is
’ followed by ' - 'see FRUG

CRCCODILE n
large reptile living on
land and weter mgéndi 13(9)/2(9) 10
wvve.to plunze into water, as - -débwana
to surface only to breathe —yunene&edha

syn. macava /6 (two- ha- 2) smell of - dithende 5/

"syn. yinyumekédha 3%/5-13%,2c.

strike with tail, of a - kdt Zukitja 10
crush with teeth, &s a - x"andura gnap teeth as - —ehSra
CROCK n
1, dighondo 5/6
2. band, curve thlgeta /8
3, rogue muringiringi 1/2
swindler

L+ croox-vack, hunch-back munu gho kafuto 1/2

CROCKED &

1. not straight mbadi dhd-ghororoka; — bent  thipéte; twisted thikudhinga dhings
W.VVv. be - -penga-penza 10. make = -petitha 4-2b
2. to be deformed kudmba phiyi (1it.
"madc tadly')
3. bent with age -peta_no kukurupara

8e Y. dishonest ghungure
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CROF n (1)
l. bird's touch, below
throat
2. produce of cultivated
land

total sezcsonal yield of
corn, harvest
%, cut hair short -
person

cut hair short -
animal

of
of
CRCP (2) vt. vi. N

« —y Oof animals, to eat
top of rlants

5/6
15

nutjdro (rezping)

auyero

kwindha

~kuridra

~tdta

N.B. this is to

-mukésho (gathering) 3/10(y4)

-dyera Kuwinu dhoyitdpeka

prepare food for digestion

197.

6-5¢ - o' cattile - see BROVLE: - of goat, giraffe.
2. reap -t j0re; 1. -mblruzuta (2. crunch)
B -~ gather - késha
3. cut short hair of person =-kurura
cut short hair of animal -téta

CRCS3 (1) n

stake vwith cross-bar usecd -

formnlly for crucifizion thikurushse 7/8
CRCSS (2) vt. vi a

l. to rlace cross-wise -tjirananitta 9/L4-2b

2, make sign of -

3. cross:out, cancel 2
=3

4. go z2cross recad, river
(by bridge)
- river in a canoce

5. meet and pass peogple

- of messages, letters 3 -pIngadhana ¢-60
(2. meet 1; 1. alter-
—natcs
cross the minds = occur
to ~ghdyara
CROSS (3) a
angry ghupdta

CRUSS-BZAN n
pole crossing width of
building

CROSS-FILCa n
sapling across raftcre,
paline
- for entrance door
- for bed

CROSS-LEANNINE v

examine court witnecses

-tenda thircgha
trhikurushe
dnfnon. ed

(silence 4

-tjinsrna

éanish)

rérha rwire;
kukuhansana no 7

mutdmbo 3/10(6)

dikohwa 5/6
thitsta 7/8
ghuhdghn 1/6(14)

kvwipurckwipara 10

(l.obliterate;

see CiICEL (M7, -chimanuma incorrecet - s
- torder into another country -taghurul
3/6-41,5¢

Crossing - plzce in canoe
I crossed him on the way here =
neadi mundhirs kuno

Our messages crossed. I sent a
before 1 rcceived yours
ringadhanine, Ila tumine thi
badi ns tamburire thoye.

= yir
ro
ra

It crossed my mind that you might forget

ghayarire esni pamwe ghu vurane

l.e. horizontally
urright pole

maréghero
na Kuhangsanire

Cc
ra

6

message to you
agha yetu ya ku
cha kukoye ghoku

na
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CROSS-QULETICH vi

198.

guestion witnesgces thoroughly-totomitha 4-2b (Sets.)
CROSSING n : _

place for - road mekut jinuneno phé

nayird /6

CROSS-LEGGED a )

squat, - see SJUAT kukutimbata 7

sit , - kukuvinda maghuru 7
CROSS=PURICGES n.pl

speak at - misunderstand  kukungéndana OC 7

each other _ _
act at - tenda yinu yo
kukupirukera

CROSS-RO/D n

road crossing another tnanird dho

16/6(10)
intersection of two
roads

n.pl.

CRCSS-STITCH n
stitch made by two crossing
each other yifdma ghoyi /8

CRCUCH vi
l. stoop, bend, to hide -,
oneself see CUJLR, CRINGE WOn&ana
24 = dqwg of lion before —férunana
pouncing
CRO¥ (1) n
large, black bird ideo dikdrova 5/6
CROY (2) n. _
l.-cry oi cock kwicha 15
cock-~crow, time wvhen

cock crows murughura 3/
2+ joyful cry of infant

yokxakeke /8

CROY-B/R n

iron bar used as lever mutjckéra 3

CROND (1) n
multitude, large number
of people : mbinga 10/6(10)
CROWD (2) vi. vt. _
1. collect, in 2 crowd kdlcukonza . OC-7
to be goins to a place Xxuku kongana 7,50
of a crowd

7o to a prlace where

crowd has collecled ~avinga

Ve are at cross-~purroses. You are letting the
cattle out while I am trying to drive them in
= twaheya xutends yinu yo kukupirukera,
kuysncéhurura ghuna kuyandhurura ngombe ghoxu
kuyereka rina kuyereke Xuchingenekxe muharbo

kut jinazna dhimweya

mahangayIird ghondhird

-yina tjinana yihéya

She crouched in fear behind the bush = gha
nyonganine nuryima dhothipumbu novoma.
The lion crouched down tefprce he peunced on
his rrey = nyime gha furumanine ghoxu
badi gha pumenenine pathiyama thendil

(cp. kwiya= come)

/6

syn. makayathiku.

yihéka yoyishdgherers

Place where crowd is collected dihanga 5/6

see AZCDNELL, CCILECT, GATHER
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CRCHD (2) (cont)

collect, in largc numbers -pindumana 9-6a
to be crowded together ~yuvura
2. = be togetner in small
space -kdra muthinda The people crowded the courtyard = haguva karire
: muthinda mudiranra.
- be tcgether thickly ~thindarakanya ' ?he reorle crowded uron him to hear the word
small space 2/13-5¢,18 of God''(Luke 5; 1) = haguva ha thindarakanyine
paghutho wendi kuyuva maywi ghaNambi®
see CRUSH (1) 4 (r-thinda = precss
hard)
- press upon each other kukuthindathinda They crowded uron each other = ha kuthundathundire
oc 7, 10 haheya.
- round & person, encircle ~dhinga They crowded round him = ha mu dhingire
- urpon, catching hold with _
hands ©  -pongerera 65-14 They crowded upon the thief = ha pongererire
nwidhi
CRCYN (1) n
1. king's heazd-covering of _
gold, iewels thitengena 7/8
chief's circlet of _
cowrie-shells mathi /6
2. - of ¢uills, of dancers ; cshou = mancy - Y i
on hand dinglmbi 5/6 Ifrggé;zoliSZrii?anbumbi /6 if round waist,
3, - top rart of head kambwimbwi
12/13

CRCIK (2) vt. _
1. place - on person's head -tengeneka 3-4a
put on, wear - ~-tengena _
2. reward ~tdpa thikutumeritha

CRUCIFIX n .
image of Christ on cross thifaneko_thakristus
pa thikurushe 7/8

CRUCIFIXICK n - _ _
putting to death Gy 2. kwamba (1. stretch 3) syn. kwindskanya (W.B. mapamarero = nailing;
-pamarera kuthikurushe.

CRUCIFY vt. .
fastening to a cross (1lit. 'stretch out taut,
as e.g. skin') = to nail to the cress
tree of crucifixion ditdndo dyo
kwindakanya 5/

CRUZL a
éALE%Eg' callous ~ see ghukukitu i.e. unkind, not caring for another's pain;
even delighting in it.
2. Eiﬁ?idinOther ghukénya He was £0 cruel to his wife that she ran away =
y gha karire ghukenya ngeno kwamunuwendi eshi
cha tjiirire.
CRUELTY n .
n. hardness thikukutu 7

w.v. without fcelings -pira makuyidvo.
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CRUZLTY (cort)
2., unkind treatment of 3
another ghukénya

CRUMBS n.pl.
(emall fragment, esp. of yighuferere 14/8 (24)

bread) irr. pl. " The dogs eat the children's crumbs"™ (YMark 7;28)=
pee FR.GHLNT Syne fitkumygna 10 /6(10) mbwaghzna ghana dyanga yighufefere yawanuke!
CRUMBLE vi.

breax, fall into frarment: -pwéra ku ghufefere
of bread) €-5¢c The bread is crumbling = mborotwa dhi ne kughufefere
break, fall into fragrents dhina kupwers
of clay pot kipwa muyipdra The clay pot crusbled into pieces = kanyungu ka
pwire muyirara.
CRUNFLE vt. _
cresse, wrinkle ~ghonyongers
see VVRITKLE

CRUNCH vi. vt.
l. crush with teeih,

noisily 2. -mbirukuta (1. browse)
2. grind under foot _
eg. gravel -nd Jama —yikarawer
CRUSE n
earthenware, rot, Jjar of
liguid mutéxo 3/10(Y4) " The cruse of oil shall not fail"™ {1 Xings 17;14)

=" Muteko zhomachadhi mbadi sho gha kangere®

CRUSH (1) vt. vi. _ _
l. squecze to breazk, bruise -djatadjata 10
squeeze with teeth, as

- ~1 [} - P .
as crocodile kwandura He crushed the snzke's head = gha djatadjatire

mutwil ghodyoka
- squeeze head with _
thumtnail e.g., insect =thoghonya
-,8gueeze soft object,

eZ. pumpkin ~hoghorora also; egg shell, fly
sgueeze — in hands for
extracting liguid -kzdma -eg. €gg. fruit; slso = milx
2. g?gﬂngs starring on -ptra ~corn Ex pounding in stamping pot, see PCUKD
- -kutwa
- stones -gearura. mawe
3. = accidentally - person's  _
lingers indoor -thavarakanya
3/13(18) see SCUERZE 3.
- acclidentslly, as by _
falling tree ~thavarakanya
3/13(18)
L. - of one person between .
two others "t§}§§f§§ka“yd -person against e.g. a wall -thova
see CRCID (2) 2
5. - to rowier, see
PULV=RISE
€. subdue, overvheclm ~pftercritha 6%/4- He seized power and crushed all orposition = ghn
15, 2b kwatire phutungi gha pitererithire yikufiana
yoyihe.
CrRUSH () n

Lrelix thi-
belore vve wcc. Lo meaning
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N
CRUST n
hard surface of porridge dihdho dyo
dimbdmbo 5/6
hard layer at bottom, &
on sides of porridce rot notniredni /6
outer covering of Larth; _
Earth's - thifikema tho kaye 7
CRUTCH n.
1., staff for leme person  thiyénditho 7/8 Pair of crutehes = meydnditho /6
suprort for laze yerson noyéshaneno /o
2. of hwmcn ody, where the _
legs meet _nambo  1¢/
CRY (1) n
l. loud, wordless utterance _
of grisf, pain, fear, joy thidira 7/8
syn. madiro /6 ~when inscct cites tjé 4
2. battle-cry thidira thémvo o
o 7/8 triumghant cry of warriors kshumunumu 12/13
excited - at Tizht, some
Sr ey o .
;iéé?Zr:O rarate kay8ghoydgho 12/13
3, arpeal, entreaty - sce
AFFELL thlﬁﬂnderera 7/8
- of orrressed thikdmbekerera 7/8
4. of women, greeting one Esrecielly of o0ld women, when irl becomes
not seen for long tiue Xakddikdai 12/13 adolescent - kokfdikddi 12/1=
CRY vt. vi.(2)
5 a4 +tepn - .
ixcia};f %gl“cfcéi‘“c" -yénzora see EACLAIN
~ out to someone for away -
see CALL 1. ~tdmbekera €-5b - out to one zanother e.g. enguiringly -dirang
10/9-9,56a
- out in arger, fear kukdgherera syn.
14
- out as a crowd kukdyerera 1l.
- out as victorious _
soldiers, dancing women kukuhumwerera 1l
- out very loudly, in rain -vdrwia thikdna
iiggt &s animal nauled by —bSkwera or as animzl is being slaughtercd.
2., weep; wail, cry piteously _ _ _
~dira continuously -~ diradira 10
- with eyes full of tears —-dira thingwédhimd -silently, tearfully- ngwédhimd
~ as a baby -bérana -all the time, of a baby - bdérana oérana 1C
- much, as a cross child —ndéghana ~of one bsby to cnother - gdyena 9-6a
- wint to cry -rheshemena
- begin to cry 1, kmanaura (2.speak)
g0 up, of - of anguish wimangunyn 16/17,18 ''A great cry of anguish went up " (Ex.12;30) =
gho thidiro tho kayumbuka " thidiro thothikuru tho kuyumbuks mutjimg
mutjima ho themanganyine."
CUB n

young of vild enimel mbwdwa 3/1C(L4)

(formed vty addingz --hsng)

CUCKOC n

cuD

bird laying eg
bird's nests

7s 1in other

mukuka 3710 (4)

N;WevVv
chew = chev
from first

b-eik
-yOovonsa

food orourh
<tomuch

202,

jackal); but N.B.hyzenz cub = dimbincwana

ol -~ faimily,CCUC L, winiich see;
ideos o -'s call.
especinlly of cow, after grazing.



CUD (cont)
fig. chew the - reflect,
ponder

CUDGZL n
short stick with knob,
used as weapon

CUFF vt.

strike with fist

CULPRIT n.
onie who has broken the
lav.

CULTIVATE vt. v.
t111 the ground

CULTIVATICE n
tilling of land

CULTIVATCR n
one who cultivates
implement for cultivating

CULTURZ
l, tillage
2, develozment of mind

CULVERT n
channel for carrying water

CUNNING n.a.

_mika -prégha . . 5 .
veta 1/2 Cne vwho has done wrong muka
-dIma with hoe only, sowinz,

—yanga dighano see FCOND:oR, REFLECT

murdnu 3/10(4) (Sets. tovini)

~pdmura nodikonye  strike, slap, with palm of hand

(tdtherall~ kénd (2. breax 4.
thidima 7/8

mika-dima 1/2
thirughénitho tho
~dima 7/8

thidima 7/8
thitjo 7/8

nukogha cho 3/10(4) - yénditha méyu kushi dhdéndhird

1. artful, crafty ghuringiringi 14
2. able, skilful ghundondoro 14
CUP n
drinking - vessel (Ge-nginde)
képi(E)1a(9)/6(9)  anything for drinxing water with

beer-cup
cup-bearer

cup handle

CUPBOARD n
cabinet for vessels or
food

CUFIDIYY n
covetousness, greed of
gain

CURB n (1)
l. horse's rein see REIN
2. cheek, restraint on
person

CURB (2) vt.
1. cheell, restrain horse

2, check, restrain porcon

pagtena 1¢/6(10)
mushinol pho kopi

/2
mukoré 23/1C6(4)

thikésha tho
yitere endi yidya 7

yiyﬁthaghura /8 see AVARICE, CCVLTCUSHNESS

/10(4)

niya dho tomu

thikotora 7/8

AT P
=nann ol

=kotora

202.

-ngecdmbura

-ténda ghdyi 1/2

and covering with foot

thinw{tho 7/¢
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CURDS n.pl.
solidified milk mdnhwe gho vdta/6
cream fron rashachi
(fer. ngdrndive) gho
minhwe vdta /6

CURDLE vt. vi.
form into curds ~véta

CURE n (1)

1. remedy for disease ghuwanga 14/ 6(14)
2. success with - of _ success with -, of lzy healer thipdéritha 7/8
doctor thipanga 7/3
~
CURE (2) vt. vi. -
l. restore to health of _ make well, of lay healer -poritha L-2b
doctor -panga
restore to health of
African doctor kwirukitha 4-2b  to be cured, of African doctor kwiruka 3-Lb
- madness kwirukitha muka

kughuramuka 4-2b see HEAL
2. - preserve nmeat Ly

salting -téva
- preserve meat by 3 _
drying ku kukititha to make biltong -hangarura 66-14
L-7,2b )
CURIOSITY n .
1. desire to know thishdna tho-dfmuka 4
7/8 \ ; " ‘
e died gt . . o As a rerson reers through & wirdow to see what
2. inguisitiveness thith{pudhura 7/8 another is doing.
CURIOUS & _ _
l. eager to learn ~shana kukuhonga
2. be inguisitive kwipudhura (r. kwipura
=_question ) 6-20
3. surprising -yovora syn. —tetora
CURL (1) n ’
l. twist of the hair thithéta tho hiki
7/8
2. thing that curls
spirally thikudhingera 7/8
3., — of lip to express
scorn thifdtha tho

muromo 7/8&

CURL (2) vt. vi.

l. - hair -théta huiki - . e e i AR o
2. - spirally eg. smoke kuxudhinia 7 The‘fToge gu?led ggdgrd from the fire = mwithi gha
X . - kudhingire ghomudiro
3., = lipe in scorn ~futha miromo e A ) N .
L. - up of leaves. in He curled his 1ip with scorn at the idea = ghu
. ’ ’ - 3 e 33 H rer b ) A3 he
heat of sun —kasha futhire muromowendi nothinyatha thodighano
-~ up bringing knees
up of person Xukuhénya 7
- up of dog -péta péta 10

when lying down

CURRANT n.
wild, seedless fruit, from
which 'khadi' derived mungéve /10(h)
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CURNENCY n

money used in a country rmanyinga ghogha ha
rughdnitha /6 ~ mu ditdnga
CURRENT n _
running stream rwar:ghana ro
kupupa 1146&11)
paddle with - in bo=zat ~vOzhedha rorure raddle agsinst = -dfdika
5-2a
CURSE (1) .
1. utterance of evil thikuto 7/8 syn.

“ndtwd  10/6(10)
2. blasghemous, profane N
oath thikvédha tho
thituxa 7/8
2. thing lying under a
curse thinu nmuthi
thikidto
thinéngenine, 7/8

person who 1is accursed nmika thikdso 172

CURSE (2) vt. vi.
1. utter curse =zgainst

person -kdta K.B._this is for aoinz somethinz bad; syn. -
_ ghends syr.2. -ghandura (1. drive 4)
- put evil on & rerson ~Zuya
-~ oneself 1. kukukdta 7
(2. exploy)
- each other kukuxuya hzheya - another rerson continuously 1., -tukathana
\ ~
(2. desecrate ) 9-2C
2. blaspheme ~tuka utter swear words - see SYZAR -nyvkwers.
- &I wea ~thunenz no S \r .
nd swear tﬁﬂéggg n Peter began to cursc and to sweapr™ (Mark 15;7)=
- N LI SPNP O, 3 tonrive B 4i Ruth: v g M
- strike ground and - -hongaghura Fetrus gha tangire kwendl Kuthunena no mvedha
15/6-11
CURTLY adv.
discourteously brief He ansviered me curtly = gha ni huthire ghufuzi
see BRILFLY ghufupi thikuuia '
CUETAIN n _
hanging cloth &s screen thirdyereritho 7/8 sprezd out - -tandununa ¢0-18
wW.Ve draw aside - t0 reveal ~kolkera kKumoadi draw tack - to revenl - ~kdxera kunblai
nunyima 6-5c¢ paghdtho 6-5 .¢
CURVE (1) vt. vi.
bend to form - -pteka 3-L4a
CURVE (2) n
line which not straight but -
partly circular thipeta 7/8 e.g. - like a sickle - thipéta tho

CUSHICY n. (1)
1. soft materizl stuffed into_ ., » 2 )
covering for comfort; n»illow mathdto 2/1C(L) -
2. — pad for head, when
carrying object on head fidta 10/6(10)

CUSHICH vt.
1, - head with »illow ~thitcra G-Ge

2. - head .it» pad for

carrying —-tnég s A
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CUSTCDY n

CUSTOM

l. care - eee CARE n. 3
2. imprisonment; hold in-
2. arrest; take into -

N
l. usual practive

2. ancient - having torce
of law

thikdnza 7/8

-sninga muksshitiko Xe is beirng held in custody = h
2o
~kwata

muhingo 2/1C(4)

muhinzo zho
karexare shika

wveta 3/1C(4)

3. tax, duty on imports
entering a country

CUSTCNARY &

QrTA

1. usual - see U3ULL
2. according to custom

CUSTCMER n

buyer

CUSTCM-HCOUSE n

cuT

cuT

office where customs duty
is collected

(1) n.
l., act of cutting - prefix.

nutero rhoyitere

3/1C(4)

yira pakare
shika muhingo

mughuri 1/2

mberegho gho
mitero La(9)/6(9)

THI. to RAD. of apyrorriate verd

2. stroke, blow with knife,
sword to wound

3, pilece of meat cut off
joint, a -

L. .short - crossing to
shorten distance

(2) vt. vi.
l, cut with instrument -
wound

wound oneself with
instrument

divide in two, with
knife l-

- an object with
blade
2. what is cut - meat,
string (with one cut) -
- poles

planks with saw
trees to clear lond
lashings into sirips

- off twigs,
old corn
- grass,
thatching

shoots,

eg. for

thiréneka 7/8
thindko 7/8

-vévanganya
10/13%-¢/18

-rémeka 3-4a

kukuréneke

3-7’!43-

-pdyura (2.chop)

—rengununa 8/9-15

~tjizhuna;

-téta yitondo
—sQﬁha

-pdturd dipyab-5c
-djad jaghura

ngodni 15/6-11

I am teking you into custody
Kukwata.

This is the custom in this co
chomnthingo nuditunga 2i.

yo yingenekitha ditdnza

They took a short cut through
vavanganyine dipya

The knife cut his finger
munwewendi

mo

He cut his finger with & knife

munwewendi nomnoko

This applies to materials and
building poles.

~%¥ith big knife or hoe

(with continuous cutting)
-meat for cooking; - straight

_pencil, cangle ~tétag
-yikungu

-reins intc thin strips -dj

-t jéncurn kateghana -mahokerekedhi, makoko

-vudha miéhonyi gh
kupuanera

205

a shingire mukashitiko
RKukwata nina ku

untry ghothi ne

the field = ha

kc ghina remeka

ghana kuremeka
lashings for

-késhura

-t j{naghura 15/6-11
at end of log,
hura 15/6-11

ad jaghurz miya 15/6-11
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CUT (cont) _
—-reeds 1. tema mbu (2.2luck
_ leaves)
~tema rwithi
-kéyera mangddi

-open reeds -}onchd wbu
collect and ~vegetables
-punckin for cooxing
~-peel of water-melon with
knife

-in a circle, as with
-hole in patch

~tcrura kat jdma
-terura mya
-pdyura dinbdrwa

muthirivo
-length from mzterisl to

give to another -t jiwena

2. Carve Meat -~ see LBAT -
- up meat with knife

- up meat for cooiing,
with knife

- up meat into Joints

~ off sioulder from

~tjinaghura 15/6-11

té tagchura 15/6-11

-up neat into emall pieces for Qincjn;-tétaghupa
(-rékuriracgets. 15)

~ghoyaghura 15-11 ghurbirumbiru 15/6~11
. — ‘Wagha . notch) gyn —tétaghura
(1 Wagha (2 teh) sy t&taghura)

carcass -dhékoka dipéghe
nyamna

- down by backbone kungéncena thishokdra

thémusrndngo
- lengthwise down Y
middle yétura
~straight down middle ~pdyachura pakdtji

_15/6-11 _ _
—down animal's stomach -vora - open a roasted kid =~ ~pithe Bomboghins gho

carve meat - into leng

strips
- into thin strizs to
dry

- into thick pvieces
4e -~ hair with scissors-
see HAIR

- off all a rerson's
hair

5. fig. znd idio. - to the

heart, gurt -

- & tooth, i.e. let
it appear through gum

-, reduce wages
-, reduce prices

-, & loss = sell out
business in good time

CUTLASS n
bush-xnife

CUTLLRY ne.pl.
knives and fcrks

CUTILET n

CUTTZR n.
or.c who cut
+-
L

s mdlia + V.
onc w.o cats

s next in

- rona 4-2b
-pdyachura 15/6-11

-hangurura 66-15 N.E. This is for muking biltonz - see BILTOIG

-t jimura
Shave hair - See SHAVL:

-kidrura HAIR 3,

-kéra

-ydvitha tjftju His daughter's words cut him to the hzert=naywi
4-2b ' cne mu yuvithire tiitjiu kumutjimz

kunut jima

My baby is cuttinz a tecoth

kara nodiyegsho gho 61 dine kuhokola
nughuthighingi

-hdékoka tho
diyecho,
mughuthichinyi
~tépura yitdmbura
—shdrutha mughdro
5-20

s made tne storckeeprer cutl
ghurithi cha shuruthire nu

~thigha He has cut his losses vy oolling tho
nga thichi yishinyenerce yondl ku ug

thitoro

yishinyehera

dikercvére or dikdve

5/6 pec  BUSLKI I

mamoko_rho tishi
no mnforoko /6

thindro, 7/8 _
matora fho nyowr 2/10(h)

sie CUT vt.vi.
o

e 1/

T

xanbuatutu kenpge ko
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D.
DAGGA n - _ -
Indian hemp rumbandhe 11/ Dagga -~ pipe mbiya dhorumbandhc 10/6{1C)
DAILY adv
every day kehe diyuwa
DAINTY n.
choice morsel, delicacy
of food thimingwa 7/8
™~
DALLY vi.
1. linger, loiter on way kukurénga 7 The driver dallied at the beer-shop on the way =
2. be very late in _ muhingi gha kurangire muthitora thomarovu
starting worx -rengepa 16 murdhira. see DLL:Y, LINGLx, LOITER
DaM n (1)
barrier to hold back water mavikero gho
kwighura neyu /6
barrier to stop the flood mavikero gho syn. mukafio ( see RETAIN 1.) 2/10(%4)
kwimeka kuhandju /6
water confined by danm méyu ghoghu gha
yandhererz mavikero /6
DAM vt. (2)

confine with dam
block up, obstruct

DAMAGE (1) n
1. harm, injury, lessening
value
2+ legal damages, comp-—
ensation

(2) vt.
injure to lessen value
take away rerutaticn

DAMARAS n.pl.
trive of §.W. Africané,
also called 'Herero'

DAMP (1)
a. slightly wet, cp. SOAKZLD

wv. meke -~ noisten as dew

DAKP vt. vi. (2)
l.~down firc, heap on ashes
to extinguish
2., discourage, depress
€.£. hopes

-

CE vi. vt,
1. move with rhythmic steps
;lides, leas

D2

-ydndherera nomavikero
66-15

-nika syn. -kéfiera see BAR

I cannot sell the ox with this damege to its leg =
thirémana 7/8 mbadi na kona kughuritha hove nothiremsna thi
thoghongo thadho.
yikidthera /8 I claim damages for the injury to my reputation =

nina romvo yihuthera yoyiremana kudina dyenge
dyodiwa

~rémeka La
-shwichitha daine
dyodiwa L4~2b

His speech has damsaged the Government = fiando
dhendi kwawaguva nga dhi shwaghitha dina dyodiwa
dyoPurumende,

ha-~démara /2

ghushiwi (cp. ghuydri= The ground is damp with dew = muve ne ghushuwi

socked) ghomume
~shdwipitha (16), 2b

Demy down the fire vefore you leave dhimithe

dnimitha 4-2b mudiro ghoku badi ghuna yende

biragheritha mbudhi dhi nga dhi

1}=2b

This news hac damrened my hojes
viragheritha yikurupersyange

’

-kine

»
n

cause to - ~kinitha, 10



R.C

DA

divide into groups

- with one another, in
pairs

to meet in the centre

to turn back to Tack
centre vhere pcopls -

to go to centrs to - ~
strut lixe a cock

to desire to - 1.

DANCE (2) =n.

a - n of ve. DAICE

- tune

noise of - song ond drucs
together

Kin ;

PR

an

e
e WININIUe

cs (1) (cont)
start druanming for dancing
make a circle to =

African doctor's ~ to find
cause ol illness
Rain laker's -
Ha~liyenza -
ha-Mbuiushu -
DAICER n
one who dances
dancing diviner
DANDIE vi.
dance small child on knee
DLNDY n
man of smart, flash
appearaice
nan who shows off before
woren
D'GLR n
peril, risgk - gee NICK
DLTGLLCUS a
ex;osed to ~
-, of a wilgd
DATUIL vievie
l. ze henping

~chirbeka 3-La,8
kukutenda yira
ditete
7, 4

Jukutashura mu

nakdta 11.

kukushera_ syn.
_ Xukushewa 7
wana nokatji
[ . £
ruvirukera 6-7,
;
dikindero . 5

tjatjarera 6-5¢
tadia
startle)

(2.

diwvare 5/
réngo 11/
chanyinsa 14/
ashana /6

L4

e
may

mukini  1/2
rmukini noombi
PR .
mupdrbi /2

-shewa

ke 1/2

kukuydénga

mika~-nénda 1/2

, z
gnaeenn

1/6(1L)

10/-

Stop drumming for dancing

-ghurbura yikina 6-8

Dismigs, breax up -~ of the dance only

-ghumburanga 16.~8, 9.

(1.8,

- fwakura
Ynen trnie dsncers dznced, he
shopa hana kini hsa
tuxule Ko XuKirna

(this ig for :lczeure )

Late danccrs hdk

Tl g I
FUL1InNG,

-shevia - dandle child on knee)

a ~taxura /2
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DANGLE (cont)

2. hold out hopes, tempt ~-yindhereritha He dangled the roney~bag before his eyes =
66/4-14, 2b ghn yenahereriths ndjato dhomanyinga paghutho

dhomchoghendi

DARE vt.
1., have couruge to, tzlke ~yéreka He dared to hund the lion alone = gha yerekire
risk, venture Kushana nyime pithendi
2. have the cheek, impud-
ence to -kdra yishéve Do you dsre insult me 7 = a wa kKara yishewe
XKunituxa ndi ¢
3. defy, stand against kwinana ku He darcd his anzer = ghemanine hkughupatawendi.
4. challenge, see
CHALLZENGZ * —shipwera I dare you to do it = nine ku shupwera gho
thi ience
DARING n
adventurous courage grupdta gho
-yéreka 14/
DLRK &
with no light, gloomy nakdkore 6
'even vhen it is - around' runguro bwi muya 1d.
pitch -, so one has to
grope one's way nmakékore gho
-papatera 6
ARKEN vi
become - -kdra makdkore see GRIFL
vt. make dark -fiyera The hut darkened as he put out the light =

ndhugho dha karire nakoxorc chopa gha
dnimi thire mun enge

A black cloud darkened the sky = divuyi dyodiru
dya fuyerire diwiru.

DARENLSS
state of being dark makdkore /6 -that nay be felt nakékore gho gha -yuvara /6
be in - aftecr sunset -
without light id., kumbonbwa in the -~ after sunset, without light id.

muthinbomowa
stand in - see STAID 1

DARN vt.

mend by interweaving,

esp. Of knitting -rika sece ALND
DART n

pointed, light missile for

throwing dydnga dyo

diredhu dyo
~kondha 5/6

ASH vie vie
1. shatter to pieccs;

see SHLTTHK o - . -
-pdyaghura 15/6-11 vot to the ground = gha pay
_ _ LAVE .
2. drive away hurriedly ~hinga -shwagha no
tdmbuxitha He d=shed awoy 1n ~ hurry = gha hingirce kushuogha
¥uno no kutam itha
3. knock down ~pldmyercra  66-15 o dwshed t coigoned cu; to the ground = sha
f“““ﬁrr worl Dochabiun o oouve,
knock = collide with —nrons OB La ou dnch rouir foot PLwJ;\: a store"(ro. 33;12)

= " paghana ghuna ngongona dipadhi dyoye padivel."
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v
3

DATE (1) n . -
fruit with one long stone rmwimo gho fione 3/6(3)

DATE (2) n.

day in month of year diydwa, 5 syn. (NT)
datunu ® ) 5/6
DATE (3) vt. vi. _ .
1. write -~ on letter ~t§anga diyuwa mu@bnpira
2. reckon - time ~tira diyuwa, ruvedhe (1it. 'count the day, time')
DAUB vt. vi. _ N
1. coat well with plaster, -rama mudhudhu Coat wall with pzint -kKinye mudhddhu
clay R
2. smear surfsce with dung ~kata smear floor with dung and earth -rénba pamive
e.g. on flcor ghondauczho
3. paint coursely -fdneka chiyi see SMEAR
4. paint face, make up kukudoweka, 3-7,4a int ‘th 1 : .
smear body with much - ) raint face wi three marks on forchead
oil rambwera 14-23 -pdyura ketope
DAUGHTER n X ] -
one's female child rwind gho mikamadighana
2 .
-~ in - law, socn's wife nyékera la/2
AWN  vi. n. )
begin to get light in . .
morning kdva ko diyuwa
reddening oi sky at sun-
rise, sunset kikya kodiydwa
first light, daybreak kiva ko diyuwa 15
(dayspring-poet,)
place on horizon where sun _ .
appenrs meyero gho diyuwa /6
DAY n
time when sun is above .
horizon diyudwz 5/6
l. cockecrow to sunrise,
cockrow murtdchura 3/ syn
mkyathikujé 4 sce COCKCRO
W.VVe Dbegin journey between
cockecrow and dawn -méneka : i _
dawn - see DAVN kidva ko diyidwa before dawn ghoku bidi dinava
reddenings of sky at kukya ko
sunrise, sunset diydwa see also SUN
2. morninc to evening mathf{kuthiku /6
rorning.
nine o'clock, position .
of sun l. -kdmbexa diyuwa 4a ( 2. look up; 3. put 3
midday mutwekdtji 3/ Jusl after midday pwira 7/
afternoon thiteznzeydwa, 7 _
syn. thiténzuko 7/ Start journcy in afternoon -flova
late afternoon, evening _
froa 3 pme. runsuro Three o'clock, position of cun -—thi.iluwn diyuwa
3¢ DAY-TTNE all - diyuwa dyodineya 5
In the dry-time ma nat€nyu
durings the day-tinme muten iru . X . . L.
day-1isnt Y muzégs 3, > & bright day kaydwa Yo késhe In/

by day and night auténysn no phutniku
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DAY (cont)

L, Pa‘tlnular dnye

N.E. The following day diydwa é&i dya tundire ko 3/

> yesterd

- after to«norrow

this - week muthivike thordétii
5. Fhrr sbout 'dszy' twice a- ruwddi
everydoy }:ehfg diyiwa 3
- by -~ diyuwa no diyudva
one - diyd diawe
some day diyGwa dimwe muruvedhe
ro Xushutho
the other - diydwa dimneya

-

6. sreciel dcrs -~ Sunday ghL”ua”?;_(O)/ €(9) N.3. First - of wcek diydwa dyo ~ténga mu thivilke 5/
Christuas - dljdul dyo
Kréstemas 5/
birth - dlyu"q Gyo
‘murukero 5/
dyo yitdmoura 5/
dyo ghuhidra 5/

pay -
The Last Day

to this - kate uJuPLPO chire tha kfrecra " The pile of ctones is here to this
(1it. until to-d-y still day"( Josh. &; 29) = " thircnvo
it remains) ) b i di kuyz kate dyarero

DAY~L.BCURE2 n

man hired to worin vy the day murug ‘hani cho-ta (1it
A e
ko diyuve dyofotji \ °

/2 '

'workman hired for one day')

DLZE vi.

stupefy (1it. 'cause head to

stand') 1i.d. wirmanitha mgtwi  He is dazed oy his accident = thimyatuka thendi
=21 ghemanithire nutwivwendi.

DAZZLE vt

a

confuse zergon with too _
much light ~yerunpitha L-2b The lorry's lichts dazzled the cattle = minyenge
¢hothihauto dha yerupithire ngombe.

D<AD a. n.

livinzg creature, object that
ceased to. live

& -~ person mifu_1/2 The Dead  hifu,2; -object  thifu 7/8
a - animal, eninal carcass -dirambo syn. a -~ fish divu' 5/6

didhedho 5/6
to be - of person, eg.
‘he is dead' zherd pu (v. Xdrva)

to be - of aninal ep.

'it is decd! gnond fu (v.kdfa)  The buffalo is dead = nyatji ne ghana fu
withiout horne of recovery »bidi-kdrupera There is no hope that he will rccover = mbadi
v ruka wa Kw<ururera eshi flanyi sha kweruke
nearly o mo kdpwa e wnag nearly dend vhen we found him = 0

mo pha pwe Stops twa mua wanine

whs A desd eslm'
22 Jya rarire no

;iki po "ohe wind snd t’”:’(*

(Mt
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DEAD (coxnt)
a - heat. i.e. two finishing
race together rofdtii po
a - faint, swoon révcrena po
thishinyehera yo
kifa 7

a -~ loss
i.e. without compensation

DEADEN vt.
deprive of feeling, e.g.

kill pain ~ragha tiftju

DEADLY adv. h
very, extremely, i.e. able - -
to kill gho ~kona -pagha

= nightshade, telladonna,

poisonous plant nudydngwe 3

DEAF a
without hearing
phr. turn - ear, i.e.
refuse to listen

e .
ghupdrupdru

-shwena ~terera
- and dumd lznguage, i.e.
use signs with hands to
communicate

~tenditha
L-2b

EAFNESS n
state of being without .
hearing ghupdrupiru 14]
DELP~MNUTE n .
one vho is deaf and dumb thimdmu no thifa

nétwi 7/8

DEAFZIT vt.
make unable to hear because

of noise vi. ~kdra kakumbo

DEATL vt. vi.
l. distribute gifts among
people -tdpa yitdpa
2. associate with —-tenda no kehe
_ thino
do business with ~-tenda yirughana
no

DuALER n ; -

trader mughurfthi 1/2
DiLAR a.

1. beloved muhfkwa

also rolite address at

beginning of letter muh kwa

2. costly, of high price,

exrensive néhiro

yineya

no
[an
n

The two boys finicshed the race in a dead heat =
hangapghua hawadl ha pwire thitjira pofctji ro

He collzpeed in a dead Taint = Zha pvercerire
ghana kurcremena po

The smached lorry is a dead loss = thihauto tho
payaghuka thi ne thishinyehera tho kufa

This injection will desdcn the pain = vegndwa dni
fiaryi dha xupache tjitju

That snake is deadly poisonous = noxa ya gha
kKara noghuhungu gho kona kupagha.

Unable to lip-read, understand what is being ssaid

-mena

He turned a deaf ear to her entreaties = gha shwenine

kuterera yixkanderera yendi

He sporxe with them in deaf and dumb language =
gha ghambire nawo Xutenditha yinegha,

The noise of the hammering was deafening = nuyongo

gho kupamarera gho Xarire Kakumbo

He dealt out presents to his family = gha tapire
yitapa kwawagpendi.

I refuse to deal with him - nina shwena kutenda
nendi kehe trkino.

‘e do not have dealings with them = mbadl tuna
kutenda yirughana nawo

'ny dear Disho' ='Muhskwa Disho'
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DBARTH n
1., scarcity of Tood yipira yo yidya
_/8
2. scanty suprly machunzvwero gho
manbiru /6
DEATH n
dying - of
dying - of
- bed

rrocess
aninal

yifa 14/6(14)
on rroxerty _

mitero dho yifa

3/10(L)

- Guties, tax
of deceased

- rate, yearly numder of

deaths paro gho yifa_1C/
- rattle, J cho mudyu
gho mdka kipwa
3/1C(4) -
- sudden - yirwa yo -dhira
-dfmuka /8

WeVev. = wail, of 2an
znimal

phrr. to be brought near
to -

Yo ra11}
KyarumwKa

-rétithz vépi no
vifa 4-2b

come rear to -

at death's door, i.c. soon

213%

-kehe mwixa
i.c. noisec in the throat of a dying person

-henycna pépi noyifa

3z in state of rigour before - -ghanyana
He was at death's door = mo mo gha pvie

to die momo kipwa
eyes clossd in - mého gho -yindheritina
nuyifa /6
everlasting -~ yilfa yo =-dhira
kiywa 8

lose someonc by =,
be bereaved
put to - i.e. kKill

~-rérera 66-15

~pazha

- aboit to die
’ I .
~korwa thikima
r€ri noyifa

sicx unto
of illness

- blow, blow causing
death thipinmura tho yifa
L /8 -
mbapire dho -paghz

no veta 1¢/6(1¢)

- warrant

see DRRLAVE
' For this word he shall

put to death'1ili
= " yoyishi yo diywi i

be
di rpanyi hn Xu mua g

He vwas sick unto death = gha korwire thikumao

pepl noyifa

i.e. written authority to put a criminal to
dezth - see VARRANT

i.e. do something worthy of death

The
fumu sha wu yandnercrira Xununda ko Kw ingcna
morombe ghendi,

fig. sign one's -~ 3, rukupdnda
varrant (L. eat; 2. use
L. borrow) 7
DLEAR vit,
1. exclude from entering,
right -ydndherera kundnda
66~15
(1it. 'shut out')
2, prevent, lit.'forbid! ~dhireka 3-ha

DB el vt.

csgon velue of money -tépura ;s

many ingn

~mipitha dinyinga
Lh-20

a coin smaller

twatwa ého

The mnan hags debarred his daugchter from leaving
his yord = mukefumu. nga dhirexa mwanendi
anadi kuthigha dirapa dyendi

chief devarrcd him from entering his backyard =

chomulk~
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DB .TABLE a

open to guestion n.

DEBATE vt. vi. (1)
1, disgute
discuss a question, natter
2., consider see CLI'3ID32
ponder - see FCLDZR

DEBATE n (2)
dispute see ARGULLNT
discussion

DEBIT
n. entry on account of
owing

money

vt. charge rerson for suc

DEBT
n. noney,
owing
wW.vVv. get into

goods, or service

to pay part of -

discharge from
phr. out of -
n. collector of debts

National -

DEETOR n

one who owes money, service-nmikxa xukdrota

DECAY (1) vi. vt.

1. becoxme worse, deteriorate - yipa

2. rot - of meat

rot of wvood,
white ants

through

DECAY n (2)
1. worscning, deterior-
ation
2. rot, of meat
rot of vood, through
whitc ants

DiCEASE n

(1it, ‘matter for

s

l.-fdta (2. pay)

21y

dimbvémbwa dyo

-kafinna &

The ownership of this plot is debatable
ghuthinda ghothiko thi zhu ne dimbydmbwa

debate') dyo kKukanana

~kafizna

N R
-shimba dimbwambwa
-yedhekera _
-yonga dighano

fianani 10/6(10)
yishizba yo
dimbwambwa /8

mbapira dro

menyinca gho-kdrota
_lo/g(1c)

-pakera munu thivarero
tho manyf{nga 6-5b

thikérota 7/8
kwingena muthikérota
_ bh-2v Burden,
~-menitha thikdrota
420
~shutura thikérota
ngwangwa mu thikdrota
mukdngwethi gho yikdrota
2

encumber with debts -kdreka yikdrota 3-4a

Part of - still unpaid thikdrota tho thi thighara 7/

thikdrota tho ditinga
7

0 —?ﬁka muréndu (1lit. 'the rerson of the debt')
lit, 'one who owes'
2

The condition of the house has decayed =
memano shondhugho nga gha yipa
The meat has decayed = nyama nga futu

see RCT

(kwgra = crawl with
maggots)

~yimenena 99-15

‘thiyfpa 7/8
ghufitu 14/

/8

yiydaenenn

especisliy in law, formally

desth

to -,die, of peorle
the decanczed, the dead
rerson

vi.
nI

s -
N o
_,’lf.’,’l O
Tryd e
Aupwa

méfu 1/2
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DZCEIT n.

215.

1. misrerresentation of vhat

said, done
deliberately fzlse
account '
2. trick

DECEIVE vt. vi.

mislead, ;ersuzde beliefl

in what 1is false
~ with false fromises

= with falge statements

mahzmbuthero /€

thithimwetedha
tho_mbldhi 7/6
ghuringiringi 1y/

_ ¥ Your brother deccived me eand took awsy your
kuangera bicssing® (Gon. 27;35) " Yinoye fha nangerire
kwangcreke 3I-bia £no o e shinmdi ficha, udni dhoye"

He deczived you with false pronises = gha kwangserckire

BN noyixurureritra yombudhi

“rinziripera nomtddhi
6-5b

- by denying or surpressing

truth

~ oneself

DECEIVZR n
one vwho tricks others
one who leads others
astray

DECEMBER n
twelth month, usually
when rain continues

DECENCY n
good behaviour

DECERTLY adv.
nicely

DECENT a.

seemly
respectable

DECEPTIVE
apt to deceive

D&CIDE vt. vi.

-zbdihipitha 1/L(17)
2b

kukukdruka nothinda®™If we szy; we have no sin, we deceive curselveg"
7 (1dokn 1; 12) Y Mgeshi tunz ningi eshi mbeadi
twa kera nomszharvero, kung rukukuruka
- _ twathinda®
mringiringi 1/2
''Satan ~ the deceiver of the whole world"
Teve 12;9) " Shatanl - muka kuyoncaritha

miko-yongaritha 1/2 ©
kaye ko keheya"

dikdruronza 5/

thiremeko tho thifwa 7/ see BRHAVICUR

thiwdna

nodikito
-réghitha ko
thifdizaneka 4-2b

Appearances ore always deceptive = yimonara yina
kehepa yo Kwangera

kwangera

l. settle disputed guestion ~ghatura ndhdngo The headman decided that Makoya had reached home

2. give Judgment for,
against

3. bring, come to descision -ghdy=ra

L. - as a group to 4o

DECISICI n.

l. settlement of disvute,

Judgment
2. rerconcl -

DITK vt.
array, cdorn

first = nduraghwibo ghs ghuturire ndhungo
eshl Vzakoys gha tangerire kudighumdo.

—ghaturera{-pangurern)
b
lle decided to go away = gha ghayarire Xuyonda.

-nunzadhona 9-6b (r. =nunga = join)

thirhstira 7/8
thirhdy:
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DECK (cont.)
- oneself

DECLAIL vi.
1. sreak loudly agzinst

l. stating, crnounced
2. making known

DECL.xz vt. vi,
l. proclainm publicly

2. make Xnown one's zoods

at the Customs

kukutendn wdwa

rother
.
—shamba no makuyuavo

-tonzora

-dimukitha 4-20

3. pronounce a person to be -ninza

DECLIZE vi.
l. slo;c downwards see
SLCFL
2. -, -draw to close,
the day

3. refuse discussion,
challenge

of

4. - invitation

DLCCRATE vi,
see DiCK, ~DORN

DECORATICON n
see ADCRIMENT

DECREASE
vi. 1. become less

vt. 2. make less

DECREE n
1. edict of authority

2. court order

DiDICATE vt
1. devote to sacred use,
glve to God
2. = now
for the first tine
3. - give
special work

-zhurumuka
-toliera
—shwena

-ninga eshi maddi
- rd
~kona -tiwa

thishirwero

.
~-papa

-

~pUpitha L-2b

or
Gukuayengitha 4-7,2

216

see SDON

He

The Fresident heag
Lutungi mvo.

Have you anything to

nokshe thirno tho rud ai %
I declar: him to be a vraitor = ninc mu ningi

esnhi muhcngazhurl

The day is declining = diyuwa xutokors dinoa Zutoliera
He declines = rhans ghyviens

kushinbvere
dit.

L Bl P A
L0 BRYy ToUL

an invitoticon!

unable to

onec is

-~ pusical instrument

The ‘coods in the sivore hove decraused =
muthitors noa yi g o

He has decressed hio
mapunsvero shoyite

veta dho thiraghura

lo/e(1e)

mbanguro 10/6(1¢C)

~dnirepa 6~5b
~shduena 0-5

b . P .. -
ukutapera 7,5s

YA decrce
' vetn
nva h B

L deerer cnnulling
kutorgora weni;u ik

vrloge = nis
L Kuve o,
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DEDICATICN
1. "1v11{ to qod of new
buildirg
2. - of a special day

DiDUCT  vt.
1. take away,

subtract

2. put eside

DZED n

thing done with intention,

act

DEEP (1)
going fe» dovwnwards from
surface
-water in river,
gorge
a - sleep see SLZEP

€sSDe

a - breath

a - thinker

DEEP (2) n
ebyss. see ABYGS - gorge
the Deep, i.e. the 3esq,
see SbA

DEFACE vt.
spoil appearance fo see
SPOIL
spoil beauty of,
DISFIGURL

sec

DEFAME vt.
give bad name to
speak 111 of

DEFAULT vi. vt.
fail to appear in court
fail to pay money

DEFEAT (1) vt.
1. frustrate, prevent

2. overthros in ficht -

-~ single combat
counguer a countr,
war

3, person in argument 1,

y in

DEFEAT (2) n
- of rerson in sinZle
combat
- of country in war

2p 0 i
iv PP
¢ g
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thi shirens tho nughwsibo
gho zhdpye 7/8

madhirerc cho diydwa daimve /6

~ghwaghitha 4-2b Emzloyers deduct rart of employees' wages for incone

tax = hakuti h¢“a shwag hluﬂc mutara shoyiltampura
.yoharughani rxr r2 ghomutero.
. . .o
~paka Kumbgdi They put tho mo J 2 e or Governnment = ha

raka xumbadi manyinoa gho FPurumcrce

“thitenda (doing)
thirughana (work) 7/8

ghudningi A deep place = didhamenerns dyodidhungi
ditondo 5/
thirdra tho thithingi
nutothimi gho N.B. to breathe deeply so ac to snore - ghSna
ghuxdru 3/10(“)
muke -ghdyara thikdra
1/2

ghudhdngi 14/6(1Y4)

dikdruviya 5/6

~pétha thiménara
~petha wiva

kipz dfna dyo dfiyi
—5ha. 08 5,h‘J.Ji

~kéngera kukumonithz ~ma mathelero

| P QU ~ 4 Ayt
~Xangera -futa manyinga

i.e. of thc wind preventing paddlers of boat from
fellowing a straight course

~biterera 66-1Y4

-pitercra 66-14 gce DETTEN
~kdnza mvo

~nbirwauna -pirununn i.e.

verson in ot

10 to guaestions ul

subte so that he cannot reply

thivniterera 7/8
thikdnrga tho mve 7/6





